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 Passione, 
innovazione, 
competenza
/PASSION, INNOVATION, PROFICIENCY: ITALIAN POOL

Italian Pool è un’azienda di distribuzione di prodotti per 
l’installazione e manutenzione di piscine. 

In Italian Pool passione, vocazione e competenza si 
uniscono nel perseguimento di un obiettivo comune: 
offrire un supporto qualificato e a 360° a tutti i nostri 
clienti, dal piccolo al grande.

Ciò significa offrire i prodotti più innovativi e dalle 
migliori performance presenti sul mercato ma 
soprattutto camminare a fianco del cliente offrendo in 
ogni occasione il nostro supporto per la realizzazione 
dei loro progetti. 

Ciò che continuamente ci ispira e stimola ad andare 
avanti sono proprio i nostri clienti: la loro soddisfazione 
è il nostro migliore risultato.

Italian Pool is a company that provides products for the 
installation and maintenance of pools. For Italian Pool passion,  
innovation and proficiency are linked together in order to 
achieve a common goal: to give a full qualified support to all our 
customers, from the smallest to the biggest ones. This means 
to offer the most innovative products and the most performing 
results on the market, but, most of all, to walk on the client side 
by offering our support for the realisation of their projects on 
every occasion. Our clients represent exactly what keeps on 
inspiring and stimulating us to go on: our best result is their 
satisfaction. 

 

CHI SIAMO
/ ABOUT US
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MISSION 
E VISION

  Vogliamo essere 
partner dei nostri clienti, 
camminare insieme per 
delineare la strada che li 
condurrà al successo.

  Vogliamo essere nel 
mondo i leader dell’alta 
gamma e diventare un 
punto di riferimento nel 
settore.

/ We want to build a PARTNERSHIP with our clients and walk 
together to draw the path that will lead them to success.  
We want to be the global leader for high quality products and 
become a reference point in this sector.
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  I valori sono parte 
integrante della cultura 
di Italian Pool.

Sono ciò che ci ispira e caratterizza nel rapporto con i 
nostri clienti e che ci differenzia dei nostri concorrenti. 

/  Values are embedded in the culture of Italian Pool.

They are what inspires and represents us in the relationship 
with our clients and what makes the difference between us 
and our competitors. 

I NOSTRI 
VALORI
/ OUR VALUES

01 

02

03

04

05

Customer 
care

Eccellenza 
/ excellence

Dedizione
/ commitment

Puntualità
 / punctuality

Flessibilità
/ flexibility
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FILTRI ...................................................................................... 68

POMPE .................................................................................... 85
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QUADRI ELETTRICI E TRASFORMATORI ......................... 104
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INDICE    PARTE 1

PISCINE
/  INDEX SECTION 1 - Pool

PULIZIA E DISINFEZIONE
/ CLEANING AND DISINFECTION

FILTRAZIONE 
/ FILTRATION

CIRCOLAZIONE 
/ CIRCULATION

/  Water treatment

/  Disinfection

/  Automatic cleaner - Robot

/  Cleaning tools

/  Filters

/  Pumps

/  Pool sumps

/  Electrical cabinets

/  Fittings

/  Pipes

02

04
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03

RACCORDERIA E TUBAZIONI 
/ PIPING AND FITTINGS
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PULITORI AUTOMATICI E ROBOT .....................................48

ACCESSORI PULIZIA .......................................................... 64

RACCORDERIA  ....................................................................134
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/  Skimmer

/  Outlets

/  Drains and plugs on the bottom



01  

10 11CATALOGO 2025

PISCINE
/  INDEX SECTION 1 - Pool

/  Lightning

/  Lamps

POMPE DI CALORE ........................................................... 202
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POMPE SOMMERSE .........................................................234
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07

08

ILLUMINAZIONE
/ LIGHTING

PREFABBRICATI E RIVESTIMENTI
/ PREFABRICATED STRUCTURES AND COVERING

RISCALDAMENTO
/ HEATING

ACCESSORI 
E COMPLEMENTI
/ COMPLEMENTS AND ACCESSORIES

FARI ..................................................................................... 142

LAMPADE ............................................................................147

CASSERI ................................................................................ 152

PANNELLATURE ...................................................................154

RIVESTIMENTI .......................................................................156

BORDI ..................................................................................... 192

GRIGLIE ..................................................................................196

FUORI TERRA ........................................................................199

NUOTO CONTROCORRENTE ............................................ 238

DOCCE .................................................................................. 243

TRAMPOLINI ........................................................................250

SCALETTE CORRIMANO .....................................................251

FONTANE..............................................................................258

ACCESSORI GARA ..............................................................266

/  Caissons

/  Panelings

/  Covering

/  Borders

/  Grids

/  Aboveground pools

/  Heat pumps

/  Heat exchangers

/  Pool covers

/  Submersible pumps

/  Countercurrent swimming

/  Shower

/ Diving boards

/ Ladders with handrail

/  Waterfalls

/  Accessories for competitions



ACCESSORI IDROMASSAGGIO 270

SPA IDROMASSAGGIO TRASPORTABILI 284

01

02

INDICE    PARTE 2

WELLNESS
/  INDEX SECTION 2 - Wellness

/ CIRCULATION

/ PORTABLE WHIRLPOOL SPAS



 

VASCHE DA INCASSO  308

BAGNO TURCO E SAUNA 314

03

04

/ BUILT-IN WHIRLPOOL

/  TURKISH BATH AND SAUNA
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 CAPITOLO 1 

PULIZIA 
E DISINFEZIONE
/ 1. CLEANING AND DISINFECTION

/  Water treatment

/  Disinfection

/  Automatic cleaner - Robot

/  Cleaning tools

PARTE 1 - PISCINE
SECTION 1 - POOL

TRATTAMENTO DELL’ACQUA ..................................................16

DISINFEZIONE ...........................................................................32

PULITORI AUTOMATICI E ROBOT ...........................................48

ACCESSORI PULIZIA ................................................................64



Sonde

Ø63 mm
1

2

3
4

Cellula

AQUARITE LTO

• Puoi collegare e controllare vari 
elettrolizzatori grazie al connettore slave

• Tutti gli elettrolizzatori che utilizzano il 
protocollo di comunicazione modbus RS485 
possono essere integrati a una soluzione 
domotica esterna

• La lampada UV a bassa pressione può 
essere fornita e controllata da AquaRite + 
per ridurre le colorammine presenti in acqua 

CONSIGLI PRODOTTO 
 / USEFUL TIPS

 INCLUSO

 OPZIONALE

CONFIGURAZIONE CELLULA 
 / CELL CONFIGURATION

1. Installare la cellula in verticale
2. Installare la cellula nel by-pass
3. Installare la cellula nel punto più alto dell’impianto
4. Collegare la cellula senza aprire il quadro

SALT & SWIM 2.0

 INCLUSO

SALT & SWIM 2.0 BT PLUS

 INCLUSO

01GAMMA 
ELETTROCLORATORI 
HAYWARD

/ ELECTRONIC CHLORINE 
GENERATORS BY HAYWARD

Solo produz. di cloro

Solo produz. di cloro

Solo produz. di cloro

Schermo Touch

Plug & Play

Plug & Play

AQUARITE + NG

 INCLUDED

 OPZIONALE

Solo produz. di cloro

Controllo 4 uscite 
ausiliarie

Controlla la filtrazione e la pompa 
a velocità variabile

Schermo Touch

16 CATALOGO 2025



01TRATTAMENTO DELL'ACQUA 

17

AQUARITE LTO

• Sistema di elettrolisi facile da usare con menù intuitivo

• Schermo touch (opzionale)

• Cella monopolare 

• Supporto cella trasparente per verificare visivamente 
la produzione

• Kit ORP per regolare la produzione di cloro (opzionale)

• Correzione automatica del Ph (opzionale)

• Rilevamento tapparella chiusa per riduzione della 
produzione di cloro 

• Calcolo automatico della salinità

• Concentrazione sale minimo 3,2 g/L 

• Sensore di temperatura incluso

• Sensore a paletta incluso

 SISTEMA PER ELETTROLISI DI 
FACILE PROGRAMMAZIONE
/  EASY TO SET ELECTROLYSIS SYSTEM

COD DESCRIZIONE €

520090 AquaRite LTO 
16 g/h | 75 m³

520091 AquaRite LTO 
22 g/h | 90 m³

520092 AquaRite LTO 
33 g/h | 150 m³

520093 AquaRite LTO 
50 g/h | 200 m³

520034
Kit controllo pH | completo di 
pompa peristaltica 
ed elettrodo pH

520037 Kit controllo ORP | completo di 
elettrodo RX e chip

523038 Kit messa a terra Ø50

523052 Kit messa a terra Ø63

DESCRIZIONE 520090 520091 520092 520093

Produzione massima 
cloro 16 g/h 22 g/h 33 g/h 50 g/h

Concentrazione sale da 3 g fino a 100 g

Volume piscina 75 m³ 90 m³ 150 m³ 200 m³

Regolazione del pH Opzionale

Controllo del ORP Opzionale

Consumo 120 w 160 w 150 w 350 w

Controllo temperatura ✓ 

Dimensioni 270 x 220 x 115 mm

Sensore tapparella Integrato-produzione ragolabile da 0 - 100% in funzione dell’apertura o chiusura della cella

17

/ WATER TREATMENT

MANUALE 
E RICAMBI



18 19CATALOGO 2025

 CONTROLLO E TRATTAMENTO 
DELLA PISCINA A DISTANZA
/ REMOTE POOL MONITORING AND TREATMENT

COD DESCRIZIONE €

520110NG AquaRite Plus - 16 g/h | 75 m³ 
con modulo pH incluso new cell

520111NG AquaRite Plus - 22 g/h | 90 m³ 
con modulo pH incluso new cell

520112NG AquaRite Plus - 33 g/h | 150 m³ 
con modulo pH incluso new cell

520113NG AquaRite Plus - 50 g/h | 200 m³ 
con modulo pH incluso new cell

DESCRIZIONE 520110 520111 520112 520113

Produzione cloro 16 g/h 22 g/h 33 g/h 50 g/h

Concentrazione sale Da 3 g fino a 100 g

Volume piscina 75 m³ 90 m³ 150 m³ 200 m³

Consumo 120 w 160 w 150 w 360 w

Alimentazione 220 V 50/60 Hz

Controlli principali Tempi di filtrazione / illuminazione / temperatura

Controlli aggiuntivi  4 uscite aggiuntive configurabili

Regolazione del pH Inclusa: chip-sonda ph-porta sonda-pompa peristaltica

Controllo del ORP Opzionale

Controllo temperatura ✓ 

Autopulizia Tramite inversione della polarità

Sensore tapparella Produzione programmabile 0 - 100% in funzione della chiusura / apertura tapparella

01AQUARITE 
+ NG

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Centralina di controllo per disinfettare, controllare 
e regolare tutta la piscina (comprese pompe di 
filtrazione a velocità variabile, pompe di calore, 
illuminazione, ecc.) 4 uscite ausiliarie

• Schermo touch incluso
• Cella monopolare 
• Supporto cella trasparente per verificare 

visivamente la produzione
• Trasformatore integrato 50W
• Controllo di tutta la piscina da remoto con Wi-Fi/

Ethernet (opzionale)
• Kit ORP per regolare la produzione di cloro  

(opzionale)
• Correzione automatica del Ph incluso
• Rilevamento tapparella chiusa per riduzione della 

produzione di cloro 
• Calcolo automatico della salinità
• Concentrazione sale minimo 3,2 g/L 
• Sensore di temperatura incluso
• Sensore a paletta incluso

RICAMBI

MANUALE

VIDEO
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 ACCESSORI 

ACCESSORI 
AQUARITE + NG

COD DESCRIZIONE € 

520037 Modulo Orp/Redox per  Aquarite Lt

520035 Modulo cloro libero per Aquarite+

520012NN Modulo Wifi per Aquarite + New 2024

520045N Modulo Ethernet

523038 Kit messa a terra Ø50

523052 Kit messa a terra Ø63
19

/ WATER TREATMENT

SENSORE 
DI PORTATA 

INCLUSO

SONDA A 
MEMBRANA PER 
CLORO LIBERO

SONDA 
AMPEROMETRICA 
PER CLORO LIBERO

KIT 
TEMPERATURA

KIT SONDE 
REDOX 

STANDARD

KIT PH 
STANDARD

Tutti i parametri sono 
gestiti da un’apposita 
app Hayward® 
Poolwatch gratuita.



 ELETTROCLORATORE 
COMPATTAO ADATTO ANCHE A 
PISCINE DI PICCOLE DIMENSIONI
/ COMPACT ELECTROCLORATOR ALSO FOR SMALL POOLS

COD DESCRIZIONE €

520250 Plug N Clear 5 g/h  | 20 m3

520251 Plug N Clear 10 g/h  | 40 m3

520252 Plug N Clear 20 g/h | 80 m3

DESCRIZIONE 520250 520251 520252

Produzione massima (g Cl/h) 5 10 20

Concentrazione di sale Da 3 a 100 g / NaCl

Volume della vasca 20 m3 40 m3 80 m3

Alimentazione 110-230 VCA; 50/60 Hz

Livello di impermeabilità IPX3

Dimensioni 222 x 174 x 71 mm

Materiale ABS ignifugo 

Modalità 3 programmi: Manuale, Boost, Smart

Sonda di temperatura Inclusa

Sicurezza Rilevatore di flusso meccanico + Autorilevamento di cella

Allarmi Flusso, Bassa produzione, Temperatura 

Temperatura massima di 
funzionamento 45 ºC

CELLE

Flusso massimo 5 m3/h

Diametro connessione cella 50 mm

Posizione cella Verticale

Montaggio cella Avvitata su tubatura Ø 50 mm

Tempo di funzionamento cella Contatore incluso

01PLUG N CLEAR 

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Installazione semplicissima (nessun incollaggio 
della cella) per una soluzione “plug and play”

• Utilizzo intuitivo, cella autopulente

• Elettrolizzatore compatibile con piscine interrate, 
piscine fuori terra e vasche idromassaggio

• Interfaccia utente chiara e di gradi dimensioni, 
dotato di tre tasti tattili di comando

• Design compatto e attraente, 
adatto a piccoli locali tecnici

• Tre modalità di funzionamento possibili (di cui una 
in funzione della temperatura)

Plug&Play Do it 
Yourself

Produzione 
di cloro

Misura della 
temperatura

DIY

20 CATALOGO 2025

MANUALE
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 SISTEMA DI ELETTROLISI DI 
NUOVA GENERAZIONE SENZA 
CONTROLLO PH INTEGRATO
/  NEW GENERATION ELECTROLYSIS SYSTEM WITH NO 
INTEGRATED PH MONITORING

COD DESCRIZIONE €

520200 Salt & Swim 2.0 - 8 g/h | 30 m³

520201 Salt & Swim 2.0 - 16 g/h | 75 m³

520202 Salt & Swim 2.0 - 22 g/h | 90 m³

520203 Salt & Swim 2.0 - 33 g/h | 150 m³

DESCRIZIONE 520200 520201 520202 520203

Produzione 8 g/h 16 g/h 22 g/h 33 g/h

Volume piscina fino 30 m³ 75 m³ 90 m³ 150 m³

Salinità 3 g/L regolabile 3 g/L regolabile 3 g/L regolabile 3 g/L regolabile

Display LED LED LED LED

Protezione IP65 IP65 IP65 IP65

Modalità clorazione choc ✓ ✓ ✓ ✓

Sensore di flusso gas ✓ ✓ ✓ ✓

Protezione tapparella ✓ ✓ ✓ ✓

Allarme Livello di salinità 
/ Flusso

Livello di salinità 
/ Flusso

Livello di salinità 
/ Flusso

Livello di salinità 
/ Flusso

Contatto tapparella ✓ ✓ ✓ ✓

Dimensioni scatola 400 x 400 x 210 mm 400 x 400 x 210 mm 400 x 400 x 210 mm 400 x 400 x 210 mm

01SALT & SWIM 2.0

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Sistema di elettrolisi di nuova generazione senza 
controllo ph integrato

• Larga gamma di produzione di cloro 8,16,22,33 g/h

• Lettura facilitata dei parametri di produzione 
tramite display LED, Salt & swim 2.0 cambia 
colore in funzione dell’impostazione di produzione 
associata

• Cellula trasparente per un controllo visivo della 
produzione

• Rilevazione tapparella chiusa con riduzione della 
produzione 

• Concentrazione sale 3,2 g/L

• Sensore a paletta incluso

MANUALE 
E RICAMBI
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DESCRIZIONE 520210 520211 520212 520213

Produzione 8 g/h 16 g/h 22 g/h 33 g/h

Volume piscina fino 30 m³ 75 m³ 90 m³ 150 m³

Produzione di cloro 5 livelli possibili 20, 
40, 60, 80, 100 %

5 livelli possibili 20, 
40, 60, 80, 100 %

5 livelli possibili 20, 
40, 60, 80, 100 %

5 livelli possibili 20, 
40, 60, 80, 100 %

Salinità 3 a 100 g/L 3 a 100 g/L 3 a 100 g/L 3 a 100 g/L

Display LED LED LED LED

Protezione IP65 IP65 IP65 IP65

Regolazione produz. di cloro
Incluso, tramite 
contatto a secco 
esterno

Incluso, tramite 
contatto a secco 
esterno

Incluso, tramite 
contatto a secco 
esterno

Incluso, tramite 
contatto a secco 
esterno

Modalità superclorazione ✓ ✓ ✓ ✓

Regolaz. manuale % di Cl ✓ ✓ ✓ ✓

Rilevatore di gas ✓ ✓ ✓ ✓

Rilevatore tapparella chiusa ✓ ✓ ✓ ✓

Allarme Livello di sale 
/ portata

Livello di sale 
/ portata

Livello di sale 
/ portata

Livello di sale 
/ portata

Controllo della filtrazione Manuale / automatico 
(3 timer)

Manuale / automatico 
(3 timer)

Manuale / automatico 
(3 timer)

Manuale / automatico 
(3 timer)

Illuminazione Manuale / automatico 
(1 timer)

Manuale / automatico 
(1 timer)

Manuale / automatico 
(1 timer)

Manuale / automatico 
(1 timer)

Dimensioni scatola 400 x 400 x 210 mm 400 x 400 x 210 mm 400 x 400 x 210 mm 400 x 400 x 210 mm

Peso 9 kg 9 kg 10 kg 10 kg

SALT & SWIM 2.0 
BT PLUS

COD DESCRIZIONE € 

520210 Salt & Swim 2.0 BT Plus 
8 g/h | 30 m³

520211 Salt & Swim 2.0 BT Plus 
16 g/h | 75 m³

520212 Salt & Swim 2.0 BT Plus 
22 g/h | 90 m³

520213 Salt & Swim 2.0 BT Plus 
33 g/h | 150 m³

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Copre una vasta serie di dimensioni piscina per uso 
residenziale

• Produzione di cloro da 8, 16, 22, 33 g/h 
• Lettura facilitata dei parametri di produzione 

tramite semplici LED che cambiano colore in 
funzione dello stato di lavoro

• Cella trasparente per il controllo visivo della 
produzione, con controllo di flusso gas

• Regolazione possibile di produzione del cloro a 
20, 40, 60, 80, 100%

• Sistema bluetooth per collegamento allo 
smartphone dall’applicazione Salt & Swim 
scaricabile gratuitamente

• Concentrazione sale 3,2 g/L
• Trasformatore 50 w incluso
• Sensore a paletta incluso

 SISTEMA DI ELETTROLISI 2.0 CON 
COLLEGAMENTO BLUETOOTH 
/  ELECTROLYSIS SYSTEM 2.0 WITH BLUETOOTH

Scarica l'app 
e potrai 

controllare a 
distanza il tuo

apparecchio

23
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COD DESCRIZIONE €

520100 AquaRite Commercial 50 g/h | 200 m3

520104 AquaRite Commercial 85 g/h | 300 m3

520034 Modulo Ph per Aquarite LT

520037 Modulo Orp/Redox per Aquarite LT

520035 Modulo Cloro Libero per Aquarite+

520012NN Modulo WiFi per Aquarite + New 2024

520045N Modulo Ethernet

523038 Kit messa a terra Ø50

523052 Kit messa a terra Ø63

T-OPTION 
-TEMP Sonda di temperatura

 SISTEMA PER ELETTROLISI 
PER GRANDI VOLUMI
/  ELECTROLYSIS SYSTEM FOR LARGER VOLUMES

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Elettrolizzatore salino ad alta capacità per piscine di 
grandi dimensioni

• Centralina di controllo per disinfettare, controllare 
e regolare tutta la piscina (comprese pompe di 
filtrazione a velocità variabile, pompe di calore, 
illuminazione, ecc.) 4 uscite ausiliarie

• Cella autopulente grazie all’inversione di polarità
• Supporto cella trasparente per verificare 

visivamente la produzione
• Gestione remota WiFi o Ethernet (opzionale)
• Kit ORP per regolare la produzione di cloro 

(opzionale)
• Correzione automatica del Ph (opzionale)
• Funziona con tutte le concentrazioni di sale, tra cui 

acqua di mare (minimo 3,2 g/L)
• Rilevamento tapparella chiusa per riduzione della 

produzione di cloro 
• Schermo touch incluso
• Sensore a paletta incluso
• Aggiungere sempre sonda di temperatura 

(opzionale)

DESCRIZIONE 520100 520104

Produzione massima cloro 50 g/h 85 g/h

Concentrazione sale A partire da 3 g/L A partire da 3 g/L

Volume piscina Fino a 200 m³ Fino a 300 m³

Alimentazione 220 V 50/60 Hz 220 V 50/60 Hz

Indicazione durata cella ✓ ✓

Cella 5 piatre al titanio 7 piatre al titanio

Portata 11 m³/h 15 m³/h

Connessioni 63 mm 110 mm

Durata cella 8000 h 8000 h

Pressione massima 4 bar 4 bar

Temperatura massima 45 °C 45 °C

01AQUARITE 
COMMERCIAL

Tutti i parametri sono 
gestiti da un’apposita 
app Hayward® 
Poolwatch gratuita.
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/ WATER TREATMENT

DESCRIZIONE 520108NG 520107NG 520106NG 520103NG

Produzione 
massima cloro 5 g/h 15 g/h 25 g/h 40 g/h

Concentrazione 
sale

A partire da 
1,5 A 100 g/L

A partire da 
1,5 A 100 g/L

A partire da 
1,5 A 100 
g/L

A partire da 
1,5 A 100 g/L

Volume 
piscina Fino a 20 m³ Fino a 60 m³ Fino a 110 

m³ Fino a 200 m³

Alimentazione 230 v 50 Hz 230 v 50 Hz 230 v 50 Hz 230 v 50 Hz

Indicazione 
durata cella ✓ ✓ ✓ ✓

Cella 4 piastre 
al titanio

4 piastre 
al titanio

5 piastre 
al titanio

7 piastre
al titanio

Portata 3 m³/h 5 m³/h 7 m³/h 9 m³/h

Connessioni 63 mm 63 mm 63 mm 63 mm

Durata cella 8000 h 8000 h 8000 h 8000 h

Pressione 
massima 4 bar 4 bar 4 bar 4 bar

Temperatura 
massima 45 °C 45 °C 45 °C 45 °C

COD DESCRIZIONE € 

520108NG AquaRite Low Salt 5 g/h 
10-20 m³

520107NG AquaRite Low Salt 15 g/h 
40-60 m³

520106NG AquaRite Low Salt 25 g/h 
80-110 m³

520103NG AquaRite Low Salt 40 g/h 
fino a 200 m³

T-OPTION -TEMP Sensore di temperatura 

520034 Modulo pH

520037 Modulo Rx

520035 Modulo cloro libero per Aquarite

523038 Kit di messa a terra Ø50

523052 Kit di messa a terra Ø63

520012NN Modulo Wifi per Aquarite + New 2024

520045NN Modulo Ethernet

520046 Modulo lettura cloro libero

AQUARITE HC 
LOW SALT NG

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Sistema di disinfezione a bassa concentrazione di 
sale per piscine residenziali

• Centralina di controllo che consente di controllare 
e regolare tutta la piscina (comprese pompe di 
filtrazione a velocità variabile, pompe di calore, 
illuminazione, ecc.) 4 uscite ausiliarie

• Schermo touch incluso

• Cella monopolare 

• Supporto cella trasparente per verificare 
visivamente la produzione

• Trasformatore integrato 50W

• Controllo di tutta la piscina da remoto con Wi-Fi/
Ethernet (opzionale)

• Kit ORP per regolare la produzione di cloro 
(opzionale)

• Correzione automatica del Ph (opzionale)

• Rilevamento tapparella chiusa per riduzione della 
produzione di cloro 

• Calcolo automatico della salinità

• Concentrazione sale minimo 1,5 g/L (adatto anche 
per acqua di mare)

• Sensore a paletta incluso

• Aggiungere sempre sonda di temperatura 
(opzionale)

 SISTEMA DI DISINFEZIONE A 
BASSA CONCENTRAZIONE DI SALE
/  LOW SALT CONCENTRATION DISINFECTION SYSTEM

25

Tutti i parametri sono 
gestiti da un’apposita 
app Hayward® 
Poolwatch gratuita.

MANUALEVIDEO
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 ELETTROLIZZATORE 
AD ALTA CAPACITÀ LOW SALT
/  HIGH CAPACITY ELECTROLYZER LOW SALT

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Sistema di disinfezione a bassa concentrazione di 
sale per piscine pubbliche

• Centralina di controllo per disinfettare, controllare 
e regolare tutta la piscina (comprese pompe di 
filtrazione a velocità variabile, pompe di calore, 
illuminazione, ecc.) 4 uscite ausiliarie

• Cella autopulente grazie all’inversione di polarità

• Supporto cella trasparente per verificare visivamente 
la produzione

• Gestione remota WiFi o Ethernet (opzionale)

• Kit ORP per regolare la produzione di cloro (opzionale)

• Correzione automatica del Ph (opzionale)

• Funziona con tutte le concentrazioni di sale, tra cui 
acqua di mare (minimo 1,5 g/L)

• Rilevamento tapparella chiusa per riduzione della 
produzione di cloro 

• Schermo touch incluso

• Sensore a paletta incluso

• Aggiungere sempre sonda di temperatura (opzionale)

MODELLO 520120 520121

Uscita 8 V - 8 °C 12 V - 8 °C

Produzione di cloro 68 g/h max (regolabile) 100 g/h max (regolabile)

Volume piscina Fino a 250 m³ Fino a 350 m³

Salinità Da 1,5 a 100 g Na/Cl per litro Da 1,5 a 100 g Na/Cl per litro

Alimentazione 110-230 V 50/60 Hz 110-230 V 50/60 Hz

Dimensioni 270 x 220 x 115 mm 270 x 220 x 115 mm

Indicatore di durata della cella ✓ ✓

Controllo delle produzione RX/ppm opzionale RX/ppm opzionale

3 relais alimentati 110-230 V pH/aux1/aux2 pH/aux1/aux2

4 uscite ausiliarie Filtro/illuminazione/aux3/aux4 Filtro/illuminazione/aux3/aux4

CELLA

Numero di piastre 7 titanio 10 titanio

Portata minima 15 m³/h 15 m³/h

Cella PVC trasparente 
50/63 mm

PVC trasparente 
50/63 mm

Connessioni 63 mm 63 mm

Cavi (3x4) x 1,5 m (3x4) x 1,5 m

Pressione massima 4 bar 4 bar

Temperatura 45 °C 45 °C

COD DESCRIZIONE € 

520120 AquaRite commercial Low Salt 
68 g/h fino a 250 m³

520121 AquaRite commercial Low Salt 
100 g/h fino a 350 m³

523038 Kit messa a terra Ø50 

523052 Kit messa a terra Ø63

520034 Modulo Ph Per Aquarite Lt

520037 Modulo Orp/Redox Per 
Aquarite Lt

520035 Modulo Cloro Libero Per 
Aquarite+

520012NN Modulo Wifi Per Aquarite + 
New 2024

520045NN Modulo Ethernet

MANUALE

01AQUARITE
COMMERCIAL 
LOW SALT
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 CELLE DI RICAMBIO SALT 
& SWIM PRODUZIONE FINO 
AL 2019
/  REPLACEMENT CELLS SALT & SWIM NEW 
(PRODUCTION UNTIL 2019)

COD DESCRIZIONE €

SAS15LD-CELL-EU Cella Salt & Swim 15 g 

SAS22LD-CELL-EU Cella Salt & Swim 22 g 

COD DESCRIZIONE €

RC8 Cella di ricambio 8 g/h

RC16 Cella di ricambio 16 g/h

RC22 Cella di ricambio 22 g/h

RC33 Cella di ricambio 33 g/h

RC50 Cella di ricambio 50 g/h

RCS22 Supporto cella Aquarite RC8-33 
diam. 63

RCS50 Supporto cella Aquarite RC50-85 
diam. 63

RCS125 Supporto cella Aquarite 110mm

 CELLE DI RICAMBIO 
MONOPOLARE PER AQUARITE E 
SALT & SWIM NEW
/  MONOPOLAR REPLACEMENT CELLS 
FOR AQUARITE AND SALT & SWIM NEW

COD DESCRIZIONE €

T-CELL-3E Cella di ricambio AQR+
T-CELL-3E 60 m³

T-CELL-9E Cella di ricambio AQR+
T-CELL-9E 90 m³

T-CELL-15E Cella di ricambio AQR+
T-CELL-15E 150 m³

 CELLE DI RICAMBIO BIPOLARE 
PER AQUARITE PRODUZIONE 
AMERICANA
/  BIPOLAR REPLACEMENT CELLS 
FOR AQUARITE  
- AMERICAN PRODUCTION

 CELLE DI RICAMBIO PER 
AQUARITE LOW SALT
/  REPLACEMENT CELLS FOR AQUARITE LOW SALT

COD DESCRIZIONE €

RCB05 Cella di ricambio Low Salt 5 g

RCB16 Cella di ricambio Low Salt 15 g

RCB332014 Cella di ricambio Low Salt 25 g

RCB50 Cella di ricambio Low Salt 40 g

 RICAMBI AQUARITE
/  REPLACEMENT FOR AQUARITE

COD DESCRIZIONE €

J-OPTION-
FLOW Sensore di flusso Aquarite

J-OPTION-
TEMP Sonda temperatura Aquarite

520034 Modulo Ph per Aquarite 

520037 Modulo Orp/Redox per 
Aquarite 

520035 Modulo Cloro Libero per Aqr+/
Ls/Commercial

GLX-PLUS-
CHIP

Chip Ph/Orp per Aqr/Control 
Station

CTFT Display Aquarite Standard

CTS-OPTION-TS Display Touch Aqr+

520012NN Modulo Wifi per Aquarite + 
New 2024

520045NN Modulo Ethernet per Aqr+/
Ls/Commercial

CELLE DI RICAMBIO
/  REPLACEMENT CELLS
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01TRATTAMENTO DELL'ACQUA 
/ WATER TREATMENT

SENSORE 
DI PORTATA 

INCLUSO

KIT 
TEMPERATURA

KIT SONDE 
REDOX 

STANDARD

KIT PH 
STANDARD
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COD DESCRIZIONE €

520062NG Control station base

520061NG Control station (pH-ORP-Wi-Fi 
incluso)

01CONTROL STATION

 UN UNICO APPARECCHIO PER LA 
REGOLAZIONE DEI PARAMETRI DELL’ACQUA
/ ONLY ONE DEVICE TO ADJUST WATER PARAMETERS

CARATTERISTICHE TECNICHE  / TECHNICAL FEATURES

• Un unico apparecchio per la regolazione dei 
parametri dell’acqua e il controllo a distanza delle 
attrezzature connesse

• 4 relé ausiliari per il controllo e la gestione della 
filtrazione, la regolazione del riscaldamento, 
l’illuminazione e un dispositivo aggiuntivo 
(illuminazione esterna, animazione della vasca...)

• 3 relé alimentati (230 V) per le pompe di dosaggio 
pH e disinfettanti

• Sonda per la misurazione del cloro libero 
opzionale

• Due pompe dosatrici per la regolazione del pH 
e l’iniezione di cloro liquido. (solo con 520061NG)

• Modulo WiFi: controllo a distanza semplice 
e senza costrizioni. (solo con 520061NG)

DESCRIZIONE 520061 520062

Modulo Wi-Fi ✓ Opzionale

4 uscite principali a potenziale zero Filtrazione / Illuminazione / Riscaldamento / Altro servizio ausiliario

3 uscite ausiliarie 230 V 50 Hz 230 V 50 Hz

Kit regolazione pH ✓ X

Kit regolazione ORP ✓ X

Display 2,8"

Alimentazione 230 V 50 Hz

Dimensioni 270 x 220 x 115 mm

Centralina elettronica Plastica ignifuga ABS nero

Coperchio protettivo Plastica ABS nera

CONTROLLO 
DISPOSITIVO A 
DISTANZA

SCHERMO 
TRASPORTABILE 
OPZIONALE

POMPA 
DOSATRICE PH

ACCESSORI /  ACCESSORIES

MANUALE

Tutti i parametri sono 
gestiti da un’apposita 

app Hayward® 
Poolwatch gratuita.
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 POMPA PERISTALTICA
/  PERISTALTIC PUMP

La nuova generazione della regolazione chimica.

CARATTERISTICHE TECNICHE  / TECHNICAL FEATURES

• Solo Dosaggio, disponibili 2 modelli

• 1: Portata Costante 1,5 l/h

• 2: Portata Regolabile fra 1,5 l/h fino a 4 l/h

• Adatta per tutta la gamma di elettrocloratori 
e Control Station

POMPA 
PERSISTALTICA COD DESCRIZIONE € 

525310 Pompa peristaltica Hay 1,5 L/h fissa 

525311 Pompa peristaltica Hay 1,5
4 L/h variabile

29

01TRATTAMENTO DELL'ACQUA 
/ WATER TREATMENT
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 EASY CHEM

CARATTERISTICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL FEATURES

• Un nuovo design in linea con l’intera gamma di 
prodotti per il trattamento dell’acqua per piscine 
fino a 130 m³

• Tubo Hayward® Santoprene con un design unico 
nel mercato

• Ampio schermo per il modello Easy Chem Double

• 2 allarmi per Easy Chem semplice e 4 allarmi 
programmabili per Easy Chem Double

• Kit di installazione incluso

• Specifiche per piscine residenziali

COD DESCRIZIONE €

523410 Easy-Chem Ph single

523411 Easy-Chem Rx single

523412 Easy-Chem Rx Skt single 

523413 Easy-Chem ph Rx double

523414 Easy-Chem ph Rx Skt doble

01EASY CHEM

DESCRIZIONE 523410 523411 523412 523413 523414

Descrizione
Pompa 
misurazione e 
regolazione pH 

Pompa 
misurazione e 
regolazione ORP 
mV

Pompa per 
misurazione e 
regolazione ORP 
mV e controllo 
del sistema di 
elettrolisi

1 Pompa 
misurazione 
e regolazione 
pH + 1 Pompa 
misurazione e 
regolazione ORP 
mV

1 Pompa 
misurazione 
e regolazione 
pH + 1 Pompa 
misurazione e 
regolazione ORP 
mV e controllo 
del sistema di 
elettrolisi

Tipo di pompa Peristaltica X Peristaltica X

Calibrazione 1 punto 2 punti (4 e 7), 1 punto per riferimento

Funzione Dosaggio proporzionale Dosaggio On/Off Dosaggio On/Off, temporizzato, 
proporzionale

Allarme di 
dosificazione 
eccessiva

✓ 

Connettività X

Volume della piscina 5 – 130 m³

Portata-Pressione 1,5L/h - 1,5 bar

Alimentazione 230 V; 50/60 Hz

Indice di protezione IP 55

Temperatura di 
funzionamento 10-50°C

Comprende Sonda pH Sonda ORP Sonda pH e sonda ORP

523410 523411

523412 523413 523414

MANUALE 
DOUBLE

MANUALE 
SINGLE



01TRATTAMENTO DELL'ACQUA 

30 31CATALOGO 2025

DESCRIZIONE 523420 523421 523422 523423 523424

Descrizione
Pompa 
misurazione e 
regolazione pH 

Pompa 
misurazione e 
regolazione ORP 
mV

Pompa per 
misurazione e 
regolazione ORP 
mV e controllo 
del sistema di 
elettrolisi

1 Pompa 
misurazione 
e regolazione 
pH + 1 Pompa 
misurazione e 
regolazione ppm

1 Pompa 
misurazione e 
regolazione pH + 1 
Pompa misurazione 
e regolazione ppm 
e controllo del 
sistema di elettrolisi

Tipo di pompa Peristaltica

Calibrazione Menù

Funzione Dosaggio On/Off, temporizzato, proporzionale

Allarme di 
dosificazione 
eccessiva

✓ 

Connettività ✓ – modulo wifi integrato

Volume della 
piscina 5-130 m³ 50-350 m³

Portata-
Pressione 1,5L/h - 1,5 bar 4L/h – 1,5 bar

Alimentazione 230 V; 50/60 Hz

Indice di 
protezione 230 V; 50/60 Hz

Temperatura di 
funzionamento IP 55

Comprende Sonda pH Sonda ORP Sonda pH + sonda 
ORP

Sonda pH 
+ sonda 
amperometrica

Sonda pH + sonda 
a membrana 
potenziostatica

PRO CHEM

COD DESCRIZIONE € 

523420 Pro-Chem Ph Single

523421 Pro-Chem Rx Single

523422 Pro-Chem Ph Rx Double

523423 Pro-Chem Ph Cl Amp Double

523424 Pro-Chem Ph Cl Mem Double
31

 PRO CHEM

La nuova generazione della regolazione chimica.

CARATTERISTICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL FEATURES

• Una gamma completa di sistemi di dosaggio per 
disinfettare la tua piscina fino a 350 m³

• Impostare il proprio allarme 
(sovradosaggio, serbatoio liquido, flusso)

• Display ampio e intuitivo per un funzionamento 
confortevole

• Tubo in Santoprene Hayward® dal design unico sul 
mercato

• Connettività all’app Hayward®

• Kit di installazione incluso

• Specifiche per piscine pubbliche

523420 523421

523422 523423 523424

/ WATER TREATMENT

MANUALE 
DOUBLE

MANUALE 
SINGLE
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01PURIQ UV-C 
WATER PURIFIER

COD DESCRIZIONE €

526101 Uv System da 0 > 80 m³

526102 Uv System fino a 120 m³

526151 Lampada di ricambio 80 m³

526152 Lampada di ricambio 120 m³

 IL SISTEMA PURIQ UV-C OFFRE 
UN’ACQUA PIÙ NATURALE E SANA
/  GET A CLEANER AND HEALTHIER WATER WITH THE PURIQ UV-C SYSTEM

Grazie all’uv PURIQ UV-C avrete l’acqua cristallina.

Utilizzando la tecnologia più recente, la lampada emette una luce 
molto più potente con una lunghezza d’onda di 253,7 mm, luce 
tale da uccidere praticamente tutti i batteri, virus e alghe. Ciò si 
traduce nella purificazione ottimale, quindi l’uso di cloro e altre 
sostanze chimiche può essere ridotta fino al 80%.

Il sistema PURIQ UV-C, con il suo funzionamento ecologico al 
100%, offre un’acqua più naturale e sana.

Inoltre, la lampada UV-C ha una durata incredibile di 12.000 h.

La larga custodia in acciaio SAE 316 e l’interno lucido aumentano 
l’efficacia della radiazione UV-C di un ulteriore 35%.

Il PURIQ UV-C depuratore di acqua è stato creato con elettronica 
intelligente infatti avvisa quando è il momento di sostituire 
la lampada, assicurando il funzionamento dell’unità alla sua 
massima efficienza e garantendo la vostra acqua limpida.

CARATTERISTICHE TECNICHE 
/ TECHNICAL FEATURES

• Riduce la quantità di cloro/prodotti chimici 
fino al 80%

• Uccide muffe, virus, batteri e alghe

• Elevata emissione di UV-C con lampade di 
recente tecnologia

• La vita estesa della lampada UV-C: 12.000 h

• 100% il funzionamento ecologico ad alta 
efficienza energetica

• Il 35% in più di potenza UV-C attraverso la 
riflessione

• Installazione molto semplice

Consigliamo 1w per m³

DESCRIZIONE BRIGHT 80 BRIGHT 120

Volume massimo della piscina 80.000 L 120.000 L

Watt della lampada 80 w 125 w

Vita della lampada 12.000 h 12.000 h

Emissione UV-C 27 w 42 w

Flusso consigliato 18.000 L/h 22.000 L/h

Pressione massima 3 Bar 3 Bar

Connessione 63 mm 63 mm

Lunghezza 950 mm 950 mm

Diametro ø 89 mm 89 mm
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AUTO UV - TITANIO
/ AUTO UV TITANIUM

COD DESCRIZIONE € 

526004 Auto UV 75 w

526003 Auto UV 130 w

 IL SISTEMA AUTO UV - TITANIUM 
CONSENTE DI RIDURRE L’UTILIZZO 
DEL CLORO DEL 70% E NEUTRALIZZA 
BATTERI, VIRUS E ALGHE
/  REDUCE CHLORINE USAGE BY 70% AND KILL BACTERIA, 
VIRUSES AND ALGAE THANKS TO THE UV-TITANIUM 
AUTOMATIC SYSTEM

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

LAMPADA DURATA VOLT AMPERE RADIAZIONI UV PRESSIONE MAX CONNESSIONI TEMPERATURA MAX ACQUA

75 W 9000 h 220 - 240 V 0,5 A 25 W 4 bar 2" 45 °C

130 W 9000 h 220 - 240 V 0,8 A 43 W 4 bar 2" 45 °C

INDICAZIONI DI UTILIZZO / DIRECTIONS FOR USE

LAMPADA DURATA (H) AUTO UV-75 AUTO UV-130

3 x 6 30 m³ 1

4 x 8 50 m³ 1

5 x 10 75 m³ 2

6 x 12 110 m³ 2

7 x 14 150 m³ 3

CARATTERISTICHE TECNICHE 
/ TECHNICAL FEATURES

• Il pannello elettronico a led indica le ore di 
utilizzo dell’apparecchio

• Durata lampada 9000 h

• Struttura in titano

• Display a led che indica le ore di utilizzo

• Allarme esaurimento lampada

• Installazione semplice e veloce

33

AUTO UV TITANIUM è altamente resistente alla 
corrosione ed è adeguato per l’utilizzo in spa e 
piscine disinfettate a sale, è dotato di un allarme 
che segnala l’esaurimento della lampada.

La lampada è concepita per un utilizzo di 9000 
ore, quando rimango 1000 ore l’allarme entra in 
funzione con una segnalazione luminosa e quando 
la lampada è esaurita automaticamente si spegne.

La sostituzione della lampada è estremamente 
semplice e una volta rimpiazzata l’allarme si resetta 
premendo un pulsante sul box elettronico.

/ DISINFECTION
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01POMPE DOSATRICI
/ DOSING PUMPS

COD DESCRIZIONE €

525102 Pompa dosatrice ON/OFF EF155 
da 5 L/h - 5 bar PVDF

525104 Pompa dosatrice ON/OFF EF155 
da 15 L/h - 5 bar PVDF

523119 Sonda livello per pompa dosatrice 
Nova Cavo 2 m staffa e connettore

 UNA LINEA DI POMPE 
ELETTROMAGNETICHE 
PROFESSIONALI
/  A PROFESSIONAL LINE OF ELECTROMAGNETIC PUMPS

Le nuove pompe dosatrici sono una linea di pompe 
elettromagnetiche professionali, progettate per 
l’installazione a parete, con elettronica avanzata e 
idraulica di alto livello.

Ogni pompa viene fornita completa di kit standard 
(filtro di fondo; valvola di iniezione; tubi di 
aspirazione, mandata e spurgo), kit raccordi, cavi 
con connettore M8 per cablaggio ingressi / uscite.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Interfaccia bilingue (inglese / lingua a scelta tra 
italiano, francese, spagnolo)

• Display LCD retroilluminato, con personalizzazione 
delle informazioni sulla seconda riga

• Programmazione intuitiva protetta da password a 
3 livelli

• Contatori di litri iniettati e delle ore di lavoro e colpi 
della membrana

• Salvataggio dei dati di programmazione e taratura 
su memoria non volatile per almeno 10 anni

• Funzione “Autoset” per una rapida configurazione 
della pompa

• Funzione “Reset” per ripristino dei valori di 
fabbrica specifici di ogni modello

• Menu “Service”

• Connettore polifunzionale per ingressi abilitazione 
/ impulsi / mA

• Ingresso per sonda di livello

• Sistema interno per sicurezza anti-
surriscaldamento

• Sistema anti-trafilamento verso il magnete

• Cassa con classificazione di fiamma V-0

• Alimentazione standard 230 V~, cavo con spina Schuko; 
su richiesta, alimentazione 115 V~, cavo con spina tipo B; 
disponibili anche altre tipologie di spina

• Ingresso opzionale per controllo flusso iniezione con 
funzione di auto-adesco

• Uscita opzionale: relè allarme (NA / NC) o ripetizione 
impulsi

• Porta seriale opzionale RS485, con separazione galvanica 
e protocollo di comunicazione Modbus

• Opzione timer per programmazione dosaggio ad orari e 
giorni prestabiliti, gestione di 14 eventi giornalierio

• 2 eventi su 7 giorni, aggiornamento automatico ora solare/
legale
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 POMPA DOSATRICE 
PERISTALTICA PER MISURARE IL PH
/  PERISTALTIC DOSING PUMP WITH PH MEASURING

• Pompa per installazione a parete

• Scala pH o redox impostabile dall’utente

• Ingresso elettrodo su connettore BCN

• Ingresso per sensore di livello

• Disponibili kit pH e RX, con sensore di 
misure e soluzioni di calibrazione

• Alimentazione 230V

IPOOL TRYTON

COD DESCRIZIONE € 

523302 Ipool Tryton

523057 Kit pH per Ipool Tryton

523058 Kit RX per Ipool Tryton

523086 Cavo di comando abilitazione 
pompa

523119 Sonda livello per pompa dosatrice 
Nova Cavo 2 m staffa e connettore

523301 Ipool Tryton peristaltica da 1,8 L/h 

523057 Kit con elettrodo pH

 IPOOL TRYTON

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Interfaccia bilingue (inglese / lingua a scelta tra italiano, francese, 
spagnolo)

• Display LCD retroilluminato, con personalizzazione delle 
informazioni sulla seconda riga

• Programmazione intuitiva protetta da password a 3 livelli

• Contatori di litri iniettati e delle ore di lavoro e colpi della membrana

• Salvataggio dei dati di programmazione e taratura su memoria non 
volatile per almeno 10 anni

• Funzione “Autoset” per una rapida configurazione della pompa

• Funzione “Reset” per ripristino dei valori di fabbrica specifici di 
ogni modello

• Menu “Service”

• Connettore polifunzionale per ingressi abilitazione / impulsi / mA

• Ingresso per sonda di livello

• Sistema interno per sicurezza anti-surriscaldamento

• Sistema anti-trafilamento verso il magnete

• Cassa con classificazione di fiamma V-0

• Alimentazione standard 230 V~, cavo con spina Schuko; su 
richiesta, alimentazione 115 V~, cavo con spina tipo B; disponibili 
anche altre tipologie di spina

• Ingresso opzionale per controllo flusso iniezione con funzione di 
auto-adesco

• Uscita opzionale: relè allarme (NA / NC) o ripetizione impulsi

• Porta seriale opzionale RS485, con separazione galvanica e 
protocollo di comunicazione Modbus

• Opzione timer per programmazione dosaggio ad orari e giorni 
prestabiliti, gestione di 14 eventi giornalierio 2 eventi su 7 giorni, 
aggiornamento automatico ora solare/legale

Ipool Tryton è una linea di pompe elettromagnetiche professionali, 
progettate per l’installazione a parete, con elettronica avanzata e 
idraulica di alto livello.

Ogni pompa viene fornita completa di kit standard (filtro di fondo; 
valvola di iniezione; tubi di aspirazione, mandata e spurgo), kit 
raccordi, cavi con connettore M8 per cablaggio ingressi / 
uscite.

35
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COD DESCRIZIONE €

523316 Ipool Control Nova 2 PH/RX01NOVA²

 ANALISI E LA REGOLAZIONE DEI 
LIVELLI DI PH E REDOX
/ ANALYSIS AND REGULATION OF PH AND REDOX LEVELS

NOVA² Pool è uno strumento compatto e versatile 
che permette l’analisi e la regolazione dei livelli di pH 
e redox.

Con il sistema easy+fix è possibile effettuare 
un assemblaggio compatto del porta-sensori, 
agganciato direttamente alla cassa dello strumento.

Ogni strumento viene fornito complete di 
accessori standard per due testate dosatrici 
elettromagnetiche (tubi di aspirazione/mandata/
spurgo, valvole di fondo e valvole di iniezione), 
staffa per installazione a parete con viti e tasselli.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Protezione IP65, adatta all’installazione in locali tecnici umidi

• Due ingressi di misura per elettrodo pH / elettrodo ORP 

• Ingressi per elettrodi pH e ORP su connettori BNC

• Ingresso temperatura 

• Interfaccia di facile utilizzo dotata di menu di programmazione intuitivo con quattro tasti 
multifunzione

• Ampio display con retroilluminazione RGB, che cambia colore a seconda dello stato dello 
strumento (funzionamento regolare, allerta o allarme)

• Due testate dosatrici elettromagnetiche a bordo,portata 5 l/h

• Due ingressi per sensori di livello

• Orologio integrato 

• Porta USB utilizzabile per programmazione parametri, scarico dati e aggiornamento del sistema

• Opzioni di comunicazione: wifi/ethernet o bluetooth

• Alimentazione 230 V~ (standard)

• Dimensioni circa 250 x 231 x 200 mm, peso circa 8 kg
SCHEDA 
TECNICA

MANUALE



01DISINFEZIONE 

36 37CATALOGO 2025

EVOLUTION EW2

 IL CONTROLLO COMPLETO 
DELL’ACQUA DI PISCINA
/  THE COMPLETE CONTROL OF SWIMMING POOL WATER

Gli strumenti EVOLUTION EW2 Pool sono stati 
progettati appositamente per applicazioni nel 
settore piscina.

Permettono l’analisi e la regolazione dei livelli 
di pH e cloro, con l’aggiunta di due uscite per il 
pilotaggio di pompe dosatrici di prodotti flocculanti 
e antialghe.

Inoltre, possono essere abbinati all’esclusivo 
e brevettato sistema easy+fix di STEIEL, per 
un assemblaggio compatto del porta-sensori, 
agganciato direttamente alla cassa dello 
strumento.

COD DESCRIZIONE € 

523317 Ipool Control Evolution Ew2 
Ph/Cloro Temp e pompe dosatrici

37

/ DISINFECTION

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Strumento con software dedicato alle applicazioni di piscina

• Due ingressi di misura per elettrodo pH / elettrodo ORP / sensore 
amperometrico 

• Ingresso per sensore della sonda di temperatura

• Interfaccia di facile utilizzo dotata di menu di programmazione intuitivo 
con quattro tasti multi-funzione

• Ampio display con backlight RGB, che cambia colore a seconda dello 
stato dello strumento

• Modalità di lavoro: on-off, proporzionale

• Due uscite per pilotaggio pompe di dosaggio flocculante e anti-alga

• Funzione “EcoMode” per riduzione dosaggio e conseguente risparmio 
di prodotti chimici, comandabile da contatto esterno o timer

• Orologio integrato per programmazioni orarie ed etichettatura dati con 
data/ora

• Porta USB per programmazione parametri, scarico dati e 
aggiornamento del sistema

• Wifi/ethernet integrato 

• Alimentazione: 100-240 V~ (standard), 

• Cassa a tenuta IP65, adatta all’installazione in locali tecnici umidi

• Installazione estremamente rapida e semplice, con aggancio su staffa 
a parete

• Abbinabile al sistema easy+fix per un assemblaggio compatto del 
porta-sensori, agganciato alla cassa dello strumento SCHEDA 

TECNICA

MANUALE

PH CLORO
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COD DESCRIZIONE €

524100 Ipool Alert V-201801IPOOL ALERT

 SISTEMA DI CONTROLLO 
COLORIMETRICO
/  COLOURIMETRIC CONTROL SYSTEM

Sistema di controllo e dosaggio automatico 
con microprocessore per il controllo e la 
regolazione del cloro libero, cloro residuo e 
cloro combinato, cloro totale, lettura del pH e 
della temperatura con principio colorimetrico.

Protezione: IP65.

Alimentazione: 230 Vac.

CELLA CLORO CAC-CLO-M1

Portata 10 L/h a 2 bar

Temperatura di lavoro 5 … 45°C

Pressione di lavoro max. 1 bar

Connessione Cavo schermato a 4 poli (segnale + 
alimentazione), lunghezza standard 1 m

Vita membrana A seconda della qualità dell'acqua e delle 
condizioni di lavoro, max. 1 anno

FILTRO A RETE

Cartuccia filtrante In polipropilene con rete in PA da 80 μm

Attacchi standard Per tubo 8x12

Filtro Bicchiere in SAN trasparente, testa PP con 
inserti in ottone, tenute NBR70

CARATTERISTICHE TECNICHE

Scala cloro
Da 0,00 a 5,00 ppm Cl2 – con metodo colorimetrico risoluzione 
0,01 ppm Cl2 Cl2T da 0 a 2,00 ppm Cl2 – con metodo colorimetrico 
Cl2C valore calcolato dalla differenza Cl2T - Cl2

Combinazione standard
In1 (mis1) = pH In2 (mis2) = RX 
In3 (mis3) = temperatura 
In4 (mis4) = cloro con metodo colorimetrico

Display LCD alfanumerico a due righe, retroilluminato

Alimentazione elettrica 230 V~ ±10%, 50-60 Hz, 45 VA (110 o 24 V~, 50-60 Hz a richiesta)

Alimentazione idraulica Circa 50-60 L/h, ingresso su portagomma da 12 mm, uscita troppo pieno su portagomma da 20 mm, uscita acqua 
analisi (da smaltire) su portagomma da 16 mm (ogni analisi richiede circa 1 L d'acqua non recuperabile)

Capienza serbatoi reagenti 1 L per reagenti 1 e 2; 
0,5 L per reagente 3 (ogni analisi consuma circa 0,1 cc di reagenti 1 e 2)

Autonomia
A serbatoi completamente pieni si eseguono almeno 10000 analisi; con una frequenza di 10 min, l'autonomia è di 
100000 min, ovvero 1667 h, pari a 69 giorni. In ogni caso non conviene che i tamponi rimangano nel colorimetro più 
di due mesi per evitare alterazioni, in particolare se il colorimetro è installato in luogo caldo

Materiali Cassa in PP rinforzato con fibra di vetro; testata in PVDF; membrana in EPDM di alta qualità con rinforzo in tessuto, 
anima in acciaio e rivestimento in PTFE sul lato a contatto con il fluido; tenute in PTFE; valvole a sfera in ceramica

Grado di protezione IP65
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COD DESCRIZIONE €

523010 Soluzione tampone pH4 
| flacone da 90 cL

523011 Soluzione tampone pH7 
| flacone da 90 cL

523012 Soluzione tampone pH9 
| flacone da 90 cL

523013 Soluzione tampone RX 220 mV 
| flacone da 90 cL

523102 Soluzione tampone RX 465 mV

523098 Soluzione tampone pH10 
| flacone da 90 cL

 RICAMBI IPOOL ALERT  /  IPOOL ALERT REPLACEMENT

COD DESCRIZIONE €

524002 Reagente 1 per colorimetro 
metodo DPD 1

524003 Reagente 2 per colorimetro 
metodo DPD 1

524004 Reagente 3 per colorimetro 
metodo DPD 1

524005 Elettrodo pH per colorimetrica vetro

524006 Elettrodo RX per colorimetrica vetro

524013 Cavo per elettrodo vetro

COD DESCRIZIONE €

523008 Elettrodo pH per centralina 
con cavo da 2,5 m

523009 Elettrodo RX per centralina 
con cavo da 2,5 m

523048 Sonda a membrana elettrolita

523092 Elettrodo pH per centralina 
con cavo da 5 m

523150 Elettrodo RX per centralina 
con cavo da 5 m

 SONDE DI RICAMBIO  /  REPLACEMENT PROBES

 SOLUZIONE TAMPONE  /  BUFFER SOLUTION

 RICAMBIO PER COLORIMETRICA
  /  COLOURIMETRIC REPLACEMENT

COD DESCRIZIONE €

524012 Mixer ricambio per colorimetrica

DISINFEZIONE 01

39

RICAMBI CENTRALINE 
DI DOSAGGIO

/ DISINFECTION
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COD DESCRIZIONE €

523070 Serbatoio graduato in polietilene 
da 50 L

523018 Serbatoio graduato in polietilene 
da 100 L

523022 Serbatoio graduato in polietilene 
da 100 L | con agitatore manuale

523023 Serbatoio graduato in polietilene 
da 300 L

523015 Serbatoio graduato in polietilene 
da 300 L | con agitatore manuale

523024 Serbatoio graduato in polietilene 
da 500 L

523025 Serbatoio graduato in polietilene 
da 500 L | con agitatore manuale

523026 Serbatoio graduato in polietilene 
da 1.000 L

523027
Serbatoio graduato in polietilene 
da 1.000 L | con agitatore 
manuale

523028 Camera sicurezza per serbatoio 
100 L

523035 Camera sicurezza per serbatoio 
300 L

523036 Camera sicurezza per serbatoio 
500 L

523059 Camera sicurezza per serbatoio 
1.000 L

01SERBATOI 
E AGITATORI

/  TANKS AND STIRRERS

 SERBATOI IN POLIETILENE 
SEMITRASPARENTE
/  SEMITRANSPARENT POLYETHYLENE TANKS

Serbatoi in polietilene semitrasparente, dotati di 
un foro per il drenaggio, di indicazione visiva del 
livello del reagente e di un foro per il riempimento 
con tappo a vite.

I serbatoi sono predisposti per il montaggio di 
agitatori manuali o magnetici.

CAPACITÀ RIFERIMENTO Ø A B C D Ø E F Ø TAPPO

0 L Fig.1 23 cm 5 cm 21 cm 60 cm 46 cm 64 cm 14 cm

150 L Fig.1 24 cm 4,5 cm 22 cm 82 cm 48 cm 86 cm 14 cm

300 L Fig.1 32 cm 7,5 cm 31,5 cm 89 cm 67 cm 95 cm 21,5 cm

500 L Fig.1 33 cm 8 cm 39 cm 111,5 cm 76 cm 118,5 cm 21,5 cm

1000 L Fig.2 34,5 cm - - - 108,5 cm 122 cm 31,5 cm

                           Italian Pool srl    

        Italian Pool srl  - Via Napoleonica, 8 – 25086 Rezzato (BS) – Tel. +39 030 2594046 – Fax +39 030 2595547 – info@italianpool.it 
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01DOSATORI 
CLORO/BROMO

/ CHLORINE/BROMINE DOSING UNITS

DESCRIZIONE CAPACITÀ DIMENSIONI VOL. MAX PISCINA RIF.

Da 2,5 kg 
a 4 kg

Dosatore cloro in linea attacco 1 1/2" 2,5 kg 206 x 390 mm 95 m³ 522002

Dosatore cloro in linea attacco 1 1/2" 4 kg 290 x 390 mm 150 m³ 522003

Dosatore di cloro bypass 2,5 kg 170 x 356 mm 95 m³ 522004

Dosatore di cloro bypass 4 kg 200 x 400 mm 150 m³ 522001

Dosatore di bromo bypass 2,5 kg 170 x 356 mm 27 m³ 522005

Dosatore di bromo bypass 4 kg 200 x 400 mm 43 m³ 522006

522002 522003 522004

522001 522005 522006

COD DESCRIZIONE €

522002 Dosatore di cloro in linea 2,5 kg

522003 Dosatore di cloro in linea 4 kg

522004 Dosatore di cloro by pass 2,5 kg

522001 Dosatore di cloro by pass 4 kg

522005 Dosatore di bromo by pass 2,5 kg

522006 Dosatore di bromo by pass 4 kg
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DESCRIZIONE 522014 522007

Da 7 kg 
a 14 kg

Capacità 7 kg 14 kg

Diametro raccordi ¾" ¾"

Dimensioni 445 x 267 mm 700 x 267 mm

Tasso di dissoluzione max per cloro 700 g/h 800 g/h

Volume max piscina per cloro 265 m³ 530 m³

Tasso di dissoluzione max per bromo 35 g/h 50 g/h

Volume max piscina per bromo 75 m³ 150 m³

DOSATORI 
CLORO/BROMO 
/ CHLORINE/BROMINE DOSING UNITS

COD DESCRIZIONE € 

522007 Dosatore di cloro-bromo 14 kg

522014 Dosatore di cloro-bromo 7 kg

522014522007

1. Verso la piscina 
2. Dosatore chimico
3. Riscaldatore
4. Filtro
5. Pompa
6. Dalla piscina

MONTAGGIO BY PASS

1. Verso la piscina 
2. Riscaldatore
3. Dosatore chimico
4. Filtro
5. Pompa
6. Dalla piscina

MONTAGGIO IN LINEA

43
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 PRODOTTI LIQUIDI /  LIQUID PRODUCTS

508001 Ipoclorito liquido al 15% | per uso professionale 
| Confezioni 25 kg

507002 pH meno liquido | per uso professionale
| Confezione 26 kg (20 L)

507003 pH meno liquido | per uso domestico
| Confezione 26 kg (20 L)

COD DESCRIZIONE €/kg   

501005 Dicloro granulare al 56% | Confezione 1 kg

501006 Dicloro granulare al 56% | Confezione 5 kg

501007 Dicloro granulare al 56% | Confezione 10 kg

501008 Dicloro granulare al 56% | confezione 25 kg

 PRODOTTI CLORATI SODIO DICLORO 
/  CHLORINATED PRODUCTS SODIUM DICHLORINE

COD DESCRIZIONE €/L  

513009 Antialga schiarente non schiumogeno | Confezione 1 L super

513010 Antialga schiarente non schiumogeno | Confezione 5 L super

513011 Antialga schiarente non schiumogeno | Confezione 10 L super

513012 Antialga schiarente non schiumogeno | Confezione 20 L super

 ANTIALGA LIQUIDO SCHIARENTE NON SCHIUMOGENO 
/  BRIGHTENING NON-FOAMING ANTI-ALGAE LIQUID

504003 Tricloro granulare al 90% | Confezione 10 kg

502007 Tricloro al 90% | past. 250 g | Confezione 1,25 kg

502008 Tricloro al 90% | past. 250 g | Confezione 5 kg

502009 Tricloro al 90% | past. 250 g | Confezione 10 kg

502010 Tricloro al 90% | past. 250 g | Confezione 25 kg

505003 Tricloro al 90% | past. 500 g | confezione 10 kg

505004 Tricloro al 90% | past. 500 g | confezione 25 kg

 PRODOTTI CLORATI TRICLORO ISOCIANURATO DI SODIO 
/  CHLORINATED PRODUCTS SODIUM TRICHLORINE ISOCYANURATE

 CORRETTORI DEL PH IN POLVERE O GRANULARE 
/  GRANULATED OR POWDER PH CORRECTORS

506008 pH meno granulare | Confezione 1 kg

506010 pH meno granulare | Confezione 8 kg

506011 pH meno granulare | Confezione 25 kg

506004 pH meno granulare | Confezione 25 kg sacco

509006 pH più polvere | Confezione 1 kg

509007 pH più polvere | Confezione 6 kg

509008 pH più polvere | confezione 15 kg

 PASTIGLIE MULTIFUNZIONE CLORO/ANTIALGA/STABILIZZANTE 
/  CHLORINE/ANTI-ALGAE/STABILIZING MULTIFUNCTION PELLET

503005 Triplex multifunzione past. 250 g | Confezione 1,25 kg

503006 Triplex multifunzione past. 250 g | Confezione 5 kg

503007 Triplex multifunzione past. 250 g | Confezione 10 kg

503008 Triplex multifunzione past. 250 g | Confezione 25 kg

01PRODOTTI CHIMICI PER LA BRILLANTEZZA, PULIZIA 
ED IGIENE  / CHEMICAL PRODUCTS FOR BRIGHTNESS, CLEANING AND HYGIENE
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Per una condizione ideale della piscina, il 
valore del pH deve sempre essere tra 7,2 e 7,6.

44 CATALOGO 2025
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COD DESCRIZIONE €/kg

511004 Flocculante pastiglie | Confezione 1 kg

 PRODOTTI FLOCCULANTI LIQUIDI E IN PASTIGLIE 
/  FLOCCULATING LIQUID AND PELLET PRODUCTS

516005 Detergente pulitore sgrassante | Confezione 5 L

516006 Detergente pulitore sgrassante | Confezione 10 L

 PRODOTTI PER DETERGENZA E SGRASSATORE PER PULIZIA 
/  DETERGENCE PRODUCTS AND DEGREASING AGENT

515010 Disincrostante liquido extra | confezione 10 L

515013 Anticalcare liquido | Confezione 5 L

 PRODOTTO DISINCROSTANTE PER RIMOZIONE INCROSTAZIONI 
/  DESCALING PRODUCT TO REMOVE ENCRUSTATION

518008 Svernate | Confezione 1 L super

518009 Svernate | Confezione 5 L super

518010 Svernate | Confezione 10 L super

 PRODOTTO PER IL TRATTAMENTO INVERNALE 
/  WINTER TREATMENT PRODUCT

COD DESCRIZIONE €/kg

517001 Ipool Oxigen - Ossigeno granulare | Confezione 5 kg

519004 Bromo in pastiglie da 20 g | Confezione 5 kg

 OSSIGENO GRANULARE, BROMO E SALE MARINO 
/  GRANULATED OXYGEN, BROMINE AND SEA SALT

PRECAUZIONE PER L’USO DI PRODOTTI CHIMICI
/ CAUTIONARY AND ADVISORY LABELS FOR CHEMICALS

• Non mescolare i prodotti tra 
loro. Aggiungere all’acqua della 
piscina prima un prodotto e 
poi l’altro, per evitare eventuali 
reazioni tra di essi

• Quando si diluisce il prodotto, 
non aggiungere MAI acqua 
su di esso. Versare sempre il 
prodotto nell’acqua

• Mantenere le confezioni ben 
chiuse in un luogo asciutto, 
protette dal calore e fuori dalla 
portata dei bambini

• In caso di contatto con gli 
occhi, lavare immediatamente 
con abbondante acqua e 
rivolgersi ad un medico

• Evitare il contatto dei prodotti 
da piscina con altri tipi di 
prodotti chimici

PRIMA DI UTILIZZARE I PRODOTTI 
CHIMICI, LEGGERE CON 
ATTENZIONE L’ETICHETTA E 
SEGUIRE LE ISTRUZIONI:

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

Acqua torbida

PH filtrazione 
insufficiente; 
pH alto; eccesso 
di residui organici

Fare un controlavaggio del filtro. 
Aggiungere 1 L di flocculante liquido ogni 100 m³ di acqua. 
Analizzare il pH e regolarlo tra 7,2 e 7,6 Aggiungere 15 g di dicloro 
granulare ogni m³ di acqua.

Acqua verde Formazione di 
alghe

Fare una clorazione di shock con 15 g di dicloro granulare per 
ogni m³ di acqua. Aggiungere 3 L di antialga plus per ogni 100 m³ 
di acqua e regolare il pH.

Acqua marrone Presenza di ferro 
o manganese

Aggiungere 200 g per 10 m³ per 0,1 ppm di ferro presente; per 
ogni 0,1 ppm di ferro in più aggingere 100 g di sequestrante . 
L'aggiunta del sequestrante deve essere effettuata durante il 
riempimento della piscina. Appena possibile iniziare il ricircolo 
dell'acqua tramite la presa di fondo. Ogni volta che viene 
effettuato un controlavaggio, o si effettuano dei rabbocchi 
bisogna aggiungere altro sequestrante proporzionalmente 
all'acqua aggiunta.

Macchie sulle 
pareti

Presenza di ioni 
metallici Vuotare la piscina e pulire con disincrostante extra.

Incrostazioni
Precipitazioni 
di sali di calcio 
nell'acqua

Regolare il pH tra 7,2 e 7,6 e aggiungere una volta la settimana 
anticalcare super (da 1 a 2 L).

Irritazioni, cattivi 
odori

Eccesso di residui 
organici

Analizzare il pH e regolarlo tra 7,2 e 7,6 e fare una clorazione 
d'urto con 15 g di dicloro granulare per ogni m³ di acqua.

45
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COD DESCRIZIONE €/L

511007 Flocculante liquido | Confezione 10 L

COD DESCRIZIONE SACCO

519001 Sale marino lavato per utilizzo con elettrolisi 
granulare | In sacchi da 25 kg
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COD DESCRIZIONE €

521050
Fotometro MD100 3-1 Cl-pH-Stab 
8108MD pooltester elettronico 
completo di valigetta e reagenti

521051
Fotometro MD100 5-1 Cl-Br-pH-
Stab-Ta-Ca-Bt 8107MD pooltester 
elettronico completo di valigetta e 
reagenti

521063 Fotometro portatile Scuba III Smart

521064 Fotometro tascabile SD10 Ph 
Pocket Tester Ph 0 - 14 , T

521065
Fotometro tascabile SD20 ORP 
Pocket Tester Redox 1000 - 
1000mV, T

521066
Fotometro tascabile SD30 EC 
Pocket Tester Con 0.01 - 20 mS/
cm, TDS, Salt, T

01MISURAZIONE 
E ANALISI 
PROFESSIONALE

/  MEASURING AND PROFESSIONAL 
ANALYSIS

 MISURATORE PORTATILE 
SERIE SD 
/  PORTABLE MEASURER SD SERIES

Il nuovo misuratore serie SD è un 
dispositivo portatile compatto, facile da 
usare, per una misurazione precisa di pH 
(SD10) , RX/ORP (SD20) e salinità (SD30).

Con una custodia robusta e completamente 
impermeabile i misuratori (IP67) 
rappresentano la soluzione ideale per 
test in loco nelle applicazioni ambientali, 
industriali o in piscine e bagni termali.

 FOTOMETRO MD 110 
/  PROFESSIONAL PHOTOMETER MD 110

Con i fotometri professionali MD 110 è possibile 
analizzare i valori principali dell’acqua.

Il modello MD110 3-1: cloro, PH e acido cianurico. 
Il modello MD110 6-1: cloro, PH, acido cianurico, 
bromo, alcalinità, durezza del calcio. 

Tutti sono dotati di una funzione Bluetooth®. 
Disponibile anche un’applicazione.

La valigetta comprende già:
• Dispositivo in plastica con 4 microbatterie (AAA)

• 100 pastiglie per ogni valore da analizzare

521051521050

• 3 cuvette rotonde (vetro) con tappi

• 1 asta di agitazione

• 1 Siringa dosatrice (5 ml)

 MISURATORE PORTATILE 
SCUBA III 
/  PORTABLE MEASURER SCUBA III

Grazie a Scuba III è possibile controllare l’acqua 
della propria piscina in maniera rapida e corretta. 

La camera di misurazione integrata viene riempita 
immergendo il dispositivo nell’acqua della piscina. 

Aggiungendo il reagente in pastiglie si ottiene la 
tipica colorazione, misurata secondo il principio 
fotometrico e viene quindi indicato il valore di 
misurazione nel display. 

In questo modo vengono rilevati in pochi minuti 11 
parametri: Cl libero, Cl totale, Cl combinato, bromo, 
pH, alcalinità, durezza del calcio, acido cianurico, 
ossigeno attivo, rame e fosfato.

Trasmissione dati wireless tramite NFC. 
App Lovibond® PoolAssistant per la gestione dei 
dati e la manutenzione della piscina. 
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 RICAMBIO PASTIGLIE
/  REPLACEMENT PELLETS

COD DESCRIZIONE € 

521033 Ricambio pastiglie DPD1 
| Confezione 100 pz

521034 Ricambio pastiglie Phenol Red 
| Confezione 100 pz

521038 Ricambio pastiglie DPD3 | 
Confezione 100 pz

521026 Ricambio pastiglie acido cianurico 
| Confezione 100 pz

521014 Ricambio pastiglie Phenol Red
| Confezione 500 pz

521019 Ricambio pastiglie DPD1 
| Confezione 500 pz

521020 Ricambio pastiglie DPD1 per 
fotometro | Confezione 100 pz

521021 Ricambio pastiglie DPD3 per 
fotometro | Confezione 100 pz

521041 Ricambio pastiglie Phenol Red per 
fotometro | Confezione 100 pz

 TESTER ANALISI
/  ANALYSIS TESTER

COD DESCRIZIONE € 

521001 Test kit analisi a pastiglie
521012 Tester analisi sale NaCl - striscie

521046 Ricambio past. blister 30 dpd1 + 
30 Phenol Red - Lovibond

 FT11
Misuratore elettronico professionale per misurare il 
valore del Ph senza l’utilizzo di altri elementi. Il valore 
stabilito viene visualizzato sul dispositivo entro pochi 
secondi dall’immersione nel liquido campione. Sia le 
batterie che gli elettrodi possono essere sostituiti. 

COD DESCRIZIONE € 

521070 Dispositivo FT11 per la 
misurazione del ph

521071 Dispositivo FT36 per la 
misurazione del sale

521080 Soluzione calibrazione TDS 
| Bustina da 20ml

521081 Soluzione calibrazione ph

 FOTOMETRO POOLAB 2.0
Il fotometro PoolLab® 2.0 è dotato di una serie di 
funzioni progettate per rendere i test dell’acqua più 
accurati. Le caratteristiche principali includono:

• misura 3 parametri in parallelo; 
• connessione WiFi Bluetooth
• grande display a colori (2,4” con retroilluminazione)
• misura di 24 parametri su 4 lunghezze d’onda (cloro, 

ph, acido cianurico, alcalinità, durezza etc.)
• 9 pulsanti per l’accesso diretto
• cuvetta intercambiabile
• IP68

COD DESCRIZIONE € 

521090 Fotometro Lab 2.0

01DISINFEZIONE 
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 FT36
Misuratore elettronico professionale TDS per la 
lettura del sale.

Il valore stabilito viene visualizzato sul dispositivo 
entro pochi secondi dall’immersione del dispositivo 
nel liquido campione. Sia le batterie che gli 
elettrodi possono essere sostituiti. 
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COD DESCRIZIONE €

601700 Pulitore Ace 300 Pro

602301 Caricabatterie 100w Pulitore Ace 
(Ricarica Veloce)

602303                Sacco filtro Pulitore Ace

01GENKINNO 
ACE 300 PRO

VERSIONE SPAZZOLE

Tipo di piscina Calcestruzzo, vetroresina, liner, mosaico, poliestere, PVC, acciaio inox e piastrelle 

Lunghezza cavo Nessun cavo 

Velocità di pulizia 0,5 m/s

Profondità massima acqua 3,6 m

Tempo di ricarica 3 h (oppure ricarica rapida opzionale 100W)

Potenza di ricarica 60 W

Autonomia 3h

Peso 8,9 kg 

Capacità batteria 189.8 wh / 10400 mAh

Dimensioni (H x L x L) 550 x 430 x 262 cm 

Capacità filtro 6L

Dimensione massima piscina 100 m2 

 PULITORE ACE 300 PRO 
/  ACE 300 PRO POOL CLEANER

I pulitori robotici della serie Genkinno ACE sono 
progettati per garantire una pulizia precisa e 
completa della tua piscina.

Grazie al sistema AdaptiveNav 3.0, il robot 
programma automaticamente il percorso, 
assicurando una pulizia impeccabile di pareti, linea 
d’acqua, bordi e fondo.

Un filtro capiente ed estraibile, che migliora 
l’efficacia della pulizia e riduce al minimo la 
manutenzione.

• Dotato di pianificazione del percorso con 
sensore a ultrasuoni e spazzola attiva a inverter 
per una pulizia efficiente

• Quattro modalità selezionabili: modalità linea 
d’acqua, solo pavimento, modalità totale 
e la modalità settimanale

• 180 minuti di autonomia e sistema di sistema 
avanzato di rilevamento e gestione degli 
ostacoli

• Equipaggiato con 4 motori Brushless

• Filtro 150μm+6L

Garanzia 180 min Capacità 
batteria

Senza 
fili

App 
mobile

Capacità 
filtro

2 ANNI 
GARANZIA

180 
min

Ricarica 
rapida

Navigazione 
intelligente

Pulizia 
linea di 

galleggiamento

Pulizia 
pavimento 

piscina

Pulizia 
Pareti

10400 
mAH 6 L
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/ AUTOMATIC CLEANER - ROBOT

VERSIONE SPAZZOLE

Tipo di piscina Calcestruzzo, vetroresina, liner, mosaico, poliestere, PVC, acciaio inox e piastrelle 

Lunghezza cavo Nessun cavo 

Velocità di pulizia 0,5 m/s

Profondità massima acqua 3,6 m

Tempo di ricarica 5 h (oppure ricarica rapida opzionale 100W)

Potenza di ricarica 60 W

Autonomia 6h

Peso 9,4 kg 

Capacità batteria 333 wh / 18000 mAh

Dimensioni (H x L x L) 550 x 430 x 262 cm 

Capacità filtro 6L

Dimensione massima piscina 200 m2 

 PULITORE ACE 600 
/  ACE 600 POOL CLEANER

I pulitori robotici della serie Genkinno ACE sono 
progettati per garantire una pulizia precisa e 
completa della tua piscina.

Grazie al sistema AdaptiveNav 3.0, il robot 
programma automaticamente il percorso, 
assicurando una pulizia impeccabile di pareti, linea 
d’acqua, bordi e fondo.

Un filtro capiente ed estraibile, che migliora l’efficacia 
della pulizia e riduce al minimo la manutenzione.

• Pianificazione del percorso avanzata con doppio 
sensore a ultrasuoni e spazzola attiva a inverter

• Quattro modalità di pulizia: modalità linea d’acqua, 
solo pavimento, modalità totale 
e la modalità settimanale

• 360 minuti di autonomia e sistema avanzato di 
rilevamento e gestione degli ostacoli

• 4 motori Brushless, connessione e controllo tramite 
app, con modulo espansione per cavo galleggiante

• Include anche un controller da remoto

GENKINNO 
ACE 600

COD DESCRIZIONE € 

601701 Pulitore Ace 600 

602301 Caricabatterie 100w Pulitore Ace 
(Ricarica Veloce)

602300 Skimmer per Pulitore Ace 
(optional)

602303                Sacco filtro Pulitore Ace
49

Autonomia Capacità 
batteria

Senza 
fili

App 
mobile

Capacità 
filtro

360 
min

Ricarica 
rapida

Navigazione 
intelligente

Pulizia 
linea di 

galleggiamento

Pulizia 
pavimento 

piscina

Pulizia 
Pareti

333 
WH 6 L

Garanzia

2 ANNI 
GARANZIA

Skimmer 
panoramico 
opzionale
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COD DESCRIZIONE €

601702 Pulitore Ace Ultra 

602301 Caricabatterie 100w Pulitore Ace 
(Ricarica Veloce)

602303                Sacco filtro Pulitore Ace

01GENKINNO 
ACE ULTRA

VERSIONE SPAZZOLE

Tipo di piscina Calcestruzzo, vetroresina, liner, mosaico, poliestere, PVC, acciaio inox e piastrelle 

Lunghezza cavo Nessun cavo 

Velocità di pulizia 0,5 m/s

Profondità massima acqua 3,6 m

Tempo di ricarica 6 h (oppure ricarica rapida opzionale 100W)

Potenza di ricarica 60 W

Autonomia 8h

Peso 8,9 kg 

Capacità batteria 370 wh

Dimensioni (H x L x L) 550 x 430 x 262 cm 

Capacità filtro 6L

Dimensione massima piscina 300 m2 

 PULITORE ACE ULTRA 
/  ACE ULTRA POOL CLEANER

I pulitori robotici della serie Genkinno ACE sono 
progettati per garantire una pulizia precisa e 
completa della tua piscina.

Grazie al sistema AdaptiveNav 3.0, il robot 
programma automaticamente il percorso, 
assicurando una pulizia impeccabile di pareti, linea 
d’acqua, bordi e fondo.

Un filtro capiente ed estraibile, che migliora 
l’efficacia della pulizia e riduce al minimo la 
manutenzione.

• Dotato di pianificazione del percorso con 
Pianificazione del percorso con doppio sensore 
a ultrasuoni e spazzola attiva a inverter

• Quattro modalità selezionabili: modalità linea 
d’acqua, solo pavimento, modalità totale 
e la modalità settimanale

• 480 minuti di autonomia e sistema avanzato di 
rilevamento e gestione degli ostacoli

• 4 motori Brushless
• Doppio filtro + Filtro da 6L + Filtro in feltro
• Controllo tramite app, modulo espansione per 

cavo galleggiante e skimmer panoramico

Autonomia Capacità 
batteria

Senza 
fili

App 
mobile

Capacità 
filtro

480 
min

Ricarica 
rapida

Navigazione 
intelligente

Pulizia 
linea di 

galleggiamento

Pulizia 
pavimento 

piscina

Pulizia 
Pareti

370 
WH 6 L

Garanzia

2 ANNI 
GARANZIA

Skimmer 
panoramico
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/ AUTOMATIC CLEANER - ROBOT

IPOWER SHARK COD DESCRIZIONE €

601600 Pulitore IPowerShark

VERSIONE SPAZZOLE

Tipo di piscina Calcestruzzo, vetroresina, liner, mosaico, poliestere, PVC, acciaio inox e piastrelle 

Lunghezza cavo Nessun cavo 

Capacità di aspirazione 10,50 m³/h 

Velocità di pulizia 17 m/mn 

Finezza di filtraggio 180μ 

Peso 12,35 kg 

Alimentazione 220 V - 50/60 Hz 

Dimensioni (H x L x L) 74 x 61 x 43 cm 

Tempo ciclo operativo Solo pavimento: 200 min / Pavimento e pareti: 180 min 

Dimensione massima piscina 5 x 10 m 

Carrello Non incluso 

 PULITORE IPOWER SHARK
/  IPOWER SHARK POOL CLEANER

• Soluzione di pulizia completa per fondo piscina, 
pareti e linea di galleggiamento 

• Robot adatto a tutti i tipi di superficie 

• Selezione programmi di pulizia tramite app (a 
bordo piscina): 6 programmi disponibili 

• Facile da usare: nessun sacchetto, nessun tubo 
flessibile 

• Facile accesso dall’alto all’unità filtrante del 
robot pulitore: non è necessario capovolgerlo 

• Giroscopi e sensori di profondità integrati per 
comprendere meglio le esigenze di pulizia della 
piscina 

• 180 minuti di pulizia con soli 150 minuti di 
ricarica

Unità 
elettronica

180 min Capacità 
batteria

Senza 
fili

App 
mobile

Touch 
Smart

3 ANNI 
GARANZIA

180 
min

Ricarica 
rapida

Navigazione 
intelligente

Pulizia 
linea di 

galleggiamento

Pulizia 
pavimento 

piscina

Pulizia 
Pareti

6400 
mAH

51
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Carica a 
induzione

Leggero 
8,1 kg

Pannello 
indicatore 

led

Spazzola 
raccolta 
detriti

Ciclo di 
funzionamento 

2 h

Fine ciclo di 
pulizia vicino 

a una parete

Recupero 
a fine ciclo  
di lavoro

Pulizia fondo 
e pareti

Modalità 
Eco

Selettore 
ciclo lavoro

Sistema di 
filtrazione

Sensore 
spiaggia

 PULITORE DOLPHIN LIBERTY 200
/  DOLPHIN LIBERTY 200 POOL CLEANER

Raccomandato per piscine fino a 10 m.

Pulisce fondo, pareti e linea battente garantendo la 
solita perfetta pulizia di casa Maytronics.

Adatto anche per piscine fuoriterra.

Dolphin liberty offre la più facile esperienza di 
pulizia con un semplice tocco, con la carica ad 
induzione.

Il robot è dotato di spazzolatura attiva per una 
pulizia intensa e senza eguali!

Dotato anche del gancio di recupero che rende 
facile togliere il Dolphin dalla piscina. 

CARATTERISTICHE TECNICHE

Ciclo di funzionamento 2 h

Filtrazione Cartuccia fine 100 μ

Indicatore Led On/off e durata

Voltaggio box motore 24 VDC

Peso 8,1 Kg

Grado di protezione IP54

Carrello X

Gancio di recupero ✓ 

Durata di ricarica 6 h

Garanzia 24 mesi

FUNZIONI E VANTAGGI DI DOLPHIN LIBERTY 200 
/  DOLPHIN LIBERTY 200 FUNCTIONS AND BENEFITS

Semplice utilizzo senza sforzo

• Apertura dall’alto per facilitare l’accesso al filtro 
e semplificarne la pulizia

• Leggero e facile da trasportare

• Rapido rilascio d’acqua senza detriti

• Sensore spiaggia

Risultati di pulizia cristallini

• Azione spazzola attiva, elimina alghe e batteri

• Sistema di filtrazione fine, efficiente e semplice da 
usare

• Efficiente raccolta dello sporco raccoglie i detriti 
fini e grossolani

Affidabilità

• Facile e veloce da riparare

• Affidabilità comprovata – garantita da Maytronics, 
leader nel settore dei robot pulisci piscina

CARICA 
A INDUZIONE

GANCIOFILTRO A RETE

ACCESSORI  /  ACCESSORIES

RICAMBI

01DOLPHIN LIBERTY 200
COD DESCRIZIONE € 

601400 Dolphin Liberty 200



01PULITORI AUTOMATICI E ROBOT 

52 53CATALOGO 2025

Carica a 
induzione

Leggero 
8,1 kg

Pannello 
indicatore 

led

Spazzola 
raccolta 
detriti

Ciclo di 
funzionamento 
 2 h - 3x40min

Fine ciclo di 
pulizia vicino 
a una parete

Recupero 
a fine ciclo  
di lavoro

Pulizia fondo 
e pareti

Modalità 
Eco

Selettore 
ciclo lavoro

Sistema di 
filtrazione

Sensore 
spiaggia 

e click-up

DOLPHIN LIBERTY 300

/ AUTOMATIC CLEANER - ROBOT

53

COD DESCRIZIONE €

601401 Dolphin Liberty 300

CARATTERISTICHE TECNICHE

Ciclo di funzionamento 2 h – 3x30 min

Filtrazione Cartuccia ultra fine 50 μ

Selettore di ciclo Fondo/pareti o solo fondo

Indicatore Led On/off e durata

Voltaggio box motore 24 VDC

Peso 8,1 Kg

Garanzia 24 mesi

Grado di protezione IP54

Carrello X

Gancio di recupero ✓ 

Durata di ricarica 6 h

Click-up ✓ 

Garanzia 24 mesi

 PULITORE DOLPHIN LIBERTY 300
/  DOLPHIN LIBERTY 300 POOL CLEANER

Raccomandato per piscine fino a 10 m.

Pulisce fondo, pareti e linea battente garantendo 
la solita perfetta pulizia di casa Maytronics. Adatto 
anche per piscine fuoriterra. Dolphin liberty offre 
la più facile esperienza di pulizia con un semplice 
tocco, con la carica ad induzione.

Il robot è dotato di spazzolatura attiva per una 
pulizia intensa e senza eguali!

CLICKER CARICA 
A INDUZIONE

GANCIO FILTRO 
COMBINATO

ACCESSORI  /  ACCESSORIES

È possibile suddividere la durata del ciclo di pulizia 
in cicli più brevi, per mantenere il fondo della 
piscina pulito l’intera settimana.

Grazie alla funziona click-up una volta terminato il 
ciclo di lavoro sarà possibile recuperare il Dolphin 
Liberty facilmente.

Dotato anche del gancio di recupero che rende facile 
togliere il Dolphin dalla piscina.

RICAMBI

FUNZIONI E VANTAGGI DI DOLPHIN LIBERTY 300 
/  DOLPHIN LIBERTY 300 FUNCTIONS AND BENEFITS

Semplice utilizzo senza sforzo

• Apertura dall’alto per facilitare l’accesso al filtro e 
semplificarne la pulizia

• Leggero e facile da trasportare

• Rapido rilascio d’acqua senza detriti

• Modalità eco

• Sensore spiaggia e click-up

Risultati di pulizia cristallini

• Azione spazzola attiva, elimina alghe e batteri

• Sistema di filtrazione ultra fine, efficiente e semplice da usare

• Efficiente raccolta dello sporco raccoglie i detriti fini e 

grossolani

Affidabilità

• Facile e veloce da riparare

• Affidabilità comprovata – 
garantita da Maytronics, leader 
nel settore dei robot pulisci 
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Carica a 
induzione

Leggero 
8,1 kg

Pannello 
indicatore 

led

Spazzola 
raccolta 
detriti

Ciclo di 
funzionamento 
2 h - 3x40 min 

- personalizzabile

Fine ciclo di 
pulizia vicino 
a una parete

Recupero 
a fine ciclo  
di lavoro

Pulizia fondo 
e pareti

Modalità 
Eco

Selettore 
ciclo lavoro

Sistema di 
filtrazione

Sensore 
spiaggia 

e click-up

01DOLPHIN LIBERTY 400

CARATTERISTICHE TECNICHE

Ciclo di funzionamento 2h  – 3x30min / 
Personalizzabile

Filtrazione 2 cartucce extra

Selettore di ciclo Fondo/pareti o solo fondo

Indicatore Led On/off e durata

Voltaggio box motore 24 VDC

Peso 8,1 Kg

Grado di protezione IP54

Carrello X

Gancio di recupero ✓ 

Durata di ricarica 6 ore

Garanzia 36 mesi

Funzioni avanzate MyDolphin™ Plus App

COD DESCRIZIONE € 

601402 Dolphin Liberty 400

 PULITORE DOLPHIN LIBERTY 400
/  DOLPHIN LIBERTY 400 POOL CLEANER

Raccomandato per piscine fino a 10 m.

Pulisce fondo, pareti e linea battente garantendo 
la solita perfetta pulizia di casa Maytronics.

Adatto anche per piscine fuoriterra. Dolphin liberty 
offre la più facile esperienza di pulizia con un 
semplice tocco, con la carica ad induzione.

Il robot è dotato di spazzolatura attiva per una 
pulizia intensa e senza eguali! Grazie alla funziona 
click-up una volta terminato il ciclo di lavoro sarà 
possibile recuperare il Dolphin Liberty facilmente.

Dotato anche del gancio di recupero che rende 
facile togliere il Dolphin dalla piscina.

È possibile suddividere la durata del ciclo di pulizia in 
cicli più brevi ed efficienti, grazie alla “Modalità Eco”e 
con il “Selettore di Ciclo” è possibile scegliere tra la 
pulizia del fondo o di fondo, parete e linea battente 
acqua. 

L’App MyDolphin™ Plus di cui è dotato, consente di 
impostare programmi di pulizia personalizzati.

FUNZIONI E VANTAGGI DI DOLPHIN LIBERTY 400 
/  DOLPHIN LIBERTY 400 FUNCTIONS AND BENEFITS

Semplice utilizzo senza sforzo

• Apertura dall’alto per facilitare l’accesso al filtro e 
semplificarne la pulizia

• Leggero e facile da trasportare

• Rapido rilascio d’acqua senza detriti

• Sensore spiaggia e click-up

Risultati di pulizia cristallini

• Azione spazzola attiva, elimina alghe e batteri

• Sistema di filtrazione fine, efficiente e semplice da usare

• Efficiente raccolta dello sporco – raccoglie i detriti 
fini e grossolani

Affidabilità

• Facile e veloce da riparare

• Affidabilità comprovata – garantita da Maytronics, leader 
nel settore dei robot pulisci piscina

CLICKER CARICA 
A INDUZIONE

GANCIO FILTRO 
COMBINATO

ACCESSORI  /  ACCESSORIES



01PULITORI AUTOMATICI E ROBOT 

54 55CATALOGO 2025

 PULITORE DOLPHIN S100
/  DOLPHIN LIBERTY S100 POOL CLEANER

Raccomandato per piscine fino a 10 m.

Pulisce fondo e pareti.

Il Dolphin S100 lascia il fondo della piscina privo di 
sporcizia ed alghe, l'acqua della piscina pulitissima, 
pronta per il tuo divertimento, in qualunque 
momento.

La leggerezza, il design ergonomico e il rapido 
rilascio d'acqua rende facile togliere il Dolphin dalla 
piscina.

FUNZIONI E VANTAGGI DI DOLPHIN S100 
/  DOLPHIN LIBERTY S100 FUNCTIONS AND BENEFITS

Semplice utilizzo senza sforzo

• Apertura dall'alto per facilitare l'accesso al filtro e 
semplificarne la pulizia

• Leggero e facile da trasportare

• Rapido rilascio d'acqua senza detriti

• Sensore spiaggia

Risultati di pulizia cristallini

• Azione spazzola attiva, elimina alghe e batteri

• Sistema di filtrazione ultra fine, efficente e semplice da 
usare

• Efficente raccolta dello sporco, raccoglie i detriti fini e 
grossolani

CARATTERISTICHE TECNICHE

Ciclo di lavoro 2 h

Lunghezza cavo 15 m

Filtrazione Cestello a filtrazione combinata 
sgrossatrice e ultrafine

Portata pompa 15 m³/h

Voltaggio box motore 24 Vcc

Alimentatore Basic (Diag.)

Peso 6.5 kg

Grado di protezione IP68

Carrello X

Garanzia 24 mesi

DOLPHIN S100 COD DESCRIZIONE € 

601200 Dolphin s100 pulitore per piscine 
fino a 10 m di lunghezza

602200 Carrello pulitore S100 (optional)

CARRELLO IN POLIMERO 
ED ALLUMINIO

/ AUTOMATIC CLEANER - ROBOT

RICAMBI

55

/ AUTOMATIC CLEANER - ROBOT

55
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 PULITORE DOLPHIN S200 
/  DOLPHIN S200 POOL CLEANER

Raccomandato per piscine fino a 12 m.

Pulisce fondo, pareti e linea battente acqua.

Con il suo peso ultra-leggero e il rapido 
rilascio d’acqua, Dolphin S200 è facilissimo da 
maneggiare. Scegli tra due opzioni di filtrazione 
per catturare sporco fine o grossolano.

La doppia azione della spazzola attiva e il sistema 
di movimento a getti “PowerStream” assicurano 
un’efficente e profonda pulizia dell’intera 
superficie della piscina.

COD DESCRIZIONE €

601201 Dolphin s200 pulitore per piscine 
fino a 12 m di lunghezza

602200 Carrello pulitore S200 (optional)01DOLPHIN S200

CARATTERISTICHE TECNICHE

Ciclo di lavoro 2 h

Opzioni di pulizia Standard

Lunghezza cavo 18 m

Filtrazione a 2 livelli: cartuccia ultrafine + 
cestello fine sgrossatore

Portata pompa 15 m³/h

Voltaggio box motore 29 Vcc

Alimentatore Basic (Diag.)

Peso 7.5 kg

Grado di protezione IP68

Carrello X

Garanzia 36 mesi

FUNZIONI E VANTAGGI DI DOLPHIN S200 
/  DOLPHIN LIBERTY S200 FUNCTIONS AND BENEFITS

Semplice utilizzo senza sforzo

• Apertura dall’alto per facilitare l’accesso al filtro 
e semplificarne la pulizia

• Leggero e facile da trasportare

• Rapido rilascio d’acqua senza detriti

• Sensore spiaggia

Risultati di pulizia cristallini

• Filtrazione multi-livello con cattura dello sporco fine 
e ultra-fine

• Azione spazzola attiva, elimina alghe e batteri

• Copertura completa di tutte le superfici della piscina, con 
il sistema di movimento “PowerStream” multi direzionale 
tramite getti laterali

CARRELLO IN POLIMERO 
ED ALLUMINIO RICAMBI
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DOLPHIN S300i iOT

/ AUTOMATIC CLEANER - ROBOT

57

COD DESCRIZIONE €

601203 Dolphin S300i iOT pulitore per 
piscine fino a 12 m di lunghezza

 PULITORE DOLPHIN S300i iOT
/  DOLPHIN S300I IOT POOL CLEANER

Raccomandato per piscine fino a 12 m.

Pulisce fondo, pareti e linea battente acqua.

Con il nuovo trasformatore “iOT” connesso a 
Wi-Fi è possibile controllare il pulitore da qualsiasi 
luogo. 

L’App MyDolphin Plus permette di scegliere la 
modalità di pulizia da utilizzare: normale per una 
pulizia completa in due ore, veloce per una pulizia 
efficiente in metà del tempo.

È possibile selezionare anche il ciclo di lavoro, 
l’avvio rapido, weekly timer e la partenza differita 
( che permette di programmare la pulizia ad una 
certa ora del giorno e della notte).

Il Dolphin S300i iOT comprende il cavo con perno 
swivel brevettato di Maytronics, che elimina 
grovigli e assicura una copertura completa della 
piscina.

È possibile azionarlo anche con un unico pulsante 
– Avvio/Arresto con un clic.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Ciclo di lavoro 1,5 / 2 / 2,5 h + modalità rapida

Opzioni di pulizia 
Rapida / Standard e Super 
pulita / Solo fondo o linea 
battente acqua

Lunghezza cavo 18 m

Filtrazione A 2 livelli: cartuccia ultrafine + 
cestello fine sgrossatore

Portata pompa 17 m³/h

Voltaggio box motore 29 Vcc

Led indicatore ✓

Alimentatore Con BT e Wi-fi

App mobile MyDolphin Plus

Peso 7.5 kg

Grado di protezione IP68

Carrello ✓ 

Garanzia 36 mesi

FUNZIONI E VANTAGGI DI DOLPHIN S300i iOT 
/  DOLPHIN S300I IOT FUNCTIONS AND BENEFITS

Semplice utilizzo senza sforzo

• Apertura dall’alto per facilitare l’accesso al filtro e 
semplificarne la pulizia

• Leggero e facile da trasportare

• Rapido rilascio d’acqua senza detriti

• Perno swivel evita i grovigli

• Sensore spiaggia

Risultati di pulizia cristallini

• Filtrazione multi-livello con cattura dello sporco fine e 
ultra-fine

• Azione spazzola attiva, elimina alghe e batteri

• Copertura completa di tutte le superfici della piscina, con 
il sistema di movimento “PowerStream” multi direzionale 

RICAMBI

tramite getti laterali

Connessione Wi-Fi

• Aggiornamenti software

• Avvisi per la manutenzione

• LED colorati mostrano stato del 
pulitore

• Pulizia programmabile
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01DOLPHIN EX 45

CARATTERISTICHE TECNICHE

Ciclo di lavoro 2,5 h

Lunghezza cavo 18 m

Filtrazione Cartuccia ultra fine 100 μ

Portata pompa 17 m³/h

Voltaggio box motore 29 Vcc

Alimentatore Elettronico digitale 100/250 V; uscita meno di 
30 Vcc con risparmio energetico

Peso 6,3 kg

Grado di protezione IP68

Carrello ✓ 

Garanzia 24 mesi

COD DESCRIZIONE € 

601210 Dolphin Explorer 45 pulitore per 
piscine fino a 12 m di lunghezza

FUNZIONI E VANTAGGI DI DOLPHIN EX 45 
/  DOLPHIN EX 45 FUNCTIONS AND BENEFITS

Semplice utilizzo senza sforzo

• Apertura dall’alto per facilitare l’accesso al filtro e 
semplificarne la pulizia

• Dotato di snodo per prevenire l’attorcigliamento 
del cavo

• Rapido rilascio d’acqua senza detriti

• Fornito con carrello per gli spostamenti

• Sensore spiaggia

Risultati di pulizia cristallini

• Sistema di filtrazione ultra fine, efficiente e 
semplice da usare

• Efficiente raccolta dello sporco – raccoglie i detriti 
fini e grossolani

• Copertura dell’area di lavoro CleverClean TM

Affidabilità

• Facile e veloce da riparare

• Affidabilità comprovata – garantita da Maytronics, 
leader nel settore dei robot pulisci piscina

 PULITORE DOLPHIN EX 45
/  DOLPHIN EX 45 POOL CLEANER

Raccomandato per piscine fino a 12 m.

Pulisce fondo, pareti e linea battente.

Il Dolphin Explorer 45 pulisce la tua piscina in 
modo semplice e con risultati eccezionali, lascia 
il fondo della piscina privo di sporcizia e alghe, e 
l’acqua della piscina pulitissima, pronta per il tuo 
divertimento, in qualunque momento.

La leggerezza, il design ergonomico e il rapido 
rilascio d’acqua rende facile togliere il Dolphin dalla 
piscina!

RICAMBI
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DOLPHIN EX 60

/ AUTOMATIC CLEANER - ROBOT

59

COD DESCRIZIONE €

601211 Dolphin Ex 60 pulitore per piscine 
fino a 15 m di lunghezza

FUNZIONI E VANTAGGI DI DOLPHIN EX 60 
/  DOLPHIN EX 60 FUNCTIONS AND BENEFITS

Semplice utilizzo senza sforzo

• Apertura dall’alto per facilitare l’accesso al filtro e 
semplificarne la pulizia

• Leggero e facile da trasportare grazie al carrello incluso

• Sistema anti-attorcigliamento Swive per prevenire 
l’attorcigliamento del cavo

• Sensore spiaggia

Risultati di pulizia cristallini

• Sistema di filtrazione ultra fine per garantire una 
spazzolatura attiva ed intensa per una pulizia senza 
precedenti

• Dual Drive – manovra precisa e potenza per una pulizia 
impeccabile

Affidabilità

 PULITORE DOLPHIN EX 60
/  DOLPHIN EX 60 POOL CLEANER

Raccomandato per piscine fino a 15 m.

Il pulitore Dolphin EX 60 è il risultato della continua 
ricerca tecnologica di Maytronics per la pulizia delle 
piscine. 

Pulisce fondo, pareti e linea di galleggiamento 
acqua garantendo una copertura ottimale della 
piscina.

Il nuovo trasformatore “iOT” collegato al 
Cloud fornisce al pulitore connettività 24/7, 
permette un controllo e una gestione da remoto 
tecnologicamente avanzati, permette di ed eseguire 
aggiornamenti del software, consentendo di inviare 
avvisi consigli sulla manutenzione.

L’azionamento è possibile grazie ad un unico 
pulsante – Avvio / Arresto con un clic. 

L’App MyDolphin™ Plus di cui è dotato permette 
la selezione del ciclo di pulizia e la gestione del 
programma settimanale, consente di rimanere 
sempre collegato e la navigazione manuale. 

Il pulitore di Maytronics è dotato di cavo anti-
attorcigliamento, di carrello ed è possibile 
comandarlo in piscina tramite app.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Ciclo di lavoro 2,5 ore - Personalizzabile

Lunghezza Cavo 18 m

Filtrazione Cartuccia ultra fine 100μ

Portata pompa 17 m³/h

Voltaggio box motore 29 Vcc

App mobile MyDolphin™ Plus

Peso 11.85 Kg

Grado di protezione IP68

Carrello Incluso

Garanzia 36 mesi RICAMBI

• Facile e veloce da riparare

• Affidabilità comprovata – 
garantita da Maytronics, leader 
nel settore dei robot pulisci 
piscina

Connessione Wi-Fi

• Aggiornamenti software

• Avvisi per la manutenzione

• LED colorati mostrano stato del 
pulitore

• Pulizia programmabile
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COD DESCRIZIONE €

601313 Wave 90i01DOLPHIN WAVE 90i

CARATTERISTICHE TECNICHE

Ideale per piscine Fino a 20 m di lunghezza

Durata del ciclo 2 / 3 / 4 h

Lunghezza cavo 24 m

Peso 11 kg

Ritmo di aspirazione 17 m³/h

Filtro
2 tipologie di filtro (sacco 
filtro fine, filtro a cartuccia 
per sporco più grossolano)

Spazzole
Due spazzole attive a 
doppia azione bidirezionali 
e spazzole laterali 

Controllo con App MyDolphin™ 
Plus da Smartphone ✓ 

Carrello ✓ 

Garanzia 24 mesi o 2,500 ore di 
funzionamento motore

 PULITORE DOLPHIN WAVE 90i 
/  DOLPHIN WAVE 90I POOL CLEANER

Dolphin Wave 90i rappresenta uno step superiore 
nell’evoluzione della pulizia delle piscine. È un 
pulitore ideato per piscine commerciali e gestibile 
tramite l’app MyDolphin™ Plus, che permette 
di controllare la pulizia ininterrottamente e 
soprattutto a distanza. 

Progettato con tecnologie all’avanguardia, offre 
una pulizia affidabile e conveniente per piscine di 
hotel e camping, di medie dimensioni, di ogni tipo e 
forma e grazie alla sua struttura robusta e potente 
è adatto per combattere anche lo sporco più 
ostinato.

Il pulitore di Maytronics offre una tecnologia di 
pulizia affidabile ed avanzata, prestazioni di lunga 
durata ed una semplice manutenzione.

La sua filtrazione, la spazzolatura attiva e le 
spazzole che si arrampicano su tutte le superfici 
consentono la pulizia in ogni angolo e garantiscono 
la massima igiene per la piscina.

Il sistema con sacco filtrante accessibile dall’alto 
rende agevole la rimozione dei detriti.

Dolphin Wave 90i è un pulitore di nuova 
concezione che celebra l’inizio una nuova era di 
semplicità sia di utilizzo che di comfort. 

WAVE 90I CARATTERISTICHE PRINCIPALI 
E VANTAGGI CHIAVE 
/  WAVE 90I MAIN FEATURES AND KEY BENEFITS

Risultati eccezionali 

• Strofina, spazzola, pulisce aspirando e filtrando fondo e 
pareti

• Cavo anti attorcigliamento per un funzionamento 
continuativo

• Spazzola bidirezionale con spazzole laterali che 
garantiscono la pulizia su tutte le superfici e in ogni angolo

• Processo di pulizia a labirinto 

Facile utilizzo e manutenzione

• Selettore di ciclo per poter programmare la pulizia in base 
alle proprie esigenze   

• Carrello incluso per un facile spostamento 

• Meccanismo di protezione del motore in caso di 
sovraccarico o di uscita dall’acqua

• Facile e veloce manutenzione e rimozione dei detriti grazie 
al filtro accessibile dall’alto

Funzionalità e benefici

• App MyDolphin™ Plus che consente di controllare la pulizia 
da qualsiasi luogo e in qualsiasi momento
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CARATTERISTICHE TECNICHE

Ideale per piscine Fino a 20/25 m di lunghezza

Durata del ciclo 4/6/8 h

Lunghezza cavo 30 m

Peso 12 kg

Ritmo di aspirazione 17 m³/h

Alimentazione Emissione <30 VDC, IP54, indicatore di sacchetto del filtro pieno

Filtro 3 opzioni per tutti i tipi di sporco e detriti

Spazzole Due spazzole combinate attive

Voltaggio dell'unità 
motore 27 VDC

Telecomando Impostazione di parametri e programmi di pulizia

Carrello ✓ 

Garanzia 36 mesi e nessun limite di ore

 PULITORE DOLPHIN WAVE 100 
/  DOLPHIN WAVE 100 POOL CLEANER

Raccomandato per piscine fino a 25 m.

Il miglior rapporto qualità-prezzo per la pulizia di piscine 
commerciali.

Pulizia completamente automatizzata ad alta efficacia per 
le piscine (di alberghi, campeggi, scuole, ecc.). Il sistema 
giroscopico avanzato assicura una scansione accurata per la 
pulizia sistematica di fondo, pareti e linea di galleggiamento.

Lo spazio per la filtrazione ad alta capacità, cattura tutto lo 
sporco, polvere ed altri detriti, lasciando dovunque l’acqua 
limpida e pulita alla fine del ciclo di pulizia. 

Robot robusti e professionali, per tutti i tipi, forme e dimensioni 
di piscine, per la pulizia dello sporco più impegnativo, 
funzionamento duraturo ed economico.

I robot per la pulizia Dolphin della serie Commercial della ditta 
Maytronics sono la soluzione collaudata e professionale per 
ogni piscina commerciale: dalle piccole piscine pubbliche ai 
grandi impianti natatori, con il miglior rapporto qualità prezzo.

Le tecnologie avanzate assicurano la scansione completa 
di tutta la piscina con uno spazzolamento ed una filtrazione 
di grande efficienza per tutta la durata del ciclo di pulizia. 
Funzionano in modo completamente automatico, lasciando 
l’acqua della piscina limpida e pulita dopo ogni ciclo di lavoro 
e non richiedono interventi da parte del personale, che può 
dedicarsi ad altri compiti.

WAVE 100 CARATTERISTICHE PRINCIPALI 
E VANTAGGI CHIAVE 
/  WAVE 100 MAIN FEATURES AND KEY BENEFITS

Pulizia totale della piscina

• Il sistema giroscopico esclusivo determina 
una scansione accurata ed efficace per la 
pulizia sistematica dell’intera piscina

• Il sistema di scansione intelligente assicura 
una totale pulizia della piscina

Massima igiene

• Il completo spazzolamento, rimuove con 
efficienza alghe e batteri, migliorando la 
qualità dell’acqua

Sistema di filtrazione avanzato a 3 livelli di 
porosità

DOLPHIN WAVE 100 COD DESCRIZIONE € 

601300 Wave 100 pulitore piscine pubbliche 
fino a 25 m - cavo da 30 m

/ AUTOMATIC CLEANER - ROBOT

RICAMBI

• 3 livelli di porosità: fine, 
ultra fine e monouso 
per tutti i tipi di piscina e 
stagioni. 20% di capacità 
filtrante in più, lasciando 
l’acqua della piscina 
priva di capelli, polvere, 
insetti ed altri detriti.
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 ASPIRATORE VULCANICO
/  VOLCANIC ASPIRATOR

L'acqua in ingresso entra in idrocicloni generando 
un forte effetto centrifugo.

Il materiale filtrato migra verso il centro 
dell'idrociclone dove il flusso inverte e gira a spirale 
verso l'alto.

L'accumulo di sedimenti può essere visibilmente 
monitorato attraverso la camera trasparente.

Il MultiCyclone si pulisce facilmente aprendo la 
valvola e scaricando solo 15 litri di acqua.

L’aspiratore è facile da installare e si collega al 
sistema filtrante della piscina esistente, facilmente 
trasportabile ovunque grazie alle maniglie inserite 
nella base. 

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modello MultiCyclone MC12

Idrocicloni 12

Connessioni 1¹ / 2” / 50 mm

Flusso minimo 2,4 m³/h

Flusso massimo 18 m³/h

Pressione massima 350 kPa (50 psi) | 3,5 bar

01ASPIRATORE VULCANICO
/ VOLCANIC ASPIRATOR

COD DESCRIZIONE € 

001920 Filtro Multicyclone standard ftr 
| 50 mm MC12

001921 Base per filtro multicyclone
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DOGFISH

 BROOM SWEEP XL
Aspirafango elettrico ricaricabile ideale per mini piscine, fuori 
terra e spa. Si può adattare a qualsiasi manico telescopico 
con attacco standard. Incluso sacchetto filtro riutilizzabile. 
Leggero, facile da usare. 

Durata: 40 minuti    |    Dimensioni: 10 x 22 x 67

Peso: 1,05 kg

 DOGFISH-FX4 
Aspirafango elettrico ricaricabile ideale per piscine di medie 
dimensioni, si può collegare a qualsiasi manico telescopico 
con attacco standard. 

Incluso sacchetto filtro riutilizzabile, leggero, facile da usare. 

Durata: 45 min    |    Dimensioni: 50 x 26 x 18 cm

Peso: 1,61 kg

 DOGFISH-FX8 
Aspirafango elettrico ricaricabile ideale per piscine di medie 
e grandi dimensioni. Si può collegare a qualsiasi manico 
telescopico con attacco standard. Incluso sacchetto filtro 
riutilizzabile. Leggero, facile da usare.

Durata: 1 h    |    Tempo di ricarica: 3/4 h

Dimensioni: 16,51 x 32,39 x 60,33 cm    |    Peso: 2,49 kg

COD DESCRIZIONE € 

611103 Aspirafango Broom Sweep XL 
ricaricabile

611210 Ricambio sacco filtro Broom XL

COD DESCRIZIONE € 

611104 Aspirafango Dogfish-FX4

611209 Ricambio sacco filtro FX4

COD DESCRIZIONE € 

611101 Aspirafango Dogfish-FX8

611202 Ricambio sacco filtro FX8

01PULITORI AUTOMATICI E ROBOT
/ AUTOMATIC CLEANER - ROBOT

63

RICAMBI FX8

RICAMBI FX4
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1. a

01ACCESSORI PULIZIA
/ CLEANING ACCESSORIES

 ACCESSORI MANUTENZIONE H2O PRO 
/  H2O PRO MAINTENANCE TOOLS  
COD DESCRIZIONE € 

603050 Aspirafango triangolare H2O Pro

603051 Aspirafango rettangolare H2O Pro

607050 Spazzola 45 cm H2O Pro

605051 Retino di superficie H2O Pro

605050 Retino a sacco H2O Pro

* fino ad esaurimento scorte

 ACCESSORI MANUTENZIONE 
/  MAINTENANCE TOOLS  
COD DESCRIZIONE € 

603002 Aspirafango alluminio 300 mm

603020 Aspirafango alluminio 450 mm

603055 Aspirafango triangolare

603056 Aspirafango 

605060 Retino a sacco / Superficie

607060 Spazzola 45 cm

COD DESCRIZIONE € / M

610008 Canna galleggiante 50 m

610004
Canna galleggiante - Ø38 
Sezionabile 1,5 m (solo rotoli da 100 m) 
- Acquisto solo a rotoli completi

610011
Canna galleggiante - Ø32 
Sezionabile 1,5 m (solo rotoli da 100 m) 
- Acquisto solo a rotoli completi

COD DESCRIZIONE €

610006 Terminale canna galleggiante

COD DESCRIZIONE € 

608001 Termometro con display superiore
608003 Termometro galleggiante ECO
608004 Termometro galleggiante pesce
608005 Termometro digitale
608006 Termometro digitale wireless
610005 Canna galleggiante 10 m
610001 Canna galleggiante 12 m
610002 Canna galleggiante 15 m
610003 Canna galleggiante 30 m 

 TERMOMETRO E CANNA GALLEGGIANTE 
/  THERMOMETER AND FLOATING HOSE  

603050 603051

607050 605051 - 605050

603020 - 603002 603055

603056 605060

608005

608001 610005 - 610001 - 610002
610003 - 610008
610004 - 610011

608006

608003
608004

64 CATALOGO 2025

607060



64 65CATALOGO 2025

1. a

COD DESCRIZIONE € 

609000 Manico telescopico 3,6 m

609001 Manico telescopico 4,80 m

609002 Manico telescopico rinforzato 7,50 m

609004 Manico telescopico rinforzato 4,80 m 
rinforzato clip

COD DESCRIZIONE € 

603006 Spazzola ricambio Fairlocks

603011 Manico ricambio Fairlocks P1

603014 Membrana ricambio Fairlocks

603018 Adattatore Fairlocks P26

603021 Corpo centrale Fairlocks

603026 Peso Fairlocks P8

603029 Aletta laterale Fairlocks

603030 Ruota grande 50 mm Fairlocks

615016 Ruota completa Fairlocks - Kit ruota

COD DESCRIZIONE € 

603003 Aspirafango Fairloks

 MANICO TELESCOPICO
/  TELESCOPIC HANDLE 

 FAIRLOKS

 RICAMBI
 /  REPLACEMENT PARTS

01ACCESSORI PER LA PULIZIA 
/ CLEANING TOOLS

ACCESSORI PULIZIA
/ CLEANING ACCESSORIES

65
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02FILTRI 

02
 CAPITOLO 2 

FILTRAZIONE

FILTRI ..........................................................................................68

POMPE ........................................................................................85

POZZETTI E LOCALI TECNICI ..................................................99

QUADRI ELETTRICI E TRASFORMATORI ............................. 104

/ 2. FILTRATION

/  Filters

/  Pumps

/  Pool sumps and technical premises

/  Electrical cabinets and transformers

PARTE 1 - PISCINE
SECTION 1 - POOL
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02

 FILTRO LAMINATO PER PISCINE 
INTERRATE RESIDENZIALI O PRIVATE 
DI PICCOLE, MEDIE E GRANDI 
DIMENSIONI
/  LAMINATED FILTER FOR SMALL, MEDIUM AND LARGE 
RESIDENTIAL OR PRIVATE IN-GROUND POOLS

COD DESCRIZIONE €

001450 Filtro Marte lat diam 400 7m3h 
valvola lat inclusa1 1/2"

001451 Filtro Marte lat diam 500 10m3h 
valvola lat inclusa1 1/2"

001452 Filtro Marte lat diam 650 15m3h 
valvola lat inclusa1 1/2"

001453 Filtro Marte lat diam 800 24m3h 
valvola lat inclusa 2"

001454 Filtro Marte lat diam 950 35m3h 
valvola lat inclusa 2"

001455 Filtro Marte lat diam 1100 48m3h 
valvola lat 3" esclusa

003600 Valvola selettrice 1,5" filtro Marte

003601 Valvola selettrice 2" filtro Marte

003602 Valvola selettrice 2,5" filtro Marte

003025 Valvola selettrice 3"

FILTRO MARTE
/ MARTE FILTER

CARATTERISTICHE TECNICHE FILTRI 
/ TECHNICAL FEATURES FILTERS

• Coperchio superiore in ABS 

• Manometro

• Valvola laterale a 6 vie da 1 ½” o 2” (escluso il 
modello ø 1100)

• Velocità di filtrazione 50 m³/h/m²

• Robusta base che garantisce un’installazione 
stabile e sicura

• Tappo di scarico per una facile manutenzione

Le portate si riferiscono alla velocità di filtrazione di 50 m³/h/m²

CODICE PORTATA Ø CANDELETTE CONNESSIONI PESO VUOTO PESO SABBIA

001450 7 m³/h 400 mm 8 1 ½” 12 kg 75 kg

001451 10 m³/h 500 mm 8 1 ½” 15 kg 100 kg

001452 15 m³/h 650 mm 8 1 ½” 30 kg 175 kg

001453 24 m³/h 800 mm 16 2” 43 kg 350 kg

001454 35 m³/h 950 mm 16 2” 60 kg 500 kg

001455 48 m³/h 1100 mm 16 NO 93 kg 850 kg

DIAMETRO 400 Ø 500 Ø 650 Ø 800 Ø 950 Ø 1100 Ø

B 680 760 930 1180 1350 1550

C 720 820 940 1020 1120 1260

1 167 167 167 210 190 -

2 350 365 385 490 590 -

VALVOLA A 6 VIE 

MANOMETRO
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02FILTRI 

FILTRO QUEEN
/ QUEEN FILTER

69

/ FILTERS

COD DESCRIZIONE €

001321 Filtro Queen con valvola lat ø500 
10 m³/h - Valvola laterale inclusa

001322 Filtro Queen con valvola lat ø630 
14 m³/h - Valvola laterale inclusa

001323 Filtro Queen con valvola lat ø710 
21 m³/h - Valvola laterale inclusa

001324 Filtro Queen con valvola lat ø830 
27 m³/h - Valvola laterale inclusa

001325 Filtro Queen con valvola lat ø900 
32 m³/h - Valvola laterale inclusa

003300 Valvola selettrice 1,5" Filtro Queen

003301 Valvola selettrice 2" Filtro Queen

 FILTRO PER PISCINE PRIVATE 
CON GUSCIO DEL FILTRO IN 
POLIESTERE RINFORZATO IN FIBRA 
DI VETRO
/  FILTER WITH A FIBERGLASS REINFORCED POLYESTER 
SHELL FOR PRIVATE SWIMMING POOLS

CARATTERISTICHE TECNICHE 
/ TECHNICAL FEATURES

• Filtro completo di valvola a più vie, raccordi, 
manometro e spurgo

• Max. pressione di funzionamento 2,5 bar

• Pressione di prova 3,5 bar

• Velocità di filtrazione 50 m³/h/m²

• Scarico dell’acqua da 1/4”

• Entrambe le connessioni del filtro si trovano sul 
corpo inferiore del filtro

Le portate si riferiscono alla velocità di filtrazione di 50 m³/h/m²

CODICE PORTATA Ø CONNESSIONI PESO VUOTO PESO SABBIA
DIMENSIONI (mm)
D H1 H3 H4 H5 W

001321 10 m³/h 500 mm 1 ½” 17 kg 100 kg 500 760 700 305 435 260

001322 14 m³/h 630 mm 1 ½” 23 kg 150 kg 630 820 760 330 460 260

001323 21 m³/h 710 mm 2” 30 kg 250 kg 710 915 855 355 505 295

001324 27 m³/h 830 mm 2” 38 kg 350 kg 830 975 915 380 510 295

001325 32 m³/h 900 mm 2” 46 kg 450 kg 900 1020 960 415 565 295



70 71CATALOGO 2025

02FILTRO ARIK
/ ARIK FILTER

COD DESCRIZIONE € 

001430 Filtro Arik ø350 4,8 m3/h 
valvola laterale inclusa 1 ½”

001432 Filtro Arik ø500 9,5 m3/h 
valvola laterale inclusa 1 ½”

001433 Filtro Arik ø650 16,5 m3/h 
valvola laterale inclusa 1 ½”

001434 Filtro Arik ø800 24 m3/h 
valvola laterale inclusa 2"

001435 Filtro Arik ø950 35 m3/h 
valvola laterale inclusa 2"

003100 Valvola selettrice 1,5"
Filtro Apollo/Arik

003101 Valvola selettrice 2" 
Filtro Apollo/Arik

CODICE PORTATA Ø CONNESSIONI PESO VUOTO PESO SABBIA
DIMENSIONI (mm)
D H N M

001430 4,8 m³/h 350 mm 1 ½” 14 kg 50 kg 370 710 400 275

001432 9,5 m³/h 500 mm 1 ½” 18 kg 100 kg 510 740 425 330

001433 16,5 m³/h 650 mm 1 ½” 21 kg 175 kg 660 800 460 335

001434 24 m³/h 800 mm 2” 36 kg 350 kg 820 985 595 365

001435 35 m³/h 950 mm 2” 58 kg 550 kg 955 1120 690 460

 FILTRO LAMINATO PER PISCINE 
RESIDENZIALI IN RESINA POLIESTERE 
E FIBRA DI VETRO
/ POLYESTER RESIN AND FIBERGLASS LAMINATED FILTER 
FOR RESIDENTIAL SWIMMING POOLS

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Ottima finitura esterna in gel coat

• Colore filtro: Ral 7001

• Scarico dell’acqua da 1/4”

• Collegamenti ad una valvola multiporta inclusi

• Coperchio nero

• Temperatura massima: 50ºC

• Pressione massima: 2,5 bar

Le portate si riferiscono alla velocità di filtrazione di 50 m³/h/m²

DIFFUSORE 
CONO

1” CANDELETTE ¼” SCARICO ACQUA COPERCHIO NERO
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02FILTRI 

71

/ FILTERS

FILTRO NC
/ NC FILTER

71

COD DESCRIZIONE €

001073 Filtro NC Hayward 10 m³/h 
c/valvola

001074 Filtro NC Hayward 14 m³/h 
c/valvola

001075 Filtro NC Hayward 22 m³/h 
c/valvola

001093 Filtro NC Hayward 32 m³/h 
c/valvola

003019 Valvola selettrice 1,5" Filtro NC

003020 Valvola selettrice 2" Filtro NC

 FILTRO IN POLIESTERE 
RINFORZATO CON FIBRA DI VETRO 
PER UNA MAGGIORE RESISTENZA 
ALLA PRESSIONE
/ FIBERGLASS REINFORCED POLYESTER FILTER FOR A 
HIGHER PRESSURE RESISTANCE

CODICE PORTATA Ø CONNESSIONI CARICO SABBIA ALTEZZA

001073 10 m³/h 500 mm 1 ½” 85 kg 630 mm

001074 14 m³/h 600 mm 1 ½” 150 kg 690 mm

001075 22 m³/h 780 mm 2” 300 kg 830 mm

001093 32 m³/h 900 mm 2” 450 kg 950 mm

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Dotato di valvola laterale a 6 vie

• Tappo di scarico per una facile manutenzione

• Ampia apertura sulla parte superiore per facilitare 
il carico della sabbia

• Adatto all’uso anche in locali tecnici

Le portate si riferiscono alla velocità di filtrazione di 50 m³/h/m²
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02FILTRI 

 FILTRO ECO IN MATERIALE PLASTICO
/ PLASTIC MATERIAL ECO FILTER

FILTRO HI SIDE & TOP
/ HI SIDE & TOP FILTER

COD DESCRIZIONE € 

001510 Filtro in polimero iniettato 
con valvola Top da 6 m3/h

001511 Filtro in polimero iniettato 
con valvola Top da 9,5 m3/h

001512 Filtro in polimero iniettato 
con valvola Top da 14 m3/h

001515 Filtro in polimero iniettato 
con valvola Side da 6 m3/h

001516 Filtro in polimero iniettato 
con valvola Side da 9,5 m3/h

001517 Filtro in polimero iniettato 
con valvola Side da 14 m3/h

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Resistenti filtri iniettati in polietilene e saldati per 
termofusione

• Filtri particolarmente adatti a piscine fuori terra e 
piscine di piccole dimensioni (fino a 65 m³)

• Gamma ampia (6 modelli: 3 Side e 3 Top) per 
soddisfare tutte le configurazioni di piscina

• Facilità di manutenzione e di utilizzo grazie al 
coperchio in policarbonato trasparente con 
chiusura ad avvitamento

• Base rotonda per una buona stabilità del filtro

VALVOLA 
A 6 POSIZIONI

34

FILTRI 

ANNI DI GARANZIA

2

Pro-SeriesTM HI Side Pro-SeriesTM HI Top

Base rotonda per
una perfetta stabilità
del filtro

Apertura filettata
ø 180 mm per
facilitare le
operazioni di
manutenzione

Valvola a 6 posizioni

Portata Superficie 
filtrante ø mm IN/OUT Peso a 

vuoto
kg  

sabbia
Quote in mm Rif 

A B C D E

6 m3/h 0.13 m2 400 1.5’’ 10.5 kg 50 266 391 651 503 453 S160SIE

9.5 m3/h 0.19 m2 500 1.5’’ 12.5 kg 100 345 470 808 503 553 S210SIE

14 m3/h 0.28 m2 600 1.5’’ 15.5 kg 125 391 516 891 503 653 S240SIE

6 m3/h 0.13 m2 400 1.5’’ 10 kg 50 720 780 922 503 453 S160TIE

9.5 m3/h 0.19 m2 500 1.5’’ 12 kg 100 877 937 1079 503 553 S210TIE

14 m3/h 0.28 m2 600 1.5’’ 15 kg 125 960 1020 1161 503 653 S240TIE

PRO-SERIESTM 

HI SIDE

PRO-SERIESTM 
HI TOP

Quote filtri HI Side Quote filtri HI Top

Convenienti e affidabili
 J Resistenti: filtri iniettati in polietilene e saldati per 
termofusione

 J Filtri particolarmente adatti a piscine fuori terra  
e piscine di piccole dimensioni (fino a 65 m3)

 J Gamma ampia (6 modelli: 3 Side e 3 Top) per 
soddisfare tutte le configurazioni di piscina

 J Facilità di manutenzione e di utilizzo grazie  
al coperchio in policarbonato trasparente con 
chiusura ad avvitamento

 J Base rotonda per una buona stabilità del filtro

Pro-Series™ HI Side & Top 

34

FILTRI 

ANNI DI GARANZIA

2

Pro-SeriesTM HI Side Pro-SeriesTM HI Top

Base rotonda per
una perfetta stabilità
del filtro

Apertura filettata
ø 180 mm per
facilitare le
operazioni di
manutenzione

Valvola a 6 posizioni

Portata Superficie 
filtrante ø mm IN/OUT Peso a 

vuoto
kg  

sabbia
Quote in mm Rif 

A B C D E

6 m3/h 0.13 m2 400 1.5’’ 10.5 kg 50 266 391 651 503 453 S160SIE

9.5 m3/h 0.19 m2 500 1.5’’ 12.5 kg 100 345 470 808 503 553 S210SIE

14 m3/h 0.28 m2 600 1.5’’ 15.5 kg 125 391 516 891 503 653 S240SIE

6 m3/h 0.13 m2 400 1.5’’ 10 kg 50 720 780 922 503 453 S160TIE

9.5 m3/h 0.19 m2 500 1.5’’ 12 kg 100 877 937 1079 503 553 S210TIE

14 m3/h 0.28 m2 600 1.5’’ 15 kg 125 960 1020 1161 503 653 S240TIE

PRO-SERIESTM 

HI SIDE

PRO-SERIESTM 
HI TOP

Quote filtri HI Side Quote filtri HI Top

Convenienti e affidabili
 J Resistenti: filtri iniettati in polietilene e saldati per 
termofusione

 J Filtri particolarmente adatti a piscine fuori terra  
e piscine di piccole dimensioni (fino a 65 m3)

 J Gamma ampia (6 modelli: 3 Side e 3 Top) per 
soddisfare tutte le configurazioni di piscina

 J Facilità di manutenzione e di utilizzo grazie  
al coperchio in policarbonato trasparente con 
chiusura ad avvitamento

 J Base rotonda per una buona stabilità del filtro

Pro-Series™ HI Side & Top 

BASE ROTONDA 
PER UNA PERFETTA 
STABILITÀ DEL FILTRO

34

FILTRI 

ANNI DI GARANZIA

2

Pro-SeriesTM HI Side Pro-SeriesTM HI Top

Base rotonda per
una perfetta stabilità
del filtro

Apertura filettata
ø 180 mm per
facilitare le
operazioni di
manutenzione

Valvola a 6 posizioni

Portata Superficie 
filtrante ø mm IN/OUT Peso a 

vuoto
kg  

sabbia
Quote in mm Rif 

A B C D E

6 m3/h 0.13 m2 400 1.5’’ 10.5 kg 50 266 391 651 503 453 S160SIE

9.5 m3/h 0.19 m2 500 1.5’’ 12.5 kg 100 345 470 808 503 553 S210SIE

14 m3/h 0.28 m2 600 1.5’’ 15.5 kg 125 391 516 891 503 653 S240SIE

6 m3/h 0.13 m2 400 1.5’’ 10 kg 50 720 780 922 503 453 S160TIE

9.5 m3/h 0.19 m2 500 1.5’’ 12 kg 100 877 937 1079 503 553 S210TIE

14 m3/h 0.28 m2 600 1.5’’ 15 kg 125 960 1020 1161 503 653 S240TIE

PRO-SERIESTM 

HI SIDE

PRO-SERIESTM 
HI TOP

Quote filtri HI Side Quote filtri HI Top

Convenienti e affidabili
 J Resistenti: filtri iniettati in polietilene e saldati per 
termofusione

 J Filtri particolarmente adatti a piscine fuori terra  
e piscine di piccole dimensioni (fino a 65 m3)

 J Gamma ampia (6 modelli: 3 Side e 3 Top) per 
soddisfare tutte le configurazioni di piscina

 J Facilità di manutenzione e di utilizzo grazie  
al coperchio in policarbonato trasparente con 
chiusura ad avvitamento

 J Base rotonda per una buona stabilità del filtro

Pro-Series™ HI Side & Top 

APERTURA FILETTATA 
Ø180 MM PER 

FACILITARE LE OPERAZIONI 
DI MANUTENZIONE

CARATTERISTICHE TECNICHE PRO-SERIES™ HI TOP

CARATTERISTICHE TECNICHE PRO-SERIES™ HI SIDE

001510 6 m³/h 0,13 m² 400 mm 1,5" 10 kg 50 kg 710 770 912 458 453

001511 9,5 m³/h 0,19 m² 500 mm 1,5" 12 kg 100 kg 867 927 1069 458 553

001512 14 m³/h 0,28 m² 600 mm 1,5" 15 kg 125 kg 950 1010 1151 458 653

COD PORTATA SUPERFICIE
FILTRANTE Ø IN/OUT PESO A 

VUOTO
PESO
SABBIA

DIMENSIONI (mm)

A B C D E

001515 6 m³/h 0,13 m² 400 mm 1,5" 10,5 kg 50 kg 256 381 641 458 453

001516 9,5 m³/h 0,19 m² 500 mm 1,5" 12,5 kg 100 kg 335 460 748 458 553

001517 14 m³/h 0,28 m² 600 mm 1,5" 15,5 kg 125 kg 381 506 881 458 653

QUOTE FILTRI HI SIDE QUOTE FILTRI HI TOP

Le portate si riferiscono alla velocità di filtrazione di 50 m³/h/m²

RICAMBI E 
SCHEDA TECNICA
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 FILTRO A SABBIA PRO SERIES 
SIDE IN MATERIALE PLASTICO 
/ PRO SERIES SIDE PLASTIC MATERIAL SAND FILTER

Filtro in materiale plastico in polietilene ad alta 
densità, costruito utilizzando le ultime tecnologie 
di stampaggio.

I filtri pro side sono dotati di un sistema per 
l’estrazione del collettore senza smontare le 
candelette.

Pressione massima 3,5 kg/cm², completo di 
valvola selettrice a 6 posizioni e manometro, base 
di supporto in ABS.

Particolarmente raccomandato per installazione 
all’esterno, resistente agli agenti atmosferici.

COD DESCRIZIONE €

001062 Filtro Pro Series Side 11 m³/h 
con valvola selettrice

001004 Filtro Pro Series Side 14 m³/h 
con valvola selettrice

001011 Filtro Pro Series Side 22 m³/h 
con valvola selettrice

001005 Filtro Pro Series Side 30 m³/h 
con valvola selettrice

003014 Valvola selettrice 1" 1/2

003011 Valvola selettrice 2"

02FILTRO PRO 
SERIES SIDE

/ PRO SERIES SIDE FILTER

COD Ø PORTATA CONNESSIONI VALVOLA PESO SABBIA SUPERFICIE FILTRANTE PESO VUOTO

001062 520 mm 11 m³/h 1,5" 100 kg 0,22 m² 14 kg

001004 600 mm 14 m³/h 1,5" 150 kg 0,28 m² 20 kg

001011 762 mm 22 m³/h 2" 250 kg 0,45 m² 35 kg

001005 895 mm 30 m³/h 2" 350 kg 0,64 m² 42 kg

COD
DIMENSIONI (mm)
A B C D E

001062 510 498 521 825 810

001004 612 594 521 875 920

001011 762 725 585 1070 1008

001005 895 880 585 1230 1147

Candelette ribaltabili / 
Sistema brevettato snodo 
candeletta per facilitare 
l'estrazione

Le portate si riferiscono alla velocità di filtrazione di 50 m³/h/m²

RICAMBI E 
SCHEDA TECNICA
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02FILTRI 

 KIT POMPA FILTRO 
/ FILTER-PUMP KIT

MONOBLOCCHI
/ MONOBLOCS 

COD DESCRIZIONE € 

008017 Monoblocco Hayward 5 m³/h

008018 Monoblocco Hayward 6 m³/h

008019 Monoblocco Hayward 8 m³/h

008020 Monoblocco Hayward 10 m³/h

008021 Monoblocco Hayward 14 m³/h

003022 Valvola selettrice TOP

Kit monoblocco con filtro soffiato in PET alta 
densità, resistente agli agenti atmosferici e ad ogni 
tipo di corrosione. 

Collare di serraggio rotante a 360° per semplificare 
i collegamenti.

Filtrazione da 40 a 50 micron.

Equipaggiato con valvola selettrice a sei vie, spia 
di circolazione integrata per verificare il ciclo di 
controlavaggio.

Dotato di pompa Power Line Plus.

Disponibile solo nella versione 
con valvola selettrice Top

COD Ø PORTATA PESO SABBIA SUPERFICIE FILTRANTE POMPA

008017 350 mm 5 m³/h 25 kg 0,10 m² hp 0,25

008018 400 mm 6 m³/h 50 kg 0,13 m² hp 0,33

008019 500 mm 8 m³/h 100 kg 0,20 m² hp 0,50

008020 500 mm 10 m³/h 100 kg 0,20 m² hp 0,75

008021 600 mm 14 m³/h 150 kg 0,28 m² hp 1,00

Le portate si riferiscono alla velocità di filtrazione di 50 m³/h/m²

COD
DIMENSIONI (mm)
A B C D E F G H

008017 510 498 521 825 810 406 83 558

008018 612 594 521 875 920 406 83 607

008019 762 725 585 1070 1008 406 83 607

008020 895 880 585 1230 1147 406 83 607

008021 895 880 585 1230 1147 406 83 873
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 MONOBLOCCO CON FILTRO E POMPA 
AUTOADESCANTE SILENZIOSA E POTENTE
/ MONOBLOC FILTRATION SET WITH A FILTER AND A POWERFUL AND 
NOISELESS SELF-PRIMING PUMP

Monoblocco con filtro plastico e pompa autoadescante 
silenziosa e potente.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Dotato di valvola top a 6 posizioni

• Adattatori per tubi piscina con attacco 32/38 mm

• Pressione massima 2 bar

COD DESCRIZIONE €

008300 Monoblocco ET Eco 3 m³/h

008301 Monoblocco ET Junior 3,5 m³/h

008302 Monoblocco ET Senior 5 m³/h

008303 Monoblocco ET Super 8,5 m³/h

02MONOBLOCCO ET
/ MONOBLOC FILTRATION SET

COD PORTATA Ø CONNESSIONI PESO SABBIA POMPA
DIMENSIONI (mm)
A B C D

008300 3 m³/h 280 mm 32/38 20 kg Hp 0,30 280 250 148 400

008301 3,5 m³/h 295 mm 32/38 25 kg Hp 0,33 295 265 148 410

008302 5 m³/h 350 mm 32/38 30 kg Hp 0,50 350 320 148 483

008303 8,5 m³/h 465 mm 32/38 75 kg Hp 0,75 465 430 148 560

ECO JUNIOR SENIOR SUPER

Le portate si riferiscono alla velocità di filtrazione di 50 m³/h/
m²
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02FILTRI 

 FILTRO LAMINATO PER PISCINE PUBBLICHE 
IN RESINA POLIESTERE E VETRORESINA
/ POLYESTER RESIN AND FIBERGLASS-REINFORCED LAMINATED 
FILTER FOR PUBLIC SWIMMING POOLS

FILTRO APOLLO
/ APOLLO FILTER

COD DESCRIZIONE € 

001641
Filtro Apollo D.500 9,5 m³/h 
Valvola esclusa c/passo uomo 
laterale

001643 Filtro Apollo D.600 15 m³/h 
Valvola esclusa c/passo uomo laterale

001645 Filtro Apollo D.750 22 m³/h 
Valvola esclusa c/passo uomo laterale

001646 Filtro Apollo D.900 32 m³/h 
Valvola esclusa c/passo uomo laterale

003100 Valvola selettrice 1 ½”

003101 Valvola selettrice 2”

CARATTERISTICHE TECNICHE 
/ TECHNICAL FEATURES

• Ottima finitura esterna in gel-coat. 

• Colore filtro: Ral 7001. 

• Scarico dell’acqua da 1/4”. 

• Diffusore a cono con coperchio speciale per una 
migliore distribuzione dell’acqua. 

• Collegamenti valvola multiporta a sei vie (non 
inclusa nella confezione del filtro)

• Coperchio nero. 

• Temperatura massima: 50ºC 

• Pressione massima: 2,5 bar. 

• Letto filtrante 650 mm

• Passo d’uomo ø 200mm 

• Tubazioni interne PN-16. 

• Progettato secondo UNI 10637/2024

COD
DIMENSIONI (mm)

D H M N

001641 545 1030 605 480 

001643 640 1050 605 480 

001645 790 1185 665 435 

001646 940 1250 700 470 

COD Ø CONNESSIONE
VELOCITÀ DI FILTRAZIONE 
(m³/h/m²)/ PORTATA (m³/h) SABBIA 

(0,3-0,9mm)
SABBIA 
(1-2mm)

SABBIA 
(3-6mm)

PESO 
VUOTO

50 40 35

001641 500 mm 1 ½” 9,5 8 7 100 kg 50 kg 25 kg 30 kg

001643 600 mm 1 ½” 15 11,5 10 150 kg 75 kg 25 kg 40 kg

001645 750 mm 2” 22 17,5 15,5 275 kg 100 kg 50 kg 60 kg

001646 900 mm 2” 32 25,5 22 350 kg 150 kg 100 kg 90 kg

Passo d’uomo Scarico acqua 1 ¼” Candelette rinforzate Diffusore conoCoperchio nero 
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 FILTRO IN VETRORESINA A FILO 
CONTINUO CON PASSO D’UOMO
/ FIBERGLASS-REINFORCED BOBBIN WOUND FILTER WITH 
MANHOLE

Filtri bobinati performanti ad alte prestazioni 
realizzati in poliestere e fibra di vetro.

Filtri realizzati a norma UNI 110637/2024 con 
piastra di sostegno e diffusori adatti per piscine 
pubbliche.

COD DESCRIZIONE €

001600 Filtro bobinato ø1050

001601 Filtro bobinato ø1200

001602 Filtro bobinato ø1400

001603 Filtro bobinato ø1600

001604 Filtro bobinato ø1800

001605 Filtro bobinato ø2000

02FILTRI BOBINATI
/ BOBBIN WOUND FILTERS

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Filtro bobinato Fiberpool Tecnology

• Amplia gamma da Ø1050 a Ø2000

• Pressione di lavoro: 2,5 bar 

• Altezza letto filtrante: 1 m 

• Con piastra, passo d’uomo e visore spia

• Filtro a norma UNI 10637/2024

CODICE Ø ATTACCHI PESO SUPERFICIE FILTRANTE SABBIA 0,3-0,9 SABBIA 1 - 2 SABBIA 3 - 6 A B C D

001600 1050 mm 90 215 kg 0,86 m² 1000 kg 200 kg 100 kg 2259 2132 675 820

001601 1200 mm 90 245 kg 1,13 m² 1350 kg 225 kg 150 kg 2330 2177 725 810

001602 1400 mm 110 310 kg 1,54 m² 1900 kg 275 kg 150 kg 2304 2190 735 815

001603 1600 mm 125 370 kg 2,01 m² 2525 kg 325 kg 200 kg 2399 2272 780 850

001604 1800 mm 140 425 kg 2,54 m² 3250 kg 375 kg 200 kg 2430 2290 810 800

001605 2000 mm 160 495 kg 3,14 m² 4000 kg 475 kg 300 kg 2476 2350 810 800

CODICE

VELOCITÀ FILTRA-
ZIONE
35 m/h

VELOCITÀ FILTRA-
ZIONE
40 m/h

PORTATA m³/h PORTATA m³/h

001600 30 35

001601 40 45

001602 54 62

001603 70 80

001604 90 102

001605 110 126
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02FILTRI 

 BATTERIE FRONTALI 
PER FILTRI COMMERCIALI 
/ VALVE BATTERIES FOR MASS-MARKET FILTERS

Batteria frontale 5 valvole con collegamento 
pompa.

 MATERIALI FILTRANTI 
/ FILTERING MATERIALS

Sabbia di quarzo sferico, non essendo macinata, 
non genera pulviscolo addizionale, garantisce un 
notevole risparmio nel controlavaggio iniziale e 
migliore resistenza all’impaccamento.

BATTERIE FRONTALI
E MATERIALI FILTRANTI

/ VALVE BATTERIES 
FOR MASS-MARKET FILTERS

COD DESCRIZIONE € 

006003 Batteria ø75 con valvole a farfalla

006004 Batteria ø90 con valvole a farfalla

006005 Batteria ø110 con valvole a farfalla

006006 Batteria ø125 con valvole a farfalla

006007 Batteria ø140 con valvole a farfalla

006008 Batteria ø160 con valvole a farfalla

006009 Batteria ø200 con valvole a farfalla

005020 Sabbia di quarzo sferico gran.
0,3-0,9 | confezione da 25 kg

005021 Sabbia di quarzo sferico gran. 1-3 
| confezione da 25 kg

005022 Sabbia di quarzo sferico gran. 3-6
| confezione da 25 kg

005004 Antracite | confezione da 25 kg

005005 Diatomea | confezione da 25 kg

005007 Vetro macinato filtrante gran. 
0,3-0,9 | confezione da 25 kg

005008 Vetro macinato filtrante gran. 1-2 
| confezione da 25 kg

005009 Vetro macinato filtrante gran. 3-5 
| confezione da 25 kg
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 FILTRO A CARTUCCIA STAR CLEAR
/ STAR CLEAR CARTRIDGE FILTER

Filtro a cartuccia costruito in resina rinforzata 
resistente alla corrosione chimica ed al sale, 
completo di manometro e sfiato aria, disponibile in 2 
modelli nella versione Star Clear e in 4 modelli nella 
versione Star Clear Plus.

 CARTUCCE DI RICAMBIO STAR CLEAR
/ STAR CLEAR REPLACEMENT CARTRIDGES

02FILTRO A CARTUCCIA 
STAR CLEAR

/ STAR CLEAR CARTRIDGE FILTER

COD DESCRIZIONE €

001001 Filtro a cartuccia Star Clear | 6 m³/h

001009 Filtro a cartuccia Star Clear | 11 m³/h

002001 Cartuccia C250 | 6 m³

002002 Cartuccia C500 | 11 m³

COD Ø FILTRO PORTATA CONNESSIONI VALVOLA PESO VUOTO

001001 267 mm 6 m³/h 1,5" 6 kg

001009 267 mm 11 m³/h 1,5" 8 kg

COD DESCRIZIONE Ø ESTERNO Ø INTERNO ALTEZZA Q. PER FILTRO

002001 Cartuccia C250 | 6 m³ 178 mm 75 mm 247 mm 1

002002 Cartuccia C500 | 11 m³ 178 mm 75 mm 494 mm 1

CARATTERISTICHE TECNICHE 
/ TECHNICAL FEATURES

• Capacità di filtrazione da 20 a 25 μ

• Pressione massima 3,5 bar

COD
QUOTE (mm)

A B C D E F

001001 235 203 267 508 117 57

001009 235 203 267 749 117 57

CARTUCCE 
SOSTITUTIVE

FACILE 
DA PULIRE

PARTE INTERNA 
FILTRO 
STAR CLEAR

RICAMBI E 
SCHEDA TECNICA
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02FILTRI 

 FILTRO A CARTUCCIA 
STAR CLEAR PLUS 
/ STAR CLEAR PLUS CARTRIDGE FILTER

Filtro a cartuccia costruito in resina rinforzata 
resistente alla corrosione chimica ed al sale, 
completo di manometro e sfiato aria, disponibile 
in 2 modelli nella versione Star Clear e in 4 modelli 
nella versione Star Clear Plus.

FILTRO A CARTUCCIA 
STAR CLEAR PLUS

/ STAR CLEAR PLUS CARTRIDGE FILTER

COD DESCRIZIONE € 

001026 Filtro a cartuccia Star Clear Plus | 20 m³/h

001027 Filtro a cartuccia Star Clear Plus | 27 m³/h

001028 Filtro a cartuccia Star Clear Plus | 40 m³/h

002003 Cartuccia C751 | 17 m³

002009 Cartuccia C900 | 20 m³

002004 Cartuccia C1200 | 27 m³

002010 Cartuccia C1750 | 40 m³

CODICE Ø FILTRO PORTATA CONNESSIONI 
VALVOLA

PESO 
VUOTO

001026 330 mm 20 m³/h  1,5" 12 kg

001027 330 mm 27 m³/h  1,5" 13 kg

001028 330 mm 40 m³/h  2" 15 kg

 CARTUCCE DI RICAMBIO STAR CLEAR PLUS
/ STAR CLEAR PLUS REPLACEMENT CARTRIDGES

CODICE DESCRIZIONE Ø ESTERNO Ø INTERNO ALTEZZA Q. P

002009 Cartuccia C900 | 20 m³ 230 mm 75 mm 441 mm 1

002004 Cartuccia C1200 | 27 m³ 230 mm 75 mm 589 mm 1

002010 Cartuccia C1750 | 40 m³ 230 mm 75 mm 724 mm 1

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Capacità di filtrazione da 20 a 25 μ

• Pressione massima 3,5 bar

COD
DIMENSIONI (mm)
A B C D E F

001026 286 267 330 746 140 89

001027 286 267 330 902 140 89

001028 286 267 330 1009 140 89

RICAMBI E 
SCHEDA TECNICA
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 FILTRO MULTICARTUCCIA 
/ MULTI-CARTRIDGE FILTER

 

 CARTUCCE DI RICAMBIO SWIM CLEAR
/ STAR CLEAR REPLACEMENT CARTRIDGES

02FILTRI 
MULTICARTUCCIA 
SWIM CLEAR

/ SWIM CLEAR MULTI-CARTRIDGE 
FILTER

I filtri Swim Clear comprendono 4 elementi filtranti con capacità 
di filtrazione da 20 a 25 μ.

Le dimensioni ridotte consentono di installarlo in tutti i locali 
tecnici, è il filtro ideale per le piscine interne perché non richiede 
contro lavaggio.

La grande capacità degli elementi filtranti consente di intervallare 
maggiormente i cicli di manutenzione con un notevole risparmio 
d’acqua per le operazioni di pulizia.

Grazie alla speciale configurazione in 2 pezzi è possibile 
raggiungere gli elementi filtranti senza smontare le canalizzazioni. 

COD DESCRIZIONE €

001103 Filtro Swim Clear 14 m³/h 
sup. filtrante 30 m²

001104 Filtro Swim Clear 22 m³/h 
sup. filtrante 39 m²

001092 Filtro Swim Clear 30 m³/h 
sup. filtrante 49 m²

001102 Filtro Swim Clear 35 m³/h 
sup. filtrante 63,2 m²

002150 Cartuccia Swim Clear c3030

002151 Cartuccia Swim Clear c4030

002117 Cartuccia Swim Clear c5030

002152 Cartuccia Swim Clear c7030

CODICE DESCRIZIONE Ø ESTERNO Ø INTERNO ALTEZZA Q. PER FILTRO

002150 Cartuccia Swim Clear c3030 177,8 mm 75 mm 493,70 mm 4

002151 Cartuccia Swim Clear c4030 177,8 mm 75 mm 641,35 mm 4

002117 Cartuccia Swim Clear c5030 177,8 mm 75 mm 833,40 mm 4

002152 Cartuccia Swim Clear c7030 177,8 mm 75 mm 458,80 mm 8

CODICE SUPERFICIE 
FILTRANTE PORTATA CONNESSIONI Ø PESO

DIMENSIONI (mm)

A B C

001103 30 m² 14 m³/h 50 mm 27 kg 880 457 660

001104 39 m² 22 m³/h 63 mm 31 kg 1030 457 660

001092 49 m² 30 m³/h 63 mm 36 kg 1180 457 660

001102 63,2 m² 35 m³/h 63 mm 39 kg 1330 457 660

RICAMBI E 
SCHEDA TECNICA
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02FILTRI 

 FILTRO MONOCARTUCCIA 
ALTO RENDIMENTO 
/ HIGH EFFICIENCY MONO-CARTRIDGE FILTER

Filtro monocartuccia Swim Clear, una concezione 
innovativa che ha permesso di migliorare 
considerevolmente le proprietà idrauliche e le 
prestazioni di questi filtri, una migliore distribuzione 
dell'acqua intorno alla cartuccia consente di 
catturare una maggiore quantità di detriti: 

• Finezza di filtraggio 2 volte maggiore rispetto a un 
filtro a sabbia (da 20 a 25 μ)

• Perdita di carico molto bassa, fino a 10 volte 
inferiore rispetto a un filtro classico

• L'accoppiamento con una pompa a velocità 
variabile consente di ottimizzare la spesa 
energetica grazie a una filtrazione costante a 
basso regime

• Ingombro a terra ridotto, particolarmente indicato 
per i locali tecnici di piccole dimensioni

• Maniglie ergonomiche poste sopra la testa del filtro 
per accedere facilmente agli elementi filtranti per 
favorire le operazioni di manutenzione

• Frequenza di pulizia ridotta grazie ad una maggiore 
capacità di ritenzione

• Anello di chiusura EasyLock per un comodo 
accesso ai componenti interni

SUPERFICIE FILTRANTE PORTATA CONNESSIONI Ø PESO
DIMENSIONI (mm)
A B C

9,3 m² 20 m³/h 50/63 mm 15 kg 775 330 464

14 m² 25 m³/h 50/63 mm 16,8 kg 857 330 460

18,6 m² 30 m³/h 50/63 mm 18 kg 984 330 464

 CARTUCCE DI RICAMBIO SWIM CLEAR MONOCARTUCCIA

CODICE DESCRIZIONE Ø ESTERNO Ø INTERNO ALTEZZA Q. PER FILTRO

002220 Cartuccia 20 m³/h 263,9 mm 101,1 mm 499,1 mm 1

002221 Cartuccia 25 m³/h 263,9 mm 101,1 mm 591,6 mm 1

002222 Cartuccia 30 m³/h 263,9 mm 101,1 mm 718,6 mm 1

B
C
B

A

FILTRI  
MONOCARTUCCIA 
SWIM CLEAR

/ SWIM CLEAR MONO-CARTRIDGE 
FILTER

COD DESCRIZIONE € 

001108 Filtro monocartuccia Swim Clear 
20 m³/h

001109 Filtro monocartuccia Swim Clear 
25 m³/h

001110 Filtro monocartuccia Swim Clear 
30 m³/h

002220 Cartuccia 20 m³/h

002221 Cartuccia 25 m³/h

002222 Cartuccia 30 m³/h

RICAMBI E 
SCHEDA TECNICA

83
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 FILTRO A CALZE PER FARINA FOSSILE
/ DIATOMACEOUS FILTER WITH SOCK FILTER FOR FOSSIL FLOUR

02FILTRI DIATOMEA 
PROGRID

/ PROGRID DIATOMACEOUS FILTER

Filtro a diatomea costruito mediante iniezione in 
polimero rinforzato con fibra di vetro completo di 
manometro e sfiato aria, disponibile in 5 modelli da 
11 a 30 m³ per tutti i tipi di piscina.

Capacità di filtrazione da 2 a 5 μ.

Valvola selettrice esclusa

COD DESCRIZIONE €

001058 Filtro a Diatomea da 16 m³/h

001059 Filtro a Diatomea da 22 m³/h

001060 Filtro a Diatomea da 27 m³/h

001061 Filtro a Diatomea da 30 m³/h

003005 Valvola selettrice da 1,5" per filtro 
a Diatomea da 11-16 m³/h

003006 Valvola selettrice da 2" per filtro a 
Diatomea da 22-27-30 m³/h

A

C

D

B

COD SUPERFICIE FILTRANTE PORTATA CONNESSIONI VALVOLA PESO VUOTO DIATOMEA

001058 3.30 m² 16 m³/h 1 ½" 30 kg 2 kg

001059 4.45 m² 22 m³/h 2" 34 kg 2,7 kg

001060 5.60 m² 27 m³/h 2" 37 kg 3,4 kg

001061 6.60 m² 30 m³/h 2" 43 kg 4 kg

COLLARE 
DI CHIUSURA 
STUDIATO  
PER EVITARE 
IL RISCHIO DI 
DISALLINEAMENTO

FOTO VALVOLA 
A 6 VIE 
(VENDUTA 
SEPARATAMENTE)

CONTENITORE 
RECUPERO 
DIATOMEA

COD
DIMENSIONI (mm)
A B C D

001058 870 838 381 660

001059 1020 838 381 660

001060 1070 838 381 660

001061 1320 838 381 660

RICAMBI E 
SCHEDA TECNICA



84 85CATALOGO 2025

 POMPA CARRELLATA  

/ WHEELED PUMP

Pompa carrellata completa di:

• Filtro a cartuccia da 11 m3

• Elettropompa da 0,75 Hp monofase

• Quadretto di accensione con interruttore 
differenziale magnetotermico salvavita

• Cavo in neoprene da 25 m

• Spina Cei

Il tutto montato su carrello in acciaio inox AISI 304, 
e base di appoggio in alluminio spessore 4 m/m, il 
carrello è dotato di ruote antiforatura, con valvola 
di non ritorno in aspirazione.

POMPA CARRELLATA
/ WHEELED PUMP

COD DESCRIZIONE € 

011100 Pompa Carrellata (0,75 HP)

008400 Pompa Carrellata (0,75 HP) 
+ con filtro Star Clear 11 MCH

85

02POMPE 
/ PUMPS



 POMPA SILENCE A VELOCITÀ 
VARIABILE 

/ ADJUSTABLE SPEED SILENCE PUMP

• 20 volte più silenziosa di altre pompe

• Consuma meno energia rispetto alle altre pompe si 
può ottenere un rapido rimborso entro 1,5 anni

• Touch screen intuitivo

• Facile installazione

• un clic per il controlavaggio (180 secondi)

• 4 timer per il funzionamento quotidiano

• Controllo esterno (opzionale)

COD POTENZA VOLUME 
CONSIGLIATO IN/OUT

PORTATA POTENZA 
ASSORBITA QUOTA L

6 mt 8 mt 10mt

011870 1 HP 40~55 m³ 50 mm 13~18.5 8~15 8~11 0.10~0.70 kw 572 mm

011871 1,5 HP 60~80 m³ 50 mm 13.5~23 12~20 11~16.5 0.14~1.00 kw 585 mm MANUALE

COD DESCRIZIONE € 

011870 Pompa Silence Pflow Inverter HP 
1 kw Mono 

011871 Pompa Silence Pflow Inverter HP 
1,5 kw Mono

02POMPA SILENCE
/ SILENCE PUMP

Pompa 1 kw Pompa 1,5 kw 

86 CATALOGO 2025
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02POMPE 
/ PUMPS

POMPA MAX-FLO 
XL VSTD

/ MAX-FLO XL VSTD PUMP

87

COD DESCRIZIONE €

011169 Pompa Max Flo xl vstd | hp 1 
con timer digitale

011097 Pompa Max Flo xl vstd | hp 1,5 
con timer digitale

 POMPA MAX FLO XL VSTD 
A VELOCITÀ VARIABILE 
/ ADJUSTABLE SPEED MAX-FLO XL VSTD PUMP

COD VELOCITÀ TIPO PORTATA IN/OUT QUOTA A AMPERAGGIO POTENZA
ASSORBITA P1

011169 600-3000 rpm 1 CV 16,5 m³/h 50 mm 241 mm 3,6 AW 850 W

011097 600-3000 rpm 1,5 CV 18,2 m³/h 50 mm 265 mm 4 A 950 W

Curva del modello hp 1 Curva del modello hp 1,5

• Fino al 85% di risparmio sui consumi energetici

• Silenziosa

• Interfaccia utente digitale semplice da usare 

• Facilità di installazione

• Coperchio con apertura a un quarto di giro  
per facilitare la manutenzione 

• Raccordi di collegamento inclusi

• Consigliata per piscine fino a 65 m³

RICAMBI E 
SCHEDA TECNICA
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02POMPA 
POWER FLO II

/ POWER FLO II PUMP

COD DESCRIZIONE €

011143 Pompa Power FLO II hp | 0,25 
monofase

011142 Pompa Power FLO II hp | 0,33 
monofase

011116 Pompa Power FLO II hp | 0,50 
monofase

011117 Pompa Power FLO II hp | 0,75 
monofase

011118 Pompa Power FLO II hp | 1 
monofase

011139 Pompa Power FLO II hp | 1,5 
monofase

• Pompa autoadescante con motore chiuso e 
ventilato (IPX5)

• Coperchio in policarbonato trasparente ¼ di giro 
per un’apertura e una chiusura rapide

• Disponibile solo nella versione monofase

• Questa pompa occupa poco spazio ed è 
particolarmente adatta per vasche di piccole 
dimensioni e per installazioni in spazi stretti

 POMPA POWER FLO II 
/ POWER FLO II PUMP

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28
0
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033
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150

Portata (m³/h)

HMT (mCE)

POTENZA PORTATA LUNGHEZZA CONNESSIONI PESO POTENZA 
ASSORBITA

POTENZA 
IN USCITA AMPERAGGIO

hp 0,25 5,4 m³/h 504 50 e 32/38 7,9 kg 360 W 235 W 1,6 A

hp 0,33 6,2 m³/h 504 50 e 32/38 7,9 kg 460 W 330 W 2 A

hp 0,50 9,7 m³/h 504 50 e 32/38 8,8 kg 580 W 440 W 2,6 A

hp 0,75 13 m³/h 504 50 e 32/38 9,8 kg 730 W 585 W 3,2 A

hp 1,00 15 m³/h 504 50 e 32/38 9,8 kg 860 W 690 W 3,8 A

hp 1,50 18,7 m³/h 540 50 e 32/38 12,3 kg 1050 W 860 W 4,6 A

Tutte le portate si riferiscono a 8 m di colonna d'acqua

RICAMBI E 
SCHEDA TECNICA

TAPPI 
PER LO 

SCARICO
che facilitano il 

ricovero invernale

USCITA DA 
50 MM O 

ADATTATORI 
dentellati 

o 32/38 mm

PRATICA 
APERTURA DEL 

PREFILTRO
Basta ruotare il 

coperchio di un quarto 
di giro
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02POMPE 

POMPA E-FLO
/ E-FLO PUMP

 POMPA E-FLO COMPATIBILE 
CON KS EVO 
/ KS EVO COMPATIBLE E-FLO PUMP

• Facilità di manutenzione: accesso rapido al 
prefiltro (non sono necessari attrezzi)

• Girante e diffusore in Noryl®, molto resistente 
e resistente alla corrosione

• Funzionamento silenzioso ed efficiente

• Installazione semplice, fornito con raccordi 
da 50/63 mm

• Doppio scarico, apertura facilitata (senza attrezzi)

• Adatto per l’uso in acqua salata

• AISI316 Tenuta meccanica

• Utilizzo: per piscine residenziali fino a 198 mc

• Garanzia: 3 anni

COD DESCRIZIONE €

011330 Pompa E-Flo Hp 0,33 Monofase

011331 Pompa E-Flo Hp 0,50 Monofase

011332 Pompa E-Flo Hp 0,75 Monofase

011333 Pompa E-Flo Hp 1 Monofase

011334 Pompa E-Flo Hp 1,5 Monofase

011335 Pompa E-Flo Hp 2 Monofase

011336 Pompa E-Flo Hp 3 Monofase

011341 Pompa E-Flo Hp 0,50 Trifase IE3

011342 Pompa E-Flo Hp 0,75 Trifase IE3

011343 Pompa E-Flo Hp 1 Trifase IE3

011344 Pompa E-Flo Hp 1,5 Trifase IE3

011345 Pompa E-Flo Hp 2 Trifase IE3

011346 Pompa E-Flo Hp 3 Trifase IE3
89

/ PUMPS

POTENZA POTENZA 
ASSORBITA RACCORDI PORTATA 

A 10MT MISURA A PESO

hp 0,33 0,33 kW 50 8 m³/h 543 mm 11,5 kg

hp 0,50 0,58 kW 50 7,5 m³/h 590 mm 12,5 kg

hp 0,75 0,75 kW 50 11,5 m³/h 590 mm 13,5 kg

hp 1,00 1 kW 50 15 m³/h 590 mm 14 kg

hp 1,50 1,6 kW 63 22 m³/h 620 mm 16,5 kg

hp 2,00 1,92 kW 63 25,5 m³/h 620 mm 22,5 kg

hp 3,00 2,60 kW 63 33 m³/h 620 mm 25 kg

Tutte le portate si riferiscono a 10 m di colonna d’acqua
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02POMPA KS EVO
/ KS EVO PUMP

COD DESCRIZIONE €

011232 Pompa KS Evo hp 0,33 monofase

011221 Pompa KS Evo hp 0,50 monofase

011223 Pompa KS Evo hp 0,75 monofase

011225 Pompa KS Evo hp 1,00 monofase

011227 Pompa KS Evo hp 1,50 monofase

011228 Pompa KS Evo hp 2,00 monofase

011230 Pompa KS Evo hp 3,00 monofase

011222 Pompa KS Evo hp 0,50 trifase 
- motore IE3

011224 Pompa KS Evo hp 0,75 trifase 
- motore IE3

011226 Pompa KS Evo hp 1,00 trifase 
- motore IE3

011220 Pompa KS Evo hp 1,50 trifase 
- motore IE3

011229 Pompa KS Evo hp 2,00 trifas 
- motore IE3

011231 Pompa KS Evo hp 3,00 trifase 
- motore IE3

 POMPA KS EVO 
/ KS EVO PUMP

• Facilità di manutenzione: accesso rapido al 
prefiltro (non sono necessari attrezzi)

• Girante e diffusore in Noryl®, molto resistente 
e resistente alla corrosione

• Funzionamento silenzioso ed efficiente

• Installazione semplice, fornito con raccordi 
da 50/63 mm

• Doppio scarico, apertura facilitata (senza attrezzi)

• Adatto per l’uso in acqua salata

• AISI316 Tenuta meccanica

• Utilizzo: per piscine residenziali fino a 198 mc

• Garanzia: 3 anni

POTENZA POTENZA ASSORBITA RACCORDI PORTATA A 10MT MISURA A PESO

hp 0,33 0,33 kW 50 8 m³/h 543 11,5 kg

hp 0,50 0,58 kW 50 7,5 m³/h 590 mm 12,5 kg

hp 0,75 0,75 kW 50 11,5 m³/h 590 mm 13,5 kg

hp 1,00 1 kW 50 15 m³/h 590 mm 14 kg

hp 1,50 1,6 kW 63 22 m³/h 620 mm 16,5 kg

hp 2,00 1,92 kW 63 25,5 m³/h 620 mm 22,5 kg

hp 3,00 2,60 kW 63 33 m³/h 620 mm 25 kg

Tutte le portate si riferiscono a 10 m di colonna d’acqua



90 91CATALOGO 2025

02POMPE 
/ PUMPS

VARIATORE DI 
VELOCITÀ HAYWARD

/ HAYWARD SPEED CHANGER

COD DESCRIZIONE €

011950 Variatore velocità 9,5 A

011951 Variatore velocità 14 A

011952 Variatore velocità 18 A

011953 Variatore velocità 24 A

 VARIATORE
/ CHANGER

• Compatibile con pompe HCA HCP1000, HCP1100, 
HCP1500, HCP1700, HCP3600, HCP3800, 
HCP4000, HCP4200, HCP5000, HCP5200, 
HCP7200

• Per pompe trifase fino a 15 HP

• Corrente di uscita massima 24 A

• Grado di protezione IP20

• Da montare a pannello

Per pompe trifase fino a 15 HP 

Compatibile con le pompe HCA*

CODICE HP / A DESCRIZIONE  

011950 Fino a 5.5 HP (9.5 A) Variatore di velocità - 9,5A - 400V - trifase - IP20

011951 Fino a 7.5 HP (14 A) Variatore di velocità - 14A - 400V - trifase - IP20

011952 Fino a 10 HP (18 A) Variatore di velocità - 18A - 400V - trifase - IP20

011953 Fino a 15 HP (24 A) Variatore di velocità - 24A - 400V - trifase - IP20

UNA POMPA A VELOCITÀ VARIABILE+ =

91
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 POMPA PER IDROMASSAGGIO 
SENZA PREFILTRO 
/ NO-PREFILTER WHIRLPOOL PUMP

• Pompa centrifuga senza prefiltro per sistemi di 
nuoto contro corrente e idromassaggio

• Motore trifase IE3 conforme alla Direttiva Europea 
Ecodesign

• Girante in Noryl rinforzato con inserto inox 303

• Motore TEFC IP55

• Isolamento classe F

• Pompa compatibile per sistemi con acqua salata e 
acqua di mare

MODELLO ASSORBIMENTO PORTATA CONNESSIONI

hp 1 1 kW 16 m³/h 50/63 mm 

hp 1,5 1,6 kW 22 m³/h 50/63 mm

hp 2 1,92 Kw 26 m³/h 50/63 mm

Tutte le portate si riferiscono a 10 m di colonna d’acqua RICAMBI

02POMPA HCP 0900
/ HCP 0900 PUMP

COD DESCRIZIONE € 

011450 Pompa HCP900 - hp 1 monofase 
- 16 m³/h

011451 Pompa HCP900 - hp 1 trifase 
- motore 16 m³/h IE3

011452 Pompa HCP900 - hp 1,5 monofase 
- 22 m³/h

011453 Pompa HCP900 - hp 1,5 trifase
- motore 22 m³/h IE3

011454 Pompa HCP900 - hp 2 monofase 
- motore 26 m³/h

011455 Pompa HCP900 - hp 2 trifase
- motore 26 m³/h IE3
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02POMPE 

POMPA HCP 1000
/ HCP 1000 PUMP

93

/ PUMPS

COD DESCRIZIONE €

011462 Pompa HCP1000 hp 3 monofase

011463 Pompa HCP1000 hp 3 trifase 
- motore ie3

011464 Pompa HCP1000 hp 3,5 trifase 
- motore ie3

011465 Pompa HPC1000 hp 4,5 trifase 
- motore ie3

MODELLO ASSORBIMENTO PORTATA CONNESSIONI

hp 3 2,76 kW 48 m³/h 90 mm

hp 3,5 3,7 Kw 63 m³/h 90 mm

hp 4,5 4,3 kW 67 m³/h 90 mm

•  Motore trifase IE3 conforme alla Direttiva 
Europea Ecodesign 

• Turbina in Noryl rinforzato 

• Pompa compatibile per un utilizzo con acqua 
salata e acqua di mare 

• Corpo della pompa in plastica termoindurente 

• Funzionamento a 50 Hz / 2850 giri/min, IP55, 
isolamento classe F 

• Raccordi: ingressi/uscita 90 mm Raccordi ANSI 
disponibili su richiesta 

• Utilizzo: sistemi di nuoto controcorrente, spa

 POMPA CENTRIFUGA PER SISTEMI 
DI NUOTO CONTROCORRENTE E 
IDROMASSAGGIO
/ CENTRIFUGAL PUMP FOR COUNTERCURRENT SWIMMING 
AND WHIRLPOOL SYSTEMS

RICAMBI

Tutte le portate si riferiscono a 10 m di colonna d’acqua
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 POMPA CON PREFILTRO MEDIA 
PORTATA 
/ PUMP WITH MEAN FLOW RATE PREFILTER

• Pompa centrifuga autoadescante ad elevate 
prestazioni

• Realizzata in termoplastica rinforzata con fibra di 
vetro

• Motore trifase IE3 conforme alla Direttiva 
European Ecodesign

• Girante in Noryl rinforzato

• Motore TEFC ad alte prestazioni

• Prefiltro ad alta capacità con coperchio 
trasparente

• Base sopraelevata per garantire una buona 
ventilazione

• Funzionamento a 50Hz/2850 giri/min

• IP55

• Isolamento classe F

• Pompa compatibile per sistemi con acqua salata

POTENZA ASSORBIMENTO P1 PORTATA CONNESSIONI PESO

hp 2,5 2,3 kW 41 m³/h 90 mm 25,5 kg

hp 3,0 2,76 kW 48 m³/h 90 mm 26,2 kg

hp 3,5 3,7 kW 58 m³/h 90 mm 30,5 kg

hp 4,5 4,3 kW 66 m³/h 90 mm 30,5 kg RICAMBI

02POMPA HCP 3800
/ HCP 3800 PUMP

Tutte le portate si riferiscono a 10 m di colonna 
d’acqua

COD DESCRIZIONE € 

011600 Pompa HCP3800 hp 2,5 monofase

011602 Pompa HCP3800 hp 3 monofase

011650 Pompa HCP3800 hp 2,5 trifase 
- motore ie3

011651 Pompa HCP3800 hp 3 trifase 
- motore ie3

011652 Pompa HCP3800 hp 3,5 trifase 
- motore ie3

011653 Pompa HCP3800 hp 4,5 trifase 
- motore ie3
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02POMPE 

POMPA HCP 4000
/ HCP 4000 PUMP
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/ PUMPSCOD DESCRIZIONE € 

011600 Pompa HCP3800 hp 2,5 monofase

011602 Pompa HCP3800 hp 3 monofase

011650 Pompa HCP3800 hp 2,5 trifase 
- motore ie3

011651 Pompa HCP3800 hp 3 trifase 
- motore ie3

011652 Pompa HCP3800 hp 3,5 trifase 
- motore ie3

011653 Pompa HCP3800 hp 4,5 trifase 
- motore ie3

COD DESCRIZIONE €

011400 Pompa HCP4000 hp 5,5 trifase 
- motore IE3/400/700 V 64 m³/h

011401 Pompa HCP4000 hp 6,5 trifase
- motore IE3 84 m³/h

011402 Pompa HCP4000 hp 7,5 trifase
- motore IE3 104 m³/h

011403 Pompa HCP4000 hp 10 trifase 
- motore IE3 137 m³/h

POTENZA ASSORBIMENTO P1 PORTATA CONNESSIONI PESO

hp 5,5 4,71 kW 64 m³/h 110 mm 45 kg

hp 6,5 5,75 kW 84 m³/h 110 mm 46 kg

hp 7,5 7,00 kW 104 m³/h 110 mm 52 kg

hp 10 8,70 kW 115 m³/h 110 mm 66 kg

 POMPA CON PREFILTRO GRANDI 
PORTATE 
/ PUMP WITH HIGH FLOW RATE PREFILTER

• Pompa centrifuga autoadescante

• Realizzata in termoplastica rinforzata con fibre di 
vetro

• Motore trifase IE3 conforme alla Direttiva Europea 
Ecodesign

• Girante in Noryl rinforzata

• Motore TEFC ad alte prestazioni

• Prefiltro ad alta capacità con coperchio 
trasparente

• Base sopraelevata per garantire una buona 
ventilazione del motore

• Ampia gamma di potenze: da 5,5 CV a 10 CV

• Funzionamento a 50 Hz/2850 giri/min

• IP55

• Isolamento classe F

• Pompa compatibile per un utilizzo con acqua 
salata

Tutte le portate si riferiscono a 10 m di colonna 
d’acqua
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 POMPA CON PREFILTRO 1450 RPM 
/ PUMP WITH 1450 RPM PREFILTER

• Pompa centrifuga autoadescante ad elevate 
prestazioni

• Realizzata in termoplastica rinforzata con fibra di 
vetro

• Motore trifase IE3 conforme alla Direttiva Europea 
Ecodesign 

• Girante in Noryl rinforzato  

• Motore 4 poli funzionante a 1450 giri/min 50 Hz

• Prefiltro ad alta capacità con coperchio trasparente

• Base sopraelevata per garantire una buona 
ventilazione

• Funzionamento a 50Hz/2850 giri/min

• IP55

• Isolamento classe F

• Pompa compatibile per sistemi con acqua salata

POTENZA ASSORBIMENTO P1 PORTATA CONNESSIONI PESO

hp 5,5 4,71 kW 68 m³/h 110 mm 46 kg

hp 7,5 7 kW 90 m³/h 110 mm 50 kg

hp 10 8,7 kW 104 m³/h 110 mm 70 kg

02POMPA HCP 4200
/ HCP 4200 PUMP

COD DESCRIZIONE € 

011500 Pompa HCP4200 hp 5,5 trifase 
1450 rpm - motore ie3

011501 Pompa HCP4200 hp 7,5 trifase 
1450 rpm - motore ie3

011502 Pompa HCP4200 hp 10 trifase 
1450 rpm - motore ie3
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02POZZETTI E LOCALI TECNICI 

LOCALE SMARTHUB
/ SMARTHUB TECHNICAL PREMISES

99

/ POOL SUMPS AND TECHNICAL PREMISES

COD DESCRIZIONE €

009711
Locale Smartpool Hub 
Filtro 10 Mc + Pompa Hp 0,75 
Mono + QE + S&S 8G

009712
Locale Smartpool Hub 
Filtro 15 Mc+Pompa Hp 1 Mono 
+ QE + S&S 16G

009090 Locale tecnico Smartpool Hub 
vuoto - SMALL

009091 Locale tecnico Smartpool Hub 
vuoto - BIG

 SMARTPOOL HUB 

Il Locale Tecnico SmartPool Hub è un contenitore 
resistente e indeformabile, ideale per impianti 
piscina.

Il Locale Tecnico SmartPool Hub è un contenitore 
resistente e indeformabile, ideale per impianti 
piscina.

Realizzato in DUOTECH, include filtro, pompa, 
elettrolisi e quadro Hayward, con gestione via 
smartphone.

3 aspirazioni, 3 mandate, gia assemblato e 
collegato.

Può contenere filtri fino a un massimo di 15 mc/h o 
diametro 650 mm.

La sua speciale finitura permette di essere 
verniciato.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Contenitore in duotech

• Resistente alle intemperie, indeformabile con 
porte e pareti a doppio strato

• Componenti: pistoni per il sollevamento del 
coperchio; cerniere e chiusure in metallo; 
pavimento incluso; griglie di ventilazione laterali

• Colorazione: struttura: grigio | coperchio: nero

DOTAZIONI INTERNE / INTERIOR EQUIPMENT

• Filtro: Hayward in poliestere rinforzato con fibra di 
vetro

• Valvola: Valvola selettrice laterale

• Pompa: Hayward Power Flow

• Elettrolisi: Hayward salt & swim

• Controllo della produzione e delle luci in piscina tramite 
smartphone connesso via Bluetooth

• Quadro Hayward HPower
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 POSA IN OPERA DEL POZZETTO DA 
INTERRO IN VTR PER L’ALLOGGIAMENTO 
DEL GRUPPO FILTRANTE 
/ INTERIOR VTR SUMP LAYING FOR FILTRATION UNIT HOUSING

Nota bene: eseguire il reinterro del pozzetto con 
sabbia mista a ghiaia onde evitare assestamenti nel 
tempo, in particolar modo costruire un muretto di 
sostegno all’uscita delle tubazioni dall’impianto di 
filtrazione.

Consigliabile la formazione di muretti perimetrali di 
protezione al pozzetto stesso.

Proteggere i tubi stessi con sabbia per tutto il 
percorso fino alla piscina.

Posizionare ad una distanza massima non superiore a 10 
m.

È molto importante che il reinterro non avvenga 
tramite escavatori motorizzati ma a mano con 
l’utilizzo di materiale del tutto drenante, per non 
sfondare e rovinare il pozzetto in vetroresina.

 LOCALI TECNICI MODELLO DELTA 
/ DELTA MODEL TECHNICAL PREMISES

DESCRIZIONE LUNGHEZZA LARGHEZZA ALTEZZA

Delta XS 1065 mm 705 mm 700 mm

Delta S 1200 mm 1090 mm 1000 mm

Delta M 1640 mm 1100 mm 1000 mm

Delta L 1920 mm 1260 mm 1000 mm

Delta XL 2200 mm 1490 mm 1150 mm

Delta XXL 2400 mm 1700 mm 1300 mm

02POZZETTI 
E LOCALI TECNICI

/ POOL SUMPS AND TECHNICAL PREMISES
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 DELTA XS
Locale tecnico in vetroresina con coperchio 
singolo calpestabile ideale per idromassaggio.

COD DESCRIZIONE €

009023 Locale tecnico vuoto Delta XS

25CM

 DELTA S
Locale tecnico in vetroresina con coperchio 
singolo calpestabile per impianti fino a 10 m3.

COD DESCRIZIONE €

009037 Locale tecnico vuoto Delta S

 DELTA M
Locale tecnico in vetroresina con coperchio 
sdoppiato calpestabile per impianti fino a 15/22 m3.

COD DESCRIZIONE €

009050 Locale tecnico vuoto Delta M

 DELTA L
Locale tecnico in vetroresina con coperchio 
sdoppiato calpestabile per impianti da 20/30 m3.

COD DESCRIZIONE €

009044 Locale tecnico vuoto Delta L

 DELTA XL
Locale tecnico in vetroresina con coperchio 
sdoppiato calpestabile per impianti da 35 m3.

COD DESCRIZIONE €

009045 Locale tecnico vuoto Delta XL

 DELTA XXL
Locale tecnico in vetroresina con coperchio 
sdoppiato calpestabile e doppia apertura per 
grandi impianti.

COD DESCRIZIONE €

009027 Locale tecnico vuoto Delta XXL 
| per 2 filtri e 3 pompe

101

02POZZETTI E LOCALI TECNICI 
/ POOL SUMPS AND TECHNICAL PREMISES
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02ALLOGGIAMENTI 
PREASSEMBLATI

/ PREASSEMBLED HOUSINGS

 ALLOGGIAMENTO 
MODELLO DELTA XS
/ DELTA XS MODEL HOUSING

Alloggiamento preassemblato versione per 
idromassaggio con pompa hp 2, quadro elettrico

1 aspirazione Ø63 + 2 mandate Ø50 e versione per 
nuoto controcorrente con pompa hp 3, quadro 
elettrico 1 aspirazione Ø90 e 1 mandata Ø75.

 ALLOGGIAMENTO 
MODELLO DELTA S
/ DELTA S MODEL HOUSING

Alloggiamento preassemblato con pompa e filtro, 
collettore per 3 aspirazioni e 2 mandate Ø50.

Quadro e trasformatore esclusi.

COD DESCRIZIONE €

009300
Locale per idro pompa hp 2 
monofase | quadro 1 aspirazione 
Ø63+ 2 mandate Ø50

009301
Locale per idro pompa hp 2 trifase 
| quadro 1 aspirazione d.63+ 2 
mandate Ø50

009310
Locale nuoto pompa hp 3 
monofase | quadro 1 aspirazione 
Ø90+ 1 mandata Ø75

009311
Locale nuoto pompa hp 3 trifase 
| quadro 1 aspirazione Ø90+ 1 
mandata Ø75

COD DESCRIZIONE €

009101 Locale Delta S + filtro plastico 10 m³ 
+ pompa hp 0,50

009103 Locale Delta S + filtro VTR 10 m³
+ pompa hp 0,50

COD DESCRIZIONE €

009450 Locale Delta L + filtro vtr 22 m³
+ pompa hp 1,5 monofase

009451 Locale Delta L + filtro vtr 22 m³
+ pompa hp 1,5 trifase

COD DESCRIZIONE €

009452 Locale Delta XL + filtro vtr 30 m³
+ pompa hp 2 monofase

009453 Locale Delta XL + filtro vtr 30 m³ 
+ pompa hp 2 trifase

 ALLOGGIAMENTO 
MODELLO DELTA L

/ DELTA L MODEL HOUSING

Alloggiamento preassemblato con pompa e filtro, 
collettore per 3 aspirazioni e 3 mandate Ø63.

Quadro e trasformatore esclusi.

 ALLOGGIAMENTO 
MODELLO DELTA XL
/ DELTA XL MODEL HOUSING

Alloggiamento preassemblato con pompa e filtro, 
collettore per 3 aspirazioni e 3 mandate Ø63.

Quadro e trasformatore esclusi.

COD DESCRIZIONE €

009400 Locale Delta M + filtro vtr 10 m³
+ pompa hp 0,75 | monofase

009401 Locale Delta M + filtro vtr 15 m³
+ pompa hp 1 | monofase

 ALLOGGIAMENTO 
MODELLO DELTA M
/ DELTA M MODEL HOUSING

Alloggiamento preassemblato con pompa e filtro, 
collettore per 3 aspirazioni e 3 mandate Ø50.

Quadro e trasformatore esclusi.
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02POZZETTI E LOCALI TECNICI 

COD DESCRIZIONE €

010001 Aggiunta mandata e/o 
aspirazione d.50

010004 Montaggio elettrocloratore

010005 Montaggio scambiatore

010006 Predisposizione carico acqua

010007 Aggiunta mandata e/o  
aspirazione d.63

010008 Predisposizione by pass 
aggiuntivo interno

010009 Predisposizione by pass aggiuntivo 
esterno per pompa di calore

ACCESSORI 
PER LOCALI TECNICI

/ ACCESSORIES FOR TECHNICAL 
PREMISES

All'interno di ogni pozzetto sono presenti le 
istruzioni di posa e il manuale di manutenzione. 

Tutti i locali tecnici sono collaudati e messi in 
pressione prima di essere consegnati.

QUADRO E.TRASF.
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 QUADRO ELETTRICO 
PER OGNI POMPA FINO A 3 HP
/ ELECTRICAL CABINET FOR PUMPS UP TO 3HP

• 2 timer per la filtrazione e 1 timer per l'illuminazione

• Si configura automaticamente per l'assorbimento della pompa

• Protezione integrale contro il sovraccarico 

• Protezione IP55 -10 °C +55 °C

 H-POWER CONNECT QUADRO ELETTRICO 
PER OGNI POMPA FINO A 3 HP CON BLUETOOTH
/ H-POWER CONNECT ELECTRICAL CABINET FOR PUMPS UP TO 3HP WITH 
BLUETOOTH

• Possibilità di controllare la pompa di filtrazione e l'illuminazione 
tramite bluetooth

• 2 timer per la filtrazione e 1 timer per l'illuminazione 

• Si configura automaticamente per l'assorbimento della pompa

• Protezione integrale contro il sovraccarico 

• Applicazione Hayward consente il controllo tramite smartphone

02QUADRI ELETTRICI
H-POWER

/ H-POWER ELECTRICAL CABINETS

COD DESCRIZIONE €

207500 Quadro H-Power monofase con 
differenziale

207501 Quadro H-Power mono  
con trasformatore 100 W integrato 

207510 Quadro H-Power trifase con 
differenziale

207511 Quadro H-Power trifase 
con trasformatore 100 W integrato

COD DESCRIZIONE €

207550  Quadro H-Power connect monofase 
con differenziale

207551  Quadro H-Power connect 
con trasformatore 100 W integrato 

207560  Quadro H-Power connect trifase 
con differenziale

207561  Quadro H-Power connect trifase 
con trasformatore 100 W integrato

Scarica 
l’applicazione e 
potrai Controllare 
a distanza il tuo 
apparecchio MANUALE
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02QUADRI ELETTRICI E TRASFORMATORI
/ ELECTRICAL CABINETS AND TRANSFORMERS

104 105CATALOGO 2025

COD DESCRIZIONE €

207570 Quadro H-Power connect monofase 
con differenziale

207571 Quadro H-Power connect 
con trasformatore 100 W integrato 

COD DESCRIZIONE €

207553 Quadro H-Power Pro advanced 
monofase

207554 Quadro H-Power Pro plus monofase

QUADRI ELETTRICI
H-POWER

/ H-POWER ELECTRICAL CABINETS

 H-POWER IDRO-NCC

• Quadro elettrico per pompa Idro - NCC fino a 3 Hp con bluetooth

• Possibilità di controllo pompa tramite bluetooth

• Si configura automaticamente per l'assorbimento della pompa

• Protezione integrale contro il sovraccarico

 H-POWER PRO

• 2 quadri di comando che danno la possibilità di controllare tutte 
le vostre necessità (pompe, elettrolizzatori, pompe di calore, 
illuminazione, ecc. ).

 H-POWER MODULI DI RICAMBIO 
/ H-POWER REPLACEMENT MODULES

COD DESCRIZIONE

207553

Quadro elettrico con interruzione differenziale 30 mA incluso.
• Modulo H Power = protezione pompe mono/VSTD con 
autocalibrazione
• Protezione 16A = elettrolizzatore

207554

Quadro elettrico con interruzione differenziale 30 mA incluso.
Modulo H Power = protezione pompe mono/VSTD con 
autocalibrazione
• Protezione 16A = elettrolizzatore
• Protezione 25A curva D = pompe di calore
• Protezione 10A + presa laterale = robot elettrico
• Protezione 10A = altra applicazione (es. tapparella)
• Trasformatore 100W

COD DESCRIZIONE €

HPOWTPOOL Modulo H-Power senza bluetooth

HPOWTPOOLB  Modulo H-Power con bluetooth

MANUALE

105
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 QUADRO ELETTRICO STANDARD
/ STANDARD ELECTRICAL PANEL

Quadro elettrico per controllo filtrazione, assemblato 
in cassetta in polipropilene autoestinguente, con 
portella trasparente stagna IP55, completo di: 
interruttore differenziale magnatotermico, orologio 
programmatore giornaliero, con riserva di carica, 
interruttore bipolare magnetotermico per controllo 
fari, commutatore manuale o automatico, teleruttore 
e salvamotore per protezione termica della pompa.

Risponde alla normativa EN 60439-1.

02QUADRI ELETTRICI
/ ELECTRICAL CABINETS

COD DESCRIZIONE €

207001 Quadro 12 M pompa 0,50-0,75 
monofase

207002 Quadro 12 M pompa 1,00-1,50 
monofase

207003 Quadro 12 M pompa 2,00 
monofase

207007 Quadro 12 M pompa 0,50-0,75 
trifase

207009 Quadro 12 M pompa 1,00-1,50 
trifase

207012 Quadro 12 M pompa 2,00-3,00 
trifase

207013 Quadro 12 M pompa 4,00-5,00 
trifase

207004 Quadro 24 M pompa 0,50/0,75 
Hp monofase

207005 Quadro 24 M pompa 1/1,5 Hp 
monofase

207014 Quadro 24 M pompa 2 Hp 
monofase

207015 Quadro 24 M pompa 0,5/0,75 Hp 
trifase

207006 Quadro 24 M pompa 1/1,5 Hp 
trifase

207016 Quadro 24 M pompa 2/3 Hp 
trifase
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02QUADRI ELETTRICI E TRASFORMATORI
/ ELECTRICAL CABINETS AND TRANSFORMERS

106 107CATALOGO 2025

QUADRI ELETTRICI
/ ELECTRICAL CABINETS

COD DESCRIZIONE €

207071 Quadro 8 m pompa HP 0,50-
0,75 mono + Bluetooth 

207072 Quadro 8 m pompa HP 1-1,5 
MONO + Bluetooth

207301
Quadro 24M pompa 0,50-0,75 
monofase + controllo di livello 
galleggianti a palla

207300
Quadro 24M pompa 1,00-1,50 
monofase + controllo di livello 
galleggianti a palla

207302
Quadro 24M pompa 2,00 
monofase + controllo di livello 
galleggianti a palla

207303
Quadro 24M pompa 0,50-0,75 
trifase + controllo di livello 
galleggianti a palla

207304
Quadro 24M pompa 1,00-1,50 
trifase + controllo di livello 
galleggianti a palla

207305
Quadro 24M pompa 2,00-3,00 
trifase + controllo di livello 
galleggianti a palla

 QUADRO ELETTRICO 
STANDARD + BT
/ STANDARD ELECTRICAL PANEL + BT

Quadro elettrico per controllo filtrazione, assemblato 
in cassetta in polipropilene autoestinguente, 
con portella trasparente stagna IP55, completo 
di: interruttore differenziale magnetotermico, 
con riserva di carica, interruttore bipolare 
magnetotermico per controllo fari, commutatore 
manuale o automatico, teleruttore e salvamotore per 
protezione termica della pompa, modulo bluetooth 
per il settaggio delle impostazioni della piscina.

Risponde alla normativa EN 60439-1.

 QUADRO ELETTRICO CON 
CONTROLLO DI LIVELLO
/ ELECTRICAL PANEL WITH LEVEL CONTROL

Quadro per controllo filtrazione, assemblato in 
cassetta in polipropilene autoestinguente, con 
portella trasparente stagna IP55, completo di: 
interruttore differenziale magnatotermico, orologio 
programmatore giornaliero, con riserva di carica, 
interruttore bipolare magnetotermico per controllo 
fari, interruttore bipolare magnetotermico, per 
pompa dosatrice, o elettrocloratore, commutatore 
manuale o automatico, teleruttore e salvamotore per 
protezione termica della pompa.

Risponde alla normativa EN 60439-1.
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 QUADRO ELETTRICO 36 MODULI 
/ 36 MODULES ELECTRICAL CABINET

Quadro elettrico 36 Moduli per controllo 
filtrazione, assemblato in cassetta in polipropilene 
autoestinguente, con portella trasparente stagna 
IP55, completo di interruttore differenziale 
magnetotermico, orologio programmatore 
giornaliero con riserva di carica, interruttore 
bipolare magnetotermico per controllo fari, 
interruttore bipolare magnetotermico per pompa 
dosatrice o elettrocloratore,commutatore manuale 
o automatico, teleruttore e salvamotore per 
protezione termica della pompa.

Risponde alla normativa EN 60439-1.

Le dimensioni consentono l'inserimento di più 
pompe aggiuntive, più orologi programmatori 
aggiuntivi, il controllo di livello e controllo di 
temperatura per la piscina.

 QUADRO ELETTRICO 54 MODULI 
/ 54 MODULES ELECTRICAL CABINET

Quadro elettrico 54 Moduli per controllo 
filtrazione, assemblato in cassetta in polipropilene 
autoestinguente, con portella trasparente stagna 
IP55, completo di interruttore differenziale 
magnetotermico, orologio programmatore 
giornaliero, con riserva di carica, interruttore 
bipolare magnetotermico per controllo fari, 
interruttore bipolare magnetotermico per pompa 
dosatrice o elettrocloratore, commutatore manuale 
o automatico, teleruttore e salvamotore per 
protezione termica della pompa.

Risponde alla normativa EN 60439-1.

Le dimensioni consentono l'inserimento di più 
pompe aggiuntive, più orologi programmatori 
aggiuntivi, il controllo di livello e controllo di 
temperatura per la piscina.

02QUADRI ELETTRICI
/ ELECTRICAL CABINETS

COD DESCRIZIONE €

207017 Quadro 36 Moduli monofase

207008 Quadro 36 Moduli trifase

207310 Quadro 36 Moduli pompa HP 1-1,5 
monofase + controllo livello finder

207010 Quadro 54 Moduli monofase

207011 Quadro 54 Moduli trifase
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ACCESSORI
QUADRI ELETTRICI

/ ELECTRICAL CABINET ACCESSORIES

Eseguiamo quadri elettrici speciali su vostre indicazioniCOD DESCRIZIONE €

208002 Controllo di livello con 3 sonde 
galleggianti

208057 Controllo di livello con sonde 
Finder

208005
Controllo di temperatura per 
scambiatore elettrico con 
teleruttore e protezione

208003 Controllo di temperatura per 
scambiatore acqua-acqua

208006 Aggiunta di orologio

208007 Aggiunta interruttore bipolare

208001 Aggiunta pompa 

208015 Galleggiante a palla per controllo 
di livello

208017 Aggiunta di temporizzatore

208071 Aggiunta pompa per 
commutatore OC

208072 Aggiunta pompa per 
commutatore AC
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02QUADRI ELETTRICI
/ ELECTRICAL CABINETS

 QUADRO ELETTRICO IDRO
/ IDRO ELECTRICAL CABINET

Quadro elettrico per controllo pompa idromassaggio, assemblato 
in cassetta in polipropilene autoestinguente con portella 
trasparente stagna IP55, completo di interruttore differenziale 
magnetotermico, accensione pneumatica.

 QUADRO PER NUOTO CONTRO CORRENTE
/ COUNTERCURRENT SWIMMING ELECTRICAL CABINET

Quadro elettrico per controllo pompa nuoto contro corrente, 
assemblato in cassetta in polipropilene autoestinguente con 
portella trasparente stagna IP55, completo di interruttore 
differenziale magnetotermico, accensione pneumatica.

 QUADRO IDRO PIEZO
/ IDRO PIEZO ELECTRICAL CABINET

COD DESCRIZIONE €

207022 Quadro per idromassaggio monofase | Hp 2

207025 Quadro per idromassaggio trifase | Hp 2

COD DESCRIZIONE €

207020 Quadro comando nuoto hp 3 monofase

207021 Quadro comando nuoto hp 3 trifase

COD DESCRIZIONE €

207050 Quadro Idro Piezo 1 pompa mono 12m | Hp 2

207060 Quadro Idro Piezo 1 pompa trif 24m | Hp 2

207051 Quadro Idro Piezo 2 pompe mono 24m | Hp 2

207061 Quadro Idro Piezo 2 pompe trif 24m | Hp 2

207052 Quadro Idro Piezo 3 pompe mono 36m | Hp 2

207062 Quadro Idro Piezo 3 pompe trif 36m | Hp 2

207053 Quadro Idro Piezo 4 pompe mono 54m | Hp 2

207063 Quadro Idro Piezo 4 pompe trif 54m | Hp 2

Pulsante escluso

Pulsante escluso
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02QUADRI ELETTRICI E TRASFORMATORI
/ ELECTRICAL CABINETS AND TRANSFORMERS
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TRASFORMATORI DI 
SICUREZZA

/ SAFETY ISOLTATING TRANSFORMERS

COD DESCRIZIONE € 

206303 Trasformatore resinato 60 W

206300 Trasformatore resinato 100 W

206301 Trasformatore resinato 300 W

206100 Alimentatore 40 W

206102 Alimentatore 90 W

 TRASFORMATORI DI SICUREZZA PER 
ILLUMINAZIONE DI PISCINE E FONTANE 
/ SAFETY ISOLTATING TRANSFORMERS FOR FOUNTAIN AND POOL LIGHTING

Trasformatore di sicurezza a doppio isolamento e separazione 
meccanica degli avvolgimenti immerso in resina con fusibile 
di protezione sul primario, inserito in cassetta stagna in PVC 
autoestinguente, IP65, dotato di interruttore bloccoporta di 
sicurezza, con spia di funzionamento. Specifico per l’utilizzo con 
corpi illuminanti immersi in acqua.

Risponde alla normativa EN 61558-2-4.

 ALIMENTATORE
/ POWER SUPPLY

Alimentatore elettronico a doppio isolamento specifico per 
l’illuminazione di piscine a LED. Questo alimentatore offre 
un’uscita sia in tensione che in corrente, stabilizzata. È ideale 
per proteggere le luci LED dalle variazioni di tensione sul circuito 
primario. Ha un grado di protezione IP 67 e può essere installato 
in un ambiente polveroso e umido.

Risponde alla normativa EN 61347-2-13.

CODICE POTENZA TRASFORMATORE POTENZA LAMPADA TENSIONE PRIMARIA TENSIONE SECONDARIA

206303 60 VA 60 W 230 Vac 12 Vac

206300 100 VA 100 W 230 Vac 12 Vac

206301 300 VA 300 W 230 Vac 12 Vac

 CODICE POTENZA TENSIONE IN USCITA PROTEZIONE

206100 40 W  20 V (DC) IP 67

206102 90 W  20 V (DC) IP 67
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03SKIMMER PREMIUM
/ PREMIUM SKIMMER

COD DESCRIZIONE €

016008 Skimmer corpo base per 
CA Premium

016009 Skimmer corpo base per LINER 
Premium con viti autofilettanti

016010 Skimmer con prolunga per 
CA Premium

016011 Skimmer con prolunga per LINER 
Premium con viti autofilettanti

016028
Skimmer con prolunga per LINER 
Premium con viti autofilettanti 
| Grigio antracite

016011LG
Skimmer con prolunga per LINER 
Premium con viti autofilettanti 
| Grigio perla

016011SA
Skimmer con prolunga per LINER 
Premium con viti autofilettanti 
| Sabbia

 SKIMMER PREMIUM HAYWARD
/ HAYWARD PREMIUM SKIMMER

La vasta gamma di Skimmer Premium Hayward 
soddisfa tutte le esigenze e si adatta a ogni tipo 
di vasca.

PUNTI DI FORZA

• Disponibile nel colore bianco e su richiesta nei 
colori sabbia, grigio chiaro e grigio scuro

• Silenzioso: un ammortizzatore posto sulla parte 
superiore della feritoia rende il movimento del 
battente particolarmente silenzioso

• Versatilità: Portata ammissibile da 6 a 10 m³/h. 
Raccordo da 2" filettato / 63 incollaggio. 
Possibilità di incollare a 50 con il tappo fornito 
Possibilità di regolare in altezza il coperchio fino a 
3 cm per renderlo adatto a tutte le installazioni

• Resistenza: Skimmer classico, stampato in 
monoblocco in ABS bianco con additivi anti UV, 
viti autofilettanti

• Manutenzione: Troppo pieno Ø32 mm con valvola 
di regolazione della portata dell'acqua. Sono 
disponibili numerosi accessori, estensore del 
coperchio, riduzione filettata, skim vac.

COLORAZIONI DISPONIBILI SU RICHIESTA: 
/ COLORS AVAILABLE ON REQUEST:

GRIGIO ANTRACITE GRIGIO PERLA SABBIA

RICAMBI



114 115CATALOGO 2025

03SKIMMER 

 SKIMMER SFIORATORE HAY LINER
/ HAY LINER SPILLWAY SKIMMER

Skimmer in ABS di ultima generazione. Versione 
sfioratore che permette di diminuire l’impatto con il 
bordo esterno.

È dotato di boccole di fissaggio in ottone e 
guarnizione per liner.

Lo skimmer rispecchia la normativa 
EN 13451-1 e EN 13451-3.

Adatto per l’installazione in piscine pubbliche e 
private.

Portata max: 7,5 m³/h

QUOTA A A1 B C C3  D2 E1 L N

mm 483,8 14,5 250,3 634 117,4 142,5 539.1 38 249,2

SKIMMER SFIORATORE 
HAY LINER

/ HAY LINER SPILLWAY SKIMMER

COD DESCRIZIONE € 

016040 Skimmer sfioratore Hay Liner 3139

016040LG Skimmer sfioratore Hay liner 3139 
| Grigio perla

COLORAZIONI DISPONIBILI SU RICHIESTA: 
/ COLORS AVAILABLE ON REQUEST:

GRIGIO PERLA

RICAMBI
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 SKIMMER SFIORATORE IPOOL
/ IPOOL SPILLWAY SKIMMER

Skimmer sfioratore Ipool realizzato in ABS bianco 
resistente ai raggi UV e alle aggressioni dei 
prodotti chimici utilizzati per la disinfezione della 
piscina.

La particolare conformazione dell'imboccatura 
consente di aumentare il livello dell'acqua della 
piscina.

Prodotto conforme alla normativa 
EN 13451-1 e EN 13451-3.

Adatto per l'installazione in piscine pubbliche e 
private.

CARATTERISTICHE TECNICHE 
/ TECHNICAL FEATURES

• Portata max: 7,5 m³/h

• Connessioni: 1 1/2” | 2” BPS

• Unità di misura: mm

GRIGIO ANTRACITE GRIGIO PERLA SABBIA

COLORAZIONI DISPONIBILI SU RICHIESTA: 
/ COLORS AVAILABLE ON REQUEST:

03SKIMMER 
SFIORATORE IPOOL

/ IPOOL SPILLWAY SKIMMER

COD DESCRIZIONE €

016072 Skimmer sfioratore norma CA + liner

016085 Skimmer sfioratore norma CA

016073 Guarnizione sandwich skimmer 
sfioratore 

017160 Cover inox per Skimmer sfioratore 
Ipool

016090 Skimmer sfioratore norma CA 
+ LINER | Grigio antracite

016095 Skimmer sfioratore norma CA 
+ LINER | Grigio perla

016087 Skimmer sfioratore norma CA 
+ LINER | Sabbia

COMPONENTI
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03SKIMMER 

SKIMMER A400
/ IPOOL SKIMMER

COD DESCRIZIONE € 

016161 Skimmer bocca A V A400 Design 
Ca Liner

016162 Skimmer bocca A V A400 Design 
Pannello Liner

 SKIMMER A400 
/ A400 SKIMMER

Skimmer Ipool realizzato in ABS bianco resistente 
ai raggi UV e alle aggressioni dei prodotti chimici 
utilizzati per la disinfezione della piscina.

Inserto metallico, battente, aspirazione regolabile, 
viene fornito completo di piatto di aspirazione per 
collegamento dell'aspirafango.

Prodotto conforme alle normative NF EN 13451-1 
e NF EN 13451-3.

CARATTERISTICHE TECNICHE 
/ TECHNICAL FEATURES

• Portata: 6 m³/h

• Connessioni: 1 ½” F | 2” M -  Ø 50 interno (x2)

• Unità di misura: mm

117

/ SKIMMER

016162016161
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 SKIMMER SFIORATORE 
X-PRO 600
/ X-PRO 600 SKIMMER

Skimmer sfioratore realizzato con corpo in ABS 
dal design di alta qualità e trattamento anti-UV. 
Effetto Infiniy, 5,5 cm dal pavimento alla linea di 
galleggiamento.

Versatilità totale e integrazione perfetta con 
l’ambiente circostante grazie alla gamma di 
colori e al coperchio con chiusura di sicurezza, 
sostituibile con piastrelle bordo piscina. 

Troppo pieno che mantiene il livello alto e riduce 
le onde. Area per la regolazione automatica 
dell’acqua con facile connessione elettrica. 

Prodotto conforme alle normative EN 13451-3, EN 
16713-2, EN16582-1 e AS1926.3-2010.

CARATTERISTICHE TECNICHE 
/ TECHNICAL FEATURES

• Portata: 6 – 16 m³/h 

• Connessioni: 1 ½”F | 2” F 

• Troppo pieno: Ø 50

• Unità di misura: mm 

GRIGIO ANTRACITE GRIGIO CHIARO SABBIA

COLORAZIONI DISPONIBILI SU RICHIESTA: 
/ COLORS AVAILABLE ON REQUEST:

03SKIMMER SFIORATORE 
X-PRO 600

/  X-PRO 600 SKIMMER

COD DESCRIZIONE €

016041 Skimmer Sfioratore X-Pro 600 CA

016042 Skimmer Sfioratore X-Pro 600 
Liner Inserti

016042DGR Skimmer Sfioratore X-Pro 600 
Liner Inserti |Grigio Antracite

016042LG Skimmer Sfioratore X-Pro 600 
Liner Inserti | Grigio Chiaro

016042SA Skimmer Sfioratore X-Pro 600 
Liner Inserti | Sabbia

Disponibili a partire da maggio 2025
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03SKIMMER 

119

/ SKIMMER

SKIMMER SFIORATORE 
ACCIAIO INOX

/ STAINLESS STEEL SPILLWAY 
SKIMMER

119

COD DESCRIZIONE €

016084 Skimmer sfioratore in acciaio 
inox per CA/liner

016017 Skimmer acciaio inox AISI 316 
corpo base per CA Pahlen

016018 Skimmer acciaio inox AISI 316 
corpo base per LINER Pahlen

 SKIMMER SFIORATORE CLASSIC
/ CLASSIC SPILLWAY SKIMMER

Skimmer dal design esclusivo interamente 
realizzato in acciaio inox AISI 316L, coperchio 
regolabile in altezza, finitura in acciaio inox lucido, 
battente in acciaio inox.

Lo skimmer è equipaggiato con un cestello 
dall’elevata capacità per una facile rimozione delle 
foglie e dei detriti.

Portata massima 12 m³/h

 SKIMMER ACCIAIO INOX AISI 316
/ AISI 316 STAINLESS STEEL SKIMMER

Skimmer realizzato in acciaio inox 316L, coperchio 
regolabile in altezza, finitura in acciaio inox lucido.

Lo skimmer è equipaggiato con un cestello 
dall'elevata capacità che consente facilmente la 
rimozione della sporcizia e delle foglie.

Portata massima 12 m³/h

skimmer for concrete pool

swimming pool equipment | 59

swimming pool equipment

item no. 112972 item no. 112992item no. 112982

• Acid-resistant stainless steel Aisi 316l - For optimum quality and life.

• Vertically adjustable collar - Can be adjusted to suit different pool decks.

• flap lid made of stainless steel - stable and corrosion-resistant.

• polished, pattern-rolled cover - For optimum finish. Sturdy cover that can take the weight of a person walking on it.

• Equipped with large, high-capacity filter basket - Easy to clean leaves and dirt when necessary.

• connection for water level control - For automatic filling of water in the event of insufficient water level.

item no. A B c

112972 60 30-120 270

112979 60 30-120 270

112982 240 30-120 450

112989 240 30-120 450

112992 440 30-120 650

112999 440 30-120 650

Skimmer with short neck
item no.  
112972  The inlet has flanges for embedding in the concrete wall.  
112979 Same as skimmer 112972 but with openings for water filling, overflow and cable bushing for water level control.

Skimmer with extended neck
item no.
112992  The inlet has flanges for embedding in the concrete wall.  
112999 Same as skimmer 112992 but with openings for water filling, overflow and cable bushing for water level control.

Skimmer with standard neck
item no. 
112982  The inlet has flanges for embedding in the concrete wall.  
112989 Same as skimmer 112982 but with openings for water filling, overflow and cable bushing for water level control.
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skimmer for concrete pool
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swimming pool equipment

item no. 112972 item no. 112992item no. 112982

• Acid-resistant stainless steel Aisi 316l - For optimum quality and life.

• Vertically adjustable collar - Can be adjusted to suit different pool decks.

• flap lid made of stainless steel - stable and corrosion-resistant.

• polished, pattern-rolled cover - For optimum finish. Sturdy cover that can take the weight of a person walking on it.

• Equipped with large, high-capacity filter basket - Easy to clean leaves and dirt when necessary.

• connection for water level control - For automatic filling of water in the event of insufficient water level.

item no. A B c

112972 60 30-120 270

112979 60 30-120 270

112982 240 30-120 450

112989 240 30-120 450

112992 440 30-120 650

112999 440 30-120 650

Skimmer with short neck
item no.  
112972  The inlet has flanges for embedding in the concrete wall.  
112979 Same as skimmer 112972 but with openings for water filling, overflow and cable bushing for water level control.

Skimmer with extended neck
item no.
112992  The inlet has flanges for embedding in the concrete wall.  
112999 Same as skimmer 112992 but with openings for water filling, overflow and cable bushing for water level control.

Skimmer with standard neck
item no. 
112982  The inlet has flanges for embedding in the concrete wall.  
112989 Same as skimmer 112982 but with openings for water filling, overflow and cable bushing for water level control.
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03CONTROLLO 
DI LIVELLO

/ LEVEL CONTROL

COD DESCRIZIONE € 

016004 Controllo di livello Hayward in 
abs con galleggiante regolabile

RNX193014 Valvola completa controllo di 
livello

016300 Controllo di livello Weltico

017300 Valvola controllo di livello Weltico

 CONTROLLO DI LIVELLO 
HAYWARD IN ABS CON 
GALLEGGIANTE REGOLABILE
/ ABS HAYWARD LEVEL CONTROL WITH ADJUSTABLE FLOAT

Controllo di livello in ABS, attacco da 3/8" uscita 
inferiore ø50 mm incollaggio.

 CONTROLLO DI LIVELLO WELTICO
/ WELTICO LEVEL CONTROL
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03BOCCHETTE 

BOCCHETTE 
IPOOL NEW

/ IPOOL NEW OUTLETS

121

/ SKIMMER

COD DESCRIZIONE €

018300 Bocchetta immissione Ipool | CA

018301 Bocchetta immissione Ipool | LINER

018301GC Bocchetta immissione Ipool | LINER 
- Grigio chiaro

018301SA Bocchetta immissione Ipool | LINER 
- Sabbia

018301GS Bocchetta immissione Ipool | LINER 
- Grigio scuro

019311GS Griglia aspirafango Bocchetta 
Ipool Grigio Scuro

019311GC Griglia Aspirafango Bocchetta 
Ipool Grigio Chiaro

019311SA Griglia Aspirafango Bocchetta 
Ipool Sabbia

018302 Bocchetta aspirafango Ipool | CA

018303 Bocchetta aspirafango Ipool | LINER

018310 Bocchetta immissione pavimento 
Ipool | CA

018311 Bocchetta immissione pavimento 
Ipool | Liner

202027 Cover Inox per bocchetta Ipool 
New Liner / Faretto

 BOCCHETTE IPOOL NEW
/ IPOOL NEW OUTLETS

Bocchette realizzate in ABS di alta qualità per la 
circolazione dell’acqua di piscina.

Disponibili nella versione per CA o LINER a parete 
e nella versione con sfera orientabile.

Le bocchette per LINER sono dotate di 
guarnizione bianca e guarnizione autoadesiva, con 
attacco da Ø50 intorno e 2” esterno.

Le nuove bocchette si adattano perfettamente per 
l’inserimento di faretti led con attacco da Ø1” ½.

Portata max: 6,5 m³/h.

/ COLORS AVAILABLE ON REQUEST:
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03BOCCHETTE
HAYWARD

/ HAYWARD OUTLETS

COD DESCRIZIONE € 

018023 Bocchetta immissione per CA 
con sfera orientabile Hayward

018024
Bocchetta immissione per CA 
+ LINER con sfera orientabile 
Hayward

018025 Bocchetta immissione per pannello 
LINER con sfera orientabile Hayward

018026 Bocchetta aspirafango per CA 
Hayward

018027 Bocchetta aspirafango per CA 
+ LINER Hayward

019050 Griglia aspirazione filetto lungo

018053
Bocchetta immissione per CA + 
LINER con sfera orientabile Hayward | 
Grigio antracite

018088LG
Bocchetta immissione per CA 
+ LINER con sfera orientabile 
Hayward | Grigio perla

018088SA
Bocchetta immissione per CA 
+ LINER con sfera orientabile 
Hayward | Sabbia

018081 Bocchetta aspirafango per CA 
+ LINER Hayward | Grigio antracite

018082
Tappo bocchetta aspirafango 
per CA + Liner Hayward | Grigio 
antracite

018081LG Bocchetta aspirafango per CA 
+ LINER Hayward | Grigio perla

018082LG Tappo bocchetta aspirafango per 
CA + Liner Hayward | Grigio perla

018081SA Bocchetta aspirafango per CA 
+ LINER Hayward | Sabbia

018082SA Tappo bocchetta aspirafango per 
CA + Liner Hayward | Sabbia

GRIGIO ANTRACITE GRIGIO PERLA SABBIA

COD 018025

COD 018026 COD 019016

 BOCCHETTE HAYWARD
/ HAYWARD OUTLETS

Bocchette immissione a parete Hayward in ABS 
bianco, attacco Ø2” filettato Ø50 incollaggio 
interno. Nella versione per LINER sono corredate 
di viti autofilettanti. 

Portata max: 5/6 m³/h.

COLORAZIONI DISPONIBILI SU RICHIESTA: 
/ COLORS AVAILABLE ON REQUEST:
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03BOCCHETTE 

COVER E PASSANTI
/ COVER AND INLETS

123

/ OUTLETS

COD DESCRIZIONE €

019003 Cover in acciaio inox aisi 316l per 
bocchetta immissione

022006
Passante a muro in abs 25 cm 
connessioni 2" filettato Ø50
Incollaggio interno per bocchette 
e faretti

022003
Passante a muro in abs 25 cm con 
alloggiamento per corpo bocchetta
connessioni 2" filettato Ø50 
incollaggio interno

022001 Passante a muro in abs 25 cm 
connessioni 2" - 1,5"

022020 Passante a muro in abs 25 cm 
connessioni 2” - 1,5” New

022021 Passante a muro in ABS 25 cm 
connessioni 2” - 1,5” c/sede New

 COVER INOX PER BOCCHETTE
/ STAINLESS STEEL COVER FOR OUTLETS

Copertura in acciao inox aisi 316l.

Per mascheratura della bocchetta in abs.

Per bocchette in abs.

Compatibile con bocchette Astral / Pool’s

 PASSANTI A MURO IN ABS PER 
ATTRAVERSAMENTO PARETI IN GETTO
/ ABS WALL INLETS FOR WALL CROSSING WITH JET

022003 022001 022020 022021022006
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03BOCCHETTE 
IMMISSIONE 
DAL FONDO IN ABS

/ ABS BOTTOM INFLOW OUTLETS

COD DESCRIZIONE € 

018017 Bocchetta immissione dal fondo 
regolabile in abs per CA Hayward

018018 Bocchetta immissione dal fondo 
regolabile in abs per LINER Hayward

018019 Bocchetta immissione dal fondo 
per CA Ipool 2” - 1,5”

018015 Bocchetta immissione dal fondo 
per LINER Ipool con inserti 2” - 1,5”

018086 Bocchetta immissione dal fondo 
per CA Hiber Ø63

018085
Bocchetta immissione dal fondo 
per LINER Hiber con viti 
autofilettanti Ø63

018198 Bocchetta di fondo Pf Fil. Esterno 
2 Interno 50mm | Grigio Scuro

018199 Bocchetta di fondo Pf Fil. Esterno 
2 Interno 50mm | Grigio Chiaro

018204 Bocchetta di fondo Pf Fil. Esterno 
2 Interno 50mm | Sabbia

 BOCCHETTE IMMISSIONE 
DAL FONDO
/ BOTTOM INFLOW OUTLETS

Bocchette immissione dal fondo  
Hayward, regolabile in ABS bianco.

Attacco: 2" - 63

Incollaggio, viti autofilettanti.

Portata max: 10 m³/h.

 BOCCHETTE IMMISSIONE 
DAL FONDO
/ ABS BOTTOM INFLOW OUTLETS

Bocchette immissione dal fondo serie Ipool in 
ABS bianco completa di guarnizioni, flange di 
fissaggio, viti in acciaio inox AISI 316.

Portata max: 12 m³/h.

COD 018018 COD 018017

COD 018015 - 018019 COD 018085

GRIGIO SCURO GRIGIO CHIARO SABBIA
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03BOCCHETTE 

BOCCHETTE 
IMMISSIONE 
A PAVIMENTO

/ FLOOR INFLOW OUTLETS

125

/ OUTLETS

COD DESCRIZIONE € 

018020
Bocchetta immissione acciaio 
inox AISI 316 per CA piatta | con 
piattello lucido

018012
Bocchetta immissione acciaio inox 
AISI 316 per CA | con piattello con 
asole

018021
Bocchetta gejser acciaio inox AISI 
316 per CA con piattello multifori 
lucido

018010 Bocchetta immissione per CA con 
piattello in PVC

Per tubazioni Ø da 50 a 63 mm

 CON AGGRAFFAGGIO RAPIDO PER 
TUBAZIONE Ø50/63
/ WITH FASTER SEAMING FOR Ø50/63 PIPING 

COD 018020

COD 018021

COD 018012

COD 018010

Piattello per bocchetta a pavimento completo di 
antigraffio rapido per il bloccaggio in tubiazioni di 
Ø50/63 mm (a richiesta anche diametri superiori) in 
acciaio inox AISI 316L.

Utilizzabile anche con soffianti per aria, adattabile 
a qualsiasi corpo bocchetta a pavimento e parete 
per LINER.

La bocchetta/piattello rispetta i requisiti della 
norma UNI EN 13451-1.

La portata consigliata è di 7 mc/h.

1. Corpo radiale
2. Distanziatore
3. Dado autobloccante M6
4. Vite M6
5. Anello elastico
6. Asse centrale Ø8
7. Griffe autobloccanti inox
8. Espansore
9. Rondella
10. Dado esagonale
11. Dado autobloccante M6

Realizziamo piattelli con aggraffaggio anche per tubazioni Ø75, Ø90.
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03BOCCHETTE IN ACCIAIO 
INOX AISI 316L

/ AISI 316L STAINLESS STEEL OUTLETS

COD DESCRIZIONE € 

018150 Bocchetta immissione fondo CA 

018151 Bocchetta immissione fondo LINER

018121 Bocchetta aspirafango Pahlen

018014 Bocchetta aspirafango inox per CA

Features
• Polished front
• Acid proof stainless steel
• 
• Suitable for concrete pools

Features
• Polished front
• Acid proof stainless steel
• 
• Suitable for liner pools
• 
• Meets the requirements of pool standard EN 16713-3

Item no. Type
12550 A-1

For concrete pools.

12560 A-2 As above but with outside thread 2”.

Item no. Type
126120 CA

Item no. 12550 Item no.12560

Bottom inlet nozzle
Made of acid proof stainless steel with polished adjustable front. 
Recommended for larger pools and public facilities. Placed in the 
bottom of the pool to ensure the water keeps circulating. Suitable 
for concrete pools.

3/h.
3/h.

Bottom inlet

-

of acid proof stainless steel. Suitable for liner pools.

 BOCCHETTA IMMISSIONE 
DAL FONDO
/ BOTTOM INFLOW OUTLETS

 BOCCHETTA ASPIRAFANGO
/ POOL VACUUM OUTLET

 BOCCHETTA ASPIRAFANGO INOX
/ INOX POOL VACUUM OUTLET

Bocchetta di immissione dal fondo con 
regolazione del flusso, per piscine in CA.

Portata max: 8 m³/h.

Bocchetta aspirafango per piscine CA e LINER.

Attacco posteriore 1 ½”.

Bocchetta in acciaio inox AISI 316 per piscine CA, 
con coperchio.

Attacco posteriore 2” m, lunghezza 35mm. 

Features 
• Polished front
• Acid proof stainless steel
• Suitable for all types of pools
• Suction nozzle with cover equipped with  
 turning cover

Item no. Type
125830 CAA  Acid proof stanless steel. For concrete and liner pools. 

125835 CA Classic 350. Acid proof stanless steel. For concrete 

Accessory for concrete pools

Item no. Type
12670 NLF290

12675 NLF600 As above but with length 600 mm.

12640 NLF255

126751 NLF600

121952 NLF250

Accessory

Item no.
822600

Item no. 125835

Item no. 125830

Vacuum hose connection Classic
Made of bronze, front with acid proof stainless steel. If the pool 

for the vacuum hose during cleaning of your pool. 

for more information.

Features 
• Polished front
• Acid proof stainless steel
• Suitable for all types of pools
• Suction nozzle with cover equipped with  
 turning cover

Item no. Type
125830 CAA  Acid proof stanless steel. For concrete and liner pools. 

125835 CA Classic 350. Acid proof stanless steel. For concrete 

Accessory for concrete pools

Item no. Type
12670 NLF290

12675 NLF600 As above but with length 600 mm.

12640 NLF255

126751 NLF600

121952 NLF250

Accessory

Item no.
822600

Item no. 125835

Item no. 125830

Vacuum hose connection Classic
Made of bronze, front with acid proof stainless steel. If the pool 

for the vacuum hose during cleaning of your pool. 

for more information.

018150 - 018151

018121

018014
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03BOCCHETTE 
COD DESCRIZIONE € 

018150 Bocchetta immissione fondo CA 

018151 Bocchetta immissione fondo LINER

018121 Bocchetta aspirafango Pahlen

018014 Bocchetta aspirafango inox per CA

BOCCHETTE IN ACCIAIO 
INOX AISI 316L

/ AISI 316L STAINLESS STEEL OUTLETS

127

/ OUTLETS

COD DESCRIZIONE €

018110 Bocchetta immissione CA

018111 Bocchetta Immissione LINER

018140 Bocchetta immissione con 
aggraffaggio parete CA

018083 Bocchetta immissione inox 
piattello con asole

 BOCCHETTA IMMISSIONE 
A PARETE
/ WALL-MOUNTED INFLOW OUTLET

 BOCCHETTA IMMISSIONE 
A PARETE
/ WALL-MOUNTED INFLOW OUTLET

 BOCCHETTA IMMISSIONE 
DAL FONDO
/ BOTTOM INFLOW OUTLET

Bocchetta immissione a parete in acciaio inox 
AISI 316L, versione per CA e per LINER, sfera 
orientabiel Ø26 mm.

Portata max: 6 m³/h.

Item no. Type
125810 CA For liner pools. With screws and rubber gasket. 

126090 A For concrete pools. Acid proof stainless steel. 

Features 
• Acid proof stainless steel, polished front
• Adjustable nozzle Ø 26 mm
• Suitable for all types of pools

Item no. Type
125815 CA Classic, concrete/liner

Features 
• All stainless steel
• 
• Adjustable jet nozzles Ø 26 mm.
• For concrete/insulating blocks, length 350 mm

Inlet Classic 350
Complete inlet with casting tube, including 

3/h.

Accessory

Item no. Type
822600

Item no. 125810Item no. 126090

Inlet Classic
The water returns to the pool cleaned and heated via the inlets. These 
can be directed slightly upwards to facilitate cleaning of the surface 
water. Made of bronze with front of acid proof stainless steel.

3/h.

for more information.
Item no. Type
125810 CA For liner pools. With screws and rubber gasket. 

126090 A For concrete pools. Acid proof stainless steel. 

Features 
• Acid proof stainless steel, polished front
• Adjustable nozzle Ø 26 mm
• Suitable for all types of pools

Item no. Type
125815 CA Classic, concrete/liner

Features 
• All stainless steel
• 
• Adjustable jet nozzles Ø 26 mm.
• For concrete/insulating blocks, length 350 mm

Inlet Classic 350
Complete inlet with casting tube, including 

3/h.

Accessory

Item no. Type
822600

Item no. 125810Item no. 126090

Inlet Classic
The water returns to the pool cleaned and heated via the inlets. These 
can be directed slightly upwards to facilitate cleaning of the surface 
water. Made of bronze with front of acid proof stainless steel.

3/h.

for more information.

100

36

15

78,5

3,5
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Item no. Type
126110 A With anchoring bracket

Features 
• Anchoring bracket 
• 
• For mounting in a concrete pool with casting pipes
• Acid-proof stainless steel
• PVC pipe PN10/16 with an outer diameter of Ø 50 or Ø 63 mm

Item no. Type
126102 A Marine inlet anchoring bracket

Features 
• Anchoring bracket 
• Adjustable nozzle mesh Ø 7 mm
• For mounting in a concrete pool with casting pipes
• Acid-proof stainless steel
• PVC pipe PN10/16 with an outer diameter of Ø 50 or Ø 63 mm

Swimming pool equipment

Inlet anchoring bracket Marine
Wall inlets are designed for mounting onto the end of a molded PVC 
pipe, PN10/16 with an outer diameter Ø 50 or Ø 63 The nozzle is 

turning the ball in the desired direction. 

3/h.

Bottom inlet anchoring bracket
A bottom inlet designed for mounting onto the end of a molded PVC pipe, 
PN10/16 with an outer diameter Ø 50 or Ø 63. The nozzle is secured by 

the front of the inlet. 

3/h.
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Item no. Type
126110 A With anchoring bracket

Features 
• Anchoring bracket 
• 
• For mounting in a concrete pool with casting pipes
• Acid-proof stainless steel
• PVC pipe PN10/16 with an outer diameter of Ø 50 or Ø 63 mm

Item no. Type
126102 A Marine inlet anchoring bracket

Features 
• Anchoring bracket 
• Adjustable nozzle mesh Ø 7 mm
• For mounting in a concrete pool with casting pipes
• Acid-proof stainless steel
• PVC pipe PN10/16 with an outer diameter of Ø 50 or Ø 63 mm

Swimming pool equipment

Inlet anchoring bracket Marine
Wall inlets are designed for mounting onto the end of a molded PVC 
pipe, PN10/16 with an outer diameter Ø 50 or Ø 63 The nozzle is 

turning the ball in the desired direction. 

3/h.

Bottom inlet anchoring bracket
A bottom inlet designed for mounting onto the end of a molded PVC pipe, 
PN10/16 with an outer diameter Ø 50 or Ø 63. The nozzle is secured by 

the front of the inlet. 

3/h.

Bocchetta immissione a parete con aggraffaggio 
rapido per tubazione, Ø50 e 63 mm con 
regolazione del flusso.

Portata max: 10 m³/h.

Bocchetta immissione dal fondo con aggraffaggio 
rapido per tubazione, Ø50 e 63 mm con 
regolazione del flusso.

Portata max: 15 m³/h.

018110 - 018111

018140

018083
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03SCARICHI DI FONDO 
NORM E IPOOL

/ NORM AND IPOOL BOTTOM DRAINS

COD DESCRIZIONE €

020041 Scarico di fondo Norm per LINER 
griglia piatta

020040 Scarico di fondo Norm per LINER 
griglia antivortice

020092 Scarico di fondo Norm per LINER 
griglia piatta | Grigio antracite

020093 Scarico di fondo Norm per LINER 
griglia piatta | Grigio perla

020094 Scarico di fondo Norm per LINER 
griglia piatta | Sabbia

020009 Scarico di fondo Ipool in abs per CA

 SCARICO DI FONDO 
MODELLO NORM
/ NORM MODEL BOTTOM DRAIN

GRIGLIA ANTIVORTICE GRIGLIA PIATTA

Scarico di fondo modello Norm, realizzato in 
ABS bianco con trattamento UV, attacco laterale 
da 2", con inserti metallici, completo di flangia 
guarnizioni e viti, versione con griglia piatta e con 
griglia antivortice.

Portata max consigliata: 15 m³/h.

Prodotto conforme alla norma EN 13451-1 
e EN 13451-3.

COD 020009

 SCARICO DI FONDO IN ABS
/ ABS BOTTOM DRAIN

Scarico di fondo in ABS bianco, griglia circolare, 
attacco laterale da 2”, inserti metallici, completo di 
flangia, guarnizioni e viti.

Velocità di aspirazione: 0,5 m/s.

Portata max consigliata: 13 m³/h.

A B C D E

160 mm 2" 1,5" 189 mm 197 mm

DISEGNO 
TECNICO

GRIGIO ANTRACITE GRIGIO PERLA SABBIA
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03PRESE E SCARICHI DI FONDO 

GRIGIO ANTRACITE GRIGIO PERLA SABBIA

SCARICHI DI FONDO 
HAYWARD

/ HAYWARD BOTTOM DRAINS

COD DESCRIZIONE € 

020002 Scarico di fondo Super Lux in 
ABS per CA

020003 Scarico di fondo Super Lux in ABS 
per LINER

020004 Scarico di fondo antivortice in 
ABS per CA

020008 Scarico di fondo antivortice in ABS 
per LINER

020003DGR Scarico di fondo Super Lux in 
ABS per LINER | Grigio antracite

020003LG Scarico di fondo Super Lux in 
ABS per LINER | Grigio perla

020003SA Scarico di fondo Super Lux in 
ABS per LINER | Sabbia

COD 020003 COD 020008

 SCARICO DI FONDO 
HAYWARD
/ HAYWARD BOTTOM DRAIN

Scarico di fondo Hayward Super Lux in 
ABS bianco, connessione laterale da 2”, viti 
autofilettanti.

Disponibile nella versione con griglia piatta e con 
griglia antivortice.

Su richiesta disponibile nel colore sabbia, grigio 
chiaro e grigio scuro.

Portata max: 5/15 m³/h.

COLORAZIONI DISPONIBILI SU RICHIESTA: 
/ COLORS AVAILABLE ON REQUEST:

RICAMBI 
SUPER LUX

RICAMBI 
ANTIVORTICE

129

/ BOTTOM DRAINS AND INTAKES
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03SCARICHI 
DI FONDO INOX

/ STAINLESS STEEL BOTTOM DRAINS

COD DESCRIZIONE €

021003 Griglia acciaio inox AISI 316 per CA 
finitura satinata 20 x 20 cm

021004 Griglia acciaio inox AISI 316 per CA 
finitura satinata 30 x 30 cm

021005 Griglia acciaio inox AISI 316 per CA 
finitura satinata 50 x 50 cm

020020 Scarico di fondo inox AISI 316 per 
CA/Liner 15 x 15 cm attacco 2"

020021 Scarico di fondo inox AISI 316 per 
CA/Liner 20 x 20 cm attacco 2"

020022 Scarico di fondo inox AISI 316 per 
CA/Liner 25 x 25 cm attacco 2"

020023 Scarico di fondo inox AISI 316 per 
CA/Liner 30 x 30 cm attacco 2"

 GRIGLIE IN ACCIAIO INOX
/ STAINLESS STEEL GRID

 SCARICO DI FONDO 
IN ACCIAIO INOX
/ STAINLESS STEEL BOTTOM DRAIN

Scarichi di fondo e griglie in acciaio serie Inox 
style Solution, progettati e prodotti in Italia in 
acciaio inox AISI 316.

Possibilità di esecuzione e realizzazione in 
qualsiasi dimensione e disegno per CA e Liner.

Possibilità di realizzazione misure a disegno secondo esigenze del cliente.

COD 021003 COD 021004

COD 020020 COD 020021
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03PRESE E SCARICHI DI FONDO 

IMMISSIONE 
PER FIUME LENTO

/ INFLOW FOR SLOW STREAM

COD DESCRIZIONE € 

018030 Bocchetta immissione per fiume 
lento inox AISI 316 attacco 3" per CA

018031
Bocchetta immissione per fiume 
lento inox AISI 316 attacco 3" per 
Liner

019030 Griglia di aspirazione fiume lento 
per ca

019031 Griglia di aspirazione fiume lento 
per Liner

 BOCCHETTE DI GRANDI 
DIMENSIONI IN ACCIAIO INOX
/ LARGE SIZE STAINLESS STEEL OUTLETS

 GRIGLIE DI ASPIRAZIONE 
ANTIVORTICE E SICUREZZA
/ ANTI-VORTEX SUCTION AND SAFETY GRID

Bocchette di grandi dimensioni in acciaio inox AISI 
316L con inclinazione obbligata per direzionare 
il flusso da utlizzare in strutture e canali per la 
creazione del flusso dell’acqua.

Attacco posteriore ø3” disponibile nella versione 
per CA e per Liner.

131
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04  

04 CAPITOLO 4 

RACCORDERIA 
E TUBAZIONI

RACCORDERIA  ....................................................................... 134

TUBAZIONI ............................................................................... 138

/ 4. FITTINGS AND PIPING

/  Fittings

/  Pipes

PARTE 1 - PISCINE
SECTION 1 - POOL
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 VALVOLA A SFERA
/ BALL VALVE

 GOMITO 90°
/ 90° ELBOW FITTING

COD DESCRIZIONE Q.TÀ
SCATOLA €

CH7101020 Gomito 90° incollaggio ø20 50

CH7101025 Gomito 90° incollaggio ø25 75

CH7101032 Gomito 90° incollaggio ø32 90

CH7101040 Gomito 90° incollaggio ø40 100

CH7101050 Gomito 90° incollaggio ø50 100

CH7101063 Gomito 90° incollaggio ø63 60

CH7101075 Gomito 90° incollaggio ø75 38

CH7101090 Gomito 90° incollaggio ø90 20

CH7101110 Gomito 90° incollaggio ø110 12

 GOMITO 45°
/ 45° ELBOW FITTING

COD DESCRIZIONE Q.TÀ
SCATOLA €

CH7102020 Gomito 45° incollaggio ø20 60

CH7102025 Gomito 45° incollaggio ø25 80

CH7102032 Gomito 45° incollaggio ø32 100

CH7102040 Gomito 45° incollaggio ø40 120

CH7102050 Gomito 45° incollaggio ø50 120

CH7102063 Gomito 45° incollaggio ø63 60

CH7102075 Gomito 45° incollaggio ø75 40

CH7102090 Gomito 45° incollaggio ø90 26

CH7102110 Gomito 45° incollaggio ø110 16

04
RACCORDI IN PVC

/ PVC PIPE FITTINGS

Richiedere il catalogo completo dei raccordi

COD DESCRIZIONE Q.TÀ
SCATOLA €

CH1010017 Valvola sfera ø16 48

CH1010021 Valvola sfera ø20 48

CH1010026 Valvola sfera ø25 48

CH1010033 Valvola sfera ø32 30

CH1010041 Valvola sfera ø40 36

CH1010053 Valvola sfera ø50 24

CH1010066 Valvola sfera ø63 16

CH1010076 Valvola sfera ø75 6

CH1010093 Valvola sfera ø90 6

134 CATALOGO 2025
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04RACCORDERIA RACCORDERIA

RACCORDI IN PVC
/ PVC PIPE FITTINGS

 T REGOLARE
/ T-FITTING

 TERMINALE 
/ PVC TERMINAL

COD DESCRIZIONE Q.TÀ 
SCATOLA €

CH7103020 T regolare incollaggio ø20 30

CH7103025 T regolare incollaggio ø25 45

CH7103032 T regolare incollaggio ø32 60

CH7103040 T regolare incollaggio ø40 68

CH7103050 T regolare incollaggio ø50 76

CH7103063 T regolare incollaggio ø63 45

CH7103075 T regolare incollaggio ø75 27

CH7103090 T regolare incollaggio ø90 14

CH7103110 T regolare incollaggio ø110 9

COD DESCRIZIONE Q.TÀ 
SCATOLA €

CH7308016 Terminale fil. M 16/20 | 3/8" 100

CH7308020 Terminale fil. M 20/25 | 1/2" 70

CH7308025 Terminale fil. M 25/32 | 3/4" 40

CH7308032 Terminale fil. M 32/40 | 1" 60

CH7308040 Terminale fil. M 40/50 | 1 1/4" 70

CH7308050 Terminale fil. M 50/63 | 1 1/2" 60

CH7308066 Terminale fil. M 63/75 | 2" 72

CH7308075 Terminale fil. M 75/90 | 2 1/2" 80

CH7308090 Terminale fil. M 90/110 | 3" 45

 MANICOTTO 
/ COUPLING FITTING

Richiedere il catalogo completo dei raccordi

COD DESCRIZIONE Q.TÀ 
SCATOLA €

CH7105020 Manicotto ff ø20 60

CH7105025 Manicotto ff ø25 40

CH7105032 Manicotto ff ø32 60

CH7105040 Manicotto ff ø40 84

CH7105050 Manicotto ff ø50 100

CH7105063 Manicotto ff ø63 60

CH7105075 Manicotto ff ø75 36

CH7105090 Manicotto ff ø90 18

CH7105110 Manicotto ff ø110 12

135

/ FITTING 04
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Richiedere il catalogo completo dei raccordi

COD DESCRIZIONE Q.TÀ 
SCATOLA €

CH7305016 Manicotto f.F. Mixto 16 | 3/8" 40

CH7305020 Manicotto f.F. Mixto 20 | 1/2" 40

CH7305025 Manicotto f.F. Mixto 25 | 3/4" 90

CH7305032 Manicotto f.F. Mixto 32 | 1" 64

CH7305033 Manicotto f.F. Mixto 32 | 3/4" 64

CH7305040 Manicotto f.F. Mixto 40 | 1 1/4" 70

CH7305050 Manicotto f.F. Mixto 50 | 1 1/2" 96

CH7305063 Manicotto f.F. Mixto 63 | 2" 45

CH7305090 Manicotto f.F. Mixto 90 | 3" 16

COD DESCRIZIONE Q.TÀ 
SCATOLA €

CH7414016 Bocchettone ff ø16 100

CH7414020 Bocchettone ff ø20 100

CH7414025 Bocchettone ff ø25 100

CH7414032 Bocchettone ff ø32 100

CH7414040 Bocchettone ff ø40 100

CH7414050 Bocchettone ff ø50 100

CH7414063 Bocchettone ff ø63 72

CH7414075 Bocchettone ff ø75 16

CH7414090 Bocchettone ff ø90 18

COD DESCRIZIONE Q.TÀ 
SCATOLA €

CH7106026 Bussola di riduzione 25-20 100

CH7106032 Bussola di riduzione 32-20 80

CH7106033 Bussola di riduzione 32-25 80

CH7106040 Bussola di riduzione 40-20 100

CH7106041 Bussola di riduzione 40-25 100

CH7106042 Bussola di riduzione 40-32 100

CH7106050 Bussola di riduzione 50-20 75

CH7106051 Bussola di riduzione 50-25 75

CH7106052 Bussola di riduzione 50-32 75

CH7106053 Bussola di riduzione 50-40 75

CH7106063 Bussola di riduzione 63-32 90

CH7106064 Bussola di riduzione 63-40 90

CH7106065 Bussola di riduzione 63-50 90

CH7106073 Bussola di riduzione 75-40 50

CH7106074 Bussola di riduzione 75-50 50

CH7106075 Bussola di riduzione 75-63 50

CH7106088 Bussola di riduzione 90-50 30

CH7106089 Bussola di riduzione 90-63 30

CH7106090 Bussola di riduzione 90-75 30

CH7106108 Bussola di riduzione 110-63 15

CH7106109 Bussola di riduzione 110-75 15

CH7106109 Bussola di riduzione 110-90 15

 MANICOTTO FF MIXTO
/ FF MIXTO COUPLING FITTING

 BOCCHETTONE
/ PIPE UNION FITTING

 BUSSOLA DI RIDUZIONE
/ REDUCTION BUSHING

04
RACCORDI IN PVC

/ PVC PIPE FITTINGS

136 CATALOGO 2025
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04RACCORDERIA 

137

RACCORDERIA

COLLETTORI
E TUBAZIONI

/ MANIFOLDS AND PIPES

COD DESCRIZIONE €

007002 Collettore 3 uscite ø 50

007004 Collettore 4 uscite ø 50

007005 Collettore 5 uscite ø 50

007003 Collettore 6 uscite ø 50

007010 Collettore 7 uscite ø 50

007006 Collettore 8 uscite ø 50

007007 Collettore 9 uscite ø 50

COD DESCRIZIONE €

CH7611500 Collante THF per PVC 
| confezione da 500 g

CH7611000 Collante THF per PVC 
| Confezione da 1000 g

CH7620500 Solvente THF 
| confezione da 0,50 L

702003 Collante Pooltite 
| confezione da 250 g

702007 Collante Pooltite 
| Confezione da 500 g

702001 Collante Tangit 
| confezione da 500 g

702002 Solvente per Tangit 
| confezione da 1 L

702004 Teflon rotolo 12 mm x 12 mm 
X 0,75 mm

702006 Teflon professionale

702020 Collante PVC gel 500 ml

702021 Collante PVC gel 1000 ml

702030 Solvente 1000 ml

 COLLETTORI IN PVC Ø 140 
DI ASPIRAZIONE E MANDATA 
COMPLETI DI VALVOLE
/ SUCTION AND DISCHARGE PVC MANIFOLDS Ø 140 
COMPLETED WITH VALVES

 TUBO PVC RIGIDO PN 10 
IN VERGHE DA 3 M
/ 3M ROD RIGID PVC PN10 PIPE

 COLLANTI E SOLVENTI
/ GLUES AND SOLVENTS

COD DESCRIZIONE €

701006 Tubo in PVC rigido ø 32

701019 Tubo in PVC rigido ø 40

701001 Tubo in PVC rigido ø 50

701002 Tubo in PVC rigido ø 63

701007 Tubo in PVC rigido ø 75

701018 Tubo in PVC rigido ø 90

701008 Tubo in PVC rigido ø 110

701017 Tubo in PVC rigido ø 125

701005 Tubo in PVC rigido ø 140

701012 Tubo in PVC rigido ø 160

701020 Tubo in PVC rigido ø 200

Supplemento per il taglio

/ FITTING 04
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Tubo per impianti di piscine interrate e centri 
benessere, resistente al cloro. 

La pellicola interna CDS in PVC protegge 
ermeticamente il tubo dall’aggressione delle 
acque clorurate, mentre la spirale rigida rivestita 
dalla pellicola anticracking assicura un’ottima 
tenuta e resistenza alle sollecitazioni del 
sottosuolo. 

• Temperatura di utilizzo: -10°C / +60°C 

• Calibrato esternamente per un perfetto 
incollaggio con i raccordi a incollo e compressione

• Buona resistenza ai microorganismi

• Elevata resistenza al cloro

• Buona durabilità

• Tubo per mandata e aspirazione per piscine 
residenziali interrate

• Dotato di una buona flessibilità. Tubo spiralato in 
PVC liscio internamente ed esternamente

• Temperatura di utilizzo: -10°C / +60°C 

•  Calibrato esternamente per un perfetto 
incollaggio con i raccordi a incollo e compressione

•  Buona flessibilità

• Senza pellicola protettiva interna

04TUBAZIONI
/ PIPES

 TUBO FLESSIBILE CDS
/ CDS FLEXIBLE PIPE

 TUBO FLESSIBILE IDROFLEX
/ IDROFLEX FLEXIBLE PIPE

COD DESCRIZIONE €/m

701100 Tubo flessibile Idroflex D.20 
rotolo da 25 m

701101 Tubo Flessibile Idroflex D.25 
rotolo da 25 m

701103 Tubo Flessibile Idroflex D.32 
rotolo da 25 m

701104 Tubo Flessibile Idroflex D.40 
rotolo da 25 m

701120 Tubo flessibile Cds ø50 
rotolo da 25 m

701121 Tubo flessibile Cds ø50 
rotolo da 50 m

701122 Tubo flessibile Cds ø63 
rotolo da 25 m

701124 Tubo flessibile Cds ø75 
rotolo da 25 m
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04TUBAZIONI 

 TUBO FLESSIBILE QUADRAPOOL
/ QUADRAPOOL FLEXIBLE PIPE

TUBAZIONI
/ PIPES

COD DESCRIZIONE €/m

701004 Tubo flessibile Quadrapool ø50 
rotolo da 50 m

701003 Tubo flessibile Quadrapool ø50 
rotolo da 25 m

701010 Tubo flessibile Quadrapool ø63 
rotolo da 30 m

139

/ PIPES
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05  

05  CAPITOLO 5 

ILLUMINAZIONE

/  Lightning

/  Lamps

/ 5. LIGHTING

PARTE 1 - PISCINE
SECTION 1 - POOL

FARI ............................................................................................142

LAMPADE ..................................................................................147
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05FARI HAYWARD
/ HAYWARD LIGHTNING

COD DESCRIZIONE €

201090 Faro LED bianco crystalogic 18 W 
per CA

201091 Faro LED bianco crystalogic 18 W 
per LINER con viti autofilettanti

201091DGR
Faro LED bianco crystalogic 
18 W per LINER con viti 
autofilettanti | Grigio antracite 

201091LG
Faro LED bianco crystalogic 
18 W per LINER con viti 
autofilettanti | Grigio perla 

201091SA
Faro LED bianco crystalogic 18 W 
per LINER con viti autofilettanti 
sabbia 

201092 Faro rgb colorlogic 30 W per CA

201093 Faro rgb colorlogic 30 W 
per LINER con viti autofilettanti

201093DGR
Faro LED rgb crystalogic 18 W 
per LINER con viti autofilettanti 
grigio antracite 

201093LG
Faro LED rgb crystalogic 18 W 
per LINER con viti autofilettanti 
grigio perla 

201093SA
Faro LED rgb crystalogic 18 W 
per LINER con viti autofilettanti 
sabbia 

205002 Scatola di derivazione hay

PRX9471ABS Nicchia faro design per LINER

PRX9470ABS Nicchia faro design per CA

 FARO A LED BIANCO CRYSTALOGIC
/ CRYSTALOGIC WHITE LED LIGHTING

COLORAZIONI DISPONIBILI SU 
RICHIESTA: 
/ COLORS AVAILABLE ON REQUEST:

 FARO A LED RGB COLORLOGIC III
/ COLORLOGIC III RGB LED LIGHTING

Dotato di 30 LED monocromatici ad alta intensità 
Crystalogic soddisfa le esigenze di coloro che desiderano 
un’illuminazione di tipo classico con luce bianca.

Provvisto di LED ad alta intensità Colorlogic dispone 
di 11 colori fissi e 7 programmi di scorrimento dei colori, 
grazie alla sua tecnologia il consumo di Colorlogic è di 
gran lunga inferiore a quello di un proiettore tradizionale, 
la sua struttura gli consente di avere una durata di vita 
eccezionale (circa 30.000 h).

GRIGIO ANTRACITE GRIGIO PERLA SABBIA

CARATTERISTICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL FEATURES

• Lampada Colorlogic Power LED rgb
• Angolo di diffusione: 120°
• Flusso luminoso nominale: 1300 lumen
• Potenza istantanea 45 W
• Tensione di alimentazione: 12V, 50/60 Hz
• Indicie di protezione: IP68
• NON DIMMERABILE

COLORAZIONI DISPONIBILI SU 
RICHIESTA: 
/ COLORS AVAILABLE ON REQUEST:

GRIGIO ANTRACITE GRIGIO PERLA SABBIA

RICAMBI
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05FARI 

FARI IPOOL
/ IPOOL LIGHTNING

COD DESCRIZIONE € 

201010 Faro Ipool LED bianco per CA

201011 Faro Ipool LED bianco per liner

201008 Faro Ipool LED rgb per CA

201009 Faro Ipool LED rgb per liner

205021 Anello frontale faro Ipool

205021GS Anello frontale faro Ipool grigio scuro

205021GC Anello frontale faro Ipool grigio chiaro

205021SA Anello frontale faro Ipool sabbia

205110 Cover in acciaio inox a4 faro Ipool

205039 Flangia bronzo faro Ipool - flangia in ottone

205001 Guarnizione sandwich faro Ipool

205150 Guarnizione piana faro Ipool

205010 Guarnizione o` ring 90 x 11,5 faro 
Ipool (silicone rosso)

205024 Supporto lampada in nylon Ipool

205167 Pressacavo in metallo cromato faro 
Ipool New

205004 Nicchia CA faro Ipool

205056 Nicchia liner faro Ipool

205003 Corpo faro Ipool (lampada esclusa)

205028 Scatola di derivazione MPR

 FARO IPOOL LED BIANCO
/ IPOOL WHITE LED LIGHTING

 FARO IPOOL LED RGB
/ IPOOL RGB LED LIGHTING

Faro Ipool in ABS bianco con inserti metallici ø6 mm.

Viteria inox AISI 316.

Viene fornito completo di nicchia, tubo flessibile, 
pressacavo, flangia in ottone guarnizioni adesive, 
scatola di derivazione e lampada LED.

Faro Ipool in ABS come sopra, con inserti metallici ø6 
mm, viteria inox AISI 316. Viene fornito completo di 
nicchia, tubo flessibile, pressacavi in ottone nichelato, 
flangia in ottone, guarnizioni adesive, scatola di 
derivazione e lampada LED.

CARATTERISTICHE TECNICHE   / TECHNICAL FEATURES

• Temperatura del colore: bianco freddo 7500 k
• Angolo di diffusione: 120°
• Flusso lumin. nominale: 1430 lumen
• Potenza istantanea: 16,30 W
• Tensione di alimentazione:12 V, 50/60 Hz
• Indice di protezione: IP68
• NON DIMMERABILE
• Norma EN60598-1 / EN60598-2-18 in tutte le sue modifiche
• Direttive: CEM 2004/108 CEE, LDV 2006/95/CEE
• Direttiva radio 1999/5/CEE (R&TTE)

CARATTERISTICHE TECNICHE   / TECHNICAL FEATURES

• Lampada rgb 270 LED 3528
• Angolo di diffusione: 120°
• Flusso luminoso nominale: 1300 lumen
• Potenza istantanea 16,30 W
• Tensione di alimentazione: 12 V, 50/60 Hz
• Indice di protezione: IP68
• NON DIMMERABILE
• Norma EN60598-1 / EN60598-2-18 in tutte le sue modifiche
• Direttive: CEM 2004/108 CEE, LDV 2006/95/CEE
• Direttiva radio 1999/5/CEE (R&TTE)

COLORAZIONI DISPONIBILI SU RICHIESTA: 
/ COLORS AVAILABLE ON REQUEST:
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 FARO INOX SERIE MARINE
/ MARINE SERIES STAINLESS STEEL LIGHTING

Faro in acciaio inox AISI 316 finitura lucida a 
specchio completo di lampada, nicchia, pressacavi 
in ottone e cavo da 2,5 m.

05FARI 
IN ACCIAIO INOX

/ STAINLESS STEEL LIGHTING

COD DESCRIZIONE €

201204 Faro marine acciaio inox per CA 
LED bianco

201205 Faro marine aicciao inox per CA 
LED rgb

201206 Faro marine acciaio inox per 
LINER LED bianco

201207 Faro marine acciaio inox per 
LINER LED rgb 

Ø170

140 25

288

15
9

Ø
28

2

M11446-4

Marine 170 ML CA
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 NUOVO PROIETTORE TUBOLARE 
BIANCO FREDDO E RGB
/ COOL WHITE AND RGB NEW TUBULAR PROJECTOR

Nuovo proiettore tubolare bianco freddo e RGB si avvita 
su una bocchetta a parete con filettatura da 1,5 “.

Fornito con un cavo 2 x 1,0 mm² di 2 m di lunghezza 
premontato.

Alimentazione ~12V (AC).

Illumina idealmente spiagge sommerse e corsie da 
nuoto.

Può essere installato in piscine interrate e fuori terra.

Sincronizzabile con le lampade standard.

• Angolo di diffusione: 120°

• Temperatura del colore bianco 6500 K

• Flusso luminoso nominale: 630 lumen

• Flusso luminoso utile (angolo 120°): 600 lumen

• Potenza istantanea : 6W

• Tensione di alimentazione: 
~12V(AC) o  20V(DC), 50/60Hz

• Indice di protezione: IP68

• Direttiva EMC 2014/30/UE

• Norma EN60598-1 / EN60598-2-18 in tutte le sue 
modifiche

• Angolo di diffusione: 120°

• Funzioni: 11 colori statici e 5 programmi

• Flusso luminoso massimo: 320 lumen

• Potenza massima istantanea : 8,20W

• Tensione di alimentazione: 
~12V (AC) 50/60Hz o  20V (DC

• Indice di protezione : IP68

• Direttiva EMC 2014/30/UE

• Norma EN60598-1 / EN60598-2-18 in tutte le sue 
modifiche

CARATTERISTICHE TECNICHE - TUBOLARE BIANCO 
 / TECHNICAL FEATURES - WHITE TUBULAR

CARATTERISTICHE TECNICHE - TUBOLARE RGB 
 / TECHNICAL FEATURES - RGB TUBULAR

FARETTI 
PER BOCCHETTA

/ OUTLET LIGHTINGS

COD DESCRIZIONE € 

201100 Faro led rgb mini X bocchetta

201101 Faro led bianco mini X bocchetta

205222 Flangia faretto bianca

205220 Flangia faretto grigio medio

205223 Flangia faretto sabbia
145
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 PROIETTORE LED INPOOL
/ INPOOL LED PROJECTOR

Proiettore piatto bianco freddo e RGB con 
telecomando da avvitare in una bocchetta con 
filettatura 1,5“.

Cavo 2x1,5mm² di lunghezza di 2m pre-
assemblato.

Alimentazione ~12V(AC) o  20V(DC).

05FARI LED INPOOL
/ INPOOL LED LIGHTINGS

COD DESCRIZIONE €

201074 Faro Piano LED RGB LedinPool

201075 Faro Piano LED Bianco 
LedinPool

205202 Cover piatta bianca

205200 Cover piatta | Grigio scuro

205201 Cover piatta | Sahara

205203 Cover piatta | Sabbia

205204 Cover piatta | Grigio medio

202210 Modulo completo di 
radiocomando

CARATTERISTICHE TECNICHE - FARO BIANCO 
 / TECHNICAL FEATURES - WHITE LIGHTING

• Angolo di diffusione: 120°

• Temperatura del colore bianco 6500 K

• Flusso luminoso nominale: 1650 lumen

• Flusso luminoso utile (angolo 120°): 1450 lumen

• Potenza istantanea: 13,50W

• Tensione di alimentazione: 
~12V(AC) o  20V(DC), 50/60Hz

• Indice di protezione: IP68

• Direttiva EMC 2014/30/UE

• Norma EN60598-1 / EN60598-2-18 in tutte le sue 
modifiche

CARATTERISTICHE TECNICHE - FARO RGB 
 / TECHNICAL FEATURES - RGB LIGHTING

• Angolo di diffusione: 120°

• Funzioni: 11 colori statici e 5 programmi

• Flusso luminoso massimo: 512 lumen

• Potenza massima istantanea : 16W

• Tensione di alimentazione: 
~12V (AC) 50/60Hz o  20V (DC

• Indice di protezione : IP68

• Direttiva EMC 2014/30/UE

• Norma EN60598-1 / EN60598-2-18 in tutte le sue 
modifiche

 MODULO RADIOCOMANDO PER 
FARI PISCINA
/ RADIO CONTROL MODULE FOR SWIMMING LIGHTINGS

Modulo monocanale per accensione dei fari per 
piscina da remoto, composto da radiocomando, 
centralina di ricezione, da collegare all'alimentazione 
delle lampade in piscina, funziona con l'alimentazione 
del trasformatore, con possibilità di utilizzo con 
alimentazione corrente alternata (AC) a 12 V,

con un carico massimo totale di 240 W, o con 
corrente continua (DC) 24 V, con un carico massimo 
totale di 480 W.
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05LAMPADE 

LAMPADE
/ LAMPS

COD DESCRIZIONE € 

202200 Lampada LED Par 56 bianca 12 V 
- 60 LED | APH

202206 Lampada LED PAR56 ambra 12V 
- 60 LED | APH

202208 Lampada LED rgb 90 LED Ipool 
| senza telecomando | APH

202202 Lampada LED Ecoproof bianca | APH

202203 Lampada LED Ecoproof rgb | APH

 LAMPADE RICAMBIO PAR 56 
BIANCO E RGB
/ PAR 56 WHITE AND RGB REPLACEMENT LAMPS

CARATTERISTICHE TECNICHE - LAMPADA BIANCO 
 / TECHNICAL FEATURES - WHITE LAMP

• Angolo di diffusione: 120°

• Temperatura del colore: bianco 6500 K

• Flusso luminoso nominale: 1650 lumen

• Flusso luminoso utile (angolo 120°): 1450 lumen

• Potenza istantanea : 13,50W

• Tensione di alimentazione: 
~12V(AC) o  20V(DC), 50/60Hz

• Indice di protezione: IP68

• Direttiva EMC 2014/30/UE

• Norma EN60598-1 / EN60598-2-18 in tutte le sue 
modifiche

CARATTERISTICHE TECNICHE - LAMPADA RGB 
 / TECHNICAL FEATURES - RGB LAMP

• Angolo di diffusione: 120°

• Funzioni: 11 colori statici e 5 programmi

• Flusso luminoso massimo: 512 lumen

• Potenza massima istantanea : 16W

• Tensione di alimentazione: 
~12V (AC) 50/60Hz o  20V (DC

• Indice di protezione: IP68

• Direttiva EMC 2014/30/UE

• Norma EN60598-1 / EN60598-2-18 in tutte le sue 
modifiche

VERSIONE APH VERSIONE ECOPROOF
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 LUMILINK
LUMILINK offre sistemi intelligenti connessi che 
controllano automaticamente le luci LED tramite 
una connessione Bluetooth e un’applicazione per 
smartphone.

Questo sistema permette di gestire in modo centralizzato 
l’illuminazione di piscine e giardini, offrendo agli utenti una 
completa personalizzazione e facilità d’uso.

Lumilink può essere compatibile anche con qualsiasi 
altro apparecchio che operi negli stessi intervalli di 
tensione corrente.

Da installare idealmente nella scatola di giunzione.

 SMARTLIGHTING
IZZYBOX è il modulo di comunicazione e gestione 
che si installa sull’alimentazione a 24V (DC) delle 
lampade e dei proiettori Smartlighting di SEAMAID. 
Collegato via WiFi al box internet locale, IZZYBOX è in 
contatto permanente con gli apparecchi installati e 
fornisce il collegamento con l’applicazione SEAMAID.

Questi filtri mantengono una buona comunicazione 
tra le apparecchiature collegate al circuito a 
bassissima tensione.

Gli alimentatori stabilizzati MEANWELL sono essenziali 
per qualsiasi installazione di apparecchi SEAMAID 
SMARTLIGHTING. Garantiscono prestazioni ottimali 
e protezione delle apparecchiature elettroniche. 
Disponibili in 150W, 300W o 600W. Tensione di uscita 
stabilizzata  24V(DC), IP67.

05LUMILINK E 
SMARTLIGHTING

/ LUMILINK  AND SMARTLIGHTING

COD DESCRIZIONE €

201130 Faro Led BCO Tubolare Tayio 36 Led 

201131 Faro Led RGB Tubolare Tayio 18 Led 

201140 Faro Led BCO Tubolare Nikko 18 Led 

201141 Faro Led RGB Tubolare Nikko 9 Led

202212 Modulo Bluetooth 5.0 Lumilink 
12V(AC)-12-24V(DC)-4A

202230 Lampada LED Smartlighting Hikari 
White 120 Led 

202231 Lampada LED Smartlighting Hikari Rgb 

202260 Modulo Smartlighting Izzybox 

202261 Filtro Smartlighting CPL 150w

202262 Filtro Smartlighting CPL 300w

202270 Trasformatore Smartlighting 150w

202271 Trasformatore Smartlighting 300w

202260 202270/202271202261/202262

BLUETOOTH 
5.0

 
TENSIONE 
12-24V 

(DC) IP68
4A 2 ANNI UK 

CAGARANZIA

RoHS 
Reach

~ 
12V 
(AC) VIDEO 

INSTALLAZIONE

HIKARY NIKKO TAYIO
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/ 6. PREFABRICATED STRUCTURES AND COVERING

PARTE 1 - PISCINE
SECTION 1 - POOL
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 CASSERO IPOOL
/ IPOOL CAISSON

Il nuovo cassero Ipool è un sistema costruttivo 
innovativo che consente la realizzazione di una 
piscina in tempi brevissimi.

I casseri in polistirene espanso sintetizzato (EPS) 
sono disponibili sia nella versione dritta sia curvabile.

Incastrandosi tra di loro e possibile creare piscine 
dalle svariate forme e grazie alla proprietà isolante 
dell’EPS si evitano dispersioni di calore, mantenendo 
l’acqua della piscina più calda rispetto alle altre 
tecniche costruttive.

La particolarità aggiunta del nostro cassero è che è 
realizzato con uno strato di 1 cm avente densità 80 
kg/m³ rende la struttura rigida ed evita l’utilizzo di un 
tappetino di rifinitura. Il cassero Ipool con densità 80 
kg/m³ è applicabile solo per piscine rettangolari.

Un bancale n° 45 pezzi.

*Compatibile con il cassero ipool densità 80

06NEW CASSERO IPOOL
/ IPOOL NEW CAISSON

COD DESCRIZIONE €

114400 Cassero Ipool 1000 x 250 x 250 
cm | densità 80

114401 Tappo di chiusura

114403* Cassero Ipool curvabile 1000 x 
250 x 250 cm | densità 30

114404 Chiavetta R.0

114405 Chiavetta R.1,25

114406 Chiavetta R.1,50

114407 Chiavetta R.2

114408 Chiavetta R.2,50

114409 Chiavetta R.3

114410 Chiavetta R.3,5

114411 Chiavetta R.5

114412 Chiavetta R.7

114414 Scala prefabbricata 45° | 4 gradini

114450 Canale sfioro EPS dritto 
1010x270x170 mm

114451 Canale sfioro EPS angolo 
1030x280x170 mm

114400

CASSERO

114403

CASSERO CURVO

11445O

CASSERO SFIORO

114451
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06CASSERI 

FASI INSTALLAZIONE CASSERI

1. 
TRACCIARE PERIMETRO ED ESEGUIRE LO 
SCAVO 

4. 
POSIZIONARE ACCESSORI RIEMPIRE 
CALCESTRUZZO I MONOBLOCCHI 

5. 
POSARE RIVESTIMENTO 

6. 
LA PISCINA È PRONTA

2. 
ARMARE PLATEA CON RETE 
ELETTROSALDATA 

3. 
COSTRUIRE PARETI CON I MONOBLOCCHI 
IPOOL 

CHIAVETTA SCALA TAPPO CHIUSURA

CASSERO
/ CAISSON 

153
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06PANNELLATURE 
PREFABBRICATE

/ PREFABRICATED PANELINGS

 PANNELLI IN ACCIAO 
GALVANIZZATO (h 1,20)
/ GALVANIZED STEEL PANELS  (h 1,20)

Pannelli in acciaio zincato, per la costruzione 
prefabbricata delle pareti della piscina, realizzati 
con rinforzi elettrosaldati nella parte posteriore, 
fori per il collegamento tra i pannelli realizzati 
meccanicamente mediante sistema di punzonatura, 
spessore della lamiera 20/10 zincato.

S280GD + Z275 EN 10346/15

PANNELLI DRITTI

PANNELLI A RAGGIO

COD DESCRIZIONE €

101002 Pannello diritto | lunghezza: 2500 mm 
| altezza: 1200 mm

101003 Pannello diritto | lunghezza: 2000 mm 
| altezza: 1200 mm

101011
Pannello diritto | 
lunghezza: inferiore a 2000 mm 
| altezza: 1200 mm

101001 Angolo retto 90° per giunzione 
pannelli | altezza: 1200 mm

101006 Supporto laterale in 4 pezzi 
| altezza: 1200 mm

COD DESCRIZIONE €

101012
Pannello raggio 1500 mm 
| altezza: 1200 mm
| lunghezza: 2360 mm

101028
Pannello raggio 2000 mm 
| altezza: 1200 mm
| lunghezza: 2100 mm

101029
Pannello raggio 2500 mm 
| altezza: 1200 mm
| lunghezza: 2620 mm

101030
Pannello raggio 3000 mm 
| altezza: 1200 mm
| lunghezza: 2360 mm

101031
Pannello raggio 4000 mm 
| altezza: 1200 mm
| lunghezza: 2520 mm

101032 Pannello raggio fuori standard 

CERTIFICATO
DI

CONFORMITA’

dei materiali da costruzione
per piscine in accio rilasciato da

ITALIAN POOL srl
Marcatura CE

secondo la norma armonizzata EN 1090
aggiornata alla NTC 2018

EN 1090
NTC 2018ITALIAN POOL S.r.l.

Via Cavicchione di sopra nr 55
25011 Ponte San Marco - Brescia- Italy
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 PANNELLI IN ACCIAO 
GALVANIZZATO (h 1,50)
/ GALVANIZED STEEL PANELS  (h 1,50)

 CANALE IN ACCIAIO GALVANIZZATO 
PER PISCINE A SFIORO CON BORDO 
INCLINATO
/ GALVANIZED STAINLESS STEEL CANAL FOR SPILLWAY POOLS

Canale pressoformato in acciaio zincato, per la 
realizzazione della canaletta di raccolta acqua dallo 
sfioro della piscina, spessore della lamiera 20/10, 
zincatura G235.

 ACCESSORI PER PANNELLI 
IN ACCIAIO
/ ACCESSORIES FOR STEEL PANELS

Su richiesta realizziamo i pannelli in acciaio inox 
o acciaio alluminato

PANNELLI DRITTI

COD DESCRIZIONE €

101021 Pannello diritto | lunghezza: 1350 
mm | altezza: 1500 mm

101022
Pannello diritto | lunghezza: 
inferiore a 1350 mm | altezza: 1500 
mm

101024 Angolo retto 90° per giunzione 
pannelli | altezza: 1500 mm

101025 Supporto laterale in 4 pezzi

COD DESCRIZIONE €

101016
Canale diritto basso per griglia 
| larghezza: 250 mm (prezzo al 
metro lineare)

101015 Sezione angolo canale a 90° 
assemblato

101018 Manicotto per la giunzione tra le 
sezioni dei canali

101046 Terminale di chiusura per il canale 

101020 Foratura per alloggiamento piletta 
di scarico 

COD DESCRIZIONE €

705001 Bulloni, dadi, rondelle, per 
fissaggio pannelli ø10 max. 25

705002 Vite autoperforante zincata per 
fissaggio profilo alluminio

101008 Piolo in acciaio 30 cm per 
bloccaggio pannello al suolo 

519030 Vernice Epoflex | 5 kg

519031 Catalizzatore Epoflex | 1 kg

519032 Diluente epossidico| 1 L

PANNELLI A RAGGIO

COD DESCRIZIONE €

101023 Pannello raggio | lunghezza: max. 
1350 | altezza: 1500 mm

CERTIFICATO
DI

CONFORMITA’

dei materiali da costruzione
per piscine in accio rilasciato da

ITALIAN POOL srl
Marcatura CE

secondo la norma armonizzata EN 1090
aggiornata alla NTC 2018

EN 1090
NTC 2018ITALIAN POOL S.r.l.

Via Cavicchione di sopra nr 55
25011 Ponte San Marco - Brescia- Italy

PANNELLATURE 
PREFABBRICATE

/ PREFABRICATED PANELINGS
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/ PANELINGS



156 157CATALOGO 2025156 CATALOGO 2025



156 157CATALOGO 2025

06RIVESTIMENTI 
/ COVERING



158 159CATALOGO 2025

06SOPREMAPOOL ONE

COD DESCRIZIONE € / M²

103700 Azzurro

103701 Azzurro zaffiro

103702 Celeste chiaro

103703 Grigio basalto

103704 Grigio chiaro

103705 Grigio medio

103706 Bianco

103707 Sabbia

103708 Verde caraibi

103709 Verde naturale

 SOPREMAPOOL ONE 

Membrana sintetica armata con rete di poliestere 
in PVC-P dallo spessore di 1,5 mm, composta da 4 
strati di diversa formulazione che impermeabilizza, 
protegge e decora la piscina. La speciale vernice 
tra i 4 garantisce una miglior resistenza al colore, al 
cloro, alle macchie e ai microrganismi.

 41,25 m² - ± 79 Kg

 CODICE COLORE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA IMBALLO 
Rotoli / m² per pallet

103700 Azzurro 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103701 Azzurro zaffiro 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103702 Celeste chiaro 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103703 Grigio basalto 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103704 Grigio chiaro 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103705 Grigio medio 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103706 Bianco 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103707 Sabbia 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103708 Verde caraibi 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103709 Verde naturale 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103700 103702103701 103703 103704

103709103708103706103705 103707

I colori possono variare a seconda del lotto e della produzione 

GARANZIA

Impermeabilità
10 anni
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06RIVESTIMENTI 

CODICE COLORE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA IMBALLO
Rotoli / m² per pallet

103720 Azzurro 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103721 Celeste chiaro 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103722 Blu scuro 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103723 Grigio basalto 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103724 Grigio chiaro 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103725 Grigio medio 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103726 Bianco 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103727 Nero 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103728 Sabbia 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103729 Verde muschio 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

SOPREMAPOOL 
PREMIUM

COD DESCRIZIONE €/m2

103720 Azzurro

103721 Celeste chiaro

103722 Blu scuro

103723 Grigio basalto

103724 Grigio chiaro

103725 Grigio medio

103726 Bianco

103727 Nero

103728 Sabbia

103729 Verde muschio

 SOPREMAPOOL PREMIUM

Membrana sintetica in PVC-P, armata con poliestere 
dallo spessore di 1,5 mm, composta da 4 strati 
di diversa formulazione che impermeabilizzano, 
proteggono e decorano la piscina.

La speciale vernice acrilica tra i 4 strati afferma una 
miglior resistenza al colore, al cloro, alle macchie e ai 
microrganismi.

La finitura laccata garantisce una protezione 
superiore contro i raggi UV. 

 41,25 m² - ± 79 kg

I colori possono variare a seconda del lotto e della produzione 

103720 103722103721 103723 103725103724 103726

103727 103729103728

GARANZIA

12 anni
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06SOPREMPOOL 
FEELING PLUS

COD DESCRIZIONE € / M²

103900P Sabbia

103901P Azzurro

103902P Bianco

103903P Grigio medio

103904P Grigio basalto

 SOPREMPOOL FEELING PLUS
 

Membrana sintetica rinforzata in PVC-P dallo 
spessore di 1,5 mm, armata con rete di poliestere 
con superficie goffrata antiscivolo e con 
verniciatura esclusiva integrata tra i 4 strati per 
una maggiore protezione contro raggi UV e 
microrganismi.

 41,25 m² - ± 79 kg

 CODICE COLORE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA IMBALLO 
Rotoli / m² per pallet

103900P Sabbia 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103901P Azzurro 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103902P Bianco 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103903P Grigio medio 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103904P Grigio basalto 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103900P 103902P103901P 103903P 103904P

I colori possono variare a seconda del lotto e della produzione 

CERTIFICATE

Slipperiness

GARANZIA

Impermeabilità
10 anni
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06RIVESTIMENTI 

SOPREMAPOOL
GRIP-NON SLIP

COD DESCRIZIONE €/m2

103973 Celeste

103970 Azzurro

103972 Azzurro zaffiro

103975 Grigio basalto

103976 Grigio chiaro

103977 Grigio medio

103978 Bianco

103983 Nero

103984 Sabbia

103986 Verde caraibi

103987 Verde naturale

 SOPREMAPOOL 
GRIP-NON SLIP

Membrana sintetica armata con rete di poliestere 
in PVC-P dallo spessore di 1,5 mm con superficie 
goffrata antiscivolo. 

 16,50 m² - ± 33 kg

CODICE COLORE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA IMBALLO 
Rotoli / m² per pallet

103973 Celeste 1,5 mm 1,65 ml 10 ml 16 / 264,00

103970 Azzurro 1,5 mm 1,65 ml 10 ml 16 / 264,00

103972 Azzurro zaffiro 1,5 mm 1,65 ml 10 ml 16 / 264,00

103975 Grigio basalto 1,5 mm 1,65 ml 10 ml 16 / 264,00

103976 Grigio chiaro 1,5 mm 1,65 ml 10 ml 16 / 264,00

103977 Grigio medio 1,5 mm 1,65 ml 10 ml 16 / 264,00

103978 Bianco 1,5 mm 1,65 ml 10 ml 16 / 264,00

103983 Nero 1,5 mm 1,65 ml 10 ml 16 / 264,00

103984 Sabbia 1,5 mm 1,65 ml 10 ml 16 / 264,00

103986 Verde caraibi 1,5 mm 1,65 ml 10 ml 16 / 264,00

103987 Verde naturale 1,5 mm 1,65 ml 10 ml 16 / 264,00

103973 103972103970 103975 103976103974

103977 103978 103984103983 103986 103987

I colori possono variare a seconda del lotto e della produzione 

CERTIFICATE

Slipperiness

GARANZIA

10 anni
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06SOPREMAPOOL 
DESIGN 

COD DESCRIZIONE € / M²

103740 Design bali

103741 Marbella blu

103742 Marbella nero

103743 Marbella grigio

103744 Mosaic blu

103745 Pearl black

103746 Sky blue

 SOPREMAPOOL DESIGN 

Membrana sintetica in PVC-P dallo spessore di 
1,5 mm armata con rete di poliestere con finitura 
decorativa, composta da 4 strati di diversa 
formulazione che impermeabilizzano, proteggono e 
decorano la piscina.

L’applicazione della speciale vernice acrilica tra i 4 
strati garantisce una migliore resistenza al colore, 
al cloro, alle macchie e ai microrganismi.

La finitura laccata assicura una protezione contro 
i raggi UV.

 41,25 m² - ± 79 kg

 CODICE COLORE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA IMBALLO 
Rotoli / m² per pallet

103740 Design bali 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103741 Marbella blu 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103742 Marbella nero 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103743 Marbella grigio 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103744 Mosaic blu 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103745 Pearl black 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103746 Sky blue 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 12 / 495,00

103740 103742103741 103743 103745103744 103746

I colori possono variare a seconda del lotto e della produzione 

GARANZIA

12 anni
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06RIVESTIMENTI 

SOPREMAPOOL 3D 

COD DESCRIZIONE €/m2

103750 Bali sabbia

103751 Bali

103752 Grigio

103753 Bianco

103754 Nero

103755 Sabbia

103756 Wood

103757 Bali XL

103760 Sahara

103761 Ocean

103762 Rock

103763 Infinite

103764 Vanilla

103765 White wood

 SOPREMAPOOL 3D

Membrana sintetica in PVC-P dallo spessore di 1,8 mm 
armata con rete di poliestere con superficie decorativa 
in rilievo e speciale verniciatura tra i 4 strati, per 
garantire una miglior resistenza al colore, al cloro, alle 
macchie e ai microrganismi. La finitura laccata assicura 
una protezione superiore contro i raggi UV. 

Per l’installazione testa/testa è consigliato l’uso del 
materassino e del backing strip.

CODICE COLORE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA IMBALLO
Rotoli / m² per pallet

103750 Bali Sabbia 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00
103751 Bali 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00
103752 Grigio 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00
103753 Bianco 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00
103754 Nero 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00
103755 Sabbia 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00
103756 Wood 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00
103757 Bali XL 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00
103760 Sahara 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00
103761 Ocean 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00
103762 Rock 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00
103763 Infinite 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00
103764 Vanilla 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00
103765 White wood 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103750 103752103751 103753 103755103754 103756

 41,25 m² - ± 88 kg

I colori possono variare a seconda del lotto e della produzione 

CERTIFICATE

Slipperiness

GARANZIA

12 anni

103757 103761103760 103762 103764103763 103765
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COD DESCRIZIONE €

103800 Pvc liquido 1l azzurro

103801 Pvc liquido 1l azzurro zaffiro

103802 Pvc liquido 1l celeste chiaro

103803 Pvc liquido 1l blu scuro

103804 Pvc liquido 1l bianco / marbella

103805 Pvc liquido 1l sabbia

103806 Pvc liquido 1l grigio basalto 
/ sensitive grigio

103807 Pvc liquido 1l grigio chiaro

103808 Pvc liquido 1l grigio medio 
/ Bali / Bali XL

103809 Pvc liquido 1l verde caraibi

103810 Pvc liquido 1l verde naturale

103811 Pvc liquido 1l verde muschio

103812 Pvc liquido 1l trasparente

103813 Pvc liquido 1l nero

103824 Pvc liquido 1l Sensitive bianco

103825 Pvc liquido 1l Sensitive nero

103826 Pvc liquido 1l Sensitive sabbia

103827 Pvc liquido 1l Wood

103828 Pvc liquido 1l Bali sabbia

103829 Pvc liquido 1l Sahara

103830 Pvc liquido 1l Ocean

103831 Pvc liquido 1l Rock + Sensitive Infinite

103832 Pvc liquido 1l Vanilla

 SOPREMAPOOL PVC LIQUIDO
/ SOPREMAPOOL LIQUID PVC

Sigillante liquido di membrane in PVC.

Confezione da 1 lt.

Per sopremapool sensitive white wood utilizzare pvc 
liquido bianco

Per sopremapool design mosaic blue utilizzare pvc liquido 
bianco

Per sopremapool design sky blue utilizzare pvc liquido 
trasparente o bianco

Per sopremapool design pearl black utilizzare pvc liquido 
trasparente o grigio basalto

 COLLA / GLUE

Materiale adesivo a contatto a base di poliuretani, 
con un’eccellente resistenza ai plastificanti. 

Adatto per l’adesione di membrane PVC monostrato. 
Confezione da 2,5 lt.

06SOPREMAPOOL 
COMPLEMENTI & ACCESSORI

/ SOPREMAPOOL COMPLEMENTS & ACCESSORIES

COD DESCRIZIONE € 

104063 Colla Flexocol V Pool 

 BOCCETTA APPLICAZIONE PVC
 / PVC APPLICATOR

Applicatore per PVC liquido.

COD DESCRIZIONE € 

104011 Boccetta applicazione pvc

164 CATALOGO 2025
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SOPREMAPOOL 
COMPLEMENTI & ACCESSORI

/ SOPREMAPOOL COMPLEMENTS & ACCESSORIES

 DISINFETTANTE / DISINFECTANT

Prodotto per la disinfezione preventiva dei supporti 
da impermeabilizzare con rivestimento PVC-P.

Confezione da 250ml.

 GEOTESSILE / GEOTEXTILE

Feltro di protezione tessuto non tessuto di fibre di 
propilene al 100%, 350g/m².

 STRISCIA PER SALDATURA
/ SEALING STRIP

Striscia per installare membrane 3D.

 SEGNA CORSIE NERO
/ BLACK LINE-MARKER

Banda in PVC per la separazione delle corsie della 
piscina.

COD DESCRIZIONE LARGHEZZA LUNGHEZZA €/m²

104047
Sopremapool 
Feltro Protez. Liner 
– Flag 350PP

2,0 ml 25 m

COD DESCRIZIONE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA € 

104070 Striscia per 
saldatura 1,5 mm 0,15 ml 25 ml

COD DESCRIZIONE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA €/m

103012 Segna 
corsie nero 1,5 mm 0,25 ml 25 ml

COD DESCRIZIONE € 

104024 Disinfettante Sanitary

 SPUGNA MAGICA
/ MAGIC SPONGE

Spugna magica per la pulizia della linea di 
galleggiamento e degli accessori di pulizia, senza 
prodotti chimici.

Adatto a qualsiasi tipo di membrana e di accessorio 
da piscina.

Confezione 2 pezzi.

COD DESCRIZIONE € 

104071 Magic Sponge

  50 m² - ± 40 kg
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06CGT AQUACOLOR 
PF2000

COD DESCRIZIONE € / M²

102002 Adriatic Blue

102006 Caribbean Green

102007 Sand 

102008 Grey

102009 White

102010 Pale Blue

102011 Anthracite Grey

 CGT AQUACOLOR PF2000

Membrana impermeabile dallo spessore di 1,5 mm.

Formata da 2 fogli flessibili di cloruro di polivinile 
plastificato PVC-P, uniti tra loro da un tessuto interno 
in poliestere che offre stabilità dimensionale e un’alta 
resistenza a forature o strappi, assicurando elasticità 
e flessibilità.

La membrana è altamente stabilizzata contro i 
raggi UV, ha un’eccellente resistenza agli agenti 
atmosferici. 

 41,25 m² - ± 76 kg

102002 102007102006

 CODICE COLORE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA IMBALLO 
Rotoli / m² per pallet

102002 Adriatic Blue 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102006 Caribbean Green 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102007 Sand 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102008 Grey 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102009 White 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102010 Pale Blue 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102011 Anthracite Grey 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

I colori possono variare a seconda del lotto e della produzione 

102010102009 102011 102008

GARANZIA

Impermeabilità
15 anni

CERTIFICATO

Anti-Slip
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06CGT AQUACOLOR 
PF3000

COD DESCRIZIONE € / M²

102102 Adriatic Blue

102106 Caribbean Green

102107 Sand 

102108 Grey

102109 White

102110 Pale Blue

102111 Anthracite Grey

102112 Nordic Blue

 CGT AQUACOLOR  PF3000

Membrana impermeabile dallo spessore di 1,5 mm, 
formata da 2 fogli flessibili di cloruro di polivinile 
plastificato PVC-P, uniti tra loro da un tessuto interno 
in poliestere. 

Quest’ultimo offre stabilità dimensionale e un’alta 
resistenza a forature o strappi, assicurando elasticità 
e flessibilità. 

La vernice superficiale multistrato facilita le 
operazioni di manutenzione e aumenta la vita utile 
della piscina.

La membrana è altamente stabilizzata contro i 
raggi UV, ha un’eccellente resistenza agli agenti 
atmosferici, ed è trattata contro la proliferazione di 
funghi e microrganismi.

 41,25 m² - ± 76 kg

102102 102107102106

102108 102112102110102109 102111 

 CODICE COLORE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA IMBALLO 
Rotoli / m² per pallet

102102 Adriatic Blue 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102106 Caribbean Green 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102107 Sand 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102108 Grey 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102109 White 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102110 Pale Blue 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102111 Anthracite Grey 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102112 Nordic Blue 1,5 mm 1,65ml 25 ml 8 / 330,00

I colori possono variare a seconda del lotto e della produzione 

GARANZIA

Impermeabilità
15 anni
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06RIVESTIMENTI 

CODICE COLORE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA IMBALLO
Rotoli / m² per pallet

102222 Adriatic Blue 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102226 Caribbean Green 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102227 Sand 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102228 Grey 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102229 White 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102220 Pale Blue 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102221 Anthracite Grey 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102225 Nordic Blue 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102250 Silver 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

CGT AQUASTONE

COD DESCRIZIONE €/m2

102222 Adriatic Blue

102226 Caribbean Green 

102227 Sand

102228 Grey

102229 White

102220 Pale Blue

102221 Anthracite Grey

102225 Nordic Blue

102250 Silver

 CGT AQUASTONE 

Membrana impermeabile dallo spessore di 1,8mm, 
formata da 2 fogli flessibili di cloruro di polivinile 
plastificato PVC-P, uniti tra loro da un tessuto 
interno in poliestere.

Il tessuto garantisce elasticità e flessibilità, 
donando stabilità dimensionale e un’elevata 
resistenza a foratura o strappi.

La membrana è fortemente stabilizzata contro 
i raggi UV, ha un’ottima resistenza agli agenti 
atmosferici ed è trattata contro la proliferazione di 
funghi e microrganismi.

 41,25 m² - ± 102 kg

I colori possono variare a seconda del lotto e della produzione 

GARANZIA

Impermeabilità
15 anni

CERTIFICATO

Anti-Slip
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06CGT AQUASENSE 

COD DESCRIZIONE € / M²

102320 White Riviera

102322 Black Slate

102323 Golden Riviera

102324 Calacatta Marble

102325 Granit Grey

102326 Granit Sand

102327 Granit Blue

102328 Granit Green

102329 Granit Gold

 CGT AQUASENSE 

Membrana impermeabile dallo spessore di 1,8 mm, 
formata da 2 fogli in polivinile plastificato PVC-P, 
uniti tra loro da un tessuto interno in poliestere.

Questo tessuto offre stabilità dimensionale e 
un’alta resistenza a forature o strappi, garantendo 
flessibilità ed elasticità.

La formula brevettata della membrana è saldamente 
stabilizzata contro i raggi UV e ha un’ottima 
resistenza agli agenti atmosferici.

La superficie è trattata contro la proliferazione di 
funghi e microrganismi.

Per l’installazione testa/testa è consigliato l’uso del 
materassino e del backing strip.

   41,25 m² - ± 102 kg

 CODICE COLORE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA IMBALLO 
Rotoli / m² per pallet

102320 White Riviera 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00
102322 Black Slate 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00
102323 Golden Riviera 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00
102324 Calacatta Marble 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00
102325 Granit Grey 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00
102326 Granit Sand 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00
102327 Granit Blue 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00
102328 Granit Green 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00
102329 Granit Gold 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

GARANZIA

Impermeabilità
15 anni

CERTIFICATO

Anti-Slip

I colori possono variare a seconda del lotto e della produzione 

102320 102323102322

102329102326102325 102327

102324

102328
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06RIVESTIMENTI 

CODICE COLORE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA IMBALLO
Rotoli / m² per pallet

102400 Brown Basalt 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102407 Fidji Green 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102402 Golden Basalt 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102403 Fidji Vintage Grey 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102404 Fidji Brown Sand 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102405 Fidji French Coast 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102408 Imperial Grey 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102409 Imperial Sand 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

102410 Imperial Green 1,8 mm 1,65ml 25 ml 8 / 330,00

102430 Mosaic 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

CGT AQUASENSE 
SIGNATURE & CERAMIC

COD DESCRIZIONE €/m2

102400 Brown Basalt

102407 Fidji Green

102402 Golden Basalt

102403 Fidji Vintage Grey

102404 Fidji Brown Sand

102405 Fidji French Coast

102408 Imperial Grey

102409 Imperial Sand

102410 Imperial Green

102430 Mosaic

 AQUASENSE SIGNATURE

Membrana impermeabile dallo spessore di 1,8 mm, 
formata da 2 fogli flessibili di polivinile plastificato 
PVC-P, uniti tra loro da un tessuto interno in poliestere. 
Il tessuto certifica elasticità e flessibilità, offrendo 
stabilità dimensionale e un’elevata resistenza a foratura 
o strappi. 

La membrana è stabilizzata contro i raggi UV e ha 
un’eccellente resistenza agli agenti atmosferici ed è 
trattata contro la proliferazione di funghi e microrganismi.

Per l’installazione testa/testa è consigliato l’uso del 
materassino e del backing strip.

  41,25 m² - ± 102 kg

 AQUASENSE CERAMIC

102430

I colori possono variare a seconda del lotto e della produzione 

GARANZIA

Impermeabilità
15 anni

CERTIFICATO

Anti-Slip
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 CGT PVC LIQUIDO
/ CGT LIQUID PVC

Sigillante liquido in PVC. Confezione da 1 lt.

 SEGNACORSIE NERO
/ BLACK LINE-MARKER

Segna corsia in PVC per la separazione delle 
corsie di nuoto.

 SEGNACORSIE NERO ANTI SLIP
/ ANTISLIP BLACK LINE-MARKER

Segna corsia in PVC per la separazione delle 
corsie di nuoto.

 COLLA / GLUE

Materiale adesivo per incollaggio 
a contatto per rivestimenti 
impermeabilizzanti. Confezione da 5 lt.

COD DESCRIZIONE € 

104080 Colla 

COD DESCRIZIONE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA € 

102900 Segnacorsie 
nero 1,5 mm 0,25 ml 25 ml

174 CATALOGO 2025

06CGT PVC LIQUIDO 
E ACCESSORI CGT

/ CGT LIQUID PVC AND CGT ACCESSORIES

COD DESCRIZIONE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA € 

102901 Segnacorsie 
nero anti slip 1,5 mm 0,25 ml 25 ml

 GEOTESSILE  / GEOTEXTILE

Feltro in polipropilene da 400g non 
tessuto con trattamento antimicrobico. 

 STRISCIA PER SALDATURA 
  / WELDING STRIP

Striscia per installare membrane 3D. 

COD DESCRIZIONE LARGHEZZA LUNGHEZZA € 

104095 Geotessile tessuto 
non tessuto 1,5 ml 50 ml

COD DESCRIZIONE LARGHEZZA LUNGHEZZA € 

104091 Striscia per 
saldatura 1,5 mm 0,15 ml

COD DESCRIZIONE €

102801 Pvc liquido 1 Lt. White 

102802 Pvc liquido 1 Lt. Sand

102804 Pvc liquido 1 Lt. Grey

102805 Pvc liquido 1 Lt. Adriatic Blue

102806 Pvc liquido 1 Lt. Pale Blue

102807 Pvc liquido 1 Lt. Anthracite Grey

102808 Pvc liquido 1 Lt. Transparent 

102812 Pvc liquido 1 Lt. Caribbean Green

102820 Pvc Liquido 1 Lt. Golden Riviera

102821 Pvc liquido 1 Lt. Granit Blue + Fidji 
French Coast 

102823 Pvc liquido 1 Lt. Black Slate + 
Brown Basalt

102825 Pvc liquido 1 Lt. Calacatta Marble + 
White Riviera + Mosaic

102826 Pvc liquido 1 Lt. Granit Grey + Fidji 
Vintage Grey + Imperial Grey 

102827 Pvc liquido 1 Lt. Granit Sand

102828 Pvc liquido 1 Lt. Nordic Blue

102841 Pvc liquido 1 Lt. Imperial Sand 

102842 Pvc liquido 1 Lt. Fidji Brown Sand + 
Granit Golden 

102843 Pvc liquido 1 Lt. Golden Basalt 

102845 Pvc Liquido 1 Lt. Granit Green + 
Fidji Green + Imperial Green 

102848 Pvc Liquido 1 Lt. Silver 
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06ALKORPLAN 1000

COD DESCRIZIONE € / m²

103009 Blu chiaro

103011 Grigio chiaro

103053 Sabbia

103056 Blu adriatico

103080 Bianco

CODICE COLORE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA IMBALLO
Rotoli / m² per pallet

103009 Blu chiaro 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103011 Grigio chiaro 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103053 Sabbia 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103056 Blu adriatico 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103080 Bianco 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

 ALKORPLAN 1000

Membrana calandrata in cloruro di polivinile 
flessibile PVC-P e armata con rete di poliestere 
dallo spessore di 1,5mm. Realizzata con materie 
prime vergini che forniscono resistenza e durezza 
al prodotto e plastificanti che donano flessibilità e 
versatilità.

41,25 m² - ± 80 kg

103009 103011

103056

103053

103080

GARANZIA

Impermeabilità
10 anni

I colori possono variare a seconda del lotto e della produzione 
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06ALKORPLAN 2000

COD DESCRIZIONE € / m²

103050 Nero

103051 Sabbia

103180 Grigio scuro

103181 Bianco

103182 Grigio chiaro

103188 Blu adriatico

103189 Blu chiaro

103249 Verde caraibi

 ALKORPLAN 2000

Membrana calandrata in cloruro di polivinile 
flessibile PVC-P e armata con rete di poliestere 
dallo spessore di 1,5 mm.

Protetta con speciale ed esclusiva vernice acrilica 
che dona grande stabilità ai raggi UV, resistenza 
all’invecchiamento ed agli agenti atmosferici e con 
l’aggiunta di fungicidi e battericidi che consentono 
di prevenire lo sviluppo di batteri.

41,25 m² - ± 80 kg

CODICE COLORE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA IMBALLO
Rotoli / m² per pallet

103050 Nero 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103051 Sabbia 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103180 Grigio scuro 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103181 Bianco 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103182 Grigio chiaro 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103188 Blu adriatico 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103189 Blu chiaro 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103249 Verde caraibi 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

1030050

103182

103051

103188

103180

103189

103181

103249

I colori possono variare a seconda del lotto e della produzione 

GARANZIA

Impermeabilità
10 anni
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06RIVESTIMENTI 

CODICE COLORE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA IMBALLO
Rotoli / m² per pallet

103301 Bianco 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103302 Blu adriatico 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103303 Verde caraibi 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103304 Blu chiaro 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103305 Sabbia 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103306 Grigio chiaro 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103307 Grigio scuro 1,8 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

ALKORPLAN RELIEF 

COD DESCRIZIONE €/m2

103301 Bianco

103302 Blu adriatico

103303 Verde caraibi

103304 Blu chiaro

103305 Sabbia

103306 Grigio chiaro

103307 Grigio scuro

 ALKORPLAN RELIEF 

Membrana calandrata in cloruro di polivinile 
flessibile PVC-P e armata con rete di poliestere 
dallo spessore di 1,8 mm.

Estremamente flessibile e resistente e 
caratterizzata da una goffratura superficiale 
antisdrucciolo resistente ai raggi UV, 
all’invecchiamento e agli agenti atmosferici. 

41,25 m² - ± 93 kg

103301 103303103302

103304 103306103305 103307

I colori possono variare a seconda del lotto e della produzione 

GARANZIA

Impermeabilità
10 anni

CERTIFICATO 
DI RESISTENZA

Antisdrucciolo
C
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06ALKORPLAN TOUCH

COD DESCRIZIONE € / M²

103340 Relax

103341 Vanity

103342 Sublime

103343 Authentic

103344 Prestige

103345 Origin

103346 Elegance

 ALKORPLAN TOUCH

Membrana calandrata in cloruro di polivinile 
flessibile PVC-P, armata con rete di poliestere e 
dallo spessore di 2 mm, che la rende più resistente 
e duratura. Protetta con speciale vernice acrilica 
multi-strato e dotata di particolare goffratura 
tridimensionale.

Per l’installazione testa/testa è consigliato l’uso del 
materassino e del backing strip.

  41,25 m² - ± 106 kg

103340 103342103341 103343

103345103344 103346

CODICE COLORE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA IMBALLO
Rotoli / m² per pallet

103340 Relax 2,0 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103341 Vanity 2,0 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103342 Sublime 2,0 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103343 Authentic 2,0 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103344 Prestige 2,0 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103345 Origin 2,0 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103346 Elegance 2,0 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

GARANZIA

Impermeabilità
10 anni

CERTIFICATO 
DI RESISTENZA

Antisdrucciolo
C

I colori possono variare a seconda del lotto e della produzione 
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06RIVESTIMENTI 

CODICE COLORE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA IMBALLO
Rotoli / m² per pallet

103314 Vintage 2,0 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103313 Urban 2,0 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103312 Summer 2,0 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103311 Tropical 2,0 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

ALKORPLAN VOGUE
COD DESCRIZIONE €/m2

103314 Vintage

103313 Urban

103312 Summer

103311 Tropical

 ALKORPLAN VOGUE 

Membrana calandrata in cloruro di polivinile 
flessibile PVC-P, goffrata e armata con rete di 
poliestere dallo spessore di 2 mm. Protetta con 
speciale ed esclusiva vernice acrilica multi-strato 
e dotata di particolare goffratura superficiale in 
rilievo. 

Per l’installazione testa/testa è consigliato l’uso del 
materassino e del backing strip.

  41,25 m² - ± 106 kg

103314 103312103313 103311

I colori possono variare a seconda del lotto e della produzione 

GARANZIA

Impermeabilità
10 anni

CERTIFICATO 
DI RESISTENZA

Antisdrucciolo
C
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06ALKORPLAN ALIVE

COD DESCRIZIONE € / m²

103320 Prana / Green

103321 Dhyana / Blue

103322 Chandra / Grey

103323 Bhumi / Sand

 ALKORPLAN ALIVE

Membrana plastica calandrata in cloruro di 
polivinile plastificato PVC-P dallo spessore di 1,5 
mm. Rivestimento stampato, laccato e antiscivolo, 
dotato di una speciale protezione superficiale 
contro lo sporco e l’abrasione.

Per l’installazione testa/testa è consigliato l’uso del 
materassino e del backing strip.

 41,25 m²- ± 85 kg

CODICE COLORE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA IMBALLO
Rotoli / m² per pallet

103320 Prana / Green 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103321 Dhyana / Blue 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103322 Chandra / Grey 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

103323 Bhumi / Sand 1,5 mm 1,65 ml 25 ml 8 / 330,00

GARANZIA

Impermeabilità
10 anni

CERTIFICATO 
DI RESISTENZA

Antisdrucciolo
C

I colori possono variare a seconda del lotto e della produzione 

103320 103322103321 103323
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06RIVESTIMENTI 

CODICE COLORE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA IMBALLO
Rotoli / m² per pallet

103510 Solid Light Grey 2 mm 1,65 ml 21ml 4 / 138,60

103511 Solid Sand 2 mm 1,65 ml 21 ml 4 / 138,60

103512 Solid Grey 2 mm 1,65 ml 21 ml 4 / 138,60

ALKORPLAN 
DECKING SOLID

COD DESCRIZIONE €/m2

103510 Solid Light Grey

103511 Solid Sand

103512 Solid Grey

 ALKORPLAN DECKING 

Membrana rinforzata in PVC, flessibile, dallo 
spessore di 2 mm, appositamente progettata per 
rivestire superfici di zone intorno alle piscine, parchi 
acquatici e zone docce. L’intera gamma offre una 
pavimentazione continua, affidabile e durevole 
ed è ideata per essere resistente e comoda per 
camminare a piedi nudi, con una superficie elastica 
che smorza l’impatto di eventuali cadute.

Per l’installazione testa/testa è consigliato l’uso del 
materassino e del backing strip.

  34,65 m² - ± 82 kg 

103510 103512103511

I colori possono variare a seconda del lotto e della produzione 

GARANZIA

Impermeabilità
10 anni

CERTIFICATO 
DI RESISTENZA

Antisdrucciolo
C
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COD DESCRIZIONE €

103010 Pvc liquido blu chiaro 

103013 Pvc liquido grigio chiaro

103052 Pvc liquido sabbia

103057 Pvc liquido blu adriatico 

103083 Pvc liquido bianco

103088 Pvc liquido grigio scuro

103096 Pvc liquido verde caraibi

103185 Pvc liquido trasparente 

103160 Pvc liquido Touch Elegance

103163 Pvc liquido Touch Relax

103165 Pvc liquido Touch Vanity

103167 Pvc liquido Touch Sublime

103168 Pvc liquido Touch Authentic 

103171 Pvc liquido Touch Prestage

103176 Pvc liquido Touch origin

103391 Pvc liquido Vogue vintage

103392 Pvc liquido Vogue Urban 

103393 Pvc liquido Vogue Summer

103394 Pvc liquido Vogue Tropical

103396 Pvc liquido Alive Prana / Green

103397 Pvc liquido Alive Dhyana / Blue

103398 Pvc liquido Alive Chandra / Grey

 ALKORPLAN PVC LIQUIDO
/ ALKORPLAN LIQUID PVC

Sigillante liquido in PVC per la rifinitura delle 
saldature di membrane.

Confezione da 900 gr.

ALKORPLAN PVC LIQUIDO 
E ACCESSORI ALKORPLAN

/ ALKORPLAN LIQUID PVC AND ALKORPLAN ACCESSORIES

 GEOTESSILE / GEOTEXTILE

Feltro in polipropilene da 400g ideale per ottenere 
una planarità assoluta in modo che nessun 
elemento resti in evidenza sotto la membrana. 
Il trattamento anti-microrganismi permette la 
prevenzione di batteri sotto la membrana e la 
formazione di macchie.

COD DESCRIZIONE LARGHEZZA LUNGHEZZA €/m² 

104100 Geotessile tessuto 
non tessuto 1,50 ml 50 ml

 BACKING STRIP 
Striscia di collegamento per saldatura speciale 
testa a testa, raccomandato per sistema Touch. 
Utilizzato insieme al feltro geotessile, compensa 
la sovrapposizione del nastro ai giunti per fornire 
così la sensazione di camminare su una superficie 
omogenea. 

COD DESCRIZIONE SPESSORE LARGHEZZA LUNGHEZZA €/m

103161 Backing Strip 1,5 mm 0,15 ml 20 ml

 COLLA / GLUE

Colla termoadesiva a base di neoprene priva di 
solventi organici, indicata per manti in PVC-P 
e idonea all’esecuzione dei dettagli. Non è 
infiammabile ed è possibile l’utilizzo nelle zone 
umide, semiumide o per contatto.

Confezione da 5 kg. COD DESCRIZIONE € 

104080 Colla Alkorglue 

 75.00 m² - ± 28 kg.
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COD DESCRIZIONE €

104045 Adesivo sigillante aqua max 425 g

COD DESCRIZIONE €/m

104001 Doppio bordino PVC 50 m

COD DESCRIZIONE €/m

104000 Doppio bordino 3D PVC 50 m

COD DESCRIZIONE €/m

104006 Fettuccia PVC chiusura profilo 50 m

COD DESCRIZIONE €/m

104050 Fettuccia PVC large chiusura 
profilo 50 m

COD DESCRIZIONE €

104002 Chiodi espansione 16 mm

104005 Chiodi espansione 26 mm

 SIGILLANTE / SEALANT

Sigillante resistente all’acqua.

Adatto a tutti i tipi di applicazioni dentro 
e intorno alla piscina (skimmer, bordi, 
piastrelle, scarichi e coperture).

 DOPPIO BORDINO
/ EDGE WELDING STRIP

Piattina in PVC colore bianco 3 mm x 9 mm.

 FETTUCCIA / TAPE

Fettuccia in PVC colore bianco per chiusura 
profilo.

 DOPPIO BORDINO 3D
/ 3D EDGE WELDING STRIP

Piattina in PVC colore bianco 2 mm x 9 mm, 
per rivestimento 3D. 

 FETTUCCIA LARGE / LARGE TAPE

Fettuccia in PVC large colore bianco per 
chiusura profilo. 

 CHIODI ESPANSIONE
/ EXPANSION BOLTS

Chiodi a espansione d. 4,8 x 25 mm.

06COMPLEMENTI 
E ACCESSORI LINER

/ LINER COMPLEMENTS & ACCESSORIES

188 CATALOGO 2025
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06RIVESTIMENTI 

 LEISTER TRIAC ST

TRIAC ST di Leister è una pratica pistola ad aria 
calda per ugello ad innesto.

Usato principalmente come strumento di 
profilatura per la saldatura e il trattamento delle 
membrane termoplastiche.

• 230V/1600 W

• Peso: 1 kg

 LEISTER UNIROOF 300

UNIROOF 300 è la saldatrice automatica dedicata 
alle membrane termoplastiche.

• Peso: 17 kg

• Ugello di saldatura 30 mm

• 230V/3450 W

 PROLUNGA CAVO / CABLE EXTENSION

Cavo di prolunga 15 m (PUR), 3 x 2,5 mm², EU 230V/16°.

 BECCUCCI
/ NOZZLES

 RULLINI
/ ROLLERS

COMPLEMENTI 
E ACCESSORI LINER

/ LINER COMPLEMENTS & ACCESSORIES

COD DESCRIZIONE €

104200 Leister Triac st

104210 Leister uniproof 300

104250 Leister prolunga cavo pur 
con spina/presa schuko

COD DESCRIZIONE €

104008 Ugello per leister 20 mm

104010 Ugello per saldatura rapida 
piattina da 4,5 x 12 mm

104021 Ugello per saldatura diam. 5 mm

104028 Ugello per leister 40 mm

104029 Ugello per leister 40 mm 
– con angolo a 60°

104037
Ugello a fessura larga 20 mm 
– con angolo a 60° 
(inseribile ad innesto)

104052 Ugello di fissaggio ad innesto 5 mm

104055 Ugello a fessura larga 30 mm – 
con angolo a 15° ad innesto

104056 Ugello per saldatura rapida 
nastro 8 mm 

COD DESCRIZIONE €

104030 Rullino pressore da 28 mm 
a sfere ad un braccio silicone

104027 Rullino pressore da 40mm 
a sfere ad un braccio silicone

104031 Rullino pressore in ottone 

104200 104210 104250

189

/ COVERING



190 191CATALOGO 2025

06PROFILI IN PVC 
E ALLUMINIO

/ PVC AND ALUMINIUM SECTIONS

COD DESCRIZIONE €/m

105001 Profilo in alluminio anodizzato barre 
da 2,5 m

105002 Profilo in alluminio anodizzato 
pretagliato barre da 2,5 m

105005 Profilo hung singola aletta 
barre da 2,5 m

105017 Profilo hung singola aletta 
pretagliato barre da 2,5 m

105018 Profilo allargato singola aletta 
barre da 2,5 m

105019 Profilo allargato singola aletta 
pretagliato barre da 2,5 m

105008 Profilo in PVC per ristrutturazioni 
barre da 3 m

105009 Piattina PVC bianco 
1500 x 40 x 3 mm spessore

COD DESCRIZIONE €

104018 Lamiera plast. strisce 
| altezza: 40-200 mm

 PROFILI PER LINER
/ SECTIONS FOR LINER

105018

105001 105005

105008
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RIVESTIMENTI 
MOSAICI VETROSI

/ GLASS MOSAIC COVERING

191

06RIVESTIMENTI 
/ COVERING

 MOSAICI VETROSI
/ GLASS MOSAIC

Rivestimento vetroso mosaico in fogli da 50 x 31 cm, 
piastrelline fissate con punti in silicone.

Disponibili le versioni ZEN, IRIS, NIEBLA anche 
antisdrucciolo.

 ZEN

 IRIS

 NIEBLA

DIMENSIONE CONFEZIONE QUANTITÀ CONFEZIONE

25 mm Cartone 2 m²

DIMENSIONE CONFEZIONE QUANTITÀ CONFEZIONE

25 mm Cartone 2 m²

DIMENSIONE CONFEZIONE QUANTITÀ CONFEZIONE

25 mm Cartone 2 m²
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06BORDI IN PIETRA 
RICOSTRUITA

/ RECONSTRUCTED STONE BORDERS

COD DESCRIZIONE €

106300 Bordo Capri in pietra bianco 
diritto | 60x30x4 cm 

106301 Bordo Capri in pietra bianco 
angolo retto | 39x39x4 cm

106302 Bordo Capri in pietra bianco 
angolo rovescio | 39x39x4 cm

 SERIE CAPRI BIANCO 
/ WHITE CAPRI SERIES

Capri è un bordo piscina dal design essenziale ed 
elegante, adatto ad ambienti moderni.

La finitura a pietra martellinata lo rende piacevole al 
tatto.

Capri è un bordo realizzato in “Pietra Naturale 
Ricostruita”, atermico e con il trattamento protettivo 
STONE TECH nell’impasto, come caratteristica 
distintiva.

BORDI PERSONALIZZABILI IN DUE VARIETÀ DI COLORI:

Maggiorazione bordo colorato 
15% sul prezzo di listino.

Disponibilità di bordi con 
raggi standard su richiesta. 
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06BORDI 

 SERIE ROMA
/ WHITE CAPRI SERIES

Roma è un bordo piscina che esprime un perfetto 
connubio tra estetica e funzionalità, qualità dei 
materiali e garanzia di totale sicurezza. 

Roma è un bordo realizzato in “Pietra Naturale 
Ricostruita”, atermico e con il trattamento protettivo 
STONE TECH nell’impasto, come caratteristica 
distintiva.

BORDI PERSONALIZZABILI IN DUE VARIETÀ DI COLORI:

Maggiorazione bordo colorato 
15% sul prezzo di listino.

Disponibilità di bordi con 
raggi standard su richiesta. 

BORDI IN PIETRA 
RICOSTRUITA

/ RECONSTRUCTED STONE BORDERS

193

/ COVERING

COD DESCRIZIONE €

106200 Bordo Roma in pietra ricostruita 
bianco diritto | 30x59,5x4 cm 

106201 Bordo Roma in pietra ricostruita 
bianco angolo retto | 45x45x4 cm 

106207 Bordo Roma in pietra ricostruita 
bianco angolo rovescio | 45x45x4 cm 
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06BORDI IN PIETRA 
RICOSTRUITA

/ RECONSTRUCTED STONE BORDERS

COD DESCRIZIONE €

106350
Bordo Portofino in pietra 
ricostruita Bianco diritto | 
30x80x3,7 Cm 

106402 Lastra Portofino Bianco | 
50x80x3,7 Cm 

 SERIE PORTOFINO 
/ WHITE CAPRI SERIES

Portofino è un bordo piscina che riproduce la 
texture della pietra a spacco con tutta la sua 
eleganza ed è in grado di incontrare il gusto 
estetico per ogni tipologia di ambiente inserendosi 
in maniera armonica ai differenti contesti esterni e ai 
materiali di finitura.

BORDI PERSONALIZZABILI IN DUE VARIETÀ DI COLORI:

Maggiorazione bordo colorato 
15% sul prezzo di listino.

106350 106402
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 CANALE PREFABBRICATO IN 
CEMENTOPER PISCINA A SFIORO 
SEZIONI DA 1 M
/ PREFABRICATED CEMENTED CANAL FOR SPILLWAY POOL 
(1m SECTIONS)

CANALI SFIORATORI 
PREFABBRICATI

/ PREFABRICATED SPILLWAY CANALS

COD DESCRIZIONE € 

106022 Canale per sfioro sezione da 1 m 
diritto 

106023 Canale per sfioro sezione da 1 m 
diritto con piletta di scarico

106024 Canale per sfioro sezione ad 
angolo retto 

106051 Canale per sfioro sezione ad 
angolo retto rovescio

106052 Canale per sfioro sezione da 1 m 
con terminale dx

106053 Canale per sfioro sezione da 1 m 
con terminale sx

106054 Canale per sfioro sezione con 
raggio 1,0 m

106055 Canale per sfioro sezione con 
raggio 1,5 m

106056 Canale per sfioro sezione con 
raggio 2,0 m

106057 Canale per sfioro sezione con 
raggio 2,5 m

106058 Canale per sfioro sezione con 
raggio 3,0 m

106059 Canale per sfioro sezione con 
raggio 4,0 m

106060 Canale per sfioro sezione con 
raggio 4,5 m

106061 Canale per sfioro sezione a 
raggio con piletta di scarico

COD DESCRIZIONE € 

106030 Canale per sfioro con spiaggetta  
| sez. da 0,5 m diritto 

106031 Canale per sfioro con spiaggetta 
| sez. da 0,5 m c/piletta

106032 Canale per sfioro con spiaggetta 
| sez. ad angolo retto

106028 Canale per sfioro con spiaggetta 
| sez. ad angolo rovescio

 CANALE PREFABBRICATO CON 
SPIAGGETTA INCLINATA IN CEMENTO 
PER PISCINA A SFIORO SEZIONI DA 50 CM
/ PREFABRICATED CEMENTED CANAL WITH SPILLWAY EDGE 
FOR SPILLWAY POOL (1m SECTIONS)

 GRIGLIA IN CEMENTO PER BORDO 
CON SPIAGGETTA INCLINATA
/ CEMENTED GRID FOR SPILLWAY EDGE

COD DESCRIZIONE € 

106025
Griglia per canale sfioro con 
spiaggetta colore bianco 
sabbiato

106026
Griglia per canale sfioro con 
spiaggetta colore a scelta 
sabbiato

195
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06GRIGLIE
/ GRIDS

 GRIGLIA IPOOL DIRITTA A NORMA 
/ IPOOL STRAIGHT GRID IN COMPLIANCE WITH CURRENT 
REGULATIONS

Griglia bianca in polipropilene antinvecchiamento 
con trattamento anti UV.

La griglia Ipool, anche nel modello curvabile, 
grazie alla sua speciale conformazione, rispetta le 
normative UNI-EN e FINA.
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GRIGLIA PISCINA MODULARE 
250-2 PERNI

COD DESCRIZIONE € / M

107074 Griglia Ipool diritta | 20 cm | sp 2

107064 Griglia Ipool diritta | 25 cm | sp 2

107075 Griglia Ipool diritta | 30 cm | sp 2

107050 Griglia Ipool diritta | 20 cm 
| sp 2,5

107051 Griglia Ipool diritta | 25 cm 
| sp 2,5

107052 Griglia Ipool diritta | 30 cm 
| sp 2,5

 CODICE COLORE IMBALLO m/confezione

107074 Griglia Ipool diritta | 20 cm | sp 2 9

107064 Griglia Ipool diritta | 25 cm | sp 2 7

107075 Griglia Ipool diritta | 30 cm | sp 2 6

107050 Griglia Ipool diritta | 20 cm | sp 2,5 9

107051 Griglia Ipool diritta | 25 cm | sp 2,5 7

107052 Griglia Ipool diritta | 30 cm | sp 2,5 6

Risponde alle norme UNI EN 16582-1-2015 e UNI EN 16713-2-2016.

Acquisto minimo a confezione | Colorazione a richiesta minimo 50 m.

Richiedere il prezzo per il colore.
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06GRIGLIE 

 CODICE COLORE IMBALLO m/confezione

107073 Griglia Ipool curvabile | 20 cm | sp 2 9

107065 Griglia Ipool curvabile | 25 cm | sp 2 7

107076 Griglia Ipool curvabile | 30 cm | sp 2 6

107053 Griglia Ipool curvabile | 20 cm | sp 2,5 9

107054 Griglia Ipool curvabile | 25 cm | sp 2,5 7

107055 Griglia Ipool curvabile | 30 cm | sp 2,5 6
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GRIGLIE
/ GRIDS

COD DESCRIZIONE €/m

107073 Griglia Ipool curvabile 
| 20 cm | sp 2

107065 Griglia Ipool curvabile 
 25 cm | sp 2

107076 Griglia Ipool curvabile
| 30 cm | sp 2

107053 Griglia Ipool curvabile 
| 20 cm | sp 2,5

107054 Griglia Ipool curvabile 
| 25 cm | sp 2,5

107055 Griglia Ipool curvabile 
| 30 cm | sp 2,5

 GRIGLIA IPOOL CURVABILE A 
NORMA
/ IPOOL BENDABLE GRID IN COMPLIANCE WITH CURRENT 
REGULATIONS

Griglia in polipropilene antinvecchiamento con 
trattamento anti UV.

La griglia Ipool, anche nel modello curvabile, 
grazie alla sua speciale conformazione, rispetta 
le normative UNI-EN e FINA che prescrivono una 
distanza massima tra le nervature di 8 mm.

Risponde alle norme UNI EN 16582-1-2015 e UNI EN 16713-2-2016.

Acquisto minimo a confezione | Colorazione a richiesta minimo 50 m.

Richiedere il prezzo per il colore.
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06ACCESSORI 
PER GRIGLIA

/ GRIDS ACCESSORIES

 GRIGLIA PER BORDO A SFIORO 
/ BORDER SPILLWAY GRID

COD DESCRIZIONE €

107013 Placca angolo 45° 20 cm | 
spessore: 22 mm

107014 Placca angolo 45° 25 cm | 
spessore: 22 mm

107015 Placca angolo 45° 30 cm | 
spessore: 22 mm

107012 Placca angolo 90° 20 cm | 
spessore: 22 mm

107010 Placca angolo 90° 25 cm | 
spessore: 22 mm

107016 Placca angolo 90° 30 cm | 
spessore: 22 mm

COD DESCRIZIONE €/m

105004 Profilo ad angolo in PVC bianco 
per supporto griglia 25 x 20 mm

104004 Profilo ad angolo in PVC 25 x 20 
x 3 mm

COD DESCRIZIONE €

107200 Supporto inox per angolo 20 cm 
| griglia 90° Ipool

107201 Supporto inox per angolo 25 cm 
| griglia 90° Ipool

107202 Supporto inox per angolo 30 cm 
| griglia 90° Ipool

105004

104004 PLACCA ANGOLO 90° 107200

1
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Profilo per piscine

Profilo - Griglia piscina mod_200-1
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06FUORI TERRA  

MODELLO DIMENSIONI ESTERNE DIMENSIONI ESTERNE ACQUA TOTALE

Nerea 2 6,10 x 2,82 m 5,53 x 2,25 x 1,1 m   13,7 m³

MAX - 1 5,40 x 3,65 m 4,75 x 3 x 1,2 m   17,1 m³

MAX - 2 6,65 x 3,65 m 6 x 3 x 1,2 m   23 m³

PISCINE FUORI TERRA
/ ABOVEGROUNDS SWIMMING POOLS

COD DESCRIZIONE € 

113100 Piscina fuori terra Nerea 2 
| int 5,53 x 2,25 - h 1,10    

113101 Piscina fuori terra MAX - 1 
| int 4,75 x 3 - h 1,20    

113102 Piscina fuori terra MAX - 2 
| int 6,00 x 3,00 - h 1,20    

305039 Scala ponte fuori terra 4/4 
87140042

016200
Skimmer con bocchetta a zaino 
completo di tubo corugato per 
collegamento

 PISCINA FUORI TERRA 
MODELLO MAX
/ MAX MODEL ABOVEGROUND SWIMMING POOL

• Rivestimento costituito da un tessuto di 
poliestere ad alta densità, rivestito in PVC su 
entrambi i lati

• Resistenze superiori a 220 e 280 kg / 5 cm, a 
seconda del modello

• Trattamenti anti-UV e fungicidi che garantiscono 
una lunga durata e sicurezza antistrappo

• Struttura interamente in alluminio, con profili in 
alluminio anodizzato, giunti e pezzi di giunzione in 
fusione di alluminio

• In ogni angolo le piscine sono dotate di un pezzo 
di giunzione, che le chiude in modo sicuro e 
consente loro di stare in piedi senza acqua. Inoltre 
questo particolare angolo di chiusura della piscina 
evita il movimento continuo delle sponde e il 
pericolo di incidenti

• Assemblaggio facile, nessun attrezzo richiesto

• Tempo di montaggio approssimativo 4h

Disponibile fino a esaurimento scorte.

ACCESSORI  
/ ACCESSORIES

SKIMMER A ZAINO

016200

SCALA A PONTE

305039

199

/ ABOVEGROUND POOLS
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/ HEAT PUMPS

07
 CAPITOLO 7 

RISCALDAMENTO
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/  Heat pumps
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/  Pool covers

/  Submersible pumps
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SECTION 1 - POOL
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 POMPA DI CALORE CALIDI XP
/ CALIDI XP HEAT PUMP

Pompa di calore per piscina full inverter Calidi XP 
con tecnologia all’avanguardia per un riscaldamento 
estremamente efficiente e a risparmio energetico. 

• Tecnologia inverter adatta alle varie esigenze 

• Modelli 10,3 - 35,6 kW

• Regola la temperatura della piscina desiderata

• La modalità ECO funziona quasi senza rumore

• Display touch per controllare lo stato di 
funzionamento e la temperatura

• Modalità wireless per il controllo tramite App

• Scambiatore di calore in titanio per una migliore 
capacità di riscaldamento

• Utilizza un gas ecologico, R32

• Testato per la classe energetica A 

07POMPE DI CALORE
/ HEAT PUMPS 

COD DESCRIZIONE € 

405000 Pompa calore Calidi XP10 – 10,3 kW

405001 Pompa calore Calidi XP15 – 15 kW

405002 Pompa calore Calidi XP17 – 17,3 kW

405003 Pompa calore Calidi XP28 – 27 kW

405004 Pompa calore Calidi XP35 – 35,6 Kw

CALIDI INVERTER 405000 405001 405002 405003 405004

Capacità di riscaldamento max 
(aria 26°C/acqua 26°) 10,3 kW 15,0 kW 17,3 kW 27,0 kW 35,6 kW

Effetto riscaldante max 
(aria 15°C/acqua 26°) 7,1 kW 10,5 kW 11,4 kW 18,0 kW 24,0 kW

COP max 
(aria 26°C/acqua 26°) 14.5 15.5 14.8 14.5 14.6

COP max 
(aria 15°C/acqua 26°) 7.3 7.8 7.5 7.6 7.7

Pressione sonora a 1 m dB(A) 38,6-49,9 41.3-54.0 43.1-53.8 43,5-54,9 42.6-54.7

Pressione sonora a 10 m dB(A) 18.6-29.9 21.3-34.0 23.1-33.8 23,5-34,9 22.6-34.7

Collegamento elettrico 230 V/fase 1/50 HZ 400 V/fase 3/50 HZ

Intensità assorbita 10A    16A 16A 10A 10A

Refrigerante R32

Funzionamento con temperatura 
esterna minima -7°C

Temperatura massima di uscita 40°C

Classe energetica secondo la norma 
NF414 UN

Full Inverter 
(compressore e ventilatore) ✓

Compressore Twin Rotary 

Iniezione di refrigerante controllata 
elettronicamente ✓

Wifi Incluso

Pannello di controllo Touch

Telaio ABS

Volume della piscina consigliato 20-40 m³ 35-60 m³ 40-75 m³ 65-110 m³ 90-150 m³
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/ HEAT PUMPS

 MICRO

La soluzione di riscaldamento per piscine fuori terra.

• Ideale per piscine fuori terra

• Solo modalità riscaldamento

• Involucro in lamiera zincata verniciata

• Funziona ad una temperatura ambiente di 
appena 10°C

• Silenziosa

• Applicazione dedicata con connessione bluetooth 
per controllare la tua pompa di calore

POMPE DI CALORE
/ HEAT PUMPS  

COD DESCRIZIONE € 

405301 Pompa di calore Micro 3,5 KW

DESCRIZIONE UNITÀ HP2031DT3C

Voltaggio V 230V / 50Hz

Capacità di riscaldamento* kW 3.5

COP* 5.12

Potenza di ingresso* kW 0.68

Intensità di corrente* A 2.95

Capacità di riscaldamento** kW 2.23

COP** 3.53

Potenza di Ingresso** kW 0.63

Intensità di corrente** A 2.74

Modalità di funzionamento Solo 
riscaldamento

Tipo di compressore Rotante

Livello di rumore della 
pressione (ad un metro) dB(A) 46

Collegamento dell’acqua mm 32 / 38

Flusso d’acqua m³/h 1.6

Gas / kg kg R32

Dimensioni mm 418 x 399 x 
420

Volume dell’acqua della 
piscina*** m³ < 20 m3

*Condizioni: Aria @27°C HR 80% Acqua 26°C. 
 **Condizioni: Aria @15°C HR 70% Acqua 26°C. 
***A titolo indicativo, adatta per piscine private dotate di copertura 
termica da metà maggio a metà settembre e per una temperatura 
ambiente minima di 15°C.

Tutti i parametri 
sono gestiti da 

un app dedicata 
(Connessione 

Bluetooth) MANUALE

203

Garanzia Per piscine 
fuori terra 

<20m³

Sileziosa Per temperature 
fino a 10 °C

R32 Bluetooth

2 ANNI 
GARANZIA R32
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 S.LINE PRO

• Tecnologia Full inverter, per mantenere stabile la 
temperatura dell’acqua

• Scarico del flusso d’aria su due lati, la forma della 
pala del ventilatore e il design dell’uscita del 
pannello laterale sono stati migliorati per migliorare 
la qualità del flusso d’aria:

1. Efficienza di scambio termico
2. Scarico aria
3. Bassa velocità del flusso d’aria per una maggiore 

silenziosità
4. Ideale per spazi ristretti, installazione a soli 20 cm dalla 

parete posteriore

• Sistema di controllo intelligente che regola con 
precisione il perfetto equilibrio tra comfort di 
riscaldamento e risparmio energetico

• Adatto a temperature fino a -10 °C

• Integrato con scambiatore di calore in titanio, 
compatibile con tutti i

• tipi di trattamento dell’acqua (clorinatori a sale, UV, 
prodotti chimici...)

• Mantieni il controllo vicino alla pompa di calore 
grazie al controllo

• Bluetooth® (standard) o dovunque ci si trovi con il 
controllo Wi-Fi (opzionale)

• modalità reversibile e sistema di sbrinamento 
autoadattivo 

• Dotata di copertura invernale, un kit di cuscinetti 
antivibrazione, un kit di scarico condensa 

 REFRIGERANTE R32
/ R32 REFRIGERANT

• Più performante

• Meno 60 % di emissioni di gas a effetto serra

• Meno 10 % di volume di refrigerante necessario

• Facile da usare e da riciclare

• Nessun impatto sullo strato di ozono

SPECIFICHE TECNICHE S.LINE PRO 
S. LINE PRO TECHNICAL FEATURES 

07 COD DESCRIZIONE € 

405150 Pompa calore S Line Pro FI 
| kW 8 Hp5081dt3lv 

405151 Pompa calore S Line Pro FI 
| kW 11 Hp5111dt3lv 

405152 Pompa calore S Line Pro FI 
| kW 15 Hp5151dt3lv

HW26100050 Smartbox Inverter Wi-Fi BTH

MANUALE

POMPE DI CALORE
/ HEAT PUMPS 

Display 
Digitale

DIGITAL

Modalità 
silenziosa

BluetoothR32

R32

Garanzia

3 ANNI 
GARANZIA

Reversibile Per piscina 
interrata

Laterale Funziona 
fino a -10°C

Modulo Wi-Fi 
opzionale

Wi-Fi

Sbrinamento 
automatico

Full Inverter

FULL 
INVERRTER
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/ HEAT PUMPS

DESCRIZIONE UNITÀ HP5081DT3LV HP5111DT3LV HP5151DT3LV

Alimentazione elettrica - 220 - 240 V   / 1 ph

Frequenza Hz 50

Fluido refrigerante - R32

Potenziale di riscaldamento globale GWP 675

Peso di refrigerante kg 0,45 0,5 0,65

Anidride carbonica equivalente (1) tCO2eq 0,30 0,34 0,44

Intervallo per potenza di riscaldamento
Aria 27°C - Hr(²) 78% - Acqua 26°” kW 2.83 - 8.16 1.95 - 10.90 5.27 - 15.66

Potenza elettrica assorbita kW 0.21 - 1.19 0.15 - 1.92 0.46 - 2.80

Intensità assorbita A 1.41 - 5.20 1.05 - 8.49 2.04 - 12.28

Coefficiente di prestazione COP 13.30 - 6.81 12.92 - 5.67 11.53 - 5.59

Intervallo per potenza di riscaldamento 
Aria 15°C - Hr(²) 71% - Acqua 26°C kW 1.77 - 5.91 1.86 - 8.40 3.81 - 11.67

Potenza elettrica assorbita kW 0.31 - 1.28 0.30 - 1.83 0.59 - 2.71

Intensità assorbita A 1.36 - 5.55 1.94 - 8.13 2.60 - 11.87

Coefficiente di prestazione COP COP 5.70 - 4.62 6.20 - 4.59 6.48 - 4.31

Portata d‘acqua nominale m³/h 3,5 4,6 6,7

Perdita di carico idraulica (max) kPa 8 5 10

Raccordo idraulico (incluso) mm 50

Livello di pressione acustica (min. - max.) @1 m dB(A) 32 - 45 34 - 49 40 - 54

Livello di pressione acustica (min. - max.) @10 m dB(A) 15 - 28 13 - 31 23 - 37

Interruttore automatico
Tipo C
A 10 12 16

Dimensioni cavo (fino a 25 m) Tipo 3G2.5

Tipo di compressore Marca Mitsubishi

Velocità di rotazione della ventola rpm 500 - 800 500 - 900 500 - 750

Modalità silenzioso - Si

Velocità di rotazione della ventola (Modalità silenzioso) rpm 500

Pompa di calore reversibile - Sì

Modalità di sbrinamento - Per inversione di ciclo

Funzione Priorità riscaldamento - Sì

Interfaccia - LCD 3,5”

Custodia protettiva per periodo invernale (inclusa) codice HWX84400198 HWX84400199

L x L x H (³) mm 1011 x 430 x 622 1025 x 480 x 768

Peso kg 61 87

Volume consigliato della piscina (4) m³ ≤ 33 ≤ 44 ≤ 63

Codice de barre EAN 13 3660149613782 3660149613799 3660149613805

DESIGN ESCLUSIVO 
PER UNA MIGLIORE 

EVACUAZIONE DELL’ARIA E 
UN FUNZIONAMENTO PIÙ 

SILENZIOSO

DISPLAY LCD TOUCH 
CHIP BLUETOOTH 

INCLUSO

KIT MONTAGGIO A PARETE FINO A 20M (OPZIONALE)

Scaricando l’app EyesPool Connect e collegando la pompa di calore a uno 
smartphone, un tablet o un PC, è possibile visualizzare le informazioni principali 
e modificare in tempo reale i parametri relativi alla temperatura, agli orari di 
funzionamento e alla modalità operativa. 

MODULO WI-FI SMARTBOX OPZIONALE (HW26100050)
Tutorial ANDROIDTutorial IOS

(1) L’anidride carbonica equivalente (espressa per tonnellata di CO2 equivalente) è una quantità che descrive, per una data miscela e quantità di gas serra, la quantità di CO2 che 
avrebbe lo stesso potenziale di riscaldamento globale (GWP), se misurata su una determinata scala temporale (generalmente, 100 anni).
(2) Umidità.  |  (3) Dimensioni nette dell'intera unità.  |  (4) Per piscine dotate di copertura termica durante l'utilizzo da maggio a settembre.
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 EASY TEMP INVERTER

• Pompa di calore dalle eccezionali prestazioni:

• Tecnologia Full inverter, per mantenere stabile la 
temperatura dell'acqua

• Flusso d'aria orizzontale, lo standard per gran parte 
degli impianti

• Sistema di controllo intelligente che regola con 
precisione il perfetto equilibrio tra comfort di 
riscaldamento e risparmio energetico

• Adatto a temperature fino a -7 °C

• Modulo Wi-Fi opzionale per mantenere il controllo 
ovunque ci si trovi

• Super silenzioso e altamente efficiente durante il 
funzionamento

• Informazioni in tempo reale su un touchscreen intuitivo

• Modalità reversibile e sistema di sbrinamento 
autoadattivo 

• Dotata di copertura invernale, un kit di cuscinetti 
antivibrazione, un kit di scarico condensa 

07 COD DESCRIZIONE € 

405100 Pompa calore Easy Temp Inveter 
7 kW monofase ECPI 15 MA

405101 Pompa calore Easy Temp Inveter 
9 kW monofase ECPI 20 MA

405102 Pompa calore Easy Temp Inveter 
11 kW monofase ECPI 30 MA

405103 Pompa calore Easy Temp Inveter 
14 kW monofase ECPI 40 MA

HW26100050 Smartbox Inverter Wi-Fi Bth

*volume consigliato per piscina dotata di copertura per 
utilizzo da maggio a settembre

POMPE DI CALORE
/ HEAT PUMPS 

MANUALE VIDEO

Scaricando l’app EyesPool Connect e collegando la pompa di calore a uno 
smartphone, un tablet o un PC, è possibile visualizzare le informazioni principali 
e modificare in tempo reale i parametri relativi alla temperatura, agli orari di 
funzionamento e alla modalità operativa. 

MODULO WI-FI SMARTBOX OPZIONALE (HW26100050) Tutorial ANDROIDTutorial IOS

SPECIFICHE TECNICHE EASY TEMP INVERTER 
EASY TEMP INVERTER TECHNICAL FEATURES 
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/ HEAT PUMP

Display 
Digitale

DIGITAL

Modalità 
silenziosa

R32

R32

Garanzia

3 ANNI 
GARANZIA

Reversibile Per piscina 
interrata

Frontale Funziona 
fino a -7°C

Modulo Wi-Fi 
opzionale

Wi-Fi

Sbrinamento 
automatico

Full Inverter

FULL 
INVERRTER

DESCRIZIONE UNITÀ ECPI15MB ECPI20MB ECPI30MB ECPI40MB

Alimentazione elettrica - 220 - 240 V   / 1 ph

Frequenza Hz 50

Fluido refrigerante - R32

Potenziale di riscaldamento globale GWP 675

Peso di refrigerante kg 0,35 0,43 0,48 0,60

Anidride carbonica equivalente (1) tCO2eq 0,24 0,29 0,32 0,41

Intervallo per potenza di riscaldamento
Aria 27°C - Hr(²) 78% - Acqua 26°” kW 1.62 - 7.33 2.18 - 8.97 1.97 - 11.66 3.81 - 17.45

Potenza elettrica assorbita kW 0.15 - 1.17 0.17 - 1.54 0.16 - 1.99 0.30 - 3.07

Intensità assorbita A 1.15 - 5.32 1.27 - 6.91 1.08 - 8.96 1.45 - 13.48

Coefficiente di prestazione COP 11.04 - 6.30 12.77 - 5.81 12.57 - 5.84 12.49 - 5.69

Intervallo per potenza di riscaldamento 
Aria 15°C - Hr(²) 71% - Acqua 26°C kW 1.44 - 5.36 1.58 - 6.94 1.79 - 8.62 2.98 - 13.63

Potenza elettrica assorbita kW 0.24 - 1.14 0.27 - 1.53 0.29 - 1.90 0.44 - 2.90

Intensità assorbita A 1.67 - 5.32 1.58 - 6.86 2.50 - 8.62 2.03 - 12.76

Coefficiente di prestazione COP COP 5.98 - 4.69 5.82 - 4.53 6.17 - 4.52 6.75 - 4.69

Portata d‘acqua nominale m³/h 3,10 3,80 4,90 7,50

Perdita di carico idraulica (max) kPa 2,30 2,90 6,40 7,20

Raccordo idraulico (incluso) mm 50

Livello di pressione acustica (min. - max.) @1 m dB(A) 38 - 46 37 - 45 34 - 49 43 - 46

Livello di pressione acustica (min. - max.) @10 m dB(A) 20 - 29 19 - 28 16 - 31 26 - 29

Interruttore automatico
Tipo D
A 8 10 16 20

Dimensioni cavo (fino a 25 m) Tipo 3G2.5

Tipo di compressore Marca Mitsubishi

Velocità di rotazione della ventola rpm 600 - 700 600 - 800 850 - 950 600 - 850

Modalità silenzioso - Si

Velocità di rotazione della ventola 
(Modalità silenzioso) rpm 400 300

Pompa di calore reversibile - Sì

Modalità di sbrinamento - Per inversione di ciclo

Funzione Priorità riscaldamento - Sì

Interfaccia - Touch screen 3,5"

Custodia protettiva per periodo invernale 
(inclusa) codice HWX84100060 HWX84100063

L x L x H (³) mm 956 x 360 x 605 1002 x 415 x 767

Peso kg 42 45 46 60

Volume consigliato della piscina (4) m³ ≤ 29 ≤ 36 ≤ 47 ≤ 70

Codice de barre EAN 13 3660149614000 3660149614017 3660149614024 3660149614031

(1) L’anidride carbonica equivalente (espressa per tonnellata di CO2 equivalente) è una quantità che descrive, per una data miscela e quantità di gas serra, la quantità di CO2 che 
avrebbe lo stesso potenziale di riscaldamento globale (GWP), se misurata su una determinata scala temporale (generalmente, 100 anni).
(2) Umidità.  |  (3) Dimensioni nette dell'intera unità.  |  (4) Per piscine dotate di copertura termica durante l'utilizzo da maggio a settembre.
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 ENERGYLINE PRO INVERTER

• Tecnologia Full inverter, per mantenere stabile la 
temperatura dell'acqua

• Flusso d'aria orizzontale, lo standard per gran parte 
degli impianti

• Sistema di controllo intelligente che regola con 
precisione il perfetto equilibrio tra comfort di 
riscaldamento e risparmio energetico

• Adatto a temperature fino a -12 °C

• Integrato con scambiatore di calore in titanio, 
compatibile con tutti i tipi di trattamento dell'acqua 
(clorinatori a sale, UV, prodotti chimici...)

• Modulo Wi-Fi incluso per mantenere il controllo 
ovunque ci si trovi

• Fino al 30% di risparmio energetico in modalità di 
regolazione

• Super silenzioso e altamente efficiente durante il 
funzionamento

• Informazioni in tempo reale visualizzate su un ampio 
schermo di controllo 

• Modalità reversibile e sistema di sbrinamento 
autoadattivo

• Dotata di copertura invernale, un kit di cuscinetti 
antivibrazione, un kit di scarico condensa e un 
manuale d'uso

405204 - 405205

07 COD DESCRIZIONE € 

405200 Pompa calore Energyline Pro Inverter 
- 10 kW monofase | ENPI 4M

405201 Pompa calore Energyline Pro 
Inverter - 12 kW monofase | ENPI 6M

405202 Pompa calore Energyline Pro 
Inverter - 16 kW monofase | ENPI 7M

405203 Pompa calore Energyline Pro 
Inverter - 20 kW monofase | ENPI 9M

405204 Pompa calore Energyline Pro Inverter 
- 24 kw monofase | ENPI 11M

405205 Pompa calore Energyline Pro 
Inverter - 30 kw trifase | ENPI 13T

SPECIFICHE TECNICHE ENERGYLINE PRO INVERTER

MANUALE

POMPE DI CALORE
/ HEAT PUMPS 

405200 - 405203

Scaricando l’app EyesPool Connect e collegando la pompa di calore a uno 
smartphone, un tablet o un PC, è possibile visualizzare le informazioni principali 
e modificare in tempo reale i parametri relativi alla temperatura, agli orari di 
funzionamento e alla modalità operativa. 

MODULO WI-FI SMARTBOX OPZIONALE (HW26100050) Tutorial ANDROIDTutorial IOS
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/ HEAT PUMPS

DESCRIZIONE UNITÀ ENPI4MA ENPI6MA ENPI7M ENPI9M ENPI11M ENPI13T

Alimentazione elettrica - 220 - 240 V   / 1 ph 380 - 415 V 
/ 3 N

Frequenza Hz 50

Fluido refrigerante - R32 R410A

Potenziale di riscaldamento 
globale GWP 675 2088

Peso di refrigerante kg 0,5 0,6 1,1 1,3 1,5 2,1

Anidride carbonica equivalente 
(1) tCO2eq 0,34 0,41 2,3 2,71 3,13 4,38

Intervallo per potenza di 
riscaldamento
Aria 27°C - Hr(²) 78% - Acqua 26°”

kW 2.50 - 9.73 5.60 - 11.90 4.15 - 16.60 4.80 - 20.50 6.58 - 23.91 10.05 - 30.00

Potenza elettrica assorbita kW 0.20 - 1.34 0.52 - 1.66 0.31 - 3.12 0.40 - 3.94 0.67 - 4.73 0.83 - 5.61

Intensità assorbita A 1.33 - 6.02 2.33 - 7.29 1.48 - 13.48 1.83 - 17.25 3.20 - 20.69 1.37 - 8.50

Coefficiente di prestazione COP 12.32 - 7.12 10.77 - 7.10 13.39 - 5.32 12.00 - 5.20 9.83 - 5.10 12.11 - 5.33

Intervallo per potenza di 
riscaldamento 
Aria 15°C - Hr(²) 71% - Acqua 26°C

kW 1.71 - 7.60 4.40 - 9.20 3.13 - 12.75 6.25 - 16.10 6.60 - 18.52 7.06 - 22.40

Potenza elettrica assorbita kW 0.27 - 1.49 0.69 - 1.70 0.44 - 2.79 0.95 - 3.64 1.07 - 4.54 0.71 - 5.21

Intensità assorbita A 1.47 - 6.59 3.09 - 7.42 2.06 - 12.14 4.45 - 15.87 5.01 - 19.76 1.12 - 8.26

Coefficiente di prestazione COP COP 6.40 - 5.10 6.40 - 5.40 7.12 - 4.57 6.57 - 4.41 6.15 - 4.08 9.99 - 4.29

Portata d‘acqua nominale m³/h 4,2 5,2 5,3 6,7 8 9,5

Perdita di carico idraulica (max) kPa 3,3 3,9 2,6 8 3,9 5

Raccordo idraulico (incluso) mm 50

Livello di pressione acustica 
(min. - max.) @1 m dB(A) 33 - 41 44 - 53 45 - 56 46 - 57 48 - 58 46 - 57

Livello di pressione acustica 
(min. - max.) @10 m dB(A) 16 - 25 27 - 36 28 - 39 29 - 40 31 - 41 31 - 41

Interruttore automatico
Tipo D
A 8 10 16 25 32 16

Dimensioni cavo (fino a 25 m) Tipo 3G2.5 3G6 5G2.5

Tipo di compressore Marca Mitsubishi

Velocità di rotazione della ventola rpm 500 - 700 500 - 650 600 - 750 600 - 900 400 - 800 400 - 900

Modalità silenzioso - Si

Velocità di rotazione della 
ventola (Modalità silenzioso) rpm 300 400 500 450

Pompa di calore reversibile - Sì

Modalità di sbrinamento - Per inversione di ciclo

Funzione Priorità 
riscaldamento - Sì

Interfaccia - Touch screen 5"

Custodia protettiva per 
periodo invernale (inclusa) codice HWX84100049 HWX20000240218 HWX20000240219 HWX20000240220

L x L x H (³) mm 1046 x 400 x 768 1150 x 485 x 868 1150 x 485 x 1275

Peso kg 53 65 77 82 110 113

Volume consigliato della piscina (4) m³ ≤ 39 ≤ 48 ≤ 67 ≤ 82 ≤ 96 ≤ 121

Codice de barre EAN 13 3660149614048 3660149614055 3660149603530 3660149603547 3660149603554 3660149603578

Display 
Digitale

DIGITAL

R410 
(4 modelli)

R32

R32

Garanzia

3 ANNI 
GARANZIA

Reversibile Per piscina 
interrata

Frontale Funziona 
fino a -12°C

Modulo Wi-Fi

Wi-Fi

Sbrinamento 
automatico

Full Inverter

FULL 
INVERRTER

Modalità 
silenziosa

R410

(1) L’anidride carbonica equivalente (espressa per tonnellata di CO2 equivalente) è una quantità che descrive, per una data miscela e 
quantità di gas serra, la quantità di CO2 che avrebbe lo stesso potenziale di riscaldamento globale (GWP), se misurata su una determina-
ta scala temporale (generalmente, 100 anni)   |   (2) Umidità   |  (3) Dimensioni nette dell'intera unità  |  (4) Per piscine dotate di copertura 
termica durante l'utilizzo da maggio a settembre.



210 211CATALOGO 2025

 SUMHEAT FULL INVERTER

• Tecnologia Full inverter, per mantenere stabile la 
temperatura dell'acqua

• Flusso d'aria verticale, ideale quando lo spazio è 
limitato

• Sistema di controllo intelligente che regola con 
precisione il perfetto equilibrio tra comfort di 
riscaldamento e risparmio energetico

• Appositamente progettato per l'uso in tutte le 
stagioni e in condizioni estreme a temperature 
fino a -15 °C

• Integrato con scambiatore di calore in titanio, 
compatibile con tutti i tipi di trattamento 
dell'acqua (clorinatori a sale, UV, prodotti 
chimici...)

• Modulo Wi-Fi incluso per mantenere il controllo 
ovunque ci si trovi

• Fino al 30% di risparmio energetico in modalità di 
regolazione

• Super silenzioso e altamente efficiente durante il 
funzionamento

• Informazioni in tempo reale visualizzate su 
un ampio schermo di controllo (strumento 
diagnostico per professionisti)

• Modalità reversibile e sistema di sbrinamento 
autoadattivo

• Dotata di copertura invernale, un kit di cuscinetti 
antivibrazione, un kit di scarico condensa 

07 COD DESCRIZIONE € 

405400 Pac Sumheat Full Inv 17 kW 
monofase | HP5171DT3

405401 Pac Sumheat Full Inv 21 kW 
monofase | HP5211DT3

405402 Pac Sumheat Full Inv 21 kW trifase 
| HP5211ET3

405403 Pac Sumheat Full Inv 25 kW 
monofase | HP5251DT3

405404 Pac Sumheat Full Inv 25 kW trifase 
| HP5251ET3

405405 Pac Sumheat Full Inv 30 kW 
monofase | HP5301DT3

405406 Pac Sumheat Full Inv 30 kW trifase 
| HP5301ET3

SPECIFICHE TECNICHE SUMHEAT FULL INVERTER

MANUALE

POMPE DI CALORE
/ HEAT PUMPS 

Link video

Scaricando l’app EyesPool Connect e collegando la pompa di calore a uno 
smartphone, un tablet o un PC, è possibile visualizzare le informazioni principali 
e modificare in tempo reale i parametri relativi alla temperatura, agli orari di 
funzionamento e alla modalità operativa. 

MODULO WI-FI SMARTBOX OPZIONALE (HW26100050) Tutorial ANDROIDTutorial IOS
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/ HEAT PUMPS

DESCRIZIONE UM HP5171DT3 HP5211DT3 HP5211ET3 HP5251DT3 HP5251ET3 HP5301DT3 HP5301ET3

Alimentazione elettrica - 220V-240V /1ph/50Hz 380 - 415 V 
/ 3 N"

220 - 240 V 
/ 1 ph"

380 - 415 V 
/ 3 N"

220 - 240 V 
/ 1 ph"

380 - 415 V 
/ 3 N"

Frequenza - 50

Fluido refrigerante Hz R32

Potenziale di riscaldamento 
globale - 675

Peso di refrigerante GWP 0,80 1,35 1,35 1,65 1,65 1,80 1,80

Anidride carbonica 
equivalente (1) kg 0,54 0,91 0,91 1,11 1,11 1,22 1,22

Intervallo per potenza di 
riscaldamento 
Aria 27°C - Hr (2) 78% - Acqua 26°"

kW 3.65 - 17.05 6.35 - 21.47 6.24 - 22.10 5.10 - 24.30 6.02 - 24.50 7.74 - 30.30 8.12 - 31.20

Potenza elettrica assorbita kW 0.24 - 2.47 0.46 - 2.80 0.46 - 3.07 0.37 - 3.79 0.41 - 3.67 0.59 - 4.98 0.59 - 5.08

Intensità assorbita A 1.58 - 10.78 2.81 - 12.24 1.00 - 5.10 2.29 - 16.57 0.90 - 5.81 3.48 - 21.77 1.21 - 8.23

Coefficiente di prestazione COP 15.00 - 6.89 13.66 - 7.65 13.70 - 7.19 13.52 - 6.41 14.53 - 6.68 13.03 - 6.07 13.72 - 6.14

Intervallo per potenza di 
riscaldamento 
Aria 15°C - Hr(2) 71% - Acqua 26°C

kW 2.87 - 12.63 4.76 - 16.49 4.84 - 16.92 3.90 - 18.96 4.55 - 19.55 5.53 - 22.36 5.52 - 23.05

Potenza elettrica assorbita kW 0.43 - 2.41 0.64 - 2.88 0.68 - 3.10 0.62 - 3.78 0.63 - 3.68 0.86 - 4.67 0.79 - 4.94

Intensità assorbita A 2.04 - 10.51 3.73 - 12.57 1.39 - 5.15 3.63 - 16.57 1.28 - 6.03 3.97 - 20.37 1.54 - 7.73

Coefficiente di prestazione COP 6.58 - 5.24 7.49 - 5.72 7.10 - 5.46 6.33 - 5.01 7.18 - 5.31 6.45 - 4.79 6.98 - 4.66

Portata d‘acqua nominale m³/h 7,20 9,20 9,10 10,50 13,10 12,60

Perdita di carico idraulica (max) kPa 8,00 17,00 15,00 46,00

Raccordo idraulico (incluso) mm 50

Livello di pressione 
acustica (min. - max.) @1 m dB(A) 49 - 52 56 - 58 56 - 61 55 - 60 57 - 63 51 - 60

Livello di pressione acustica 
(min. - max.) @10 m dB(A) 33 - 35 40 - 43 41 - 45 39 - 44 41 - 44 42 - 47 36 - 45

Interruttore automatico
tipo D
A 16 20 10 25 12 25 16

Dimensioni cavo (fino a 25 m) tipo 3G2.5 3G4 5G2.5 3G4 5G2.5 3G4 5G2.5

Tipo di compressore marca Mitsubishi Panasonic Mitsubishi

Velocità di rotazione della 
ventola rpm 600 - 700 500 - 700 600 - 750 500 - 700

Modalità silenzioso - Si

Velocità di rotazione 
della ventola (Modalità 
silenzioso)

rpm 400 500 400

Pompa di calore reversibile - Si

Modalità di sbrinamento - Per inversione di ciclo

Funzione Priorità 
riscaldamento - Si

Interfaccia - Touch 5"

Custodia protettiva per 
periodo invernale (inclusa) codice HWX84100125 HWX84100126 HWX84100127

L x L x H (³) mm 780 x 730 x 868 797 x 777 x 965 846 x 920 x 1024

Peso kg 75 101 106 123

Volume consigliato della 
piscina (4) m³ ≤ 69 ≤ 86 ≤ 89 ≤ 98 ≤ 122 ≤ 125

Codice de barre EAN 13 3660149613157 3660149613164 3660149613195 3660149613171 3660149613201 3660149613188 3660149613218

Display 
Digitale

DIGITAL

Modalità 
silenziosa

R32

R32

Garanzia

3 ANNI 
GARANZIA

Reversibile Per piscina 
interrata

Verticale Funziona 
fino a -15°C

Modulo Wi-Fi 
opzionale

Wi-Fi

Sbrinamento 
automatico

Full Inverter

FULL 
INVERRTER

(1) L’anidride carbonica equivalente (espressa per tonnellata di CO2 equivalente) è una quantità che descrive, per una data miscela e 
quantità di gas serra, la quantità di CO2 che avrebbe lo stesso potenziale di riscaldamento globale (GWP), se misurata su una determina-
ta scala temporale (generalmente, 100 anni)   |   (2) Umidità   |  (3) Dimensioni nette dell'intera unità  |  (4) Per piscine dotate di copertura 
termica durante l'utilizzo da maggio a settembre.



212 213CATALOGO 2025

 ALL SEASON GRANDI PISCINE
/ ALL SEASON FOR LARGER POOLS

• Flusso d'aria orizzontale, lo standard per gran 
parte degli impianti

• Appositamente progettata per l'uso in tutte le 
stagioni e in condizioni estreme a temperature 
fino a -12 °C

• Modulo Wi-Fi opzionale per mantenere il controllo 
ovunque ci si trovi

• La ventola dell’inverter regola la sua velocità 
di rotazione in base alle condizioni esterne e 
funziona al minimo per fornire una modalità super 
silenziosa

• Informazioni in tempo reale su un touchscreen 
intuitivo

• Modalità reversibile e sistema di sbrinamento 
autoadattivo 

• Costruita con compressore scroll per prestazioni 
imbattibili

• Dotata di copertura invernale, un kit di cuscinetti 
antivibrazione, un kit di scarico condensa e un 
manuale d'uso

07
COD DESCRIZIONE € 

405041 Pompa calore All Season | 36 kW

HW26100050 Smartbox Inverter Wi-Fi Bth

MANUALE

POMPE DI CALORE
/ HEAT PUMPS 

Scaricando l’app EyesPool Connect e collegando la pompa di calore a uno 
smartphone, un tablet o un PC, è possibile visualizzare le informazioni principali 
e modificare in tempo reale i parametri relativi alla temperatura, agli orari di 
funzionamento e alla modalità operativa. 

MODULO WI-FI SMARTBOX OPZIONALE (HW26100050) Tutorial ANDROIDTutorial IOS

SPECIFICHE TECNICHE ALL SEASON
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/ HEAT PUMPS

Modalità 
silenziosa

R410

R410

Garanzia

3 ANNI 
GARANZIA

Tutta 
la stagione

Per piscine 
commerciali

Frontale Funziona 
fino a -12°C

Modulo Wi-Fi 
opzionale

Wi-Fi

Sbrinamento 
automatico

Reversibile

(1) L’anidride carbonica equivalente (espressa per tonnellata di CO2 equivalente) è una quantità che descrive, per una data miscela e 
quantità di gas serra, la quantità di CO2 che avrebbe lo stesso potenziale di riscaldamento globale (GWP), se misurata su una determina-
ta scala temporale (generalmente, 100 anni)   |   (2) Umidità   |  (3) Dimensioni nette dell'intera unità  |  (4) Per piscine dotate di copertura 
termica durante l'utilizzo da maggio a settembre.

DESCRIZIONE UNITÀ ENP6MASCA ENP6TASCA ENP7TASCA ENP8TAS ENP9TAS ENP10TAS

Alimentazione elettrica - "220 V - 240 V 
/1 ph/50 Hz" "380 V - 415 V /3 N/50 Hz"

Refrigerante - R410A

Potenziale di riscaldamento 
globale GWP 2088

Peso di refrigerante kg 2,30 2,30 2,80 2,50 3,00 3,50

Anidride carbonica equivalente (1) tCO eq 4,80 4,80 5,85 5,25 6,30 7,35

Intervallo per potenza di 
riscaldamento
Aria 27°C - Hr(²) 78% - Acqua 26°”

kW 17,8 18,2 23,4 24,6 30,5 36

Potenza elettrica assorbita kW 3,70 3,70 5,15 5,00 6,10 6,50

Intensità assorbita A 16,2 7,7 9,7 9,8 11,6 13,3

Coefficiente di prestazione COP 4,8 4,9 4,6 4,8 5,1 5,5

Intervallo per potenza di 
riscaldamento 
Aria 15°C - Hr(²) 71% - Acqua 26°C

kW 1.71 - 7.60 4.40 - 9.20 3.13 - 12.75 6.25 - 16.10 6.60 - 18.52 7.06 - 22.40

Potenza elettrica assorbita kW 0.27 - 1.49 0.69 - 1.70 0.44 - 2.79 0.95 - 3.64 1.07 - 4.54 0.71 - 5.21

Intensità assorbita A 1.47 - 6.59 3.09 - 7.42 2.06 - 12.14 4.45 - 15.87 5.01 - 19.76 1.12 - 8.26

Coefficiente di prestazione COP COP 6.40 - 5.10 6.40 - 5.40 7.12 - 4.57 6.57 - 4.41 6.15 - 4.08 9.99 - 4.29

Portata d‘acqua nominale m³/h 6,6 6,6 8,0 9,3 11,5 13,5

Collegamenti idraulici (incluso) mm 50

Caduta di pressione sull’acqua 
(max.) kPa 7 7 18 11 16 14

Livello di pressione acustica 
@1 m dB(A) 73 73 75 74 75 72,5

Livello di pressione acustica 
@10 m dB(A) 45 45 47 43 44 41

Tipo di ventilatore
- DC inverter
unità 2

Intervallo velocità ventilatore rpm 600 - 950 830 - 960 800 - 1050 600 - 960 600 - 1000 600 - 1050

Modalità silenzioso - Si     
Velocità di rotazione della ventola 
(modalità silenzioso) rpm 600 830 800 600 600 600

Tipo di compressore marca Sanyo Copeland

Custodia protettiva per 
periodo invernale (inclusa) codice HWX20000240112 HWX32015240004 HWX20000240208

L x L x A (3) mm 1138 x 470 x 1264 1360 x 470 x 1280 1482 x 485 x 1480

Peso kg 127 123 140 142 160 182

Volume consigliato della 
piscina (  ) m³ ≤ 70 ≤ 90 ≤ 100 ≤ 130 ≤ 145
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/ HEAT EXCHANGERS

SCAMBIATORI 
DI CALORE

/ HEAT EXCHANGERS

1

2

34
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5

13

8
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12

9

1

2

3

4

5

9

7

8
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1. Scambiatore elettrico
2. Filtro
3. Pompa
4. Scarico di fondo
5. Faro
6. Skimmer
7. Bocchetta
8. Set Swim
9. Valvola di non ritorno

215

1. Scambiatore termico
2. Caldaia, pannelli solari 

o pompa di calore
3. Circuito primario 

acqua calda
4. Termostato
5. Valvola a saracinesca
6. Valvola di controllo
7. Circolatore
8. Circuito secondario 

(acqua piscina)
9. Filtro
10. Pompa
11. Dalla piscina 
12. Alla piscina
13. Scarico
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CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Rivestimento esterno in materiale termoplastico

• Montaggio a parete integrato

• Attacco circuito primario 1” filettato

• Attacco circuito secondario bocchettone Ø 50 mm

• Si collega alla fonte di calore esistente

• Montato orizzontalmente o verticalmente

DIMENSIONI / DIMENSIONS

Item no. 11314 HT 75 - 75kW

The maximum pressure for the
secondary circuit (pool water) is 4 bar 
and for the primary circuit (hot water) 5 bar.

Dimensions
Item no. A B C
11312 359 317 277

11314 534 492 452

Technical data
Item no. Model Capacity Primary, hot water Secondary, pool water

kW kBtu/h l/min press. drop H(m) l/min press. drop H(m)
11312 HT 40 40 135 34 2,4 300 0,5

11314 HT 75 75 260 43 6,0 300 1,0

Capacity at 60° temperature difference

• Outer jacket of thermoplastic - High quality and long service life.

• Hot water coil made of acid-resistant stainless steel - For good corrosion protection.

• Integrated wall-mounting - For simpler installation.

• Slip connections for bonding of Ø50 mm pipes - For simple pipe installation.  

• Two sizes 40 and 75 kW - For swimming pools of up to 300 m3.

•   Connects to boiler, heat pump, solar panel system or other heat source - Suits all installations.

HI-Temp

HeaT exCHanger

30 | HeaT exCHanger

Skimmer

Main drain

Inlet

Thermostat

Pump

Filter

Drain

Hi-Temp

Circulation pump

Boiler

Light Light

Jet Swim

COD
CAPACITÀ CIRCUITO PRIMARIO CIRCUITO SECONDARIO

KW KCAL/h L/min PERDITA CARICO 
H(m) L/min PERDITA CARICO 

H(m)

402010 40 34393 34 1,9 300 1,3

402011 75 64488 43 5,5 300 1,7

COD A (mm) B (mm) C (mm)

402010 359 317 277

402011 534 492 452

 HI TEMP PLASTICO
/ PLASTIC HI TEMP

Hi-Temp è uno scambiatore di calore a spirale 
realizzato in materiale termoplastico ad alto 
contenuto di vetro per una maggiore durata e con 
una serpentina in acciaio inossidabile resistente 
agli acidi.

La pressione massima del circuito secondario 
(acqua della piscina) è di 4 bar e il circuito primario 
(acqua calda) è di 5 bar.

07
SCAMBIATORI 
DI CALORE

/ HEAT EXCHANGERS

COD DESCRIZIONE € 

402010 Scambiatore di calore Hi.temp 
plastico 40 kW | 34.000 Kcal

402011 Scambiatore di calore Hi.temp 
plastico 75 kW | 64.500 Kcal

MANUALE
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/ HEAT EXCHANGERS

SCAMBIATORI 
DI CALORE

/ HEAT EXCHANGERS

COD DESCRIZIONE € 

402009 Scambiatore di calore Hi.temp 
titanio 40 kW | 34.000 Kcal

402002 Scambiatore di calore Hi.temp 
titanio 75 kW | 64.500 Kcal

 HI TEMP TITANIO
/ HI TEMP TITANIUM

Il titanio Hi-Temp è uno scambiatore di calore a 
spirale realizzato in materiale termoplastico ad alto 
contenuto di vetro per una maggiore durata.

Con una bobina in titanio per le installazioni più 
esigenti dove c’è un alto rischio di corrosione, 
come in piscine con acqua salata o dove viene 
utilizzato un cloratore a sale.

La pressione massima del circuito secondario 
(acqua della piscina) è di 4 bar e il circuito primario 
(acqua calda) è di 5 bar.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Rivestimento esterno in materiale termoplastico

• Montaggio a parete integrato

• Attacco circuito primario 1” filettato

• Attacco circuito secondario bocchettone Ø 50 
mm

• Si collega alla fonte di calore esistente

• Montato orizzontalmente o verticalmente

COD
CAPACITÀ CIRCUITO PRIMARIO CIRCUITO SECONDARIO

KW KCAL/h L/min PERDITA CARICO 
H(m) L/min PERDITA CARICO 

H(m)

402009 40 34393 52 1,5 300 1,1

402002 75 64488 58 2,5 300 1,2

COD A (MM) B (MM) C (MM) KG

402009 418 375 355 2,3

402002 670 325 585 3,5 MANUALE

217
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07
 HI FLOW 

Lo scambiatore di calore Hi-flow è realizzato in 
acciaio inox AISI 316L.

Resistente agli acidi per installazioni che operano 
ad alta pressione. Installazione semplice con gli 
accessori regolabili in acciaio inossidabile inclusi.

La pressione massima del circuito secondario 
(acqua della piscina) è di 8 bar e il circuito primario 
(acqua calda) è di 30 bar.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Serpentina per il riscaldamento in acciaio

• Alloggiamento per sonda di temperatura

• Staffe regolabili in acciaio inox resistente agli acidi

• Si collega alla fonte di calore esistente

• Montato orizzontalmente

COD DESCRIZIONE € 

402012 Scambiatore di calore Hi-Flo 13 
kW | 11.000 Kcal

402008 Scambiatore di calore Hi-Flo 28 
kW | 24.000 Kcal

402013 Scambiatore di calore Hi-Flo 40 
kW | 34.000 Kcal

402014 Scambiatore di calore Hi-Flo 75 
kW | 64.500 Kcal

DIMENSIONI / DIMENSIONS

COD
CAPACITÀ CIRCUITO PRIMARIO CIRCUITO SECONDARIO

KW KCAL/h L/min PERDITA CARICO 
H(m) L/min PERDITA CARICO 

H(m)

402012 13 11177 25 0,9 300 0,6

402008 28 24075 25 1,7 300 1,6

402013 40 34393 60 1,3 300 1,6

402014 75 64488 60 2,6 300 1,1

MANUALE

SCAMBIATORI 
DI CALORE

/ HEAT EXCHANGERS

COD A (mm) B (mm) C (mm) D (MM) E (MM) F (MM) KG

402012 139 129 1 ½” 235 75 ¾” 1,9

402008 139 129 1 ½” 407 75 ¾” 3,2

402013 139 129 1 ½” 455 85 1 “ 3,4

402014 139 129 2 ” 702 85 1 “ 5,3
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COD DESCRIZIONE € 

402012 Scambiatore di calore Hi-Flo 13 
kW | 11.000 Kcal

402008 Scambiatore di calore Hi-Flo 28 
kW | 24.000 Kcal

402013 Scambiatore di calore Hi-Flo 40 
kW | 34.000 Kcal

402014 Scambiatore di calore Hi-Flo 75 
kW | 64.500 Kcal

COD DESCRIZIONE € 

402015 Scambiatore di calore Hi Flo 
titanio 28 kW | 24.000 Kcal

402016 Scambiatore di calore Hi Flo 
titanio 40 kW | 34.000 Kcal

402017 Scambiatore di calore Hi Flo 
titanio 75 kW | 64.500 Kcal

DIMENSIONI / DIMENSIONS

COD
CAPACITÀ CIRCUITO PRIMARIO CIRCUITO SECONDARIO

KW KCAL/h L/min PERDITA CARICO 
H(m) L/min PERDITA CARICO 

H(m)

402015 28 24075 20 1,0 300 1,1

402016 40 34393 40 2,3 300 1,7

402017 75 64488 45 5,2 300 1,7

COD A (mm) B (mm) C (mm) D (MM) E (MM) F (MM) KG

402015 139 113 1 ½” 470 95 1” 1,9

402016 139 127 1 ½” 510 108 1” 3,2

402017 139 127 1 ½” 754 108 1“ 3,4

 HI FLOW TITANIO
/ HI FLOW TITANIUM

Scambiatore di calore Hi-flow titanio è realizzato 
in acciaio inox AISI 316l con spirale in titanio per le 
installazioni più esigenti dove c’è un alto rischio di 
corrosione e ossidazione. 

Il titanio è ideale per piscine con acqua salata o 
dove viene utilizzato un generatore/cloratore di 
sale.

La pressione massima del circuito secondario 
(acqua della piscina) è di 5 bar e quella del circuito 
primario (acqua calda) è di 30 bar. 

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Serpentina interna in titanio

• Connessioni con filettatura interna (lato secondario)

• Alloggiamento per sonda di temperatura

• Staffe regolabili in acciaio inox resistente agli acidi

• Si collega alla fonte di calore esistente

• Montato orizzontalmente

MANUALE

219
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DI CALORE

/ HEAT EXCHANGERS
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07

COD A (mm) B (mm) C (mm) D (MM) E (MM) F (MM) KG

402001 139 129 1” 355 92 1 ½” 3,4

402003 139 129 1” 485 92 1 ½” 4,5

402004 139 129 1” 600 85 2“ 5,6

402005 139 129 1 ½” 1070 85 2“ 9,3

 MAXI FLO 

Maxi-flo è realizzato in acciaio inossidabile AISI 316L 
resistente agli acidi per una durata ottimale.

È uno scambiatore di calore a tubi con eccellenti 
proprietà di riscaldamento.

Installazione semplice grazie agli accessori regolabili 
in acciaio inossidabile inclusi.

Si differenzia dai soliti scambiatori per la grande 
capacità di scambio, dovuta ai 37 tubi interni.

La pressione massima del circuito secondario (acqua 
della piscina) è di 5 bar e quella del circuito primario 
(acqua calda) è di 10 bar. 

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Acciaio inossidabile resistente agli acidi

• Rivestimento esterno saldato con precisione

• 37 tubi senza saldatura dotati di limitatori di flusso 
per acqua calda

• Staffe regolabili in acciaio inox resistente agli acidi

• Si collega alla fonte di calore esistente

• Può essere collegato in serie quando necessario

• Montato verticalmente

• Montato orizzontalmente

COD DESCRIZIONE € 

402001 Scambiatore di calore Maxi-Flo 
 | 40 kW | 34.000 Kcal

402003 Scambiatore di calore Maxi-Flo 
 | 60 kW | 51.000 Kcal

402004 Scambiatore di calore Maxi-Flo 
| 75 kW | 64.500 Kcal

402005 Scambiatore di calore Maxi-Flo 
 120 kW | 103.500 Kcal

DIMENSIONI / DIMENSIONS

COD
CAPACITÀ CIRCUITO PRIMARIO CIRCUITO SECONDARIO

KW KCAL/h L/min PERDITA CARICO H(m) L/min PERDITA CARICO H(m)

402001 40 34394 25 0,05 200 0,8

402003 60 51590 30 0,15 250 1,4

402004 75 64488 35 0,4 300 1,0

402005 120 103181 50 0,5 360 1,5

SCAMBIATORI 
DI CALORE

/ HEAT EXCHANGERS

MANUALE



07SCAMBIATORI 

220 221CATALOGO 2025

COD DESCRIZIONE € 

402001 Scambiatore di calore Maxi-Flo 
 | 40 kW | 34.000 Kcal

402003 Scambiatore di calore Maxi-Flo 
 | 60 kW | 51.000 Kcal

402004 Scambiatore di calore Maxi-Flo 
| 75 kW | 64.500 Kcal

402005 Scambiatore di calore Maxi-Flo 
 120 kW | 103.500 Kcal

COD DESCRIZIONE € 

402066 Scambiatore di calore Maxi Flo 
Titanio 75 kW |64.500 Kcal 

402065 Scambiatore di calore Maxi Flo 
Titanio 200 kW |172.000 Kcal  

DIMENSIONI / DIMENSIONS

COD
CAPACITÀ CIRCUITO PRIMARIO CIRCUITO SECONDARIO PESO

KW KCAL/h L/min PERDITA
CARICO H(m) L/min PERDITA 

CARICO H(m) KG

402066 75 64.488 35 0,9 300 1,8 9,8

402065 120 172.000 95 0,1 600 3 23,8

COD A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F G (mm) H (mm) I (mm) J (mm)

402066 139 129 1” 597 84 2“ 168 250 429 82

402065 222 196 2” 626 143 Ø 75 (DN65) 294 340 340 109

 MAXI FLO TITANIO
/ MAXI FLO TITANIUM

Maxi-Flo titanio è uno scambiatore di calore 
tubolare realizzato in acciaio inox AISI 316L con 
serpetina in titanio per le installazioni più esigenti 
dove c’è un alto rischio di corrosione.

Il titanio è ideale per piscine con acqua salata o 
dove viene utilizzato un cloratore a sale. Si collega 
alla caldaia, pompa di calore, sistema di pannelli 
solari o altra fonte di calore. 

La pressione massima del circuito secondario 
(acqua della piscina) 75 kW è di 5 bar/200 kW di 4 
bar e il circuito primario (acqua calda) è di 10 bar 
per entrambi.

Maxi-Flo Titanio è uno scambiatore di calore con 
tubi ritorti per un riscaldamento ottimale. 

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Serpentina in titanio

• Adatto a tutte le installazioni

• Montato verticalmente

MANUALE
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 COMPACT 

Il riscaldatore elettrico Compact ha il corpo in acciaio 
inox AISI 316L.

Nella sua configurazione standard (Incoloy 825), 
il riscaldatore non è destinato all’uso in acqua 
aggressiva, in acqua salata o in piscine dotate di 
macchina per il cloro o generatore salino. 

In questi casi, è necessario l’uso del Riscaldatore 
Compact Titanio. 

Può essere alimentato sia monofase che trifase, 
cambiando semplicemente la configurazione di 
connessione delle resistenze elettriche, tramite delle 
piastrine interne.

COD DESCRIZIONE € 

402026 Scambiatore di calore corpo in 
acciaio inox da 3 kW | 2.570 Kcal

402027 Scambiatore di calore corpo in 
acciaio inox da 6 kW | 5.159 Kcal

402028 Scambiatore di calore corpo in 
acciaio inox da 9 kW | 7.738 Kcal

402029 Scambiatore di calore corpo in 
acciaio inox da 12 kW | 10.318 Kcal

402030 Scambiatore di calore corpo in 
acciaio inox da 15 kW | 12.897 Kcal

402031 Scambiatore di calore corpo in 
acciaio inox da 18 kW | 15.477 Kcal

402032 Scambiatore di calore Nic-Tech 
titanio da 3 kW | 2.570 Kcal

402033 Scambiatore di calore Nic-Tech 
titanio da 6 kW | 5.159 Kcal

402034 Scambiatore di calore Nic-Tech 
titanio da 9 kW | 7.738 Kcal

402035 Scambiatore di calore Nic-Tech 
titanio da 12 kW | 10.318 Kcal

402036 Scambiatore di calore Nic-Tech 
titanio da 15 kW | 12.897 Kcal

402037 Scambiatore di calore Nic-Tech 
titanio da 18 kW | 15.477 Kcal

CARATTERISTICHE TECNICHE

Flusso minimo 90 l/min

Flusso massimo 300 l/min

Tensione 230V monofase (3-6kW), 
230 trifase (3-18kW), 400V trifase (3-18 kW)

Pressione 
massima 2,5 bar

Grado protezione IP 44

MANUALE

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Elementi riscaldanti in Incoloy 825 o titanio

• Raccordi di collegamento tubazioni piscina Ø50 incollaggio

• Dotato di termostato di sicurezza a riarmo manuale

• Dotato di termostato controllo temperatura con scala 0 °C - 45 °C

• Dotato di flussostato di sicurezza che protegge l’elemento 
riscaldante da danni se il flusso al 
riscaldatore è insufficiente

• Piccolo e compatto

• Staffe regolabili in acciaio inox 
resistente agli acidi

• Installazione orizzontale, elimina 
le sacche d’aria e i danni alla 
resistenza elettrica

MODELLO kW KCAL
CONSUMO ENERGETICO

230V,
MONOFASE

230V,
TRIFASE

400V,
TRIFASE

3,0 2.570 13 A 8 A 5 A
6,0 5.159 26 A 15 A 9 A
9,0 7.738 - 23 A 14 A
12,0 10.318 - 31 A 18 A
15,0 12.897 - 38 A 22 A
18,0 15.477 - 46 A 27 A

SCAMBIATORI 
DI CALORE

/ HEAT EXCHANGERS



07SCAMBIATORI 

222 223CATALOGO 2025

COD DESCRIZIONE € 

402006 Scambiatore di calore 
termoplastico da 3 kW | 2.570 Kcal

402007 Scambiatore di calore 
termoplastico da 6 kW | 5.159 Kcal

402022 Scambiatore di calore 
termoplastico da 9 kW | 7.738 Kcal

402023 Scambiatore di calore termoplastico 
da 12 kW | 10.318 Kcal

402024 Scambiatore di calore termoplastico 
da 15 kW | 12.897 Kcal

402025 Scambiatore di calore 
termoplastico da 18 kW | 15.477 Kcal

402064 Scambiatore di calore 
termoplastico in titanio da 3 kW

402057 Scambiatore di calore 
termoplastico in titanio da 6 kW

402061 Scambiatore di calore 
termoplastico in titanio da 9 kW

402060 Scambiatore di calore 
termoplastico in titanio da 12 kW

402058 Scambiatore di calore 
termoplastico in titanio da 15 kW

402056 Scambiatore di calore 
termoplastico in titanio da 18 kW

CARATTERISTICHE TECNICHE

Flusso minimo 90 l/min

Flusso massimo 300 l/min

Tensione 230V monofase (3-6kW),
230 trifase (3-18kW), 400V trifase (3-18 kW)

Pressione 
massima 2,5 bar

Grado protezione IP 44

 AQUA COMPACT

Il riscaldatore elettrico Aqua Compact ha il corpo in 
materiale termoplastico rinforzato con fibra di vetro 
per una maggiore sicurezza in installazioni ad alto 
rischio di corrosione, ad esempio piscine di acqua 
salata.

Nella sua configurazione standard (Incoloy 825), 
il riscaldatore non è destinato all’uso in acqua 
aggressiva, in acqua salata o in piscine dotate di 
macchina per il cloro o generatore salino. In questi 
casi, è necessario l’uso del riscaldatore Aqua 
Compact Titanio. 

Può essere alimentato sia monofase che trifase, 
cambiando semplicemente la configurazione di 
connessione delle resistenze elettriche, tramite delle 
piastrine interne.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Elementi riscaldanti in Incoloy 825 o titanio

• Raccordi di collegamento tubazioni piscina Ø50 
incollaggio

• Dotato di termostato di sicurezza a riarmo manuale

• Dotato di termostato controllo temperatura con scala 0 
°C - 45 °C

• Dotato di flussostato di sicurezza che protegge 
l’elemento riscaldante da danni se il flusso al riscaldatore 
è insufficiente

• Equipaggiato con resistenze in acciaio inox standard

• Due collari in materiale plastico per il fissaggio a parete

• Installazione orizzontale, elimina le sacche d’aria e i danni 
alla resistenza elettrica

MODELLO
kW KCAL

CONSUMO ENERGETICO

230V,
MONOFASE

230V,
TRIFASE

400V,
TRIFASE

3,0 2.570 13 A 8 A 5 A

6,0 5.159 26 A 15 A 9 A

9,0 7.738 - 23 A 14 A

12,0 10.318 - 31 A 18 A

15,0 12.897 - 38 A 22 A

18,0 15.477 - 46 A 27 A

MANUALE
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402048 Scambiatore di calore per spa 
da 1,5 kW

402049 Scambiatore di calore per spa 
da 2,0 kW

CARATTERISTICHE TECNICHE

Flusso minimo 90 l/min

Flusso massimo 300 l/min

Tensione 220-240V, monofasico

Pressione 
massima 1 bar

Grado protezione IP 44

MODELLO KW KCAL CONSUMO ENERGETICO PESO 

1,5 1.289 7 A 1,0  Kg

2,0 1.719 9 A 1,0 Kg

 AQUA SPA 

Il riscaldatore elettrico Aqua Spa è realizzato in 
materiale termoplastico resistente alla corrosione.

È adatto per vasche idromassaggio, piscine termali 
e piccole piscine.

Piccolo e compatto, facile da installare in aree con 
spazio limitato.

Disponibile solo nella versione monofase 230 V.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Alloggiamento in materiale termoplastico

• Ingombri minimi

• Elemento riscaldante in Incoloy 825

• Dotato di termostato 0-45°C

• Interruttore di surriscaldamento e flussostato

• Raccordi a scorrimento per l’incollaggio di tubi 
Ø 50 mm

MANUALE
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COD DESCRIZIONE € 

404025 Miditemp

402018
Scambiatore di calore Acqua 
Mex - 40 kW - 34.400 Kcal 
| AMFE40

402019
Scambiatore di calore Acqua 
Mex Titanio - 40 kW 
- 34.400 Kcal | AMFE40T

402020
Scambiatore di calore Acqua 
Mex - 70 kW - 60.200 Kcal 
| AMFE70

402021
Scambiatore di calore Acqua 
Mex Titanio - 70 kW
- 60.200 Kcal | AMFE70T

 MIDITEMP

Un’unità compatta per l’impostazione digitale e la 
visualizzazione della temperatura per funzionamento 
e controllo dei prodotti di riscaldamento, sia in 
installazione esistenti sia in nuove installazioni.

Il controller fornirà una regolazione della temperatura 
più precisa rispetto a un termostato analogico. 

Funzioni di sicurezza integrate per la protezione dal 
surriscaldamento, flussostato per circolazione della 
piscina e allarme per temperature superiori a 45°C.

 SCAMBIATORE 
DI CALORE ACQUA MEX
/ ACQUA MEX HEAT EXCHANGER

Scambiatore di calore combinato Acqua Mex, 
rivoluzionario sistema che include lo scambiatore di 
calore, la pompa di ricircolo per l’acqua del circuito 
primario, valvola di non ritorno, sensori di temperatura 
ed un pratico e funzionale controllo digitale della 
temperatura, che permette di programmare e rilevare 
attraverso il display, le varie temperature desiderate.

Il tutto racchiuso in un moderno e funzionale box in 
polipropilene rinforzato con fibra di vetro, resistente 
all’umidità dei locali nei quali è installato.

Completamente autonomo, basta solo collegare le 
tubazioni provenienti dalla caldaia, e/o pannelli solari, 
collegarlo alla piscina, allacciarlo alla rete elettrica.

COD
CAPACITÀ CIRCUITO PRIMARIO CIRCUITO SECONDARIO

KW KCAL/h L/min PERDITA CARICO H (m) L/min PERDITA CARICO H (m)

402018 40 34.400 20 0,6 250 0,4

402019 40 34.400 20 0,4 250 0,4

402020 70 60.200 30 1,6 300 0,6

402021 70 60.200 30 1,4 300 0,6

SCAMBIATORI 
DI CALORE

/ HEAT EXCHANGERS
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DI CALORE
A PIASTRA

PLATE HEAT EXCHANGER

COD DESCRIZIONE € 

402116 Scambiatore a piastra X-PWT 
411-va / 75 kW a 70 °C

402117 Scambiatore a piastra titanio 
X-PWT 411 - 75 kW bei 70 °C

402100 Scambiatore a piastra X-PWT 
415-va / 100 kW a 70 °C

402107 Scambiatore a piastra titanio 
X-PWT 415 - 100 kW a 70 °C

402118 Scambiatore a piastra X-PWT 
415-va / 135 kW a 70 °C

402119 Scambiatore a piastra titanio 
X-PWT 415 / 135 kW a 70 °C

402101 Scambiatore a piastra X-PWT 
423-va / 170 kW a 70 °C

402108 Scambiatore a piastra titanio 
X-PWT 423-ti / 170 kW a 70 °C

402102 Scambiatore a piastra X-PWT 
427-va / 195 kW a 70 °C

402109 Scambiatore a piastra titanio 
X-PWT 427-ti / 195 kW a 70 °C

402121 Scambiatore a piastra X-PWT 
431-va / 234 kW a 70 °C

402122 Scambiatore a piastra titanio 
X-PWT 431 / 234 kW a 70 °C

402123 Scambiatore a piastra X-PWT 
435-va / 260 kW a 70 °C

402124 Scambiatore a piastra titanio 
X-PWT 435 / 260 kW a 70 °C

402125 Scambiatore a piastra X-PWT 
439-va / 300 kw a 70 °C

402126 Scambiatore a piastra titanio 
X-PWT 439-va / 300 kw a 70 °C

 SCAMBIATORI A PIASTRA
/ PLATE HEAT EXCHANGER

Scambiatori a piastra ispezionabili destinati al 
riscaldamento dell’acqua della piscina tramite 
acqua calda.

Sono calcolati ad una temperatura primaria di 60 °C 
o di 70 °C e hanno un campo di impiego da 75 a 
300 kW.

Hanno un’alta efficienza energetica e basse perdite 
di pressione, disponibili in acciaio inox AISI 316 o in 
titanio.

SPECIFICHE TECNICHE SCAMBIATORI A PIASTRA
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CARATTERISTICHE TECNICHE 

Perdita carico primario 0,25 bar 0,20 bar 0,21 bar 0,23 bar 0,22 bar 0,23 bar 0,22 bar 0,23 bar

Perdita carico secondario 0,25 bar 0,21 bar 0,24 bar 0,25 bar 0,23 bar 0,24 bar 0,24 bar 0,26 bar

Base di calcolo 20 °C 20 °C 20 °C 20 °C 20 °C 20 °C 20 °C 20 °C

Installazione piscina bypass bypass bypass bypass bypass bypass bypass bypass

N° piastre 11 15 19 23 27 31 35 39

Area 0,37 m² 0,53 m² 0,7 m² 0,86 m² 1 m² 1,19 m² 1,35 m² 1,52 m²

Temperatura max 90 °C 90 °C 90 °C 90 °C 90 °C 90 °C 90 °C 90 °C

Pressione massima 10 bar 10 bar 10 bar 10 bar 10 bar 10 bar 10 bar 10 bar

Perdita carico primario 0,25 bar 0,20 bar 0,21 bar 0,23 bar 0,22 bar 0,23 bar 0,22 bar 0,23 bar

Perdita carico secondario 0,25 bar 0,21 bar 0,24 bar 0,25 bar 0,23 bar 0,24 bar 0,24 bar 0,26 bar

Base di calcolo 20 °C 20 °C 20 °C 20 °C 20 °C 20 °C 20 °C 20 °C

Installazione piscina bypass bypass bypass bypass bypass bypass bypass bypass

N° piastre 11 15 19 23 27 31 35 39

Area 0,37 m² 0,53 m² 0,7 m² 0,86 m² 1 m² 1,19 m² 1,35 m² 1,52 m²

Temperatura max 90 °C 90 °C 90 °C 90 °C 90 °C 90 °C 90 °C 90 °C

Pressione massima 10 bar 10 bar 10 bar 10 bar 10 bar 10 bar 10 bar 10 bar

Diese Plattenwärmetauscher sind zur Erwär-
mung von Badewasser durch Warmwasser 
bestimmt. Sie sind bei einer Vorlauftempe-
ratur von 60 °C oder 70 °C berechnet und 
haben einen Einsatzbereich von 35 bis 500 
kW. Somit sind sie verwendbar für kleinere 
wie sehr große Schwimmbäder.  Nutzen Sie 
die Vorteile von geschraubten Plattenwärme-
tauschern. Sie haben eine hohe Energieeffi-
zienz bei niedrigen Druckverlusten, lieferbar 
in Edelstahl 1.4401 oder Titan. Bei Bedarf 
sind sie unkompliziert zerlegbar, daher be-
steht die Möglichkeit einer nachträglichen 
Vergrößerung, Reinigung oder Reparatur 
des Wärmetauschers. Wir sind auch in der 
Lage, größere Wärmetauscher zu berechnen. 
Benutzen Sie dazu unser technisches Anfra-
geformular.        

Questi scambiatori a piastre ispezionabili 
sono destinati al riscaldamento dell’acqua 
della piscina tramite acqua calda. Sono cal-
colati a una temperatura primaria di 60 °C o 
di 70 °C e hanno un campo d’impiego da 35 
a 500 kW, di conseguenza sono utilizzabili 
sia per piscine più piccole che per piscine 
molto grandi. Approfitti dei vantaggi degli 
scambiatori a piastre ispezionabili. Hanno 
un’alta efficienza energetica e basse perdite 
di pressione, disponibili in acciaio inox AISI 
316 o titanio. Se necessario sono facilmente 
smontabili offrendo la possibilità di un suc-
cessivo ingrandimento, una successiva pu-
lizia o riparazione dello scambiatore. Siamo 
anche in grado di calcolare scambiatori più 
grandi. Utilizzi a questo scopo il nostro mo-
dulo di richiesta tecnico. 

These plate heat exchangers have been 
made to heat up bathing water with warm 
water. They are calculated at a flow tem-
perature of 60 °C or 70 °C and have an 
operating range from 35 to 500 kW. This 
makes them suitable for small and large 
pools. Take advantage of the bolted pla-
te heat exchangers, which feature high 
energy efficiency at low pressure loss, and 
are available in stainless steel AISI 316 
or titanium. If necessary, they are easily 
disassembled, which makes it possible 
to enlarge the plate heat exchangers and 
to clean or repair them easily. We are also 
able to calculate larger heat exchangers. 
Please use our technical inquiry form for 
that information.

PLATTENWÄRMETAUSCHER GESCHRAUBT
SCAMBIATORI A PIASTRE ISPEZIONABILI
PLATE HEAT EXCHANGER BOLTED

Plate Line bolted
Power X-PWT 35 to 500 kW 

stainless steel or titanium first class

A
C

BD

F G

F G

E H 1
H 2J

Maße - dimensions
TYP

A B C D E H1 / F H2 / G

X-PWT 407-441  200 mm 460 mm 69 mm 380 mm 165 - 370 mm 65 mm / 1 1/4” 42 mm / 1 1/4” 
X-PWT 1323 M - 1333 M  310 mm 773 mm 124 mm 603 mm 630 mm 58 mm / 2 1/2” 58 mm / 2 1/2” 
X-PWT- Titan Polypropylen - HT 1.4401
X-PWT- VA/AISI 316 1.4401 1.4401

Typ 
X-PWT
30 to 500 kW

Modell                                          
Type

Leistung 
Capacity

Durchfluss
Flow rate

Temperaturen
Temperatures 

Druckverlust
pressure loss

Gewicht           
Weight

Gestelldistanz
Frame distance

prim. sec. prim. sec. prim. sec. VA Ti J
X-PWT 407 35 kW

1,2 m³/h 1,2 m³/h
70/44,5 °C 20/45 °C

0,16 bar 0,175 bar 25 kg 24,3 kg     21 mm
Art.nr: VA 10 09 14 - Ti 10 09 26 28 kW 60/40° C 20/40 °C

X-PWT 409 50 kW
1,6 m³/h 1,6 m³/h

70/42,5 °C 20/47 °C
0,16 bar 0,18 bar 25,5 kg 24,6 kg      27 mm

Art.nr: VA 10 09 15 - Ti 10 09 27 38 kW 60/39 °C 20/40,5 °C
X-PWT 411 70 kW

2,3 m³/h 2,2 m³/h
70/43,5 °C 20/47,5 °C

0,20 bar 0,21 bar 26 kg 25 kg      33 mm
Art.nr: VA 10 09 16 - Ti 10 09 28 55 kW 60/39 °C 20/41,5 °C

X-PWT417 100 kW
3,0 m³/h 3,2 m³/h

70/41 °C 20/47 °C
0,14 bar 0,18 bar 28 kg 26 kg      51 mm

Art.nr: VA 10 09 17 - Ti 10 09 29 80 kW 60/36,5 °C 20/41,5 °C
X-PWT 423 150 kW

4,8 m³/h 4,6 m³/h
70/42,5 °C 20/48 °C

0,19 bar 0,19 bar 30 kg 27,5 kg      69 mm
Art.nr: VA 10 09 18 - Ti 10 09 30 120 kW 60/38 °C 20/42,5 °C

X-PWT 429 200 kW
6,5 m³/h 6,2 m³/h

70/43 °C 20/48 °C
0,21 bar 0,21 bar 32 kg 29 kg      87 mm

Art.nr: VA 10 09 19 - Ti 10 09 31 160 kW 60/38,5 °C 20/42 °C
X-PWT 435 250 kW

8,0 m³/h 7,7 m³/h
70/42,5 °C 20/48 °C

0,215 bar 0,22 bar 34 kg 30,5 kg     105 mm
Art.nr: VA 10 09 20 - Ti 10 09 32 200 kW 60/38 °C 20/42,5 °C

X-PWT 441 300 kW
9,5 m³/h 9,3 m³/h

70/42,5 °C   20/48 °C
0,22 bar 0,23 bar 36 kg 32 kg     123 mm

Art.nr: VA 10 09 21 - Ti 10 09 33 240 kW 60/38 °C 20/42 °C
X-PWT 1323 M 350 kW

11,14 m³/h 11,07 m³/h
70/42,5 °C 20/48 °C

0,25 bar 0,25 bar 108 kg 98 kg   78,2 mm
Art.nr: VA 10 09 22 - Ti 10 09 34 280 kW 60/38 °C 20/42 °C

X-PWT 1327 M 400 kW
12,74 m³/h 12,40 m³/h

70/42,5 °C 20/48 °C
0,15 bar 0,16 bar 112 kg 103 kg 91,8 mm

Art.nr: VA 10 09 23 - Ti 10 09 35 321 kW 60/38 °C 20/42 °C
X-PWT 1329 M 450 kW

14,33 m³/h 14,24 m³/h
70/42,5° C 20/48 °C

0,16 bar 0,17 bar 113 kg 102 kg 98,6 mm
Art.nr: VA 10 09 24 - Ti 10 09 36 361 kW 60/38 °C 20/42 °C

X-PWT 1333 M 500 kW
15,92 m³/h 15,50 m³/h

70/42,5 °C 20/48 °C
0,17 bar 0,17 bar 117 kg 106 kg 112,2 mm

Art.nr: VA 10 09 25 - Ti 10 09 37 401 kW 60/38 °C 20/42 °C
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MODELLO A B C D E H1/F H2/G J

75 kW 200 mm 460 mm 69 mm 380 mm 110 mm 1¼"x50x40 1¼"/40 mm 32 mm

100 kW 200 mm 460 mm 69 mm 380 mm 170 mm 1¼"x50x40 1¼"/40 mm 43,5 mm

135 kW 200 mm 460 mm 69 mm 380 mm 170 mm 1¼"x50x40 1¼"/40 mm 55,5 mm

170 kW 200 mm 460 mm 69 mm 380 mm 110 mm 1¼"x50x40 1¼"/40 mm 67 mm

195 kW 200 mm 460 mm 69 mm 380 mm 110 mm 1¼"x50x40 1¼"/40 mm 78,5 mm

234 kW 200 mm 460 mm 69 mm 380 mm 110 mm 1¼"x50x40 1¼"/40 mm 90 mm

260 kW 200 mm 460 mm 69 mm 380 mm 170 mm 1¼"x50x40 1¼"/40 mm 101,5 mm

300 kW 200 mm 460 mm 69 mm 380 mm 170 mm 1¼"x50x40 1¼"/40 mm 113 mm

/ HEAT EXCHANGERS
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07RULLI AVVOLGI 
COPERTURA

/ POOL COVER REELS

COD DESCRIZIONE € 

111001 Tubo telescopico per piscina con 
larghezza da 2,50 a 4,50 m 

111002 Tubo telescopico per piscina con 
larghezza da 4,30 a 5,70 m 

111003 Tubo telescopico per piscina con 
larghezza da 5,30 a 6,90 m 

111004 Supporto ad arco mobile con 
ruote per rullo 

111211 Rullo per coperture fino a 4 m di 
larghezza

111212 Rullo per coperture fino a 5 m di 
larghezza

111213 Rullo per coperture fino a 6 m di 
larghezza

 RULLO AVVOLGI COPERTURA
/ POOL COVER REEL

Rullo avvolgitore telescopico per coperture 
isotermiche. Composto da rullo avvolgitore 
telescopico in alluminio Ø 110 mm, da abbinare al 
supporto mobile in acciaio Inox AISI 304 L.

Il rullo è fornito con gli tutti gli accessori necessari 
al montaggio.

 RULLO AVVOLGI COPERTURA 
DELUXE
/ DELUXE POOL COVER REEL

Avvolgitore manuale mobile per coperture, con 
spalle laterali in alluminio anodizzato pressofuso 
smaltato bianco.

Montate su ruote gommate pivottanti.

Albero in alluminio anodizzato di diametro 100 mm.

L’avvolgitore è dotato di manovella in alluminio.

Doppio dispositivo di ancoraggio a pavimento e 
freno anti srotolamento.
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COPERTURE
ESTIVE

/ SUMMER POOL COVERS

 COPERTURA ESTIVA 
ISOTERMICA A BOLLE
/ ISOTHERMAL BUBBLE SUMMER COVER

Telo isotermico galleggiante a bolle in polietilene 
a bassa densità (LDPE) stabilizzato ai raggi UV 
indispensabile per piscine dove le forti escursioni 
termiche notturne riducono la temperatura 
dell’acqua.

Modello con orlo perimetrale e occhielli sui lati 
corti, predisposizione per aggancio rullo e corda di 
traino.

Tubo di traino escluso.

 COPERTURA ESTIVA 
A SCHIUMA MULTISTRATO
/ MULTILAYER FOAM SUMMER COVER

Copertura per piscina a schiuma multistrato.

Questa tipologia di copertura rappresenta il top 
nella categoria isotermiche grazie alle eccezionali 
caratteristiche in termini di isolamento, robustezza e 
durata.

Ideali per impianti natatori di piccole, medie e grandi 
dimensioni, dove non è solo la perdita di temperatura 
lo scopo, ma bensì un risparmio energetico.

Sono formate da una mousse di polietilene 100% a 
cellula chiusa con spessori variabili.

La schiuma è rinforzata, nella parte superiore, da 
una spessa raffia azzurra di PE mentre nella parte a 
contatto con l’acqua, da una pellicola antiaderente ed 
antigraffio trasparente.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Massa areica 365 g/m²

Spessore gravimetrico 400 μ

Resistenza allo strappo > 100 N/mm²

Diametro bolle 10 mm

Altezza bolle 4,7 mm

Colori Blu

CARATTERISTICHE TECNICHE

Copertura spessore 6 mm

Colore Azzurro

Res. Temperatura -10 °C +40 °C

Peso 420 g/m²

CARATTERISTICHE TECNICHE 

/ TECHNICAL FEATURES

• Trattamento di protezione da UV*, cloro ed 
ozono

• Per piscine fuori standard e sagomate: + 20% 
sul prezzo

• Per piscine inferiori a 10 m²: + 20% sul prezzo

• Bordi laterali rinforzati con banda PE

• Testata rullo con doppio rinforzo e occhielli 
inox ogni metro

• Testata traino con tubo stagno inglobato nella 
copertura e triangolo equilibratore

COD DESCRIZIONE €/m2

108010 Copertura bolle rettangolare

108011 Copertura bolle rettangolare + scala

108012 Copertura bolle libera

108020 Copertura a schiuma multistrato 
forma rettangolare

108021 Copertura a schiuma multistrato 
forma rettangolare con scala

108022 Copertura a schiuma multistrato 
forma libera

COD DESCRIZIONE €/m

109014 Tubo di galleggiamento

CARATTERISTICHE TECNICHE 

/ TECHNICAL FEATURES

• Doppio foglio di polietilene trasparente azzurro

• Trattamento di protezione da UV*, cloro ed 
ozono

• Per piscine fuori standard e sagomate: 
+ 20% sul prezzo

• Per piscine inferiori a 10 m²: + 20% sul prezzo

229
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INVERNALI

/ WINTER POOL COVERS

 COPERTURA INVERNALE 210 g/m²
/ WINTER COVER 210 g/m²

Copripiscina classico invernale, realizzato in 
PE 100%, robusta e resistente agli strappi, e 
stabilizzata contro i raggi UV, impermeabile e 
impenetrabile alla luce per evitare la fotosintesi e 
la formazione di alghe e conseguente putrefazione 
dell’acqua, realizzata in due modelli con differente 
tipologia di fissaggio, con passanti su perimetro 
per alloggiare i tubolari perimetrali, o con occhielli 
in acciaio inox per il fissaggio con elastico e pioli a 
scomparsa, stabilizzata ai raggi UV. Colore verde/
nero, completa di sacco.

 COPERTURA INVERNALE 240 g/m²
/ WINTER COVER 240 g/m²

COD DESCRIZIONE €/m2

110200 Copertura invernale 210 g/m² 
con passanti rett

110201 Copertura invernale 210 g/m² 
con passanti rett + sc

110202 Copertura invernale 210 g/m² 
con passanti libera

110210 Copertura invernale 210 g/m² 
con occ + el rett

110211 Copertura invernale 210 g/m² 
con occ + el rett + sc

110212 Copertura invernale 210 g/m² 
con occ + el libera

110220 Copertura invernale 210 g/m² 
con passanti occ + el rett

110221 Copertura invernale 210 g/m² con 
passanti occ + el + rett + sc

110222 Copertura invernale 210 g/m² 
con passanti occ + el libera

COD DESCRIZIONE €/m2

110230 Copertura invernale 240 g/m² 
con passanti rett

110231 Copertura invernale 240 g/m² 
con passanti rett + sc

110232 Copertura invernale 240 g/m² 
con passanti libera

110240 Copertura invernale 240 g/m² 
con occ + el rett

110241 Copertura invernale 240 g/m² 
con occ + el rett + sc

110242 Copertura invernale 240 g/m² 
con occ + el libera

110250 Copertura invernale 240 g/m² 
con passanti occ + el rett

110251 Copertura invernale 240 g/m² 
con passanti occ + el + rett + sc

110252 Copertura invernale 240 g/m² 
con passanti occ + el libera

230 CATALOGO 2025
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 COPERTURA INVERNALE 400 g/m²
/ WINTER COVER 400 g/m²

 GRIGLIA E TUBOLARI
/ DRAIN GRID AND WINDPROOF TUBES

COD DESCRIZIONE €/m2

110260 Copertura invernale 400 g/m² 
con passanti rett

110261 Copertura invernale 400 g/m² 
con passanti rett + sc

110262 Copertura invernale 400 g/m² 
con passanti libera

110270 Copertura invernale 400 g/m² 
con occ + el rett

110271 Copertura invernale 400 g/m² 
con occ + el rett + sc

110272 Copertura invernale 400 g/m² 
con occ + el libera

COD DESCRIZIONE €/m

110008 Tubolari per zavorra copertura

COD DESCRIZIONE €/m2

109003 Griglia centrale per drenaggio 
acqua

COD DESCRIZIONE € 

110004 Tubolari per zavorra 1,5 m

109005 Tubolari per zavorra 2,0 m

110005 Tubolari per zavorra 3,0 m

COPERTURE 
INVERNALI

/ WINTER POOL COVERS

231
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07
 CARAIBI

Copertura automatica sommersa, con 
motoriduttore in asse, sostenuto da due piastre in 
AISI 316l fissate alle due estremità della piscina.

Questo sistema è adattabile a piscine 
prefabbricate, in VTR ed in CLS già esistenti.

Doghe da 75 mm disponibili in diverse colorazioni.

Facile da montare.

Protegge la piscina necessitando solo di un 
piccolo ingombro. 

 BALEARI

Copertura automatica completamente immersa 
con motore in asse e fissaggio diretto nelle pareti 
laterali.

Il posizionamento a profondità variabile consente 
l’utilizzo della piscina in tutta la sua lunghezza.

Adatta anche per installazione su piscine esistenti 
aventi forma regolare.

Doghe da 75 mm disponibili in diverse colorazioni.

Facile da montare. 

COPERTURA 
AUTOMATICA

/ AUTOMATIC POOL COVERS 

RICHIEDERE QUOTAZIONE
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 CALIFORNIA

Copertura automatica esterna, facile da installare.

Riduce l’evaporazione dell’acqua e l’utilizzo di 
prodotti chimici.

La copertura può essere installata su tutte le 
tipologie di piscine nuove ed esistenti. 

 DOGHE
/  PLANKS 

Le doghe in PVC hanno un’elevata capacità di 
isolamento termico, che riduce il raffreddamento 
dell’acqua della piscina, riduce la comparsa di 
microrganismi, il consumo di sostanze chimiche e 
l’evaporazione dell’acqua.

Hanno inoltre un’elevata galleggiabilità 
(10,5 Kg/m2 - doga 75mm).

COMPOSIZIONE STANDARD / STANDARD COMPOSITION

• Tubo di avvolgimento in alluminio

• Supporti in acciaio inox 316L

• Motore sommerso (albero) con fine corsa 
automatico/Elettronico

• Quadro elettrico 220VAC - 24DC

• Manopola a chiave

• Tubo in acciaio inox per cavo motore

• Doghe in PVC

• Cinghie di collegamento delle doghe al rullo

• Dispositivi di sicurezza e viti

COPERTURA 
AUTOMATICA

/ AUTOMATIC POOL COVERS 

BIANCO GRIGIO BEIGE BLU

COLORAZIONI DISPONIBILI SU RICHIESTA: 
/ COLORS AVAILABLE ON REQUEST:

RICHIEDERE QUOTAZIONE

/ POOL COVERS

233



07POMPE
SVUOTATELO

/ POOL COVER PUMPS

COD DESCRIZIONE € 

011085 Pompa sommersa DAB 
Eurocover

011086 Pompa sommergibile Little Giant

 DAB EUROCOVER

Elettropompa sommergibile automatica progettata 
specificatamente per il drenaggio dei teli di 
copertura.

• Realizzata in materiale termoplastico con albero 
motore in acciaio Inox. 

• Galleggiante interno che attiva la pompa al 
raggiungimento di un livello minimo di acqua evitando 
la rottura del telo di copertura

• Start /stop automatico: start 55mm - stop 35mm

• Cavo da 10 mt

• Campo di funzionamento: da 0.5 a 6 m³/h con 
prevalenza fino a 6.5 m

• Campo di temperatura del liquido: da 0 a 35 °C

• Installazione: posizione verticale (inclinazione max 10°)

• Granulometria di passaggio: 5 mm

• Tensione di alimentazione 220V

• Grado protezione IP68

 LITTLE GIANT

Elettropompa sommergibile automatica progettata 
specificatamente per il drenaggio dei teli di 
copertura.

• Maniglia di trasporto incorporata per facile 
posizionamento e rimozione

• Galleggiante integrato per un funzionamento 
automatico affidabile

• Start /stop automatico: start 63mm - stop 25mm

• Cavo da 10 mt

• Prevalenza: fino a 6,5 m / Portata: fino a 108 l/min 

• Campo di temperatura del liquido: da 0 a 35 °C

• Attacco per tubo da 3/4”

• Bocca di scarico laterale per una rimozione dell’acqua 
ottimale

• Opportunamente appesantita per attirare l’acqua alla 
pompa

• Grado di protezione: IP68

• Tensione: 230 V / Frequenza: 50 Hz / In: 1.2 A
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/ SUBMERSIBLE PUMPS
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08  CAPITOLO 8 

ACCESSORI 
E COMPLEMENTI

NUOTO CONTROCORRENTE ................................................238

DOCCE ......................................................................................243

TRAMPOLINI ........................................................................... 250

SCALETTE CORRIMANO ........................................................ 251

FONTANE..................................................................................258

ACCESSORI GARA ..................................................................266

/ 8. COMPLEMENTS AND ACCESSORIES

PARTE 1 - PISCINE
SECTION 1 - POOL

/  Countercurrent swimming

/  Shower

/ Diving boards

/ Ladders with handrail

/  Waterfalls

/  Accessories for competitions
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 JET SWIM MOTION

Realizzato in acciaio inossidabile AISI 316L, 
presenta una tecnica di flusso completamente 
nuova con due ugelli ovali, di cui quello inferiore 
rivolto verso il basso per una distribuzione più 
uniforme dei flussi.

Ciò fornisce una tecnica di nuoto molto più 
naturale.

Jet Swim Motion si avvia semplicemente tramite 
un pulsante sul davanti.

La miscela d’aria è regolabile.

Nel suo design moderno e minimalista, una 
maniglia discreta è nascosta e integrata nella 
parte anteriore.

Soddisfa i requisiti della norme EN16582.

Il prodotto è previsto per i seguenti valori 
dell’acqua:
Se i valori non rientrano in questi parametri, la garanzia 
del prodotto decade.

• Cloro totale: max 3.5 mg/L*

• Concentrazione di cloruro (sale): max 250 mg/L

• pH: 7.2–7.6

• Alcalinità: 60–120 mg/L (ppm)

• Durezza del calcio: 100–300 mg/L (ppm)

• Ferro: max 0.1 mg/L*

• Rame: max 0.2 mg/L*

• Manganese: max 0.05 mg/L*

• Fosforo: max 0.01 mg/L*

• Nitrati: max 50 mg/L* 

COD DESCRIZIONE €

904033 Nuoto C/C Jet Swim Motion per 
PANN Liner + Pompa tri + Quadro

08NUOTO 
CONTROCORRENTE

/ COUNTERCURRENT SWIMMING

POMPA CAPACITÀ 
POMPA VOLTAGGIO CONNESSIONE

2,2 kw 46 m³/h 230/400 V 2”

ALTRO SISTEMA DI NUOTO 
CONTROCORRENTE

SISTEMA DI NUOTO 
CONTROCORRENTE 
JET SWIM  MOTION

MANUALE
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NUOTO 
CONTROCORRENTE

/ COUNTERCURRENT SWIMMING

Il prodotto è previsto per i seguenti valori 
dell’acqua:
Se i valori non rientrano in questi parametri, la garanzia 
del prodotto decade.

• Cloro totale: max 3.5 mg/L*

• Concentrazione di cloruro (sale): max 250 mg/L

• pH: 7.2–7.6

• Alcalinità: 60–120 mg/L (ppm)

• Durezza del calcio: 100–300 mg/L (ppm)

• Ferro: max 0.1 mg/L*

• Rame: max 0.2 mg/L*

• Manganese: max 0.05 mg/L*

• Fosforo: max 0.01 mg/L*

• Nitrati: max 50 mg/L*

COD DESCRIZIONE € 

904041 Nuoto C/C Jet Swim Athlete per 
Ca/Liner + Pompa tri + Quadro

POMPA CAPACITÀ 
POMPA VOLTAGGIO CONNESSIONE

4,0 kw 68 m³/h 230/400 V 2½”

 JET SWIM ATHLETE

Il tuo personal trainer in piscina realizzato in 
acciaio inossidabile AISI 316L, dotato di due ugelli 
ovali, di cui quello inferiore rivolto verso il basso 
per una distribuzione più uniforme dei flussi. 
Ciò fornisce una tecnica di nuoto molto più 
naturale.

Jet Swim Athlete si avvia semplicemente tramite 
un pulsante sul davanti.

Nel suo design moderno e minimalista, una 
maniglia discreta è nascosta e integrata nella parte 
anteriore.

Soddisfa i requisiti delle norme EN16582.

ALTRO SISTEMA DI NUOTO 
CONTROCORRENTE

SISTEMA DI NUOTO 
CONTROCORRENTE 
JET SWIM ATHLETE

MANUALE

239
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 JET SWIM 2000

Elegante sistema per nuoto controcorrente in 
acciaio INOX AISI 316.

Con una capacità della pompa di 71 m3/h è facile 
per te aumentare la tua forza e la tua forma fisica.

Avvia il tuo Jet Swim premendo un pulsante sul 
davanti.

Il modello di flusso viene impostato tramite i getti 
regolabili in base alle proprie esigenze personali.

Il flusso d’aria che viene miscelato con le correnti 
a getto viene regolato ruotando la manopola 
dell’aria sulla parte anteriore.

È altrettanto semplice regolare il flusso d’acqua.

COD DESCRIZIONE €

904006 Nuoto C/C Jet 2000 per Liner 
+ Pompa tri + Quadro

08NUOTO 
CONTROCORRENTE

/ COUNTERCURRENT SWIMMING

POMPA CAPACITÀ 
POMPA VOLTAGGIO CONNESSIONE

4,0 kw 71 m³/h 230/400 V 2½”

Il prodotto è previsto per i seguenti valori 
dell’acqua:
Se i valori non rientrano in questi parametri, la garanzia 
del prodotto decade.

• Cloro totale: max 3.5 mg/L*

• Concentrazione di cloruro (sale): max 250 mg/L

• pH: 7.2–7.6

• Alcalinità: 60–120 mg/L (ppm)

• Durezza del calcio: 100–300 mg/L (ppm)

• Ferro: max 0.1 mg/L*

• Rame: max 0.2 mg/L*

• Manganese: max 0.05 mg/L*

• Fosforo: max 0.01 mg/L*

• Nitrati: max 50 mg/L*

MANUALE
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 NUOTO CONTROCORRENTE CALIPSO 
/ CALIPSO COUNTERCURRENT SWIMMING

Nuoto controcorrente in abs bianco, resistente ai 
prodotti chimici.

Adatto a qualunque tipologia di piscina in cemento, 
pannelli d’acciaio o vetroresina, produce una 
corrente che crea una resistenza come se stessi 
nuotando in mare o in un fiume.

La serie Calipso può essere installata con diverse 
dimensioni di motore, dai 2,5 HP ai 5,5 HP, pertanto 
la loro installazione è facilmente adattabile a 
qualsiasi tipo di piscina.

Pompa e quadro non inclusi nel prezzo.

NUOTO 
CONTROCORRENTE

/ COUNTERCURRENT SWIMMING

COD DESCRIZIONE € 

904220 Nuoto Controcorrente Liner 
Calipso parte da murare + finitura

241

/ COUNTERCURRENT SWIMMING
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 QUADRI ELETTRICI PER NUOTO 
CONTROCORRENTE

/ ELECTRICAL CABINETS FOR COUNTERCURRENT SWIMMING

 POMPA HCP 1000 
/ HCP 1000 PUMP

Poma centrifuga per sistemi di nuoto 
controcorrente e idromassaggio.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Motore trifase IE3 conforme alla direttiva Europea 
Ecodesign

• Girante in Noryl rinforzato

• Funzionamento a 50Hz/2850 giri/min

• IP55

• Isolamento classe F

• Pompa compatibile per l’utilizzo con acqua salata e 
acqua di mare 

COD DESCRIZIONE €

207020 Quadro per nuoto 
controcorrente monofase

207021 Quadro per nuoto 
controcorrente trifase

011462 Pompa HCP1000 hp 3 monofase

011463 Pompa HCP1000 hp 3 trifase 
- motore ie3

011464 Pompa HCP1000 hp 3,5 trifase 
- motore ie3

011465 Pompa HCP1000 hp 4,5 trifase 
- motore ie3

08QUADRO 
E POMPA PER NCC

/ ELECTRICAL CABINET 
AND PUMP FOR NCC
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 DOCCIA SOLARE FUTURA 
/ FUTURA SOLAR SHOWER

Doccia solare con rubinetto lavapiedi in alluminio 
verniciato grigio antracite.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Misure: 20x10x210 cm
• Basamento 30 x 12 cm
• Pressione massima 3 bar
• Capacità 38 L
• Miscelatore quadro ottone cromo con cartuccia Ø35
• Tubo distribuzione acqua multistrato Ø16 x 12
• Rubinetto lavapiedi in ottone satinato e alluminio 

con vitone ceramico
• Braccio doccia ottone cromo 2,2x2,2x35 cm
• Soffione in ottone cromo anticalcare 15,5x15,5x2,5 cm
• Raccordo ½” innesto rapido in ottone cromo
• Tappo di svuotamento ottone ½” cromo
• Valvola superiore di sicurezza
• Tasselli per fissaggio con viti INOX
• UNI EN 248

DOCCE SOLARI
/ SOLAR SHOWERS

COD DESCRIZIONE € 

301306 
Doccia solare Futura 38 L 
in alluminio c/lavapiedi 
| Grigio antracite

243

/ SHOWERS
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 DOCCIA SKYFALL
/ SKYFALL  SOLAR SHOWERS

Doccia solare con struttura in alluminio.

CARATTERISTICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL FEATURES

• Serbatoio 42,5L

• Altezza 220 cm

• Basamento 18x16 cm

• Dotata di doccino 

08DOCCE SOLARI
/ SOLAR SHOWERS

COD DESCRIZIONE € 

301430 Doccia solare Carbon in alluminio 
C/Lavapiedi | Grigio

301431 Doccia Solare SkyFall in alluminio 
42,5lt C/Doccino | Grigio

 DOCCIA CARBON 
/ CARBON SOLAR SHOWER

Doccia solare con struttura in alluminio.

CARATTERISTICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL FEATURES

• Serbatoio 40L
• Altezza 218 cm
• Soffione quadrato
• Basamento 16x28 cm
• Dotata di lavapiedi 

049096
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 DOCCIA SOLARE ROCK 
/ ROCK SOLAR SHOWERS

Doccia solare grigia con struttura curva in 
alluminio.

CARATTERISTICHE TECNICHE 
 / TECHNICAL FEATURES

• Serbatoio: 30 L

• Altezza: 226 cm

• Dotata di soffione quadrato, miscelatore e 
rubinetto lavapiedi 

• Peso: 15 kg

• Accessori e rubinetti in metallo grigio

DOCCE SOLARI
/ SOLAR SHOWERS

COD DESCRIZIONE € 

301400 Doccia solare Pop grigio 22lt 
C/Lavapiedi

301420 Doccia solare Rock grigio 30lt 
C/Lavapiedi

245

/ SHOWERS

 DOCCIA SOLARE POP 
/ POP SOLAR SHOWERS

Doccia solare grigia con struttura curva in 
polietilene. 

CARATTERISTICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL FEATURES

•  Altezza: 226 cm 

• Soffione rotondo diametro 15 cm 

• Serbatoio: 22 L

• Dotata di lavapiedi, accessori  
e rubinetti in metallo grigio

• Peso: 8.5 kg
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08DOCCE SOLARI
/ SOLAR SHOWERS

COD DESCRIZIONE € 

301421 Doccia solare Jazz dritta alluminio 
grigio 38lt C/Lavapiedi

301410 Doccia solare Country lavapiedi + 
doccino grigio 18lt C/Lavapiedi

 DOCCIA SOLARE JAZZ 
/ JAZZ SOLAR SHOWERS

Doccia solare grigia con struttura 
dritta in alluminio.

CARATTERISTICHE TECNICHE 
/ TECHNICAL FEATURES

• Serbatoio: 38 L

• Altezza: 220 cm

• Dotata di soffione quadrato

• Miscelatore e Rubinetto Lavapiedi

• Peso: 17 kg

• Accessori e rubinetti in metallo 
grigio

 DOCCIA SOLARE COUNTRY 
/ COUNTRY SOLAR SHOWERS

Pratica doccia con capacità di 18 L.

CARATTERISTICHE TECNICHE 
 / TECHNICAL FEATURES

• Altezza: 137 cm

• Forma speciale composta da 2 colori

• Tubo: spesso 3 cm

• Dotata di lavapiedi 

• Peso: 6kg
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/ SHOWERS

DOCCE INOX
/ STAINLESS STEEL SHOWER

247

COD DESCRIZIONE € 

301040 Doccia inox acqua calda/fredda 
Capri

301041 Doccia inox acqua calda/fredda 
Venezia

301002 Doccia standard acciaio inox 
AISI 304 | ancoraggio incluso

301003 Doccia standard acciaio inox AISI 304 
con lavapiedi | ancoraggio incluso

301004
Doccia standard acciaio inox AISI 
304 con chiusura automatica | 
ancoraggio escluso

 DOCCIA INOX CAPRI
/ CAPRI STAINLESS STEEL SHOWER

Doccia da esterno Capri in Acciaio Inox Satinato 
dotata di miscelatore e doccino a mano.
• Fusto Diametro 6 cm

• Doccia con ingresso acqua calda e fredda

• Attacchi a scomparsa sulla base

 DOCCIA INOX VENEZIA
/ VENEZIA STAINLESS STEEL SHOWER

Doccia Venezia per esterno con Soffione diametro 
25 cm.

• Struttura e Accessori in Acciaio Inox AISI 316L

• Fusto Diametro 6 cm

• Doccia con alimentazione acqua calda e 
fredda dotata di Miscelatore e Lavapiedi

• Peso: 8.5 kg

 DOCCIA STANDARD
/ STANDARD SHOWER

Realizzata con tubo in acciaio inox AISI-304L con 
finitura lucida.

• Tubo Ø 63mm 

• Rubinetteria e soffione cromati

• Soffione orientabile 

• Ancoraggio in PVC da annegare nel pavimento

CAPRI VENEZIA
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 DOCCIA KUBIC
/ KUBIC SHOWER

Realizzato in tubo d’acciaio quadrato acciaio 
inossidabile AISI-304L. 

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Finitura lucida

• Misure 12x6x96 cm

• Dotata di doccino

 DOCCIA CORAL 
/ CORAL SHOWER

Doccia in acciaio inox AISI-304L con finitura 
lucida. 

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

•  Tubo Ø43mm 

• Rubinetteria, soffione e lavapiedi in ottone 
cromato

• Ancorata tramite il suo raccordo in PVC

• Comprensiva di connessione di messa a terra

08DOCCIA INOX
/ STAINLESS STEEL SHOWER

COD DESCRIZIONE € 

301059 Doccia Kubic acciaio Inox 
AISI-304

301060 Doccia Coral acciaio Inox 
AISI-304 con lavapiedi
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 DOCCIA BRISA IN ACCIAIO INOX 
CON LAVAPIEDI 
/ BRISA STAINLESS STEEL SHOWER WITH FOOTBATH

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Corpo esterno: tubo in acciaio inox AISI-304L 
- Ø 43mm - Finitura lucida

• Rubinetti, lavapiedi e soffione in ottone cromato con 
finiture

• Componente interno: acciaio inossidabile

• Fissaggio: Ancorata tramite il suo raccordo in PVC, 
comprensiva di connessione di messa a terra

 DOCCIA MARINA IN ACCIAIO INOX 
CON LAVAPIEDI 
/ MARINA STAINLESS STEEL SHOWER WITH FOOTBATH

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

• Corpo esterno: tubo in acciaio Inox AISI-304L 
- Ø 43mm - Finitura lucida

• Rubinetti: ABS cromato con finitura

• Soffione: girevole in ottone cromato

• Lavapiedi in ottone cromato con finiture, filettatura 
maschio 1/2”

• Componente interno: acciaio inox AISI-304L

• Fissaggio: Ancorata tramite il suo raccordo in PVC, 
comprensiva di connessione di messa a terra

DOCCA INOX
/ STAINLESS STEEL SHOWER

COD DESCRIZIONE € 

301062 Doccia Brisa acciaio Inox 
AISI-304 con lavapiedi

301064 Doccia Marina acciaio Inox 
AISI-304 con lavapiedi

249

/ SHOWERS



250 251CATALOGO 2025

 CURVY

Trampolino in fibra di vetro colore bianco, 
completo di kit di montaggio con gabbia da 
annegare nel pavimento.

Lunghezza tavola: 1,63 m

Adatto solo per piscine residenziali

 FLEXX

Trampolino in resina e fibra di vetro colore bianco.

Superficie antisdrucciolo.

Completo di kit per il montaggio con gabbia da 
annegare nel pavimento.

Il kit per il montaggio include la piastra di 
ancoraggio e le viti.

Supporta un peso massimo di 120 kg.

08TRAMPOLINI
/ DIVING BOARDS

COD DESCRIZIONE € 

303007B Trampolino Curvy tavola 1,63 m | 
bianco

303001 Base trampolino Flexx

303002 Tavola trampolino Flexx 1,60 m



08SCALETTE CORRIMANO  
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 SCALETTE INOX STANDARD
/ STANDARD STAINLESS STEEL LADDERS

Scaletta in acciaio inox AISI 316-L. Tubolare di 
Ø 43 mm. 

Complete di gradini antiscivolo, tappi in PVC e 
ancoraggi plastici per tubolare Ø 43 mm. 

Completo di anodo sacrificale in zinco il quale 
protegge efficacemente le parti sommerse delle 
scalette prevenendo la corrosione.

 SCALA MURO 
/ WALL-MOUNTED LADDER

Scalette in acciaio inox AISI 316-L

Tubolare di Ø 43 mm.

Complete di ancoraggi plastici per tubolare 
Ø 43 mm. 

Completo di anodo sacrificale in zinco il quale 
protegge efficacemente le parti sommerse delle 
scalette prevenendo la corrosione.

SCALETTE
CORRIMANO

/ LADDERS WITH HANDRAIL

COD DESCRIZIONE € 

305004 Scala standard 2 gradini acciaio 
inox AISI 316

305005 Scala standard 3 gradini acciaio 
inox AISI 316

305009 Scala standard 4 gradini acciaio 
inox AISI 316

305010 Scala standard 5 gradini acciaio 
inox AISI 316

305030 Scala muro 2 gradini acciaio inox 
AISI 316

305021 Scala muro 3 gradini acciaio inox 
AISI 316

305023 Scala muro 4 gradini acciaio inox 
AISI 316

305029 Scala muro 5 gradini acciaio inox 
AISI 316

MODELLO A

2 gradini 696 mm

3 gradini 946 mm

4 gradini 1196 mm

5 gradini 1446 mm

MODELLO A

2 gradini 696 mm

3 gradini 946 mm

4 gradini 1196 mm

5 gradini 1446 mm

ANODO SACRIFICALE 
INCLUSO

ANODO

INCLUSO

ANODO SACRIFICALE 
INCLUSO

ANODO

INCLUSO

251

/ LADDERS WITH HANDRAIL
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 BORDO SFIORO LUX
/ LUX LADDER WITH SPILLWAY EDGES

Scaletta in acciaio inox AISI 316-L per piscine con 
bordo sfioro con gradino di sicurezza.

Tubolare di Ø 43 mm.

Complete di ancoraggi plastici per tubolare Ø 43 mm. 

Completo di anodo sacrificale in zinco il quale 
protegge efficacemente le parti sommerse delle 
scalette prevenendo la corrosione.

 SCALA A DUE PEZZI
/ TWO-PIECE SWIMMING POOL LADDER

Scaletta 2 pezzi in acciaio inox AISI 316-L.

Tubolare di Ø 43 mm.  

Complete di ancoraggi plastici per tubolare Ø 43 mm.

Completo di anodo sacrificale in zinco il quale 
protegge efficacemente le parti sommerse delle 
scalette prevenendo la corrosione.

08SCALETTE 
CORRIMANO

/ LADDERS WITH HANDRAIL

COD DESCRIZIONE € 

305007
Scala bordo sfioro Lux 3 gradini 
acciaio inox AISI 316 
+ gradino di sicurezza

305019
Scala bordo sfioro Lux 4 gradini 
acciaio inox AISI 316 
+ gradino di sicurezza

305020
Scala bordo sfioro Lux 5 gradini 
acciaio inox AISI 316 
+ gradino di sicurezza

306016 Maniglioni scala 2 pezzi

305025
Scala in 2 pezzi 3 gradini acciaio 
inox AISI 316 | gradini (solo parte 
sotto)

305026 Scala in 2 pezzi 4 gradini acciaio 
inox AISI 316 | gradini (solo parte sotto)

305027 Scala in 2 pezzi 5 gradini acciaio 
inox AISI 316 | gradini (solo parte sotto)

MODELLO A

3 gradini 946 mm

4 gradini 1196 mm

5 gradini 1446 mm

MODELLO A

2 gradini 515 mm

3 gradini 765 mm

4 gradini 1015 mm

5 gradini 1265 mm

ANODO SACRIFICALE 
INCLUSO

ANODO

INCLUSO

ANODO SACRIFICALE 
INCLUSO

ANODO

INCLUSO
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ACCESSORI 
PER SCALETTE

/ LADDER ACCESSORIES

 GRADINO 
ANTISDRUCCIOLO
/ ANTISLIP STEP

 GRADINO DI 
SICUREZZA
/ SAFETY STEP

 FLANGIA COPRI 
ANCORAGGIO
/ ANCHOR COLLAR FLANGE

 SNODO 
RIBALTAMENTO SCALA
/ ARTICULATED JOINT FOR LADDER

 KIT FISSAGGIO 
SCALA
/ LADDER ANCHOR KIT

 TAPPO PLASTICO
/ PLASTIC CAP

COD DESCRIZIONE €

306002 Gradino con inserto antisdrucciolo 
in acciaio inox AISI 316

CODICE DESCRIZIONE

306000 Gradino di sicurezza in acciaio 
inox AISI 316 per scala Hayward

CODICE DESCRIZIONE €

306005 Flangia copri ancoraggio per 
scala ø43 | (kit 2 pezzi)

CODICE DESCRIZIONE

306007
Snodo ribaltamento scala per 
fissaggio con fischer AISI 304 
| (kit 2 pezzi)

CODICE DESCRIZIONE

306008
Snodo ribaltamento scala per 
fissaggio con ancoraggio 
| (kit 2 pezzi)

CODICE DESCRIZIONE

306009 Kit fissaggio scala mediante 
fischer coppia | (kit 2 pezzi)

CODICE DESCRIZIONE

306010 Tappo plastico per scala | (unità)

253

08SCALETTE CORRIMANO  
/ LADDERS WITH HANDRAIL
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08CORRIMANO
E MANIGLIONI

/ HANDRAIL AND SHACKLES

COD DESCRIZIONE €/m

802010 Passamano inox AISI 316 Ø43 
in barre da 3 m | lucido

802027 Passamano inox barra da 1 m

802028 Passamano inox barra da 2 m

COD DESCRIZIONE € 

802014 Supporto passamano CA

802015 Supporto passamano CA terminale

802016 Giunzione per passamano

802017 Giunzione ad angolo per 
passamano

306011 Kit Liner | (unità)

802012 Tappo per tubo passamano | (unità)

802022 Ancoraggio a pavimento per passamano 
completo di kit per tenuta LINER

 PASSAMANO
/ HANDRAIL

802015802014

802022

802017

306011802016
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08SCALETTE CORRIMANO  
/ LADDERS WITH HANDRAIL
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 MANIGLIONE FX1
/ FX1 SHACKLE

Maniglione in acciaio inox AISI 316-L con flange. 
Tubolare di Ø 43 mm.

Completo di anodo sacrificale in zinco il quale 
protegge efficacemente le parti sommerse del 
maniglione prevenendo la corrosione.

 MANIGLIONE FX2

/ FX2 SHACKLE

Maniglione in acciaio inox AISI 316-L con flange.

Tubolare di Ø 43 mm.

Completo di anodo sacrificale in zinco il quale 
protegge efficacemente le parti sommerse del 
maniglione prevenendo la corrosione.

 MANIGLIONE SPA
/ SPA SHACKLE

Maniglione in acciaio inox AISI 316-L con flange. 
Tubolare di Ø 43 mm.

08CORRIMANO 
E MANIGLIONI

/ HANDRAIL AND SHACKLES

COD DESCRIZIONE € 

306028 Maniglione FX1 con Flange

802025 Maniglione FX2 con Flange

307007 Maniglione per spa

ANODO

INCLUSO

ANODO SACRIFICALE 
INCLUSO

ANODO

INCLUSO

ANODO SACRIFICALE 
INCLUSO

ANODO

INCLUSO

ANODO SACRIFICALE 
INCLUSO
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 CORRIMANO DUE CURVE
/ TWO-CURVE HANDRAIL

Corrimano in acciaio inox AISI 316-L con flange.

Tubolare di Ø 43 mm.

Completo di anodo sacrificale in zinco il quale 
protegge efficacemente le parti sommerse del 
corrimano prevenendo la corrosione.

CODICE A B

307005 1219 660

307008 1524 915

307003 1829 1169

 CORRIMANO TRE CURVE 
/ THREE-CURVE HANDRAIL

Corrimano in acciaio inox AISI 316-L con flange.

Tubolare di Ø 43 mm.

Completo di anodo sacrificale in zinco il quale 
protegge efficacemente le parti sommerse del 
corrimano prevenendo la corrosione.

CORRIAMANO 
E MANIGLIONI

/ HANDRAIL AND SHACKLES

COD DESCRIZIONE € 

307005 Corrimano 2 curve con Flange a
| larghezza 1219

307008 Corrimano 2 curve con Flange a
| larghezza 1524

307003 Corrimano 2 curve con Flange a
| larghezza 1829

307001 Corrimano 3 curve con Flange

ANODO

INCLUSO

ANODO SACRIFICALE 
INCLUSO

ANODO

INCLUSO

ANODO SACRIFICALE 
INCLUSO

257
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08FONTANE
INOX

/ STAINLESS STEEL WATERFALLS

COD DESCRIZIONE € 

308003 Cascata Bali in acciaio inox AISI 
316 lucida | portata: 30 m³/h

308003 Nero Cascata Bali in acciaio inox aisi 
316 Nero

308004 Cascata Bali in acciaio inox AISI 
316 satinata | Portata: 30 m³/h

308005 Ancoraggio per cascata Bali 
| Attacco: 2” femmina

308006 Copriancoraggio per cascata 
Bali lucido

308007 Copriancoraggio per cascata 
Bali satinato

308006308005

ANODO SACRIFICALE 
INCLUSO

ANODO

INCLUSO

MANUALE

 BALI

Cascata in acciaio inox AISI-316L 
elettrolucidato.

• Il flusso raccomandato per un corretto 
funzionamento è di 30 m3/h

• Attacco da 2” femmina

• Pompa raccomandata: 2 KW



08FONTANE 
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 MINI BALI

Cascata in acciaio inox AISI-316L elettrolucidato.

• Il flusso raccomandato per un corretto 
funzionamento è di 20 m3/h

• Attacco da 1½ ” femmina 

• Pompa raccomandata: 1,5 KW

FONTANE
INOX

/ STAINLESS STEEL WATERFALLS

COD DESCRIZIONE € 

308012NERO Cascata Mini Bali in acciaio inox 
Aisi 316 Nero

308012 Cascata mini Bali in acciaio inox 
AISI 316 lucida | portata: 20 m³/h

308013 Ancoraggio per cascata mini Bali 
| attacco: 1 ½” femmina

450

308013

ANODO SACRIFICALE 
INCLUSO

ANODO

INCLUSO

259

/ WATERFALLS
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 MAUI

Cascata in acciaio inox AISI-316L elettrolucidato.

• Il flusso raccomandato per la cascata da 30 cm è 
di 10 m3/h con pompa consigliata da 0,33 KW

• Il flusso raccomandato per la cascata da 50 cm è 
di 20 m3/h con pompa consigliata da 0,55 KW

• Il flusso raccomandato per la cascata da 100 cm è 
di 40 m3/hcon pompa consigliata da 2,2 KW

08FONTANE
INOX

/ STAINLESS STEEL WATERFALLS

COD DESCRIZIONE € 

308015
Cascata Maui in acciaio inox AISI 316 
| larghezza: 30 cm
| portata: 10 m³/h

308002
Cascata Maui in acciaio inox AISI 316 
| larghezza: 50 cm 
| portata: 20 m³/h

308016
Cascata Maui in acciaio inox AISI 316 
| larghezza: 100 cm 
| portata: 40 m³/h

A B C D E

300 2" 42 25 270

500 2" 42 25 250

1000 3" 48 35 260

Realizziamo cascate a lama 
di ogni dimensione

ANODO SACRIFICALE 
INCLUSO

ANODO

INCLUSO



08FONTANE 

260 261CATALOGO 2025

 HADAR

Cascata in lamiera di acciaio inossidabile AISI316L 
spessore 2 mm.

• Finitura decapata, passivata e lucida

• Ancoraggio con attacco femmina da 2” e viti 
incluso

• Portata 10 m³/h

 RIGEL

Cascata in lamiera di acciaio inossidabile AISI316L 
spessore 2 mm.
• Finitura decapata, passivata e lucida, con finiture 

incluse

• Ancoraggio non richiesto

• Attacco femmina da 2” e viti incluse

• Portata 10 m³/h

COD DESCRIZIONE € 

308060 Cascata Hadar in acciaio Inox 
AISI-316 lucido

308065 Cascata Rigel in acciaio Inox 
AISI-316 lucido

261

FONTANE
INOX

/ STAINLESS STEEL WATERFALLS

/ WATERFALLS
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 ACHERNAR

Cascata in lamiera di acciaio inox AISI316L 
spessore 2 mm.

• Finitura decapata, passivata e lucida

• Ancoraggio con attacco femmina da 1 ½” e viti 
incluso

• Portata 20 m³/h

 ALTAIR

Cascata in lamiera di acciaio inox AISI316-L 
spessore 2 mm.

• Finitura decapata, passivata e lucida

• Ancoraggio con attacco femmina da 1 ½” e viti 
incluso

• Portata 12 m³/h

08FONTANE
INOX

/ STAINLESS STEEL WATERFALLS

COD DESCRIZIONE € 

308070 Cascata Achernar in acciaio Inox 
AISI-316 lucido

308075 Cascata Altair in acciaio Inox AISI-
316 lucido
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 CANNONE CAPRI JET 
/ CAPRI JET WATER CANNON

COD DESCRIZIONE €

308017

Cannone Capri Jet in acciaio 
inox AISI 316 lucido. 
Connessioni 2 ½" femmina 
| portata: 20 m³/h
Non necessita di ancoraggio

 CANNONE CAPRI FLAT
/ CAPRI FLAT WATER CANNON

CODICE DESCRIZIONE €

308018

Cannone Capri Flat in acciaio 
inox AISI 316 lucido. 
Connessioni 2 ½” femmina 
| portata: 22 m³/h 
Non necessita di ancoraggio

50 cm

 CANNONE FIJI JET
/ FIJI FLAT WATER CANNON

CODICE DESCRIZIONE €

308009 Cannone Fiji Jet in acciaio 
inox AISI 316 lucido

308019 Cannone Fiji Jet in acciaio 
inox AISI 316 satinato

Portata 8 m³/h

 CANNONE FIJI FLAT
/ FIJI FLAT WATER CANNON

CODICE DESCRIZIONE €

308008 Cannone Fiji Flat in acciaio 
inox aisi 316 lucido

308020 Cannone Fiji Flat in acciaio 
inox aisi 316 satinato

Portata 8 m³/h

08FONTANE
INOX

/ STAINLESS STEEL WATERFALLS

264 CATALOGO 2025
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FONTANE
INOX

 ANCORAGGIO PER CANNONE FIJI FLAT 
/ ANCHOR FOR FIJI FLAT WATER CANNON

COD DESCRIZIONE €

308010 Ancoraggio per cannone Fiji 
connessione 2” femmina

308011 Copriancoraggio per cannone Fiji

 CANNONE TAHITI 
/ TAHITI WATER CANNON

COD DESCRIZIONE €

308021
Cannone Tahiti in acciaio inox 
AISI 316 lucido. Connessioni 
1 ½” maschio portata: 6 m³/h 
Non necessita di ancoraggio

A B

DC

 ACCESSORI CANNONE TAHITI 
/ TAHITI WATER CANNON ACCESSORIES

COD DESCRIZIONE €

308022 Ugello per cannone Tahiti AISI 
316 tipo A

308023 Ugello per cannone Tahiti AISI 
316 tipo B

308024 Ugello per cannone Tahiti AISI 
316 tipo C

308025 Ugello per cannone Tahiti AISI 
316 tipo D

265

08FONTANE 

FONTANE
INOX
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 CORSIA GALLEGGIANTE
/ FLOATING LANE LINE

Corsia galleggiante a norma Fina, realizzata a 
sviluppo continuo con nervature longitudinali con 
effetto frangionda.

Completa di fune in acciaio inox, tenditori esclusi.

 BASE PER FISSAGGIO CORSIE
/ LANE LINE ANCHOR BASE

Base per fissaggio e paletto per aggancio delle 
corsie galleggianti, realizzati in acciaio INOX AISI 
316L, la base va annegata nel pavimento.

Rimane a vista solo il piattello, lucidato, con 
spessore irrilevante per i bagnanti, il paletto viene 
inserito a pressione nella base e la finitura è lucida.

La base può essere utilizzata anche per i paletti di 
falsa partenza o i paletti di segnalazione di virata.

08PISCINE 
PUBBLICHE

/ PUBLIC SWIMMING POOLS

COD DESCRIZIONE € 

801001 Corsia galleggiante 25 m | 
Completa

801002 Corsia galleggiante 50 m
| Completa

802006 Tenditore del cavo ad occhiello

802007 Molla inox con funzione salva cavo

802008 Ancoraggio a campanella per 
LINER

802009 Ancoraggio a campanella per CA

COD DESCRIZIONE €/m²

802003 Fune inox AISI 316 per corsia 
galleggiante

COD DESCRIZIONE € 

802002 Paletto estraibile in acciaio inox 
AISI 316 per corsia galleggiante

802001 Base di fissaggio per paletto 
estraibile in acciaio inox AISI 316

802003 802006 802008/ 802009

266 CATALOGO 2025
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 VASCA LAVAPIEDI SANY WALK
/ SANY WALK FOOTBATH

Fabbricata in poliestere rinforzato con fibra di 
vetro, dotata di grip antiscivolo interno, completa 
di tappo troppo pieno per mantenere il livello di 
acqua necessaria alla disinfezione dei piedi, dotata 
di rampe di accesso, per consentirne l’accesso ai 
disabili, alle carrozzine e sedie a rotelle.

Dimensioni: 210 x 110 x h 0 - 20 cm

 SALVAGENTE RIGIDO E SUPPORTO
/ LIFE PRESERVER WITH BASE

 RULLO PER CORSIA 
GALLEGGIANTE IN ACCIAIO INOX, 
PORTA 4 CORSIE DA 25 M
/ STAINLESS STEEL REEL FOR FLOATING LANE LINE, 
HOLDING UP TO 4 25M LANE LINES

Base per fissaggio e paletto per aggancio delle 
corsie galleggianti, realizzati in acciaio INOX AISI 
316L, la base va annegata nel pavimento.

Rimane a vista solo il piattello, lucidato, con 
spessore irrilevante per i bagnanti, il paletto viene 
inserito a pressione nella base e la finitura è lucida.

La base può essere utilizzata anche per i paletti di 
falsa partenza, o i paletti di segnalazione di virata.

COD DESCRIZIONE € 

802020 Vasca lavapiedi per accesso 
piscina

COD DESCRIZIONE €/m

806003 Salvagente rigido in materiale 
plastico PVC omologato

COD DESCRIZIONE € 

806001 Supporto inox per salvagente

806002 Base per supporto salvagente

COD DESCRIZIONE € 

801003 Rullo avvolgitore per corsia
| Larghezza: 140 cm

801004 Carrello porta rullo
| Larghezza: 140 cm

801005 Rullo avvolgitore per corsia 
| Larghezza: 70 cm

801006 Carrello porta rullo 
| Larghezza: 70 cm

08ACCESSORI GARA 

267

/ ACCESSORIES FOR COMPETITIONS
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/ 1. WHIRLPOOL ACCESSORIES
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COD DESCRIZIONE €

018006 Jet Air

BOCCHETTE 
E ACCESSORI

/ OUTLETS AND ACCESSORIES

272

COD DESCRIZIONE €

903004 Corpo bocchetta idro

903006 Kit LINER guarnizioni Flange e 
viti

903000
Kit liner bocchetta idromassaggio 
in alluminio anodizzato con viti 
Ø5 MA

903500 Jet Rotante Bocchette Idro New 

903502 Jet Orientabile Bocchette Idro New 

903503 Cover Inox Bocchette Idro New

 BOCCHETTA IDROMASSAGGIO IN ABS
/ ABS WHIRLPOOL OUTLET

Bocchetta idromassaggio in ABS a parete per 
piscine in CA - CA/Liner con getto orientabile. 
Attacco acqua Ø50, attacco aria Ø25.

Portata acqua consigliata: 4-5 m³/h

903000 903004

 JET AIR

Bocchetta idromassaggio in ABS per installazioni 
permanenti, si adatta su qualsiasi bocchetta da 
1,5" e la trasforma in un idromassaggio aria/acqua.

Portata acqua consigliata: 6/15 m³/h

903006

903502 INTERNO DELLA BOCCHETTA 903502 E 903500
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01

COD DESCRIZIONE €

018017 Bocchetta aspirazione CA 2"

018018 Bocchetta aspirazione LINER 2"

018075 Bocchetta aspirazione KS Ø63 
per LINER

018079 Bocchetta aspirazione KS Ø63 
per CA

BOCCHETTE 
E ACCESSORI

/ OUTLETS AND ACCESSORIES

COD DESCRIZIONE €

018044 Bocchetta aspirazione CA Ø90 mm

018087 Bocchetta aspirazione LINER 
Ø90 mm

  BOCCHETTA ASPIRAZIONE Ø90 
/  Ø90 SUCTION OUTLET

Bocchetta di aspirazione regolabile in ABS Ø90 
mm incollaggio, griglia mobile e griglia fissa di 
protezione.

COD DESCRIZIONE €

018055 Corpo bocchetta aspirazione 
3" LINER

018052 Griglia inox antivortice per 
bocchetta aspirazione 

  BOCCHETTA ASPIRAZIONE 3” 
/  3’’ SUCTION OUTLET

Bocchetta di aspirazione in acciaio inox AISI 316 
per LINER, connessione da 3".

 BOCCHETTA ASPIRAZIONE 2”
/ 2’’ SUCTION OUTLET

Bocchetta aspirazione in ABS per piscine in CA e 
LINER attacco da 2", griglia mobile e griglia fissa, 
portata 10 m³/h.

01ACCESSORI IDROMASSAGGIO 
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COD DESCRIZIONE €

018090 Bocchetta idromassaggio inox 
per Soft Jet

018091 Bocchetta idromassaggio inox 
per Medium Jet

COD DESCRIZIONE €

903007 Iniettore immissione aria con 
Flange inox per LINER

903101 Iniettore immissione aria 
completo 32 mm

COD DESCRIZIONE €

903002 Bocchetta regolazione aria Ø¾”

BOCCHETTE 
E ACCESSORI

/ OUTLETS AND ACCESSORIES

274

COD DESCRIZIONE €

018051 Turbo Jet

 TURBO JET

Bocchetta idromassaggio Turbo Jet, si adatta a 
tutti i tipi di piscine, portata e potenza regolabili.

Attacco posteriore: Ø1,5” 

 INIETTORI ARIA  / AIR INJECTORS

Portata consigliata: 3 m³/h

 REGOLAZIONE ARIA 
/ AIR REGULATION

 JET MASSAGE

Jet Massage con getti facilmente regolabili. 
Sia per piscine private che per strutture pubbliche.

Tutti gli ugelli sono realizzati in acciaio inossidabile 
resistente agli acidi.

Disponibile versione Classic soft e medium.

Portata acqua consigliata: 8-10 m3/h per ugello

 
Attacchi: Ø50

018090 SOFT 018091 MEDIUM

903007 903101

Massage Marine
M12801-0

Ø50

Ø63

min L=75 mm
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COD DESCRIZIONE €

903008 Pulsantiera digitale 1 accensione

903041 Pulsantiera digitale 2 accensioni

903009 Pulsantiera digitale 3 accensioni

903157 Pulsantiera digitale 5 accensioni

COD DESCRIZIONE €

903037 Pulsante LED Blower | soffiante

903038 Pulsante LED Pump | pompa idro

903039 Pulsante LED Light | faretto

COD DESCRIZIONE €

903019 Pulsante penumatico per CA 
stagno

903159 Porta pulsante

BOCCHETTE 
E ACCESSORI

/ OUTLETS AND ACCESSORIES

 PULSANTIERE DIGITALI
/ DIGITAL CONTROL PANELS

Pulsantiera digitale 1, 2, 3 e 5 accensioni, funziona 
da 0 a 50 °C, cavo da 2 m, il LED indica quando la 
funzione è accesa .

 PULSANTI LED
/ LED BUTTONS

Pulsanti a LED retroilluminati Ø22 mm, non adatti 
per immersione.

 PULSANTI PENUMATICI
/ PNEUMATIC BUTTONS

903008 903009

903159 903019903159 -903019

01ACCESSORI IDROMASSAGGIO 
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01BOCCHETTE 
E ACCESSORI

/ OUTLETS AND ACCESSORIES

276

COD DESCRIZIONE €

903025 Pulsante Hydrojet | pneumatico 
small

 PULSANTE HYDROJET
/ HYDROJET BUTTON

COD DESCRIZIONE €

903102 Pulsante Piezoelettrico plastico

 PULSANTE PIEZOELETTRICO PLASTICO
/ PLASTIC PIEZOELECTRIC BUTTON

COD DESCRIZIONE €

903010 Pulsante Piezoelettrico inox con 
alloggiamento

903065 Pulsante Piezoelettrico inox 
senza alloggiamento

903066 Pulsante Piezo inox S 
| Nicchia led RGB

 PULSANTE PIEZOELETTRICO INOX
/ STAINLESS STEEL PIEZOELECTRIC BUTTON

Il Pulsante piezoelettrico serve a pilotare il flusso 
dell’acqua di una cascata o un cannone da piscina. 
Sprovvisto di viti, questo connettore elettrico a 
pressione è impermeabile e si installa su una parete 
della vasca, possibilmente in prossimità del gioco 
d’acqua a cui è collegato.

Il fatto di essere in acciaio Inox Aisi 316 lo rende 
resistente alla ruggine e gli conferisce un aspetto 
lucido ed elegante.

COD DESCRIZIONE €

903016 Interruttore a scambio elettrico AC

903017 Interruttore a scambio elettrico 
OC per temporizzatore

 INTERRUTTORI  / SWITCHES

903010 903065 903066



ACCESSORI IDROMASSAGGIO 

276 277CATALOGO 2025

01

903066

LETTINI
/ SUNBEDS

 CHAISE LONGUE IN TUBOLARE
/ STAINLESS STEEL CHAISE LONGUE 

Lettino elettrolucidato realizzato in acciaio INOX 
AISI 316L con piedini, regolabili per un perfetto 
appoggio al pavimento, struttura portante tagliata 
a laser e formato da tubi in acciaio INOX Ø40 mm.

Con possibilità di realizzare la canalizzazione 
per immissione dell’aria, a pavimento o con una 
tubazione INOX a vista elettrolucidata, da fissare 
sotto alla struttura ed utilizzare una bocchetta a 
parete per il collegamento della soffiante.

Si eseguono anche larghezze su misura.

 CHAISE LONGUE SATINATA
/ SATIN-FINISHED CHAISE LONGUE

Lettino satinato realizzato in acciaio INOX AISI 
316L da annegare nel pavimento, disponibile per 
rivestimento della piscina con Liner, dotato di 
flangia perimetrale, guarnizioni e viti per la tenuta 
idraulica, o per piscine rivestite in piastrelle o 
verniciate.

La piastra di finitura realizzata in unica soluzione, 
senza saldature e con finitura superficiale satinata.

COD DESCRIZIONE €

906006
Lettino idromassaggio in tubolare 
acciaio inox AISI 315 singolo 
dimensioni 700 x 1890 x 500 mm

308036* Telaio in tubolare inox 316 per 
distribuzione aria lettino singolo

308040 Telaio in tubolare inox 316 da 
fissare sotto il lettino singolo

906009
Lettino idromassaggio in tubolare 
acciaio inox AISI 315 doppio 
dimensioni 1500 x 1890 x 500 mm

308035 Telaio in tubolare inox AISI 316 per 
distribuzione aria lettino doppio

308041 Maniglioni in acciaio inox AISI 316 
per lettino in tubolare | optional

906004
Lettino idromassaggio in acciaio 
inox AISI 316 per CA Larghezza 
lettino 340 mm

906005
Lettino idromassaggio in acciaio 
inox AISI 316 per LINER Larghezza 
lettino 340 mm

*Da murare sotto pavimento

277
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 ELETTROSOFFIANTI 
USO CONTINUO
/ ELECTRIC BLOWERS FOR CONTINUOUS DUTY

Elettrosoffianti a canale laterale per uso continuo, 
realizzati in alluminio pressofuso verniciato con 
vernice protettiva epossidica.

La soffiante è già corredata di filtro a cartuccia 
con raccordi di connessione e valvola di sicurezza.

 ELETTROSOFFIANTI 
USO DISCONTINUO
/ ELECTRIC BLOWERS FOR DISCONTINUOUS DUTY

Soffiante per uso discontinuo, corpo in plastica e 
motore a spazzole. Adatta per piccole piscine e SPA.

In condizioni ottimali la soffiante ha un ciclo di 30 
min al termine del quale si spegne automaticamente.

Non consigliata per uso pubblico.

Connessioni 1” o 32 mm.

Raccordi di uscita esclusi.

COD DESCRIZIONE €

014000 Soffiante turbo per uso continuo 
hp 1 | monofase

014002 Soffiante turbo per uso continuo 
hp 1 | trifase

014001 Soffiante turbo per uso continuo 
hp 1,5 | monofase

014003 Soffiante turbo per uso continuo 
hp 1,5 | trifase

014004 Soffiante turbo per uso continuo 
hp 2 | trifase

014015 Soffiante turbo per uso continuo 
hp 2 | monofase

014005 Soffiante turbo per uso continuo 
hp 3 | trifase

014006 Soffiante turbo per uso continuo 
hp 4 | trifase

014007 Soffiante per uso discontinuo 
500 W | monofase

014008 Soffiante per uso discontinuo 
700 W | monofase

014009 Soffiante per uso discontinuo 
900 W | monofase

014010 Soffiante per uso discontinuo 
1200 W | monofase

01SOFFIANTI
/ BLOWERS
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 POMPA PER IDROMASSAGGIO 
SENZA PREFILTRO
/ NO-PREFILTER WHIRLPOOL PUMP

Pompa centrifuga senza prefiltro per sistemi di 
nuoto contro corrente e idromassaggio.

Motore trifase IE3 conforme alla Direttiva Europea 
Ecodesign.

Girante in Noryl rinforzato con inserto inox 303.

Motore TEFC IP55 isolamento classe F.

Pompa compatibile per sistemi con acqua salata e 
acqua di mare.

COD DESCRIZIONE €

011450 Pompa HCP900 
- hp 1 monofase 16 m³/h

011451 Pompa HCP900 - hp 1 trifase 
- motore 16 m³/h IE3

011452 Pompa HCP900 
- hp 1,5 monofase 22 m³/h

011453 Pompa HCP900 - hp 1,5 trifase 
- motore 22 m³/h IE3

011454 Pompa HCP900 
- hp 2 monofase 26 m³/h

011455 Pompa HCP900 - hp 2 trifase 
- motore 26 m³/h IE3

MODELLO ASSORBIMENTO PORTATA CONNESSIONI

hp 1 1 kW 16 m³/h 50/63 mm

hp 1,5 1,6 kW 22 m³/h 50/63 mm

hp 2 1,92 Kw 26 m³/h 50/63 mm

Tutte le portate si riferiscono a 8 m di colonna d'acqua

POMPA HCP 0900
/ HCP0900 PUMP

279
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 BALBOA

Balboa può fornirvi tutti i 
componenti chiave per la 
manutenzione della spa.

La nostra offerta di prodotti 
comprende controlli elettronici, 
pompe, getti, soffianti, 
elettrodomestici e tubazione.

Tutto quello che devi fornire è la 
vasca.

01BALBOA



280 281CATALOGO 2025

01

RICAMBI BALBOA
/ BALBOA REPLACEMENTS

COD DESCRIZIONE €

902072 System Balboa GS523DZ 
- 54763-02

902074 System Balboa GS500Z 2.0KW 
- 54523-01

902100 System Balboa GL2001M3 
- 55216-04

903152 System Balboa GS510DZ 
- 55415-01

903155 System Balboa BP601G1 3.0 KW 
- 56498-05 

COD DESCRIZIONE €

902018 Display Balboa VL801D - 54108-01

902045 Display Balboa TP600 - 55673-14

902057 Display Balboa ML700 - 53567-01

903071 Display Balboa TP540 - 57310

903141 Display Balboa VX40D - 53332

903165 Display Balboa TP400T - 50260-08

903169 Display Balboa VL701S - 53189-02

COD DESCRIZIONE €

402052 Scambiatore Balboa SPA 3 KW 
- 58107R01

402055 Scambiatore Balboa SPA 2.0 KW 
- 50139

402062 Scambiatore Balboa SPA 2.0 KW 
- 58201-01

903085 Sensore per scambiatore Balboa 
SPA  - 53605

COD DESCRIZIONE €

903211 Pompa Idro Spa HP 3 Mono 
LP300 - 150818

011191 Pompa Balboa Niagara Spa 2 HP 
MONO - 1023322

 SYSTEM BALBOA

 SCAMBIATORI
/ EXCHANGERS

 POMPE
/ PUMPS

 DISPLAY

ACCESSORI IDROMASSAGGIO 02

281
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COD DESCRIZIONE €

902024 Balboa kit modulo WiFi - 51159

COD DESCRIZIONE €

903400 Soffiante 700 W SPA 

COD DESCRIZIONE €

903441 Jet direzionale 2,5”

903443 Jet direzionale 1,5”

903451 Corpo bocchetta SPA 2,5"

903452 Corpo bocchetta SPA 1,5"

  WIFI

  SOFFIANTE
/ BLOWER

  BOCCHETTE
/ OUTLETS

01RICAMBI BALBOA
/ BALBOA REPLACEMENTS

282 CATALOGO 2025



282 283CATALOGO 2025

01

COD DESCRIZIONE €

018065 Bocchetta aspirazione da 2 1/2" 
con griglia ABS 640-3580 V

COD DESCRIZIONE €

903184 Valvola controllo aria 1" maniglia 
nera a stella

903185 Valvola deviatrice acqua 2"   
maniglia nera a stella

903186 Contenitore aromaterapia

903209 Valvola di scarico 1”1/2 

903218 Maniglia a stella 1" nera

903229 Maniglia a stella 2" nera

  BOCCHETTA ASPIRAZIONE
/ SUCTION OUTLET

  VALVOLE E MANIGLIE
/ VALVES AND HANDLES

COD DESCRIZIONE €

018212 Iniettore aria con corpo diritto 1" 
raccordo 670-2330

018213 Iniettore aria con corpo diritto 
3/8" raccordo 670-2290

018216 Iniettore aria  3/8" 670-2300

903057 Collettore SPA 1,5" uscite 3/8 16

903058 Collettore SPA 1" uscite 3/8 12

903062 Collettore SPA 1,5" uscite 3/8" 10 
+ TAPPI 4  672-4660

903107 Collettore SPA 2" uscite 3/4 6

903108 Tappo collettore SPA 2"

  INIETTORI, COLLETTORI, TAPPI
/ INJECTORS, COLLECTORS, CAPS

RICAMBI BALBOA
/ BALBOA REPLACEMENTS

02ACCESSORI IDROMASSAGGIO 
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TASTIERA BALBOA TOUCH

02GARDENIA

 GARDENIA

SPECIFICHE  / FEATURES

• Dimensioni: 2150 mm x 1900 mm x 700 mm

• Posti: adatta per 3 persone

• Contenuto acqua : 1000 lt totali

• Peso vuota: 300 Kg

DIMENSIONI DELL’IMBALLO / PACKAGING SIZE

• Dimensioni dell’ imballo: 
1920 mm x 2280 mm x 720 mm

• Caratteristiche dell’ imballo: protetta con sacco 
termoplastico e su pallet in acciaio

PARTI ELETTRICHE  / ELECTRICAL PARTS

• Quadro elettrico: 
Balboa System 220V 50/60 Hzo 380V 50/60 Hz

• Massima corrente assorbita: 
29 A o 15 A (con sistema di protezione)

• Control system Balboa (BP6013G1 + SpaTouch3)

• Pompa di ricircolo: risparmio-energetico da 0,5 HP

• Pompa di massaggio : 
1 pompA da 3 HP + 1 pompa 1 HP (cascata)

• Elettro soffiante : NO

• Riscaldatore: Elettrico 3 kw ( Balboa)

• Disinfezione: UV

• Illuminazione: 2 fari + 22 faretti piccoli

CONFIGURAZIONE JET  / JET CONFIGURATION

• Jets: nr 51 jets totali idromassaggio con cover 
inox AISI 304 regolabili

• Nr 3 jets per idroterapia regolabili 3.5”

• Nr 44 jets per idroterapia regolabili 2 “

• Nr 4 jets per ricircolo acqua 

• Ugelli d’aria: no

COD DESCRIZIONE €

901304 Spa trasportabile Gardenia 3 Posti

017032 Cartuccia vasca Idro 142x210 mm

STRUTTURA   / STRUCTURE

• Superficie vasca: guscio in acrilico Aristech termoformato 
(USA) Coibentazione: In schiuma poliuretanica alta densità 
spessore 25 mm

• Rivestimento esterno: pannelli in materiale plastico simil 
legno esenti da manutenzione di colore grigio, rivestiti 
internamente con foglio in alluminio da 15 mm

• Copertura: in materiale isolante rigido, rivestita in similpelle

• Filtro: filtro a cartuccia inserito nello skimmer

• Poggiatesta: n° 3 poggiatesta removibili in materiale EVA

• Struttura portante: realizzata in ACCIAIO INOX

• Base di appoggio: realizzata in unico catino in ABS 
spessore 5,5 mm

CARATTERISTICHE  / FEATURES

Testata singolarmente al 100% per 
eventuali perdite, rumorosità ridotta 
con alto coefficiente risparmio 
energetico, filtrazione indipendente e 
programmabile, valvole per spurgo aria 
automatico, sistema anticongelamento 
automatico, protezione per sbalzi di 
voltaggio e alimentazione.

SPA TOUCH 3

MANUALE
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/ PORTABLE WHIRLPOOL SPAS

NOVITÀ 2025 - CASSA BLUETOOTH INTEGRATA

Le SPA 2025 offriranno esperienze ancora più immersive grazie alla cassa 
Bluetooth integrata. Il comfort raggiunge un nuovo livello, con un sistema audio che 
accompagna ogni momento di relax.
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02CALLA

 CALLA

SPECIFICHE  / FEATURES

• Dimensioni: 2500 mm x 2300 mm x 960 mm H

• Posti: adatta per 7/8 persone

• Contenuto acqua : 2000 lt totali

• Peso vuota: 495 Kg

DIMENSIONI DELL’IMBALLO / PACKAGING SIZE

• Dimensioni dell’ imballo: 
2520 mm x 2430 mm x 980 mm

• Caratteristiche dell’ imballo: protetta con sacco 
termoplastico e su pallet in acciaio 

PARTI ELETTRICHE  / ELECTRICAL PARTS

• Quadro elettrico: 
Balboa System 220V 50/60 Hzo 380V 50/60 Hz

• Massima corrente assorbita: 
39 A o 25 A (con sistema di protezione)

• Control system Balboa (BP6013G2 + TP600)

• Sistema automatico di aggiunta dell’acqua

• Pompa di ricircolo: risparmio-energetico da 1 HP

• Pompa di massaggio : 2 pompe da 3 HP

• Elettro soffiante : 1 soffiante 700w

• Riscaldatore: Elettrico 3 kw ( Balboa)

• Disinfezione: UV

• Illuminazione: 35 led

CONFIGURAZIONE JET  / JET CONFIGURATION

• Jets: nr 73 jets totali idromassaggio con cover 
inox AISI 304 regolabili

• nr 1 jets per idroterapia regolabili 5”

• nr 8 jets per idroterapia regolabili 3.5”

• nr 2 jets per idroterapia regolabili 2.5 “

• nr 26 jets per idroterapia regolabili 2 “

• nr 14 jets per idroterapia regolabili 1,5 “

• nr 8 jets per ricircolo acqua 

COD DESCRIZIONE €

901350 Spa trasportabile Calla 7/8 Posti

017104 Cartuccia vasca Idro Calla Hl-4806

• Ugelli d’aria: nr 14

• 28 jets regolabili diametro 60 mm

• 4 jets per ricircolo acqua a portata fissa

STRUTTURA   / STRUCTURE

• Superficie vasca: Guscio in acrilico Aristech termoformato (USA)

• Coibentazione: In schiuma poliuretanica alta densità 
spessore 25 mm

• Rivestimento esterno: pannelli in materiale plastico simil 
legno esenti da manutenzione di colore grigio, rivestiti 
internamente con foglio in alluminio da 15 mm

• Copertura: In materiale isolante rigido, rivestita in similpelle

• Telaio di supporto: acciaio INOX

• Iniettore e miscleatore di ozono: nr 1

• Sistema automatico di fuga dell’aria: nr 1

• Serbatoio acqua: nr 2 (totale 550 lt)

• Filtri a cartuccia: nr 1

• Griglia di sfioro: 1 set

• Griglia del rilascio del calore: nr 2

• Valvole d’aria: nr 2

• Valvola di scarico ad angolo: nr 1

• Scarico inferiore spa: nr 1

• Base di appoggio: Realizzata in unico 
catino in ABS spessore 5,5 mm

• Dotata di scaletta di ingresso esterna 
posizionabile e removibile MANUALE
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CARATTERISTICHE  / FEATURES

Testata singolarmente al 100% per eventuali 
perdite, rumorosità ridotta con alto coefficiente 
risparmio energetico, filtrazione indipendente e 
programmabile, valvole per spurgo aria automatico, 
sistema anticongelamento automatico, protezione 
per sbalzi di voltaggio e alimentazione.

CALLA

289

/ PORTABLE WHIRLPOOL SPAS

NOVITÀ 2025 - CASSA BLUETOOTH INTEGRATA

Le SPA 2025 offriranno esperienze ancora più immersive grazie alla 
cassa Bluetooth integrata. Il comfort raggiunge un nuovo livello, con 
un sistema audio che accompagna ogni momento di relax.
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02CAMELIA

 CAMELIA

SPECIFICHE  / FEATURES

• Dimensioni: 205 cm x 130 cm x (h) 70 cm 
Posti: adatta per 2 o 3 persone 
Contenuto acqua: 520 L (totali)

• Peso vuota: 210 kg

• Peso piena: 730 kg (circa)

DIMENSIONI DELL’IMBALLO / PACKAGING SIZE

• Dimensioni dell’ imballo: 
(h) 218 cm x 132 cm x 72 cm

• Caratteristiche dell’imballo: protetta con sacco 
termoplastico e su pallet in acciaio

PARTI ELETTRICHE  / ELECTRICAL PARTS

• Quadro elettrico: Balboa Sistem 
220V 50/60 Hz - 380V 50/60 Hz

• Massima corrente assorbita: 25 A o 11 A (con 
sistema di protezione)

• Pompa di ricircolo: risparmio-energetico da 
0,5 Hp Pompa di massaggio: 1 pompa da 3 Hp 
Riscaldatore: Elettrico in acciaio INOX da 3 Kw 
(Balboa)

• Disinfezione: UV

• Illuminazione: LED perimetrale, 1 faretto diametro 
125 mm e 8 punti luce

CONFIGURAZIONE JET  / JET CONFIGURATION

• 35 jets totali idromassaggio con cover inox AISI 
304 regolabili

• 3 jets per idroterapia regolabile diametro 90 mm

• 28 jets regolabili diametro 60 mm

• 4 jets per ricircolo acqua a portata fissa

COD DESCRIZIONE €

901300N SPA trasportabile Camelia 3 posti

017032 Cartuccia vasca Idro 142x210 mm

STRUTTURA   / STRUCTURE

• Superficie vasca: guscio in acrilico Aristech termoformato 
(USA) Coibentazione: In schiuma poliuretanica alta densità 
spessore 25 mm

• Rivestimento esterno: pannelli in materiale plastico simil 
legno esenti da manutenzione di colore grigio, rivestiti 
internamente con foglio in alluminio da 15 mm

• Copertura: in materiale isolante rigido, rivestita in similpelle

• Filtro: filtro a cartuccia inserito nello skimmer

• Poggiatesta: n° 3 poggiatesta removibili in materiale EVA

• Struttura portante: realizzata in ACCIAIO INOX

• Base di appoggio: realizzata in unico catino in ABS 
spessore 5,5 mm

CARATTERISTICHE  / FEATURES

Testata singolarmente al 
100% per eventuali perdite, 
rumorosità ridotta con 
alto coefficiente risparmio 
energetico, filtrazione 
indipendente e programmabile, 
valvole per spurgo aria 
automatico, sistema 
anticongelamento automatico, 
protezione per sbalzi di 
voltaggio e alimentazione, 
massaggio plantare ai piedi. MANUALE
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/ PORTABLE WHIRLPOOL SPAS

NOVITÀ 2025 - CASSA BLUETOOTH INTEGRATA

Le SPA 2025 offriranno esperienze ancora più immersive grazie alla cassa 
Bluetooth integrata. Il comfort raggiunge un nuovo livello, con un sistema audio che 
accompagna ogni momento di relax.



292 293CATALOGO 2025292 293CATALOGO 2025

 VIOLA

SPECIFICHE  / FEATURES

• Dimensioni: 1900 mm x 1600 mm x 820 mm H

• Posti: adatta per 4/5 persone

• Contenuto acqua : 930 lt totali

• Peso vuota: 290 Kg

DIMENSIONI DELL’IMBALLO  / PACKAGING SIZE

• Dimensioni dell’ imballo: 
1620 mm x 2030 mm x 840 mm

• Caratteristiche dell’ imballo: protetta con sacco 
termoplastico e su pallet in acciaio

PARTI ELETTRICHE  / ELECTRICAL PARTS

• Quadro elettrico: 
Balboa System 220V 50/60 Hzo 380V 50/60 Hz

• Massima corrente assorbita: 
26 A o 12 A (con sistema di protezione)

• Control system Balboa (BP6013G1 + TP500S )

• Pompa di ricircolo: risparmio-energetico da 0,5 HP

• Pompa di massaggio : 1 pompA da 3 HP

• Elettro soffiante : NO

• Riscaldatore: Elettrico 3 kw ( Balboa)

• Disinfezione: UV

• Illuminazione: 1 fari + 10 faretti piccoli

CONFIGURAZIONE JET  / JET CONFIGURATION

• Jets: nr 51 jets totali idromassaggio con cover 
inox AISI 304 regolabili

• 5 jets per idroterapia regolabili 3.5”

• 42 jets per idroterapia regolabili 2 “

• 4 jets per ricircolo acqua 

• Ugelli d’aria: no

COD DESCRIZIONE €

901305 Spa trasportabile Viola  4/5 posti

017032 Cartuccia Vasca Idro 142x210 mm

STRUTTURA   / STRUCTURE

• Superficie vasca: 
guscio in acrilico Aristech termoformato (USA)

• oibentazione: in schiuma poliuretanica alta densità 
spessore 25 mm

• Rivestimento esterno: pannelli in materiale plastico simil 
legno esenti da manutenzione di colore grigio, rivestiti 
internamente con foglio in alluminio da 15 mm

• Copertura: in materiale isolante rigido, rivestita in similpelle

• Telaio di supporto: acciaio INOX

• Iniettore e miscleatore di ozono: nr 1

• Sistema automatico di fuga dell’aria: nr 1

• Filtri a cartuccia: nr 1

• Poggiatesta: nr 4

• Griglia del rilascio del calore: nr 2

• Valvole d’aria: nr 2

• Valvola di scarico ad angolo: nr 1

• Scarico inferiore spa: nr 1

• Base di appoggio: realizzata in unico 
catino in ABS spessore 5,5 mm

• Dotata di scaletta di ingresso esterna 
posizionabile e removibile

TP500

MANUALE

02VIOLA
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VIOLA
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/ PORTABLE WHIRLPOOL SPAS

CARATTERISTICHE  / FEATURES

Testata singolarmente al 100% per eventuali 
perdite, rumorosità ridotta con alto coefficiente 
risparmio energetico, filtrazione indipendente e 
programmabile, valvole per spurgo aria automatico, 
sistema anticongelamento automatico, protezione 
per sbalzi di voltaggio e alimentazione.

NOVITÀ 2025 - CASSA BLUETOOTH INTEGRATA

Le SPA 2025 offriranno esperienze ancora più immersive grazie alla 
cassa Bluetooth integrata. Il comfort raggiunge un nuovo livello, con 
un sistema audio che accompagna ogni momento di relax.



294 295CATALOGO 2025294 295CATALOGO 2025

 PRIMULA

SPECIFICHE  / FEATURES

• Dimensioni: 
2200 mm x 2200 mm x 950 mm H

• Posti: adatta per 5 persone

• Contenuto acqua : 1350 lt totali

• Peso vuota: 400 Kg

• Peso piena : 1400 Kg circa

DIMENSIONI DELL’IMBALLO  / PACKAGING SIZE

• Dimensioni dell’ imballo: 2220 mm x 2330 mm x 970 mm

• Caratteristiche dell’ imballo: protetta con sacco 
termoplastico e su pallet in acciaio

PARTI ELETTRICHE  / ELECTRICAL PARTS

• Quadro elettrico: 
Balboa System 220V 50/60 Hzo 380V 50/60 Hz

• Massima corrente assorbita: 
29 A o 29 A (con sistema di protezione)

• Control system Balboa (BP6013G2 + SpaTouch3)

• Pompa di ricircolo: risparmio-energetico da 0,5 HP

• Pompa di massaggio : 2 pompe da 3 HP

• Elettro soffiante : 1 pompa da 700 w

• Riscaldatore: Elettrico 3 kw ( Balboa)

• Disinfezione: UV

• Illuminazione: 32 punti luce e led perimetrale

CONFIGURAZIONE JET  / JET CONFIGURATION

• Jets: nr 67 jets totali idromassaggio con cover inox 
AISI 304 regolabili

• 8 jets per idroterapia regolabile 5”

• 17 jets per idroterapia regolabili 3.5”

• 26 jets per idroterapia regolabili 2 “

• 4 jets per ricircolo acqua 

• 12 iniettori per aria

• Fontana a 3 ugelli

COD DESCRIZIONE €

901303N SPA trasportabile Primula 5 posti

017108 Cartuccia vasca Idro Primula OS-1102

STRUTTURA   / STRUCTURE

• Superficie vasca: 
guscio in acrilico Aristech termoformato (USA)

• Coibentazione: 
in schiuma poliuretanica alta densità spessore 25 mm

• Rivestimento esterno: pannelli in materiale plastico simil 
legno esenti da manutenzione di colore grigio, rivestiti 
internamente con foglio in alluminio da 15 mm

• Copertura: in materiale isolante rigido, rivestita in similpelle

• Telaio di supporto: acciaio INOX

• Iniettore e miscleatore di ozono: nr 1

• Sistema automatico di fuga dell’aria: nr 1

• Filtri a cartuccia: nr 2

• Poggiatesta con logo e LED luce: nr 3
• Griglia del rilascio del calore: nr 2

• Valvole d’aria: nr 3

• Valvola di scarico ad angolo: nr 1

• Scarico inferiore spa: nr 1

• Thick abs bottom base

• Base di appoggio: Realizzata in unico 
catino in ABS spessore 5,5 mm

• Dotata di scaletta di ingresso 
esterna posizionabile e removibile

MANUALE

02PRIMULA

TASTIERA BALBOA TOUCH
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/ PORTABLE WHIRLPOOL SPAS

NOVITÀ 2025 - CASSA BLUETOOTH INTEGRATA

Le SPA 2025 offriranno esperienze ancora più immersive grazie alla cassa 
Bluetooth integrata. Il comfort raggiunge un nuovo livello, con un sistema audio che 
accompagna ogni momento di relax.
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02DALIA 

 DALIA (CON JETS PER CASCATA)
/ DALIA (WITH WATERFALL JETS)

COD DESCRIZIONE €

901301N SPA trasportabile Dalia 5 posti

017032 Cartuccia vasca Idro 142x210 mm

SPECIFICHE / FEATURES

• Dimensioni: 200 cm x 200 cm x (h) 90 cm

• Posti: adatta per 5 persone

• Contenuto acqua: 1030 L (totali)

• Peso vuota: 350 kg

• Peso piena: 1380 kg (circa)

DIMENSIONI DELL’IMBALLO  / PACKAGING SIZE

• Dimensioni dell’imballo: 202 cm x (h) 213 cm x 92 cm

• Caratteristiche dell’imballo: protetta con sacco 
termoplastico e su pallet in acciaio

PARTI ELETTRICHE  / ELECTRICAL PARTS

• Quadro elettrico: Balboa Sistem

• 220V 50/60 Hz - 380V 50/60 Hz

• Massima corrente assorbita: 29 A o 15 A 
con sistema di protezione)

• Pompa di ricircolo: risparmio-energetico da 0,5 Hp

• Pompa di massaggio: 1 pompa da 3 Hp

• Elettro soffiante: 1 pompa da 700 W

• Riscaldatore: Elettrico in acciaio INOX da 3 Kw (Balboa)

• Disinfezione: UV

• Illuminazione: 1 faretto diametro 125 mm e 28 punti 
luce

CONFIGURAZIONE JET  / JET CONFIGURATION

• Jets: n° 52 jets totali idromassaggio con cover inox 
AISI 304 regolabili

• 3 jets per idroterapia regolabile diametro 90 mm

• 4 jets per idroterapia regolabili diametro 65 mm

• 25 jets regolabili diametro 60 mm

• 4 jets per idroterapia diametro 40 mm

• 4 jets per ricircolo acqua a portata fissa

• 12 iniettori per aria

• 3 jets direzionabili per cascata/fontana

STRUTTURA   / STRUCTURE

• Superficie vasca: Guscio in acrilico Aristech termoformato 
(USA)

• Coibentazione: In schiuma poliuretanica alta densità 
spessore 25 mm

• Rivestimento esterno: pannelli in materiale plastico simil 
legno esenti da manutenzione di colore grigio, rivestiti 
internamente con foglio in alluminio da 15 mm

• Copertura: In materiale isolante rigido, rivestita in similpelle

• Filtro: Filtro a cartuccia inserito nello skimmer

• Poggiatesta: n° 3 poggiatesta removibili in materiale EVA

• Struttura portante: realizzata in ACCIAIO INOX

• Base di appoggio: realizzata in unico catino in ABS 
spessore 5,5 mm

• Dotata di scaletta di ingresso esterna posizionabile e 
removibile

CARATTERISTICHE  / FEATURES

Testata singolarmente al 100% 
per eventuali perdite, rumorosità 
ridotta con alto coefficiente 
risparmio energetico, filtrazione 
indipendente e programmabile, 
valvole per spurgo aria automatico, 
sistema anticongelamento 
automatico, protezione per sbalzi 
di voltaggio e alimentazione, 
massaggio plantare ai piedi.

MANUALE
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/ PORTABLE WHIRLPOOL SPAS

NOVITÀ 2025 - CASSA BLUETOOTH INTEGRATA

Le SPA 2025 offriranno esperienze ancora più immersive grazie alla cassa 
Bluetooth integrata. Il comfort raggiunge un nuovo livello, con un sistema audio che 
accompagna ogni momento di relax.
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 IRIS

COD DESCRIZIONE €

901302N SPA trasportabile Iris 6 posti

017032 Cartuccia vasca Idro 142x210 mm

SPECIFICHE  / FEATURES

• Dimensioni: 200 cm x 200 cm x (h) 89 cm

• Posti: adatta per 6 persone

• Contenuto acqua: 1030 L (totali)

• Peso vuota: 350 kg

• Peso piena: 1380 kg (circa)

DIMENSIONI DELL’IMBALLO  / PACKAGING SIZE

• Dimensioni dell’imballo: 202 cm x (h) 213 cm x 91 cm

• Caratteristiche dell’imballo: protetta con sacco 
termoplastico e su pallet in acciaio

PARTI ELETTRICHE  / ELECTRICAL PARTS

• Quadro elettrico: Balboa Sistem

• 220V 50/60 Hz - 380V 50/60 Hz

• Massima corrente assorbita: 38 A o 24 A 
(con sistema di protezione)

• Pompa di ricircolo: risparmio-energetico da 0,5 Hp

• Pompa di massaggio: 2 pompe da 3 Hp

• Elettro soffiante: 1 pompa da 700 W

• Riscaldatore: 
Elettrico in acciaio INOX da 3 Kw (Balboa)

• Disinfezione: UV

• Illuminazione: 1 faretto diametro 125 mm e 19 punti 
luce

CONFIGURAZIONE JET  / JET CONFIGURATION

• Jets: n° 67 jets totali idromassaggio con cover inox 
AISI 304 regolabili

• 6 jets per idroterapia regolabile diametro 90 mm

• 4 jets per idroterapia regolabili diametro 75 mm

• 39 jets regolabili diametro 60 mm

• 4 jets per ricircolo acqua a portata fissa

• 14 iniettori per aria

STRUTTURA  / STRUCTURE

• Superficie vasca: guscio in acrilico spessore 8 mm Aristech 
termoformato (USA)

• Coibentazione: in schiuma poliuretanica alta densità 
spessore 25 mm

• Rivestimento esterno: pannelli in materiale plastico simil 
legno esenti da manutenzione di colore grigio, rivestiti 
internamente con foglio in alluminio da 15 mm

• Copertura: in materiale isolante rigido, rivestita in similpelle

• Filtro: filtro a cartuccia inserito nello skimmer

• Poggiatesta: n° 3 poggiatesta removibili in materiale EVA 
illuminati centralmente

• Struttura portante: realizzata in ACCIAIO INOX

• Base di appoggio: realizzata in unico catino in ABS 
spessore 5,5 mm

• Dotata di scaletta di ingresso esterna posizionabile e 
removibile

CARATTERISTICHE  / FEATURES

Testata singolarmente al 100% per 
eventuali perdite, rumorosità ridotta 
con alto coefficiente risparmio 
energetico, filtrazione indipendente 
e programmabile, valvole per 
spurgo aria automatico, sistema 
anticongelamento automatico, 
protezione per sbalzi di voltaggio e 
alimentazione, massaggio plantare ai 
piedi, massaggio al collo e alle spalle. MANUALE
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/ PORTABLE WHIRLPOOL SPAS

NOVITÀ 2025 - CASSA BLUETOOTH INTEGRATA

Le SPA 2025 offriranno esperienze ancora più immersive grazie alla cassa 
Bluetooth integrata. Il comfort raggiunge un nuovo livello, con un sistema audio che 
accompagna ogni momento di relax.
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02SPA TRASPORTABILI
/ PORTABLE SPAS

COD DESCRIZIONE €

901280 SPA trasportabile Pluto

9012O2 SPA trasportabile Vienna

 PLUTO

 VIENNA

• Misure: 2000 x 2000 x 890 mm 

• Peso vuota / Piena: 270 kg / 960 L

• Struttura: Legno massiccio impregnato

• Rivestimento laterale: Legno HorizontSide™ con 
protezione UV, testurizzato

• Isolamento Poliuretano Polyfoam (1 cm)

• Getti totali: 42 jets

• 2 postazioni chaise longue, 3 postazioni sedute

• Control box Gecko (IN.YJ-2)

• Control panel Easy4

• Corrente: 1 × 32A 230V50Hz | 1 × 16A 230V50Hz

• Pompe idro: 1 x 3 HP – doppia velocità

• Scambiatore: 2 kW

• Sanificazione : UV

• Filtro a cartuccia: 2 Superfine

• Illuminazione: 16 LED

• Sistema sonoro: MyMusic™ 2.0

• Copertura: Standard - 12 cm

• Misure: 2300 x 2300 x 900 mm

• Peso vuota / Piena: 226 kg / 1 300 L

• Telaio: WPS

• Mantellatura: HorizontSide™ UV-proof wood textured

• Getti totali: 62 jets

• 7 postazioni sedute

• Corrente: 25A / 3 x 16A - 230V / 50Hz

• Pompe idro: 2 x 3 HP - single speed

• Pompa di ricircolo: W-EC pump (0.25 kW)

• Scambiatore: 3 kW

• Sanificazione : UV

• Filtro a cartuccia: 3 Superfine

• Getti a fontana: 2 x 1 lighting

• Illuminazione: 1 zone: Exclusive spot and Rim lighting

• Sistema sonoro: MyMusic™ 2.0

• Controllo remoto: SmartPhone app with wifi connection

• Copertura: Standard - 12 cm

MANUALE
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 BUDAPEST LIFE

 CASTOR

• Misure: 2000 x 2000 x 890 mm

• Peso vuota / Piena: 236 kg / 1 100 L

• Telaio: WPS

• Mantellatura: HorizontSide™ UV-proof with W-Side 
corner

• Getti totali: 42 jets

• 2 postazioni chaise longue, 3 postazioni sedute

• Corrente: 16A /25A - 230V / 50Hz

• Pompe idro: 1 × 3 HP - single speed

• Pompa di ricircolo: W-EC pump (0.25 kW)

• Scambiatore: 3 kW

• Sanificazione : UV

• Filtro a cartuccia: 1 x MicroPlus antibacterial

• Illuminazione: 1 zone: Exclusive spot and Rim lighting

• Sistema sonoro: MyMusic™ 2.0

• Controllo remoto: SmartPhone app with wifi connection

• Copertura: Standard - 12 cm

• Misure: 2000 x 2000 x 900 mm 

• Peso vuota / Piena: 260 kg / 1136 L

• Struttura: Legno massiccio impregnato

• Rivestimento laterale: Legno HorizontSide™ con 
protezione UV, testurizzato

• Isolamento Poliuretano Polyfoam (1 cm)

• Getti totali: 20 jets

• 1 postazioni chaise longue, 5 postazioni sedute

• Corrente: 1 × 20A 230V50Hz 

• Pompe idro: 1 x 2 HP – doppia velocità

• Scambiatore: 2 kW

• Sanificazione : UV

• Filtro a cartuccia: 2 Superfine

• Illuminazione: faro interno RGB

• Sistema sonoro: MyMusic™ 2.0

• Copertura: Standard - 12 cm

SPA TRASPORTABILI
/ PORTABLE SPAS

COD DESCRIZIONE €

901210 SPA trasportabile Budapest

901285 SPA trasportabile Castor
301

MANUALE

/ PORTABLE WHIRLPOOL SPAS
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02 COD DESCRIZIONE €

901214 SPA trasportabile Manhattan

901208 SPA trasportabile Lima

 MANHATTAN LIFE

 LIMA LIFE

• Misure: 2010 x 1530 x 850 mm

• Peso vuota / Piena: 280 kg / 560 L

• Telaio: WPS

• Mantellatura: HorizontSide™ UV-proof with W-Side 
corner

• Getti totali: 30 jets

• 1 postazioni chaise longue, 2 postazioni sedute

• Corrente: 16A / 25A - 230V / 50Hz

• Pompe idro: 1 × 3 HP - single speed

• Pompa di ricircolo: W-EC pump (0.25 kW)

• Scambiatore: 3 kW

• Sanificazione : UV

• Filtro a cartuccia: 1 × MicroPlus antibacterial

• Getti a fontana: 2 × 1 lighting

• Illuminazione: 1 zone: Exclusive spot and Rim lighting

• Sistema sonoro: MyMusic™ 2.0

• Controllo remoto: SmartPhone app with wifi connection

• Copertura: standard - 12 cm

• Misure: 2180 x 2180 x 900 mm

• Peso vuota / Piena: 335 kg / 1 300 L

• Telaio: WPS

• Mantellatura: HorizontSide™ UV-proof with W-Side corner

• Getti totali: 40 jets

• 7 postazioni sedute

• Corrente: 25A / 3 x 16A - 230V / 50Hz

• Pompe idro: 2 × 3 HP - single speed

• Pompa di ricircolo: W-EC Pump (0.25 kW)

• Scambiatore: 3 kW

• Sanificazione : UV

• Filtro a cartuccia: 1 × MicroPlus antibacterial

• Getti a fontana: 2 × 1 lighting

• Illuminazione: 1 zone: Exclusive spot and Rim lighting

• Sistema sonoro: MyMusic™ 2.0

• Controllo remoto: SmartPhone app with wifi connection

• Copertura: standard - 12 cm

SPA TRASPORTABILI
/ PORTABLE SPAS

MANUALE
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 MALAGA LIFE

 PALERMO LIFE

• Misure: 2180 x 2180 x 900 mm

• Peso vuota / Piena: 335 kg / 1 200 L

• Telaio: WPS

• Mantellatura: HorizontSide™ UV-proof with W-Side corner

• Getti totali: 40 jets

• 1 postazioni chaise longue, 5 postazioni sedute

• Corrente: 25A / 3 x 16A - 230V / 50Hz

• Pompe idro: 2 × 3 HP - single speed

• Pompa di ricircolo: W-EC pump (0.25 kW)

• Scambiatore: 3 kW

• Sanificazione : UV

• Filtro a cartuccia: 1 × MicroPlus antibacterial

• Getti a fontana: 3 × 1 lighting

• Illuminazione: 1 zone: Exclusive spot and Rim lighting

• Sistema sonoro: MyMusic™ 2.0

• Controllo remoto: SmartPhone app with wifi connection

• Copertura: standard - 12 cm

• Misure: 2180 x 2180 x 900 mm

• Peso vuota / Piena: 335 kg / 1 175 L

• Telaio: WPS

• Mantellatura: HorizontSide™ UV-proof with W-Side corner

• Getti totali: 42 jets

• 2 postazioni chaise longue, 3 postazioni sedute

• Corrente: 25A / 3 x 16A - 230V / 50Hz

• Pompe idro: 2 × 3 HP - single speed

• Pompa di ricircolo: W-EC pump (0.25 kW)

• Scambiatore: 3 kW

• Sanificazione : UV

• Filtro a cartuccia: 1 × MicroPlus antibacterial

• Getti a fontana: 2 × 1 lighting

• Illuminazione: 1 zone: Exclusive spot and Rim lighting

• Sistema sonoro: MyMusic™ 2.0

• Controllo remoto: SmartPhone app with wifi connection

• Copertura: standard - 12 cm

COD DESCRIZIONE €

901206 SPA trasportabile Malaga

901204 SPA trasportabile Palermo
303

SPA TRASPORTABILI
/ PORTABLE SPAS

MANUALE
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901294 SPA trasportabile Danube

901292 SPA trasportabile Amazonas

 DANUBE LIFE

 AMAZONAS LIFE

• Misure: 4500 x 2350 x 1470 mm

• Peso vuota / Piena: 1 047 kg / 5913 L

• Telaio: Stainless steel

• Mantellatura: HorizontSide™ or semi-inground

• Getti totali: 24 jets

• Corrente: W-flow: 3 × 16A / 400V / 50Hz Turbine: 1 × 
20A / 230V / 50Hz

• Pompe idro: 1 × 3 HP, single speed + circ. pump

• Pompa di ricircolo: 3 × 3 HP, double speed / Turbine

• Scambiatore: 3 kW

• Sanificazione : UV

• Filtro a cartuccia: 2 × SuperFine

• Getti a fontana: 2 × 3 lighting

• Illuminazione: 
18 × exclusive LEDs + illuminated control valves

• Sistema sonoro: AquaSoul™ Pro 4.1

• Controllo remoto: Standard

• Copertura: Standard

• Misure: 5500 x 2350 x 1470 mm

• Peso vuota / Piena: 1 250 kg / 8 000 L

• Telaio: Stainless steel

• Mantellatura: HorizontSide™ or semi-inground

• Getti totali: 27 jets

• Corrente: W-flow: 1 × 35A / 230V / 50Hz, 
Turbine: 1 × 20A / 230V / 50Hz

• Pompe idro: 1 × 3 HP, single speed + circ. pump (1.1 kW)

• Pompa di ricircolo: 3 × 3 HP, double speed / Turbine

• Scambiatore: 3 kW

• Sanificazione : UV

• Filtro a cartuccia: 4 × SuperFine

• Getti a fontana: 2 × 3 lighting

• Illuminazione: 
1 x 25 × exclusive LEDs + illuminated control valves

• Sistema sonoro: AquaSoul™ Pro 4.1

• Controllo remoto: Standard

• Copertura: Standard

SPA TRASPORTABILI
/ PORTABLE SPAS

MANUALE
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SPA IDROMASSAGGIO TRASPORTABILI

 RIO GRANDE LIFE

 ACCESSORI SPA

• Misure: 6000 x 2350 x 1470 mm

• Peso vuota / Piena: 1 300 kg / 6 600 L

• Telaio: Stainless steel

• Mantellatura: HorizontSide™ or semi-inground

• Getti totali: 40 jets

• Corrente: W-flow: 1 × 35A / 230V / 50Hz, 
Turbine: 1 × 20A / 230V / 50Hz

• Pompe idro: 1 × 3 HP, single speed + circ. pump (1.1 kW)

• Pompa di ricircolo: 3 × 3 HP, double speed / Turbine

• Scambiatore: 3 kW

• Sanificazione : UV

• Filtro a cartuccia: 4 × SuperFine

• Getti a fontana: 2 × 3 lighting

• Illuminazione: 
1 x 25 × exclusive LEDs + Sistema sonoro: AquaSoul™ Pro 4.1

• Controllo remoto: Standard

• Copertura: Standard

COD DESCRIZIONE €

901290 SPA trasportabile Rio Grande

902001 Scala in PVC per spa

017032 Cartuccia di ricambio

902300 Sollevatore manuale per copertura

603060 Aspirafango per spa Magic Vacuum

516300 Pastiglia pulizia cartuccia spa

516301 Pastiglia pulizia cartuccia grande

902001 017032 902300 603060
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COD DESCRIZIONE €

901025 Spa Skimmer Victoria con 
sistema di distribuzione aria

901027 Spa Sfioro Victoria con sistema 
di distribuzione aria

 VICTORIA SKIMMER

 VICTORIA SFIORO  / VICTORIA SPILLWAY

• Dimensioni: Ø1770 mm

• Altezza: 930 mm

• Profondità: 770 mm

• N° jets: 6

• Aspirazioni: 2

• Volume d’acqua: 800 L

• Versione Skimmer

Disponibile su richiesta

• Dimensioni: Ø2490 mm

• Altezza: 1080 mm

• Profondità: 850 mm

• N° jets: 6

• Aspirazioni: 4

• Pilette su canale: 2

• Volume d’acqua: 1000 L

• Versione Sfioro

Disponibile su richiesta

03MODELLO VICTORIA
/ VICTORIA MODEL



VASCHE DA INCASSO  
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 VESTA SKIMMER

 VESTA SFIORO  / VESTA SPILLWAY

• Dimensioni: 2300 x 2300 mm

• Altezza: 1080 mm

• Profondità: 825 mm

• N° jets: 7

• Aspirazioni: 4

• Volume d’acqua: 1100 L

• Versione Skimmer

Disponibile su richiesta

• Dimensioni: 2900 x 2900 mm

• Altezza: 1100 mm

• Profondità: 810 mm

• N° jets: 7

• Aspirazioni: 4

• Pilette su canale: 2

• Volume d’acqua: 1600 L

• Versione Sfioro

Disponibile su richiesta

MODELLO VESTA
/ VESTA MODEL

COD DESCRIZIONE €

901037 Spa Skimmer Vesta con sistema 
di distribuzione aria

901039 Spa Sfioro Vesta con sistema di 
distribuzione aria

311

03/ BUILT-IN WHIRLPOOL
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03MODELLO OLIMPIA
/ OLIMPIA MODEL 

COD DESCRIZIONE €

901061 Spa Sfioro Olimpia con sistema 
di distribuzione aria

 OLIMPIA

• Dimensioni: 2500 x 2500 mm

• Altezza: 1160 mm

• Profondità: 930 mm

• N° jets: 7

• Aspirazioni: 4

• Pilette su canale: 2

• Volume d’acqua: 2000 L

• Versione Sfioro

Disponibile su richiesta

1900
2500

19
00

25
00700

74
0

56
0280

17
00

1690

65
0

70
0

18
0

40

93
0

11
60

38
0

145
200

1900
2500

19
00

25
00700

74
0

56
0280

17
00

1690

65
0

70
0

18
0

40

93
0

11
60

38
0

145
200



VASCHE DA INCASSO  

312 313CATALOGO 2025

 MILA

 SKID PACK

• Basamento in acciaio zincato 700 x 900

• Pompa idromassaggio 1 hp

• Pompa di ricircolo 1/3 hp

• Elettrosoffiante per uso discontinuo 700 W

• Riscaldatore elettrico 3 kW

• Dosatore di bromo a lambimento 5 kg

• Valvole e raccordi di collegamento

• Quadro elettrico controllo temperatura ed interruttori per 
le varie funzioni

Sistema di filtrazione per vasche idromassaggio 
da incasso, composto da: 

• Dimensioni: 2500 x 2500 mm

• Altezza: 1020 mm

• Profondità: 850 mm

• N° jets: 7

• Aspirazioni: 4

• Pilette su canale: 2

• Volume d’acqua: 1380 L

• Versione Sfioro

Disponibile su richiesta

54 www.poolspa.pl www.poolspa.pl

MILA 250 × 250 
with gutter

PRODUCT / EQUIPMENT CATALOGUE NO. NET PRICE 
EUR

7 
je

ts

SPA preplumbed with air channels PWW7A10U00B0000 7 500

SPA preplumbed with air channels + white LED light PWW7A10U00B0209 7 680

SPA preplumbed with air channels + 24 multicolor LED lights PWW7A10U00B1885 8 650
14

 je
ts

SPA preplumbed with air channels PWW7A10U02B0000 8 450

SPA preplumbed with air channels + white LED light PWW7A10U02B0209 8 630

SPA preplumbed with air channels + 24 multicolor LED lights PWW7A10U02B1885 9 600

Full foaming 290

Brown thermal cover PI9000308 1 150

GENERAL INFORMATION

length: 250 cm number of jets: 7-14

width: 250 cm number of air holes: 89

height: 108 ±2 cm number of suctions: 3-4

number of seats: 5 number of hidden air inlets: 2-4

capacity: 1380 l number of massage points: 96-103
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MILA 250 × 250 
with gutter, 32 jets

PRODUCT / EQUIPMENT CATALOGUE NO. NET PRICE 
EUR

32
 je

ts SPA preplumbed with air channels + white LED light PWW7A10U32B0209 10 300

SPA preplumbed with air channels + 24 multicolor LED lights PWW7A10U32B1885 11 270

Full foaming 290

Brown thermal cover PI9000308 1 150

GENERAL INFORMATION

length: 250 cm number of jets: 32

width: 250 cm number of air holes: 89

height: 108 ±2 cm number of suctions: 4

number of seats: 5 number of hidden air inlets: 4

capacity: 1380 l number of massage points: 121
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STATIONARY SPA BATHTUBS
MULTI-USER, PREPLUMBED VERSIONS

STATIONARY SPA BATHTUBS
MULTI-USER, PREPLUMBED VERSIONS

Jets layout D

Jets layout A

Jets layout B

Jets layout F
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MILA 250 × 250 
with gutter

PRODUCT / EQUIPMENT CATALOGUE NO. NET PRICE 
EUR
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SPA preplumbed with air channels PWW7A10U00B0000 7 500

SPA preplumbed with air channels + white LED light PWW7A10U00B0209 7 680

SPA preplumbed with air channels + 24 multicolor LED lights PWW7A10U00B1885 8 650
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SPA preplumbed with air channels + 24 multicolor LED lights PWW7A10U02B1885 9 600

Full foaming 290

Brown thermal cover PI9000308 1 150

GENERAL INFORMATION

length: 250 cm number of jets: 7-14

width: 250 cm number of air holes: 89

height: 108 ±2 cm number of suctions: 3-4

number of seats: 5 number of hidden air inlets: 2-4

capacity: 1380 l number of massage points: 96-103
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MILA 250 × 250 
with gutter, 32 jets

PRODUCT / EQUIPMENT CATALOGUE NO. NET PRICE 
EUR

32
 je

ts SPA preplumbed with air channels + white LED light PWW7A10U32B0209 10 300

SPA preplumbed with air channels + 24 multicolor LED lights PWW7A10U32B1885 11 270

Full foaming 290

Brown thermal cover PI9000308 1 150

GENERAL INFORMATION

length: 250 cm number of jets: 32

width: 250 cm number of air holes: 89

height: 108 ±2 cm number of suctions: 4

number of seats: 5 number of hidden air inlets: 4

capacity: 1380 l number of massage points: 121
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STATIONARY SPA BATHTUBS
MULTI-USER, PREPLUMBED VERSIONS

STATIONARY SPA BATHTUBS
MULTI-USER, PREPLUMBED VERSIONS

Jets layout D

Jets layout A

Jets layout B

Jets layout F

MODELLO MILA
/ MILA MODEL 

COD DESCRIZIONE €

901062 Spa Sfioro Mila con sistema di 
distribuzione aria

008015 Skid Pack sistema di filtrazione 
per vasca idromassaggio

313
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04GENERATORI
DI VAPORE

/ STEAM GENERATORS

COD DESCRIZIONE €

908001 Generatore di vapore 4,5 kW

908011 Generatore di vapore 5,7 kW

908012 Generatore di vapore 9,0 kW

908003 Generatore di vapore 10,8 kW

908015 Valvola automatica di scarico

 GENERATORE DI VAPORE
/ STEAM GENERATOR

Generatore di vapore di semplice installazione, 
grazie al suo design compatto può essere 
installato anche in piccoli spazi, le connessioni 
sono posizionate a lato dell’unità.

Il generatore è dotato di un pannello di controllo 
touch screen che ne gestisce le funzioni 
(temperatura, timer, partenza ritardata), pompa 
dosatrice delle fragranze, luci e ventilazione. 

Valvola di scarico automatica e pompa dosatrice 
per fragranze opzionali, prezzo su richiesta.

Viking Aurora Series

POTENZA

DIMENSIONI RACCOMANDATE DEL BAGNO TURCO (m³)

PRODUZIONE 
DI VAPORE DIMENSIONI (mm)PARETI ACRILICHE PARETI IN STIRENE

CON PIASTRELLE
PARETI IN MURATURA
CON PIASTRELLE

VENTILATO NON VENT. VENTILATO NON VENT. VENTILATO NON VENT.

4,5 kW 2-5 2-7 2-4 2-6 2-3,5 2-4,5 5,5 kg/h 600 x 155 x 320

5,7 kW 2,5-8 3,5-11 2-6 3-9 2-5 2-7,5 7,6 kg/h 600 x 155 x 320

9,0 kW 6-12 9-17 4,5-10 7,5-14 3-8 6-11,5 12 kg/h 600 x 155 x 320

10,8 kW 10-14,5 15-21 8-12 12-17 6-10 10-14 14,6 kg/h 600 x 155 x 320
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 ESSENZE PER BAGNO TURCO
/  ESSENCES FOR TURKISH BATH

ESSENZE 
PER BAGNO TURCO

/ ESSENCES FOR TURKISH BATH

COD DESCRIZIONE €

519023 Essenza al pino | confezione 5 L

519024 Essenza alla menta | confezione 5 L

519025 Essenza all'eucalipto | confezione 5 L

519033 Essenza alla mela | confezione 5 L

519034 Essenza ai fiori dell'Himalaya 
| confezione 5 L

519035 Essenza al muschio | confezione 5 L

519036 Essenza al tè verde | confezione 5 L

519037 Essenza ai limoni di Sorrento 
| confezione 5 L

BAGNO TURCO E SAUNA 

317

04/ TURKISH BATH AND SAUNA
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COD DESCRIZIONE €

907002 Sauna Igneus Hemlock Finnish

 SAUNA IGNEUS
 / IGNEUS SAUNA

La sauna finlandese ad uso domestico modello 
Igneus è un ottimo prodotto da utilizzare tutti i 
giorni per garantire al meglio la vasodilatazione 
della pelle e l’espulsione delle tossine presenti in 
essa.

• Misure: 1500 x 1050 x 1900 mm

• Tipologia di sauna: finlandese

• Materiale: Hemlock

• Posti: 2 posti seduti 

• Consumo: 4,5 kw

• Alimentazione elettrica: 1x25A – 230v/50Hz

• Illuminazione: lampada a soffitto

• Panche: 1 panca - un livello

• Accessori: Secchiello – mestolo – termometro - 
igrometro – clessidra

• Comandi: termostato a timer autospegnimento

• Vetro: termico 8 mm

• Note: pavimento in legno

SAUNA DOMESTICA 
IGNEUS FINLANDESE

/ IGNEUS DOMESTIC SAUNA
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COD DESCRIZIONE €

907001 Sauna Solaris Hemlock V2 Infrared

 SAUNA SOLARIS, L’INFRAROSSO 
PER DUE PERSONE
/ SOLARIS 2-PERSON INFRARED SAUNA

Anche la sauna infrarosso ad uso domestico 
modello Solaris è un prodotto per l’uso personale 
o di coppia.

Con poco spazio riesce ad accogliere 
comodamente due persone al suo interno, 
garantendone una seduta comoda e funzionale.

• Misure: 1314 x 993 x 1940 mm

• Tipologia di sauna: infrarosso

• Materiale: Hemlock

• Posti: 2 posti seduti 

• Consumo: 2,0 kw

• Alimentazione elettrica: 1x16A – 230v/50Hz

• Illuminazione: Illuminazione a led cromoterapia

• Panche: 1 panca seduta

• Accessori: radio con bluetooth, USB e scheda SD

• Comandi: centralina digitale

• Vetro: termico fumè 6 mm

• Audio: 2 altoparlanti

• Note: Pavimento in legno

04SAUNA SOLARIS
/ SOLARIS SAUNA
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SKIMMER
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FARI
/ LIGHTINGS
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RICAMBISTICA
/ SPARE PARTS
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(1) Description / Description / Bezeichnung / Descripción / Descrizione / Beschrijving / Descrição / Описание
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PIÈCES DÉTACHÉES 
SPARE PARTS

 

Junction box 
Boîte de connexion 
Anschlubdose 
Caja de conexión 
Caixa de Ligaçao
Kverdeeldoos 
Распаечная коробка

3495EURO / 3495HDP / 3495 / 3495S / SP0685E

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Cover • Couvercle • Deckel • Tapa • Coperchio • Deksel • Tampa • Крышка  
  3495 1 BCX16004HD
  SP0685E 1 SPX0685E1*

 2  Cover gasket • Joint de couvercle • O-Ring • Junta de tapa • Guarnizione coperchio • De pakking van de dekking 
Gaxeta da tampa • Уплотнительное кольцо

  3495 1 PRX20007
 3 Gland • Presse étoupe • Kabel-Klemme • Presa estopas • Pressacavo • Klier • Imprensa estopa • Сальник  

  3495 1 BCX20016L

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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SCATOLA DI DERIVAZIONE
/ JUNCTION BOX
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Pièces à sceller
White goods

Einbauteile •  Piezas a empotrar • Accessori di vasca
Material de encastrar • Inbouwstukken 
Закладные детали
 Main drains 
Bondes de fond 
Bodenablaüfe 
Sumideros 
Prese di fondo 
Ralos de Fundo 
Bodempotten 
Донные сливы

SP1048AVE - SP1049AVE / WG1048AVE - WG1049AVE

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Anti vortex grille • Grille antivortex • Antiwirbel Gitter • Rejilla antivortex • Griglia antivortice • Rooster antivortex 1 WGX1048E 
  Grelha antivortex • Решетка WG1048AVE/WG1049AVE

 2 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 WGX1048B

 3 Gasket (x2) • Joint (x2) • Dichtung (x2) • Junta (x2) • Guarnizione (x2) • Dichting (x2) • Junta (x2) • Прокладка (x2) 1 SPX1048DPAK2

 4 1 1/2 plug • Bouchon 1 1/2 • Verschluss 1 1/2 • Tapón 1 1/2 • Tappo da 1 1/2 • Stop 1 1/2 • Tomada de Vàcuo • Заглушка 11/2 1 SP1051Z1

 5  Set of flange bolts • Jeu de vis pour bride • Satz Schrauben für Flansch • Juego de tornillos para brida • Kit di viti per cornice 1 SPX1039Z18 
Reeks schroeven • Conj. parafusos da flange • Комплект шурупов для фланца 

 5’ Set of flange bolts • Jeu de vis pour bride • Satz Schrauben für Flansch • Juego de tornillos para brida • Kit di viti per cornice 1 WGX1030Z2A 
  Reeks schroeven • Conj. parafusos da flange • Комплект шурупов для фланца

 6  Set of grille screws • Jeu de vis pour grille • Satz Schrauben für Gitter • Juego de tornillos para rejilla • Kit di viti per griglia  1 SPX1425Z32 
Reeks traliewerkschroeven • Conj.Tornillos da grade • Комплект шурупов для крепления решетки 

 6  Set of antivortex grille screws • Jeu de vis pour grille antivortex • Satz Schrauben für Antiwirbel Gitter 1 SPX1030Z2A 
Juego de tornillos para rejilla antivortex • Kit di viti per griglia antivortice • Reeks schroeven van het antivortextraliewerk  
Conj. Tornillos da grade do antivortex • Комплект шурупов для крепления решетки 

 6’  Set of antivortex grille screws • Jeu de vis pour grille antivortex • Satz Schrauben für Antiwirbel Gitter 1 WGX1030Z2A 
Juego de tornillos para rejilla antivortex • Kit di viti per griglia antivortice • Reeks schroeven van het antivortextraliewerk  
Conj. Tornillos da grade do antivortex • Комплект шурупов для крепления решетки 

SP1051AVE - SP1052 - SP1054AVE / WG1051AVE - WG1054AVE
 N° Description(1) Nb Ref

 1  Bolt-down antivortex grille • Grille antivortex à visser • Schraubgitter Antiwirbel Gitter • Rejilla antivortex para enroscar  1 WGX1048E 
Griglia antivortice di chiusura • Anti-werveling rooster • Moldura antivortex • Решетка 

 4 1 1/2 plug • Bouchon 1 1/2 • Verschluss 1 1/2 • Tapón 1 1/2 • Tappo da 1 1/2 • Stop 1 1/2 • Tomada de Vàcuo • Заглушка 11/2 1 SP1051Z1

 6  Set of grille screws • Jeu de vis pour grille • Satz Schrauben für Gitter • Juego de tornillos para rejilla • Kit di viti per griglia 1 SPX1425Z32 
Spel van schroeven voor rooster • Conj. parafusos para grelha • Комплект шурупов для крепления решетки 

 6  Set of antivortex grille screws • Jeu de vis pour grille antivortex • Satz Schrauben für Antiwirbel Gitter • Juego de tornillos para rejilla antivortex 1 SPX1030Z1A 
 Kit di viti per griglia antivortice • Reeks schroeven van het antivortextraliewerk • Conj. parafusos da grade do antivortex  
Комплект шурупов для крепления решетки 

 6’  Set of antivortex grille screws • Jeu de vis pour grille antivortex • Satz Schrauben für Antiwirbel Gitter • Juego de tornillos para rejilla antivortex 1 WGX1030Z1AM 
 Kit di viti per griglia antivortice • Reeks schroeven van het antivortextraliewerk • Conj. parafusos da grade do antivortex  
Комплект шурупов для крепления решетки
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SP1048AVE - SP1049AVE / WG1048AVE - WG1049AVE

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Anti vortex grille • Grille antivortex • Antiwirbel Gitter • Rejilla antivortex • Griglia antivortice • Rooster antivortex 1 WGX1048E 
  Grelha antivortex • Решетка WG1048AVE/WG1049AVE

 2 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 WGX1048B

 3 Gasket (x2) • Joint (x2) • Dichtung (x2) • Junta (x2) • Guarnizione (x2) • Dichting (x2) • Junta (x2) • Прокладка (x2) 1 SPX1048DPAK2

 4 1 1/2 plug • Bouchon 1 1/2 • Verschluss 1 1/2 • Tapón 1 1/2 • Tappo da 1 1/2 • Stop 1 1/2 • Tomada de Vàcuo • Заглушка 11/2 1 SP1051Z1

 5  Set of flange bolts • Jeu de vis pour bride • Satz Schrauben für Flansch • Juego de tornillos para brida • Kit di viti per cornice 1 SPX1039Z18 
Reeks schroeven • Conj. parafusos da flange • Комплект шурупов для фланца 

 5’ Set of flange bolts • Jeu de vis pour bride • Satz Schrauben für Flansch • Juego de tornillos para brida • Kit di viti per cornice 1 WGX1030Z2A 
  Reeks schroeven • Conj. parafusos da flange • Комплект шурупов для фланца

 6  Set of grille screws • Jeu de vis pour grille • Satz Schrauben für Gitter • Juego de tornillos para rejilla • Kit di viti per griglia  1 SPX1425Z32 
Reeks traliewerkschroeven • Conj.Tornillos da grade • Комплект шурупов для крепления решетки 

 6  Set of antivortex grille screws • Jeu de vis pour grille antivortex • Satz Schrauben für Antiwirbel Gitter 1 SPX1030Z2A 
Juego de tornillos para rejilla antivortex • Kit di viti per griglia antivortice • Reeks schroeven van het antivortextraliewerk  
Conj. Tornillos da grade do antivortex • Комплект шурупов для крепления решетки 

 6’  Set of antivortex grille screws • Jeu de vis pour grille antivortex • Satz Schrauben für Antiwirbel Gitter 1 WGX1030Z2A 
Juego de tornillos para rejilla antivortex • Kit di viti per griglia antivortice • Reeks schroeven van het antivortextraliewerk  
Conj. Tornillos da grade do antivortex • Комплект шурупов для крепления решетки 

SP1051AVE - SP1052 - SP1054AVE / WG1051AVE - WG1054AVE
 N° Description(1) Nb Ref

 1  Bolt-down antivortex grille • Grille antivortex à visser • Schraubgitter Antiwirbel Gitter • Rejilla antivortex para enroscar  1 WGX1048E 
Griglia antivortice di chiusura • Anti-werveling rooster • Moldura antivortex • Решетка 

 4 1 1/2 plug • Bouchon 1 1/2 • Verschluss 1 1/2 • Tapón 1 1/2 • Tappo da 1 1/2 • Stop 1 1/2 • Tomada de Vàcuo • Заглушка 11/2 1 SP1051Z1

 6  Set of grille screws • Jeu de vis pour grille • Satz Schrauben für Gitter • Juego de tornillos para rejilla • Kit di viti per griglia 1 SPX1425Z32 
Spel van schroeven voor rooster • Conj. parafusos para grelha • Комплект шурупов для крепления решетки 

 6  Set of antivortex grille screws • Jeu de vis pour grille antivortex • Satz Schrauben für Antiwirbel Gitter • Juego de tornillos para rejilla antivortex 1 SPX1030Z1A 
 Kit di viti per griglia antivortice • Reeks schroeven van het antivortextraliewerk • Conj. parafusos da grade do antivortex  
Комплект шурупов для крепления решетки 

 6’  Set of antivortex grille screws • Jeu de vis pour grille antivortex • Satz Schrauben für Antiwirbel Gitter • Juego de tornillos para rejilla antivortex 1 WGX1030Z1AM 
 Kit di viti per griglia antivortice • Reeks schroeven van het antivortextraliewerk • Conj. parafusos da grade do antivortex  
Комплект шурупов для крепления решетки
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(1) Description / Description / Bezeichnung / Descripción / Descrizione / Beschrijving / Descrição / Описание
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PIÈCES DÉTACHÉES 
SPARE PARTS

3210 & 3211

 N° Description(1) Nb Ref

 * Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 PDFX9737

 * Grille • Grille • Gitter • Rejilla • Griglia • Rooster • Grelha • Решетка 1 PDFX9938

 * 1 1/2 plug • Bouchon 1 1/2 • Verschluss 1 1/2 • Tapón 1 1/2 • Tappo da 1 1/2 • Stop 1 1/2 • Tomada de Vàcuo • Заглушка 11/2 1 3391

 * Gasket • Joint • Dichtung • Junta • Guarnizione • Dichting • Junta • Самоклеящаяся прокладка 2 PDFX20020

 *  Screw set for 3211 • Sachet de vis pour 3211 • Schrauben für 3211 • Kit de tornillos para 3211 • Set viti di fissaggio per 3211 1 PDFXVS 
Reeks schroeven voor 3211 • Conj.Tornillos para 3211 • Комплект шурупов 

3252 & 3253
 N° Description(1) Nb Ref

 1 Grille • Grille • Gitter • Rejilla • Griglia • Rooster • Grelha • Решетка 1 PDFX9958

 2 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 PDFX9959

 3  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva • Samengevoegd sticker 1 PDFX20050 
Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка  

 5  Screw set for 3253 • Sachet de vis pour 3253 • Schrauben für 3253 • Kit de tornillos para 3253 • Set viti di fissaggio per 3253 2 PDFXVS 
Reeks schroeven voor 3253 • Conj.Tornillos para 3253 • Комплект шурупов 

 6 1 1/2 plug • Bouchon 1 1/2 • Verschluss 1 1/2 • Tapón 1 1/2 • Tappo da 1 1/2 • Stop 1 1/2 • Tomada de Vàcuo • Заглушка 11/2 1 3391

 * Gasket • Joint • Dichtung • Junta • Guarnizione • Dichting • Junta • Уплотнительное кольцо 1 PDFX22000
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 6 1 1/2 plug • Bouchon 1 1/2 • Verschluss 1 1/2 • Tapón 1 1/2 • Tappo da 1 1/2 • Stop 1 1/2 • Tomada de Vàcuo • Заглушка 11/2 1 3391

 * Gasket • Joint • Dichtung • Junta • Guarnizione • Dichting • Junta • Уплотнительное кольцо 1 PDFX22000

 

 Main drains 
Bondes de fond 
Bodenablaüfe 
Sumideros 
Prese di fondo 
Ralos de Fundo 
Bodempotten 
Донные сливы

(1) Description / Description / Bezeichnung / Descripción / Descrizione / Beschrijving / Descrição / Описание

61

PIÈCES DÉTACHÉES 
SPARE PARTS

3210 & 3211

 N° Description(1) Nb Ref

 * Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 PDFX9737

 * Grille • Grille • Gitter • Rejilla • Griglia • Rooster • Grelha • Решетка 1 PDFX9938

 * 1 1/2 plug • Bouchon 1 1/2 • Verschluss 1 1/2 • Tapón 1 1/2 • Tappo da 1 1/2 • Stop 1 1/2 • Tomada de Vàcuo • Заглушка 11/2 1 3391

 * Gasket • Joint • Dichtung • Junta • Guarnizione • Dichting • Junta • Самоклеящаяся прокладка 2 PDFX20020

 *  Screw set for 3211 • Sachet de vis pour 3211 • Schrauben für 3211 • Kit de tornillos para 3211 • Set viti di fissaggio per 3211 1 PDFXVS 
Reeks schroeven voor 3211 • Conj.Tornillos para 3211 • Комплект шурупов 

3252 & 3253
 N° Description(1) Nb Ref

 1 Grille • Grille • Gitter • Rejilla • Griglia • Rooster • Grelha • Решетка 1 PDFX9958

 2 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 PDFX9959

 3  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva • Samengevoegd sticker 1 PDFX20050 
Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка  

 5  Screw set for 3253 • Sachet de vis pour 3253 • Schrauben für 3253 • Kit de tornillos para 3253 • Set viti di fissaggio per 3253 2 PDFXVS 
Reeks schroeven voor 3253 • Conj.Tornillos para 3253 • Комплект шурупов 
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PIÈCES DÉTACHÉES 
SPARE PARTS

C100SE / C150SE / C200SE

N° Description(1) Nb Ref

1 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX271261

2 Gauge / Port Adapter • Adaptateur manomètre / Raccord • Adapter Manometer / Stutzen • Adaptador manómetro / Racor Adattatore 
manometro/raccordo • De Adapter van de maat/van de Haven • Calibre/Adaptador Portuário • Разъем крепления манометра

1 CCX1000L

3 Air Relief Assembly with ‘O’ Ring • Ensemble purgeur avec joint torique • Entlüftersatz mit Ringdichtung • Conjunto de purgador con 
junta tórica • Complessivo spurgatore con O-ring • Ontluchter met O-ring • Conjunto purgador com junta tórica • Воздушный клапан с 
уплотнительным кольцом

1
CXRLV1001

4 Joint torique • O-Ring Kit • O-Ring • Junta tòrica • Guarnizione o’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо 2 CXGAR1001PAK2

5 Adapter Nut (x2)• Ecrou d’adaptateur (x2)• Adaptermutter (x2)• Tuerca de adaptador (x2)• Dado dell’adattatore (x2)• Moer 
verloopstuk (x2)• Tuerca de adaptador (x2)• Адаптер(x2)

2 CCX1000N

6 Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка

6a C100SE 1 CX100B

6b C150SE 1 CX150B

6c C200SE 1 CX200B

7 Locking Ring Latch • Clip de verrouillage • Verriegelung Verschlussmutter • Bloqueo de tuerca de cierre • Blocco dell’anello di 
serraggio • De Klink van de Ring van het sluiten • Trava Do Anel Travando • Замок фиксирующего кольца

1 CXLRL1001

8 Filter Head O-Ring • Joint torique de couvercle • Deckeldichtung • Junta tórica de la tapa • Guarnizione coperchio filtro •De 
HoofdO-ring van de filter • Junta tórica Principal Do Filtro • Уплотнительное кольцо

1 CXFHR1001

10 Cartridge Element • Cartouche • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж

10a C100SE 1 CX100XRE

10b C150SE 1 CX150XRE

10c C200SE 1 CX200XRE

11 Filter, Lower Body • Filtre, Partie inférieure • Filter, Unterteil • Filtro, Parte inferior • Filtro, Parte inferiore • Filter, Binnenge-
deelte • Filtro, Parte inferior • Корпус фильтра 

1 CXFBA1001

12 Diffuser • Diffuseur • Leitapparat • Difusor • Diffusore • Verspreide • Difusor • Диффузор

12a C100SE 1 CXFDA100

12b C150SE 1 CXFDA150

12c C200SE 1 CXFDA200

13 Drain Plug with ‘O’ Ring • Bouchon de vidange avec joint torique • Ablassstopfen mit Ringdichtung • Tapón de vaciado con 
junta tórica • Tappo di scarico con O-ring • Aftapplug met O-ring • Tampa de esvaziamento com junta tórica • Сливная пробка 
с уплотнительным кольцом

1
SP1022CBLK

14 kit de raccordement (63mm) • Union Connection Kit (63mm) • Klempnerarbeitinstallationssatz (63mm) • Kit de la plomería  
(63mm) • Corredo dell’impianto idraulico (63mm) • De uitrusting van het loodgieterswerk (63mm) • Jogo do encanamento 
(63mm) • Соединительный фитинг с контргайкой (63mm)

1
SP3200UNKIT63

14' kit de raccordement (50mm) • Union Connection Kit (50mm) • Klempnerarbeitinstallationssatz (50mm) • Kit de la plomería  
(50mm) • Corredo dell’impianto idraulico (50mm) • De uitrusting van het loodgieterswerk (50mm) • Jogo do encanamento 
(50mm) • Соединительный фитинг с контргайкой (50mm)

1
SP2700UNKIT50
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(50mm) • Соединительный фитинг с контргайкой (50mm)

1
SP2700UNKIT50

SWIMCLEAR MONOCARTUCCIA
/ SWIM CLEAR MONO-CARTRIDGE FILTER



334 CATALOGO 2025

40

1

4

5

3

6

7

24

8

9

2

10

12

16

17

18

19

13

14

15

23

23

a
b
c

a
b
c
d
e
f

a
b
c
d
e

11

a
b
c
d
e

20

21

SwimClear™

C3025

C4025

C5025

40

1

4

5

3

6

7

24

8

9

2

10

12

16

17

18

19

13

14

15

23

23

a
b
c

a
b
c
d
e
f

a
b
c
d
e

11

a
b
c
d
e

20

21

SwimClear™

C3025

C4025

C5025

SWIMCLEAR MULTICARTUCCIA



RICAMBISTICA
/ SPARE PARTS

335335
(1) Description / Description / Bezeichnung / Descripción / Descrizione / Beschrijving / Descrição / Описание

41

PIÈCES DÉTACHÉES 
SPARE PARTS

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX2712B1

 2  O-Ring KIT (x2) • Joint torique de soupape de décompression (x2) • O-Ring Für Entlüfungsvertil (x2) 1 DEX2420Z8A 
Junta tòrica de holgura de descompresiòn (x2) • Guarnizione o’ring (x2) • Набор уплотнительных колец 

 3  Adapter Nut • Ecrou d’adaptateur • Adaptermutter • Tuerca de adaptador • Dado dell’adattatore • Moer verloopstuk 1 CCX1000N 
Tuerca de adaptador • Адаптер 

 4  Air Relief Assembly with ‘O’ Ring • Ensemble purgeur avec joint torique • Entlüftersatz mit Ringdichtung 1 CCX1000V 
Conjunto de purgador con junta tórica • Complessivo spurgatore con O-ring • Ontluchter met O-ring 
Conjunto purgador com junta tórica • Воздушный клапан с уплотнительным кольцом 

 5  Manual Air relief assembly • Purgeur d’air manuel • Ausblasventil • Purgador de aire • Spurgo aria • Ontluchter 1 DEX2420MAR2 
Conjunto purgador com junta tórica • Регулируемый воздушный клапан

 6a Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX2420BTC

 6b Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX3620BTC

 6c Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX4820BTC

 6d Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX6020BTC

 6e Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX7220BTC

 7  Sleeve nut Assembly • Tige de serrage • Überwurfmutter • Tuerca de manguito • Dado di chiusura 1 DEX2421J2 
De nootassemblage van de koker • Conjunto de porca da luva • Гайка распорной втулки  

 8  Clamp assembly with spring assembly • Cerclage • Umreifung • Zunchado • Fascetta di fissagio 1 DEX2421JKIT 
De assemblage van de klem • Conjunto da braçadeira • Хомут  

 9  Filter Tank O-Ring • Joint torique de corps de filtre • O-Ring Filterkörper • Junta tòrica de cuerpo de filtro 1 DEX2422Z2 
Guarnizione O’Ring corpo del filtro • O-ring van het huis • Junta tórica do corpo • Прокладка  

 10  Top Collector Manifold • Collecteur supérieur • Obere Kollektor • Colector superior • Collettore superiore   
De hoogste Verzamelleiding van de Collector • Distribuidor Superior Do Coletor • Верхняя коллекторная плита  

 10a C2020 1 CX2020DA

 10b C3020 & C4020 1 CX3020DA

 11  Air Relief Tube • Tube de purge d’air • Lüftungsschlauch • Tubo purga aire • Tubo di spurgo aria 
De Buis van de Hulp van de lucht • Tubo Do Relevo Do Ar • Трубка воздушного клапана  

 11a C2020/C2025 1 CX800Z4

 11b C3020/C3025 1 CX3000Z3

 11c C4020/C4025 1 CX4000Z3

 11d C5020/C5025 1 CX5000Z3

 12 Cartridge Element • Cartouche • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж  

 12a C2020/C2025 4 CX480XRE

 12b C3020/C3025 4 CX580XRE

 12c C4020/C4025 4 CX880XRE

 12d C4520 4 CX875RE

 12e C5020/C5025 4 CX1280XRE

 12f C5520 4 CX1380RE

 13  Inlet Elbow • Coude d’entrée • Eingangswinkel • Codo de entrada • Gomito di entrata • De Elleboog van de inham 1 CX3000F1* 
Cotovelo Da Entrada • Верхнее колено  CX3000F1B

 14  Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet 1 CX3020FB 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено  

 15  O-Ring • Joint torique de coude • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica 1 DEX360M 
Уплотнительное кольцо 

 16  Bottom Collector Manifold • Collecteur inférieur • Unterer Kollektor • Colector inferior • Collettore inferiore 1 CX3000C 
De Verzamelleiding van de Collector van de bodem • Distribuidor Inferior Do Coletor • Нижняя коллекторная плита 

 17  Filter, Lower Body • Filtre, Partie inférieure • Filter, Unterteil • Filtro, Parte inferior • Filtro, Parte inferiore 1 DEX2420ATC 
Filter, Binnengedeelte • Filtro, Parte inferior • Корпус фильтра 

 18  Drain Plug with ‘O’ Ring • Bouchon de vidange avec joint torique • Ablassstopfen mit Ringdichtung 1 SP1022C 
Tapón de vaciado con junta tórica • Tappo di scarico con O-ring • Aftapplug met O-ring 
Tampa de esvaziamento com junta tórica • Сливная пробка с уплотнительным кольцом 

 19 Strap Kit (includes : 2 straps, 2 screws, optional) • Kit de fixation (2 pattes, 2 vis) • BefestigungsSatz • Equipo de fijación  DEX2420DCKIT 
  Kit di fissazione • Vaststellingskit Conjunto de fixação • Набор креплений (опция)
 20  O-Ring • Joint torique de traversée • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica 2 SX0220Z2 

Уплотнительное кольцо 

 21  Bulkhead Fitting • Traversée de paroi • Durchführung • Pasamuro • Passante • De Montage van het waterdichte schot 2 DEX2420F 
Encaixe De Anteparo • Фитинг 

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено

C3025 / C4025 / C5025
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PIÈCES DÉTACHÉES 
SPARE PARTS

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX2712B1

 2  O-Ring KIT (x2) • Joint torique de soupape de décompression (x2) • O-Ring Für Entlüfungsvertil (x2) 1 DEX2420Z8A 
Junta tòrica de holgura de descompresiòn (x2) • Guarnizione o’ring (x2) • Набор уплотнительных колец 

 3  Adapter Nut • Ecrou d’adaptateur • Adaptermutter • Tuerca de adaptador • Dado dell’adattatore • Moer verloopstuk 1 CCX1000N 
Tuerca de adaptador • Адаптер 

 4  Air Relief Assembly with ‘O’ Ring • Ensemble purgeur avec joint torique • Entlüftersatz mit Ringdichtung 1 CCX1000V 
Conjunto de purgador con junta tórica • Complessivo spurgatore con O-ring • Ontluchter met O-ring 
Conjunto purgador com junta tórica • Воздушный клапан с уплотнительным кольцом 

 5  Manual Air relief assembly • Purgeur d’air manuel • Ausblasventil • Purgador de aire • Spurgo aria • Ontluchter 1 DEX2420MAR2 
Conjunto purgador com junta tórica • Регулируемый воздушный клапан

 6a Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX2420BTC

 6b Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX3620BTC

 6c Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX4820BTC

 6d Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX6020BTC

 6e Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX7220BTC

 7  Sleeve nut Assembly • Tige de serrage • Überwurfmutter • Tuerca de manguito • Dado di chiusura 1 DEX2421J2 
De nootassemblage van de koker • Conjunto de porca da luva • Гайка распорной втулки  

 8  Clamp assembly with spring assembly • Cerclage • Umreifung • Zunchado • Fascetta di fissagio 1 DEX2421JKIT 
De assemblage van de klem • Conjunto da braçadeira • Хомут  

 9  Filter Tank O-Ring • Joint torique de corps de filtre • O-Ring Filterkörper • Junta tòrica de cuerpo de filtro 1 DEX2422Z2 
Guarnizione O’Ring corpo del filtro • O-ring van het huis • Junta tórica do corpo • Прокладка  

 10  Top Collector Manifold • Collecteur supérieur • Obere Kollektor • Colector superior • Collettore superiore   
De hoogste Verzamelleiding van de Collector • Distribuidor Superior Do Coletor • Верхняя коллекторная плита  

 10a C2020 1 CX2020DA

 10b C3020 & C4020 1 CX3020DA

 11  Air Relief Tube • Tube de purge d’air • Lüftungsschlauch • Tubo purga aire • Tubo di spurgo aria 
De Buis van de Hulp van de lucht • Tubo Do Relevo Do Ar • Трубка воздушного клапана  

 11a C2020/C2025 1 CX800Z4

 11b C3020/C3025 1 CX3000Z3

 11c C4020/C4025 1 CX4000Z3

 11d C5020/C5025 1 CX5000Z3

 12 Cartridge Element • Cartouche • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж  

 12a C2020/C2025 4 CX480XRE

 12b C3020/C3025 4 CX580XRE

 12c C4020/C4025 4 CX880XRE

 12d C4520 4 CX875RE

 12e C5020/C5025 4 CX1280XRE

 12f C5520 4 CX1380RE

 13  Inlet Elbow • Coude d’entrée • Eingangswinkel • Codo de entrada • Gomito di entrata • De Elleboog van de inham 1 CX3000F1* 
Cotovelo Da Entrada • Верхнее колено  CX3000F1B

 14  Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet 1 CX3020FB 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено  

 15  O-Ring • Joint torique de coude • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica 1 DEX360M 
Уплотнительное кольцо 

 16  Bottom Collector Manifold • Collecteur inférieur • Unterer Kollektor • Colector inferior • Collettore inferiore 1 CX3000C 
De Verzamelleiding van de Collector van de bodem • Distribuidor Inferior Do Coletor • Нижняя коллекторная плита 

 17  Filter, Lower Body • Filtre, Partie inférieure • Filter, Unterteil • Filtro, Parte inferior • Filtro, Parte inferiore 1 DEX2420ATC 
Filter, Binnengedeelte • Filtro, Parte inferior • Корпус фильтра 

 18  Drain Plug with ‘O’ Ring • Bouchon de vidange avec joint torique • Ablassstopfen mit Ringdichtung 1 SP1022C 
Tapón de vaciado con junta tórica • Tappo di scarico con O-ring • Aftapplug met O-ring 
Tampa de esvaziamento com junta tórica • Сливная пробка с уплотнительным кольцом 

 19 Strap Kit (includes : 2 straps, 2 screws, optional) • Kit de fixation (2 pattes, 2 vis) • BefestigungsSatz • Equipo de fijación  DEX2420DCKIT 
  Kit di fissazione • Vaststellingskit Conjunto de fixação • Набор креплений (опция)
 20  O-Ring • Joint torique de traversée • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica 2 SX0220Z2 

Уплотнительное кольцо 

 21  Bulkhead Fitting • Traversée de paroi • Durchführung • Pasamuro • Passante • De Montage van het waterdichte schot 2 DEX2420F 
Encaixe De Anteparo • Фитинг 

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено

C3025 / C4025 / C5025
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PIÈCES DÉTACHÉES 
SPARE PARTS

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX2712B1

 2  O-Ring KIT (x2) • Joint torique de soupape de décompression (x2) • O-Ring Für Entlüfungsvertil (x2) 1 DEX2420Z8A 
Junta tòrica de holgura de descompresiòn (x2) • Guarnizione o’ring (x2) • Набор уплотнительных колец 

 3  Adapter Nut • Ecrou d’adaptateur • Adaptermutter • Tuerca de adaptador • Dado dell’adattatore • Moer verloopstuk 1 CCX1000N 
Tuerca de adaptador • Адаптер 

 4  Air Relief Assembly with ‘O’ Ring • Ensemble purgeur avec joint torique • Entlüftersatz mit Ringdichtung 1 CCX1000V 
Conjunto de purgador con junta tórica • Complessivo spurgatore con O-ring • Ontluchter met O-ring 
Conjunto purgador com junta tórica • Воздушный клапан с уплотнительным кольцом 

 5  Manual Air relief assembly • Purgeur d’air manuel • Ausblasventil • Purgador de aire • Spurgo aria • Ontluchter 1 DEX2420MAR2 
Conjunto purgador com junta tórica • Регулируемый воздушный клапан

 6a Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX2420BTC

 6b Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX3620BTC

 6c Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX4820BTC

 6d Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX6020BTC

 6e Filter head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het hoofd van de filter • Cabeça do filtro • Крышка 1 DEX7220BTC

 7  Sleeve nut Assembly • Tige de serrage • Überwurfmutter • Tuerca de manguito • Dado di chiusura 1 DEX2421J2 
De nootassemblage van de koker • Conjunto de porca da luva • Гайка распорной втулки  

 8  Clamp assembly with spring assembly • Cerclage • Umreifung • Zunchado • Fascetta di fissagio 1 DEX2421JKIT 
De assemblage van de klem • Conjunto da braçadeira • Хомут  

 9  Filter Tank O-Ring • Joint torique de corps de filtre • O-Ring Filterkörper • Junta tòrica de cuerpo de filtro 1 DEX2422Z2 
Guarnizione O’Ring corpo del filtro • O-ring van het huis • Junta tórica do corpo • Прокладка  

 10  Top Collector Manifold • Collecteur supérieur • Obere Kollektor • Colector superior • Collettore superiore   
De hoogste Verzamelleiding van de Collector • Distribuidor Superior Do Coletor • Верхняя коллекторная плита  

 10a C2020 1 CX2020DA

 10b C3020 & C4020 1 CX3020DA

 11  Air Relief Tube • Tube de purge d’air • Lüftungsschlauch • Tubo purga aire • Tubo di spurgo aria 
De Buis van de Hulp van de lucht • Tubo Do Relevo Do Ar • Трубка воздушного клапана  

 11a C2020/C2025 1 CX800Z4

 11b C3020/C3025 1 CX3000Z3

 11c C4020/C4025 1 CX4000Z3

 11d C5020/C5025 1 CX5000Z3

 12 Cartridge Element • Cartouche • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж  

 12a C2020/C2025 4 CX480XRE

 12b C3020/C3025 4 CX580XRE

 12c C4020/C4025 4 CX880XRE

 12d C4520 4 CX875RE

 12e C5020/C5025 4 CX1280XRE

 12f C5520 4 CX1380RE

 13  Inlet Elbow • Coude d’entrée • Eingangswinkel • Codo de entrada • Gomito di entrata • De Elleboog van de inham 1 CX3000F1* 
Cotovelo Da Entrada • Верхнее колено  CX3000F1B

 14  Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet 1 CX3020FB 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено  

 15  O-Ring • Joint torique de coude • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica 1 DEX360M 
Уплотнительное кольцо 

 16  Bottom Collector Manifold • Collecteur inférieur • Unterer Kollektor • Colector inferior • Collettore inferiore 1 CX3000C 
De Verzamelleiding van de Collector van de bodem • Distribuidor Inferior Do Coletor • Нижняя коллекторная плита 

 17  Filter, Lower Body • Filtre, Partie inférieure • Filter, Unterteil • Filtro, Parte inferior • Filtro, Parte inferiore 1 DEX2420ATC 
Filter, Binnengedeelte • Filtro, Parte inferior • Корпус фильтра 

 18  Drain Plug with ‘O’ Ring • Bouchon de vidange avec joint torique • Ablassstopfen mit Ringdichtung 1 SP1022C 
Tapón de vaciado con junta tórica • Tappo di scarico con O-ring • Aftapplug met O-ring 
Tampa de esvaziamento com junta tórica • Сливная пробка с уплотнительным кольцом 

 19 Strap Kit (includes : 2 straps, 2 screws, optional) • Kit de fixation (2 pattes, 2 vis) • BefestigungsSatz • Equipo de fijación  DEX2420DCKIT 
  Kit di fissazione • Vaststellingskit Conjunto de fixação • Набор креплений (опция)
 20  O-Ring • Joint torique de traversée • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica 2 SX0220Z2 

Уплотнительное кольцо 

 21  Bulkhead Fitting • Traversée de paroi • Durchführung • Pasamuro • Passante • De Montage van het waterdichte schot 2 DEX2420F 
Encaixe De Anteparo • Фитинг 

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено

C3025 / C4025 / C5025



336 337CATALOGO 202542

SwimClear™

C3030 / C4030 / C5030 / C7030

C3030

C4030

C5030

C7030

N° Description(1) Nb Ref

1 Manomètre • Pressure Gauge • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX2712B1
2 Joint torique (x2) • O-Ring Kit (x2) • O-Ring (x2) • Junta tòrica (x2) • Guarnizione o’ring (x2) • O-ring (x2) • Junta tórica (x2) • 

Уплотнительное кольцо (x2)
1 DEX2420Z8A

3 Ecrou d’adaptateur • Air Relief Valve Nut • Adaptermutter • Tuerca de adaptador • Dado dell’adattatore • Moer verloopstuk • 
Tuerca de adaptador • Адаптер

1 CCX1000N

4 Ensemble purgeur avec joint torique • Manual Air Relief with O-Ring • Entlüftersatz mit Ringdichtung • Conjunto de purga-
dor con junta tórica • Complessivo spurgatore con O-ring • Ontluchter met O-ring • Conjunto purgador com junta tórica • 
Воздушный клапан с уплотнительным кольцом

1 CCX1000V

5 Purgeur d’air manuel • Manual Air Relief Assembly • Ausblasventil • Purgador de aire • Spurgo aria • Ontluchter • Conjunto 
purgador com junta tórica • Регулируемый воздушный клапан

1 DEX2420MAR2

6a Tête de filtre + Cerclage • Upper Filter Body + Clamp • Filterkopf + Umreifung • Cabeza de filtro + Zunchado • Coperchio del filtro 
+ Fascetta • Het hoofd + De assemblage van de klem • Cabeça do filtro + Conjunto da braçadeira • Крышка + Хомут (C2030)

1 DEX2420BTC

6b Tête de filtre + Cerclage • Upper Filter Body + Clamp • Filterkopf + Umreifung • Cabeza de filtro + Zunchado • Coperchio 
del filtro + Fascetta • Het hoofd + De assemblage van de klem • Cabeça do filtro + Conjunto da braçadeira • Крышка + Хомут  
(C3030)

1 DEX3620BTC

42

SwimClear™

C3030 / C4030 / C5030 / C7030

C3030

C4030

C5030

C7030

N° Description(1) Nb Ref

1 Manomètre • Pressure Gauge • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX2712B1
2 Joint torique (x2) • O-Ring Kit (x2) • O-Ring (x2) • Junta tòrica (x2) • Guarnizione o’ring (x2) • O-ring (x2) • Junta tórica (x2) • 

Уплотнительное кольцо (x2)
1 DEX2420Z8A

3 Ecrou d’adaptateur • Air Relief Valve Nut • Adaptermutter • Tuerca de adaptador • Dado dell’adattatore • Moer verloopstuk • 
Tuerca de adaptador • Адаптер

1 CCX1000N

4 Ensemble purgeur avec joint torique • Manual Air Relief with O-Ring • Entlüftersatz mit Ringdichtung • Conjunto de purga-
dor con junta tórica • Complessivo spurgatore con O-ring • Ontluchter met O-ring • Conjunto purgador com junta tórica • 
Воздушный клапан с уплотнительным кольцом

1 CCX1000V

5 Purgeur d’air manuel • Manual Air Relief Assembly • Ausblasventil • Purgador de aire • Spurgo aria • Ontluchter • Conjunto 
purgador com junta tórica • Регулируемый воздушный клапан

1 DEX2420MAR2

6a Tête de filtre + Cerclage • Upper Filter Body + Clamp • Filterkopf + Umreifung • Cabeza de filtro + Zunchado • Coperchio del filtro 
+ Fascetta • Het hoofd + De assemblage van de klem • Cabeça do filtro + Conjunto da braçadeira • Крышка + Хомут (C2030)

1 DEX2420BTC

6b Tête de filtre + Cerclage • Upper Filter Body + Clamp • Filterkopf + Umreifung • Cabeza de filtro + Zunchado • Coperchio 
del filtro + Fascetta • Het hoofd + De assemblage van de klem • Cabeça do filtro + Conjunto da braçadeira • Крышка + Хомут  
(C3030)

1 DEX3620BTC

42

SwimClear™

C3030 / C4030 / C5030 / C7030

C3030

C4030

C5030

C7030

N° Description(1) Nb Ref

1 Manomètre • Pressure Gauge • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX2712B1
2 Joint torique (x2) • O-Ring Kit (x2) • O-Ring (x2) • Junta tòrica (x2) • Guarnizione o’ring (x2) • O-ring (x2) • Junta tórica (x2) • 

Уплотнительное кольцо (x2)
1 DEX2420Z8A

3 Ecrou d’adaptateur • Air Relief Valve Nut • Adaptermutter • Tuerca de adaptador • Dado dell’adattatore • Moer verloopstuk • 
Tuerca de adaptador • Адаптер

1 CCX1000N

4 Ensemble purgeur avec joint torique • Manual Air Relief with O-Ring • Entlüftersatz mit Ringdichtung • Conjunto de purga-
dor con junta tórica • Complessivo spurgatore con O-ring • Ontluchter met O-ring • Conjunto purgador com junta tórica • 
Воздушный клапан с уплотнительным кольцом

1 CCX1000V

5 Purgeur d’air manuel • Manual Air Relief Assembly • Ausblasventil • Purgador de aire • Spurgo aria • Ontluchter • Conjunto 
purgador com junta tórica • Регулируемый воздушный клапан

1 DEX2420MAR2

6a Tête de filtre + Cerclage • Upper Filter Body + Clamp • Filterkopf + Umreifung • Cabeza de filtro + Zunchado • Coperchio del filtro 
+ Fascetta • Het hoofd + De assemblage van de klem • Cabeça do filtro + Conjunto da braçadeira • Крышка + Хомут (C2030)

1 DEX2420BTC

6b Tête de filtre + Cerclage • Upper Filter Body + Clamp • Filterkopf + Umreifung • Cabeza de filtro + Zunchado • Coperchio 
del filtro + Fascetta • Het hoofd + De assemblage van de klem • Cabeça do filtro + Conjunto da braçadeira • Крышка + Хомут  
(C3030)

1 DEX3620BTC

SWIMCLEAR MULTICARTUCCIA
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PIÈCES DÉTACHÉES 
SPARE PARTS(1) Description / Description / Bezeichnung / Descripción / Descrizione / Beschrijving / Descrição / Описание

C3030 / C4030 / C5030 / C7030

N° Description(1) Nb Ref

6c Tête de filtre + Cerclage • Upper Filter Body + Clamp • Filterkopf + Umreifung • Cabeza de filtro + Zunchado • Coperchio del filtro 
+ Fascetta • Het hoofd + De assemblage van de klem • Cabeça do filtro + Conjunto da braçadeira • Крышка + Хомут (C4030)

1 DEX4820BTC

6d Tête de filtre + Cerclage • Upper Filter Body + Clamp • Filterkopf + Umreifung • Cabeza de filtro + Zunchado • Coperchio del filtro 
+ Fascetta • Het hoofd + De assemblage van de klem • Cabeça do filtro + Conjunto da braçadeira • Крышка + Хомут  (C5030)

1 DEX6020BTC

6e Tête de filtre + Cerclage • Upper Filter Body + Clamp • Filterkopf + Umreifung • Cabeza de filtro + Zunchado • Coperchio del filtro 
+ Fascetta • Het hoofd + De assemblage van de klem • Cabeça do filtro + Conjunto da braçadeira • Крышка + Хомут (C7030)

1 DEX7220BTC

7 Tige de serrage • Clamp Bolt & Nut • Überwurfmutter • Tuerca de manguito • Dado di chiusura • De nootassemblage van de 
koker • Conjunto de porca da luva • Гайка распорной втулки

1 DEX2421J2

8 Cerclage • Clamp System • Umreifung • Zunchado • Fascetta di fissagio • De assemblage van de klem • Conjunto da braçadeira 
• Хомут

1 DEX2421JKIT

9 Joint torique de corps de filtre • Metal Reinforced Seal • O-Ring Filterkörper • Junta tòrica de cuerpo de filtro • Guarnizione 
O’Ring corpo del filtro • O-ring van het huis • Junta tórica do corpo • Прокладка

1 DEX2422Z2

10a Collecteur supérieur • Top Manifold • Obere Kollektor • Colector superior • Collettore superiore • De hoogste Verzamelleiding 
van de Collector • Distribuidor Superior Do Coletor • Верхняя коллекторная плита (C2030, C3030, C4030)

1 CX3030C

10b Collecteur supérieur • Top Manifold • Obere Kollektor • Colector superior • Collettore superiore • De hoogste Verzamelleiding 
van de Collector • Distribuidor Superior Do Coletor • Верхняя коллекторная плита (C5030, C7030)

1 CX5030C

11 Filtre • Air Relief Filter • Filter • Filtro • Filtro • Filter • Filtro • Фильтр 1 CX3000J1
12 Tube de purge d’air • Air Relief Tube • Lüftungsschlauch • Tubo purga aire • Tubo di spurgo aria • De Buis van de Hulp van de lucht • 

Tubo Do Relevo Do Ar • Трубка воздушного клапана
1 CX2030Z3

13a Cartouche • Cartridge Element • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж (C2030) 4 CX481XRE
13b Cartouche • Cartridge Element • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж (C3030) 4 CX580XRE
13c Cartouche • Cartridge Element • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж (C4030) 4 CX880XRE
13d Cartouche • Cartridge Element • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж (C5030) 4 CX1280XRE
13e Cartouche • Cartridge Element • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж (C7030) 4 CX591XRE

/ Connecteur Cartouche • Cartridge connectort • Cartridge-Anschluss • Conector de cartucho • Connettore cartuccia • Cartridge 
connector • conector do cartucho • разъем картриджа (C7030)

1 CX7020M

14 Joint torique de coude • O-Ring • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо 1 DEX2400Z5
15a Tuyau de sortie • Outlet pipe • Auslaufrohr • Tubería de salida • Tubo di scarico • Afvoerpijp • tubo de saída • выпускная труба 

(C2030)
1 CX3031F6

15b Tuyau de sortie • Outlet pipe • Auslaufrohr • Tubería de salida • Tubo di scarico • Afvoerpijp • tubo de saída • выпускная труба 
(C3030)

1 CX3031F7

15c Tuyau de sortie • Outlet pipe • Auslaufrohr • Tubería de salida • Tubo di scarico • Afvoerpijp • tubo de saída • выпускная труба 
(C4030)

1 CX3031F8

15d Tuyau de sortie • Outlet pipe • Auslaufrohr • Tubería de salida • Tubo di scarico • Afvoerpijp • tubo de saída • выпускная труба 
(C5030)

1 CX3031F9

15e Tuyau de sortie • Outlet pipe • Auslaufrohr • Tubería de salida • Tubo di scarico • Afvoerpijp • tubo de saída • выпускная труба 
(C7030)

1 CX3031F10

16a Coude d’entrée • Inlet Elbow • Eingangswinkel • Codo de entrada • Gomito di entrata • De Elleboog van de inham • Cotovelo 
Da Entrada • Верхнее колено (09/2012 -->)

1 CX3030F

16b Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (C2030) (--> 09/2012)

1 CX3031F1

16c Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (C3030) (--> 09/2012)

1 CX3031F2

16d Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (C4030) (--> 09/2012)

1 CX3031F3

16e Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (C5030) (--> 09/2012)

1 CX3031F4

16f Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (C7030) (--> 09/2012)

1 CX3031F5

17a Tuyau d'entrée • Inlet pipe • Einlaufrohr • Tubo de entrada • Ingresso del tubo • Inlaatpijp • Tubo de entrada• впускная труба 
(09/2012 -->)

1 CX3030H

17b Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (--> 09/2012)

1 CX3020FB

18 Collecteur inférieur • Bottom Seal Plate • Unterer Kollektor • Colector inferior • Collettore inferiore • De Verzamelleiding van de 
Collector van de bodem • Distribuidor Inferior Do Coletor • Нижняя коллекторная плита

1 CX3030D

19 Filtre, Partie inférieure • Lower Filter Body • Filter, Unterteil • Filtro, Parte inferior • Filtro, Parte inferiore • Filter, Binnenge-
deelte • Filtro, Parte inferior • Корпус фильтра

1 DEX2420ATC

21 Bouchon de vidange avec joint torique • 1 ½” Drain Plug with O-Ring • Ablassstopfen mit Ringdichtung • Tapón de vaciado 
con junta tórica • Tappo di scarico con O-ring • Aftapplug met O-ring • Tampa de esvaziamento com junta tórica • Сливная 
пробка с уплотнительным кольцом

1 SP1022CBLK

22 Joint torique de traversée • O-Ring • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо 1 SX0220Z2
23 Traversée de paroi • Bulkhead Fitting • Durchführung • Pasamuro • Passante • De Montage van het waterdichte schot • 

Encaixe De Anteparo • Фитинг
1 CX3035F

24 Joint pour raccord union (x2) • Union Gasket (T-seal) (x2) • O-Ring (x2) • Junta tórica (x2) • Guarnizione O’ring (x2) • O’ring 
Dichtheidsadepter (x2) • Junta tórica de adaptador (x2) • Прокладка (x2)

1 SPX3200UG

25 kit de raccordement (50mm) • Union Connection Kit (50mm) • Klempnerarbeitinstallationssatz (50mm) • Kit de la plomería 
(50mm) • Corredo dell’impianto idraulico (50mm) • De uitrusting van het loodgieterswerk (50mm) • Jogo do encanamento 
(50mm) • Соединительный фитинг с контргайкой (50mm)

1 SP2700UNKIT50

25 kit de raccordement (63mm) • Union Connection Kit (63 mm) • Klempnerarbeitinstallationssatz (63mm) • Kit de la plomería 
(63mm) • Corredo dell’impianto idraulico (63mm) • De uitrusting van het loodgieterswerk (63mm) • Jogo do encanamento 
(63mm) • Соединительный фитинг с контргайкой (63mm)

1 SP3200UNKIT63
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PIÈCES DÉTACHÉES 
SPARE PARTS(1) Description / Description / Bezeichnung / Descripción / Descrizione / Beschrijving / Descrição / Описание

C3030 / C4030 / C5030 / C7030

N° Description(1) Nb Ref

6c Tête de filtre + Cerclage • Upper Filter Body + Clamp • Filterkopf + Umreifung • Cabeza de filtro + Zunchado • Coperchio del filtro 
+ Fascetta • Het hoofd + De assemblage van de klem • Cabeça do filtro + Conjunto da braçadeira • Крышка + Хомут (C4030)

1 DEX4820BTC

6d Tête de filtre + Cerclage • Upper Filter Body + Clamp • Filterkopf + Umreifung • Cabeza de filtro + Zunchado • Coperchio del filtro 
+ Fascetta • Het hoofd + De assemblage van de klem • Cabeça do filtro + Conjunto da braçadeira • Крышка + Хомут  (C5030)

1 DEX6020BTC

6e Tête de filtre + Cerclage • Upper Filter Body + Clamp • Filterkopf + Umreifung • Cabeza de filtro + Zunchado • Coperchio del filtro 
+ Fascetta • Het hoofd + De assemblage van de klem • Cabeça do filtro + Conjunto da braçadeira • Крышка + Хомут (C7030)

1 DEX7220BTC

7 Tige de serrage • Clamp Bolt & Nut • Überwurfmutter • Tuerca de manguito • Dado di chiusura • De nootassemblage van de 
koker • Conjunto de porca da luva • Гайка распорной втулки

1 DEX2421J2

8 Cerclage • Clamp System • Umreifung • Zunchado • Fascetta di fissagio • De assemblage van de klem • Conjunto da braçadeira 
• Хомут

1 DEX2421JKIT

9 Joint torique de corps de filtre • Metal Reinforced Seal • O-Ring Filterkörper • Junta tòrica de cuerpo de filtro • Guarnizione 
O’Ring corpo del filtro • O-ring van het huis • Junta tórica do corpo • Прокладка

1 DEX2422Z2

10a Collecteur supérieur • Top Manifold • Obere Kollektor • Colector superior • Collettore superiore • De hoogste Verzamelleiding 
van de Collector • Distribuidor Superior Do Coletor • Верхняя коллекторная плита (C2030, C3030, C4030)

1 CX3030C

10b Collecteur supérieur • Top Manifold • Obere Kollektor • Colector superior • Collettore superiore • De hoogste Verzamelleiding 
van de Collector • Distribuidor Superior Do Coletor • Верхняя коллекторная плита (C5030, C7030)

1 CX5030C

11 Filtre • Air Relief Filter • Filter • Filtro • Filtro • Filter • Filtro • Фильтр 1 CX3000J1
12 Tube de purge d’air • Air Relief Tube • Lüftungsschlauch • Tubo purga aire • Tubo di spurgo aria • De Buis van de Hulp van de lucht • 

Tubo Do Relevo Do Ar • Трубка воздушного клапана
1 CX2030Z3

13a Cartouche • Cartridge Element • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж (C2030) 4 CX481XRE
13b Cartouche • Cartridge Element • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж (C3030) 4 CX580XRE
13c Cartouche • Cartridge Element • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж (C4030) 4 CX880XRE
13d Cartouche • Cartridge Element • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж (C5030) 4 CX1280XRE
13e Cartouche • Cartridge Element • Patrone • Cartucho • Cartuccia • Patroon • Cartucho • Картридж (C7030) 4 CX591XRE

/ Connecteur Cartouche • Cartridge connectort • Cartridge-Anschluss • Conector de cartucho • Connettore cartuccia • Cartridge 
connector • conector do cartucho • разъем картриджа (C7030)

1 CX7020M

14 Joint torique de coude • O-Ring • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо 1 DEX2400Z5
15a Tuyau de sortie • Outlet pipe • Auslaufrohr • Tubería de salida • Tubo di scarico • Afvoerpijp • tubo de saída • выпускная труба 

(C2030)
1 CX3031F6

15b Tuyau de sortie • Outlet pipe • Auslaufrohr • Tubería de salida • Tubo di scarico • Afvoerpijp • tubo de saída • выпускная труба 
(C3030)

1 CX3031F7

15c Tuyau de sortie • Outlet pipe • Auslaufrohr • Tubería de salida • Tubo di scarico • Afvoerpijp • tubo de saída • выпускная труба 
(C4030)

1 CX3031F8

15d Tuyau de sortie • Outlet pipe • Auslaufrohr • Tubería de salida • Tubo di scarico • Afvoerpijp • tubo de saída • выпускная труба 
(C5030)

1 CX3031F9

15e Tuyau de sortie • Outlet pipe • Auslaufrohr • Tubería de salida • Tubo di scarico • Afvoerpijp • tubo de saída • выпускная труба 
(C7030)

1 CX3031F10

16a Coude d’entrée • Inlet Elbow • Eingangswinkel • Codo de entrada • Gomito di entrata • De Elleboog van de inham • Cotovelo 
Da Entrada • Верхнее колено (09/2012 -->)

1 CX3030F

16b Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (C2030) (--> 09/2012)

1 CX3031F1

16c Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (C3030) (--> 09/2012)

1 CX3031F2

16d Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (C4030) (--> 09/2012)

1 CX3031F3

16e Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (C5030) (--> 09/2012)

1 CX3031F4

16f Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (C7030) (--> 09/2012)

1 CX3031F5

17a Tuyau d'entrée • Inlet pipe • Einlaufrohr • Tubo de entrada • Ingresso del tubo • Inlaatpijp • Tubo de entrada• впускная труба 
(09/2012 -->)

1 CX3030H

17b Coude de sortie • Outlet Elbow with Pipe • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • 
Cotovelo Da Tomada • Нижнее колено (--> 09/2012)

1 CX3020FB

18 Collecteur inférieur • Bottom Seal Plate • Unterer Kollektor • Colector inferior • Collettore inferiore • De Verzamelleiding van de 
Collector van de bodem • Distribuidor Inferior Do Coletor • Нижняя коллекторная плита

1 CX3030D

19 Filtre, Partie inférieure • Lower Filter Body • Filter, Unterteil • Filtro, Parte inferior • Filtro, Parte inferiore • Filter, Binnenge-
deelte • Filtro, Parte inferior • Корпус фильтра

1 DEX2420ATC

21 Bouchon de vidange avec joint torique • 1 ½” Drain Plug with O-Ring • Ablassstopfen mit Ringdichtung • Tapón de vaciado 
con junta tórica • Tappo di scarico con O-ring • Aftapplug met O-ring • Tampa de esvaziamento com junta tórica • Сливная 
пробка с уплотнительным кольцом

1 SP1022CBLK

22 Joint torique de traversée • O-Ring • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо 1 SX0220Z2
23 Traversée de paroi • Bulkhead Fitting • Durchführung • Pasamuro • Passante • De Montage van het waterdichte schot • 

Encaixe De Anteparo • Фитинг
1 CX3035F

24 Joint pour raccord union (x2) • Union Gasket (T-seal) (x2) • O-Ring (x2) • Junta tórica (x2) • Guarnizione O’ring (x2) • O’ring 
Dichtheidsadepter (x2) • Junta tórica de adaptador (x2) • Прокладка (x2)

1 SPX3200UG

25 kit de raccordement (50mm) • Union Connection Kit (50mm) • Klempnerarbeitinstallationssatz (50mm) • Kit de la plomería 
(50mm) • Corredo dell’impianto idraulico (50mm) • De uitrusting van het loodgieterswerk (50mm) • Jogo do encanamento 
(50mm) • Соединительный фитинг с контргайкой (50mm)

1 SP2700UNKIT50

25 kit de raccordement (63mm) • Union Connection Kit (63 mm) • Klempnerarbeitinstallationssatz (63mm) • Kit de la plomería 
(63mm) • Corredo dell’impianto idraulico (63mm) • De uitrusting van het loodgieterswerk (63mm) • Jogo do encanamento 
(63mm) • Соединительный фитинг с контргайкой (63mm)

1 SP3200UNKIT63
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Filtres à Diatomée
DE Filters

Kieselgurfilter • Filtros de diatomea • Filtri a diatomee
Filtro de Diatomite • Diatomeefilters 
Диатомитовые фильтры

Micro Clear 
DE2400,  
DE3600,  
DE4800,  
DE6000

Micro Clear DE 2400, DE 3600, DE 4800, DE 6000

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX271261
 2  Relief Valve/Gauge Asapter Assy • Purgeur d’air et adaptateur de manomètre • Entlüfungsventil und Manometerträger 1 DEX2400S 

Válvula de descompresión y soporte de manómetro • Valvola di spurgo e supporto manometro 
Aftapkraan van lucht en adepter van manometer • Purgeur de ar e adaptador de manómetro • Воздушный клапан 

 3  Relief Valve Assembly O-Ring • Joint torique d’adaptateur • O-Ring für Entlüftungsventil 1 SX0200Z5 
Junta tórica de holgura de descompresión • Guarnizione O’ring • De O-ring van de Assemblage van de Afblaasklep 
Junta tórica Do Conjunto De Válvula De Escape • Воздушный клапан в сборе 

 5  Retainer Nut, 5/16‘‘, 18 • Ecrou de tige de fixation 18 • Sicherungsmutter, 5/16 Zoll, 18 • Tuerca de retención 5/16 pulgadas 2 ECX176865 
18 Dado di fissaggio 5/16’’, 18 • Pal noot 18 • Porca do retentor 18 • Гайка 
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Filtres à Diatomée
DE Filters

Kieselgurfilter • Filtros de diatomea • Filtri a diatomee
Filtro de Diatomite • Diatomeefilters 
Диатомитовые фильтры

Micro Clear 
DE2400,  
DE3600,  
DE4800,  
DE6000

Micro Clear DE 2400, DE 3600, DE 4800, DE 6000

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX271261
 2  Relief Valve/Gauge Asapter Assy • Purgeur d’air et adaptateur de manomètre • Entlüfungsventil und Manometerträger 1 DEX2400S 

Válvula de descompresión y soporte de manómetro • Valvola di spurgo e supporto manometro 
Aftapkraan van lucht en adepter van manometer • Purgeur de ar e adaptador de manómetro • Воздушный клапан 

 3  Relief Valve Assembly O-Ring • Joint torique d’adaptateur • O-Ring für Entlüftungsventil 1 SX0200Z5 
Junta tórica de holgura de descompresión • Guarnizione O’ring • De O-ring van de Assemblage van de Afblaasklep 
Junta tórica Do Conjunto De Válvula De Escape • Воздушный клапан в сборе 

 5  Retainer Nut, 5/16‘‘, 18 • Ecrou de tige de fixation 18 • Sicherungsmutter, 5/16 Zoll, 18 • Tuerca de retención 5/16 pulgadas 2 ECX176865 
18 Dado di fissaggio 5/16’’, 18 • Pal noot 18 • Porca do retentor 18 • Гайка 
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Filtres à Diatomée
DE Filters

Kieselgurfilter • Filtros de diatomea • Filtri a diatomee
Filtro de Diatomite • Diatomeefilters 
Диатомитовые фильтры

Micro Clear 
DE2400,  
DE3600,  
DE4800,  
DE6000

Micro Clear DE 2400, DE 3600, DE 4800, DE 6000

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX271261
 2  Relief Valve/Gauge Asapter Assy • Purgeur d’air et adaptateur de manomètre • Entlüfungsventil und Manometerträger 1 DEX2400S 

Válvula de descompresión y soporte de manómetro • Valvola di spurgo e supporto manometro 
Aftapkraan van lucht en adepter van manometer • Purgeur de ar e adaptador de manómetro • Воздушный клапан 

 3  Relief Valve Assembly O-Ring • Joint torique d’adaptateur • O-Ring für Entlüftungsventil 1 SX0200Z5 
Junta tórica de holgura de descompresión • Guarnizione O’ring • De O-ring van de Assemblage van de Afblaasklep 
Junta tórica Do Conjunto De Válvula De Escape • Воздушный клапан в сборе 

 5  Retainer Nut, 5/16‘‘, 18 • Ecrou de tige de fixation 18 • Sicherungsmutter, 5/16 Zoll, 18 • Tuerca de retención 5/16 pulgadas 2 ECX176865 
18 Dado di fissaggio 5/16’’, 18 • Pal noot 18 • Porca do retentor 18 • Гайка 
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Filtres à Diatomée
DE Filters

Kieselgurfilter • Filtros de diatomea • Filtri a diatomee
Filtro de Diatomite • Diatomeefilters 
Диатомитовые фильтры

Micro Clear 
DE2400,  
DE3600,  
DE4800,  
DE6000

Micro Clear DE 2400, DE 3600, DE 4800, DE 6000

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX271261
 2  Relief Valve/Gauge Asapter Assy • Purgeur d’air et adaptateur de manomètre • Entlüfungsventil und Manometerträger 1 DEX2400S 

Válvula de descompresión y soporte de manómetro • Valvola di spurgo e supporto manometro 
Aftapkraan van lucht en adepter van manometer • Purgeur de ar e adaptador de manómetro • Воздушный клапан 

 3  Relief Valve Assembly O-Ring • Joint torique d’adaptateur • O-Ring für Entlüftungsventil 1 SX0200Z5 
Junta tórica de holgura de descompresión • Guarnizione O’ring • De O-ring van de Assemblage van de Afblaasklep 
Junta tórica Do Conjunto De Válvula De Escape • Воздушный клапан в сборе 

 5  Retainer Nut, 5/16‘‘, 18 • Ecrou de tige de fixation 18 • Sicherungsmutter, 5/16 Zoll, 18 • Tuerca de retención 5/16 pulgadas 2 ECX176865 
18 Dado di fissaggio 5/16’’, 18 • Pal noot 18 • Porca do retentor 18 • Гайка 
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Filtres à Diatomée
DE Filters

Kieselgurfilter • Filtros de diatomea • Filtri a diatomee
Filtro de Diatomite • Diatomeefilters 
Диатомитовые фильтры

Micro Clear 
DE2400,  
DE3600,  
DE4800,  
DE6000

Micro Clear DE 2400, DE 3600, DE 4800, DE 6000

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX271261
 2  Relief Valve/Gauge Asapter Assy • Purgeur d’air et adaptateur de manomètre • Entlüfungsventil und Manometerträger 1 DEX2400S 

Válvula de descompresión y soporte de manómetro • Valvola di spurgo e supporto manometro 
Aftapkraan van lucht en adepter van manometer • Purgeur de ar e adaptador de manómetro • Воздушный клапан 

 3  Relief Valve Assembly O-Ring • Joint torique d’adaptateur • O-Ring für Entlüftungsventil 1 SX0200Z5 
Junta tórica de holgura de descompresión • Guarnizione O’ring • De O-ring van de Assemblage van de Afblaasklep 
Junta tórica Do Conjunto De Válvula De Escape • Воздушный клапан в сборе 

 5  Retainer Nut, 5/16‘‘, 18 • Ecrou de tige de fixation 18 • Sicherungsmutter, 5/16 Zoll, 18 • Tuerca de retención 5/16 pulgadas 2 ECX176865 
18 Dado di fissaggio 5/16’’, 18 • Pal noot 18 • Porca do retentor 18 • Гайка 

(1) Description / Description / Bezeichnung / Descripción / Descrizione / Beschrijving / Descrição / Описание
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PIÈCES DÉTACHÉES 
SPARE PARTS

Micro Clear DE 2400, DE 3600, DE 4800, DE 6000

 N° Description(1) Nb Ref

 6  Washer • Rondelle • Unterlegscheibe • Arandela • Rondella • Schijfje • Arruela • Шайба 2 ECX1109*
 7a  Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX2400R
 7b  Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX3600R
 7c Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX4800R
 7d Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX6000R
 11  Top Collector Manifold • Collecteur supérieur • Obere Kollektor • Colector superior • Collettore superiore 1 DEX2400C 

De hoogste Verzamelleiding van de Collector • Distribuidor Superior Do Coletor • Верхняя коллекторная плита 
 12  Flex Air Relief Assembly • Système d’évacuation d’air • Unterbaugruppe Entlüftung Flex Air • Subconjunto de purga Flex Air 1 DEX2400CR 

Spurgo aria • Volledige set van het automatisch ontluchtsysteem • Purgador completo • Гибкая трубка воздушного клапана 
 13  O-Ring • Joint torique de coude • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо 1 DEX2400Z5
 15a  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador 7 DEX2400DA 

Комплект фильтрующих элементов 
 15b  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador 7 DEX3600DA 

Комплект фильтрующих элементов 
 15c  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador 7 DEX4800DA 

Комплект фильтрующих элементов 
 15d  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador 7 DEX6000DA 

Комплект фильтрующих элементов 
 16a  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti 1 DEX2400DS 

Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto • Фильтрующий элемент 
 16b  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti 1 DEX3600DS 

Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto • Фильтрующий элемент 
 16c  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti 1 DEX4800DS 

Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto • Фильтрующий элемент 
 16d  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti 1 DEX6000DS 

Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto • Фильтрующий элемент 
 17  Filter Element Locator • Centreur d’élément filtrant • Positionierer Kartusche • Posicionador de elemento filtrante • Elemento di fissaggio inferiore 1 DEX2400H 

Het Merkteken van het Element van de filter • Localizador Do Elemento De Filtro • Нижняя коллекторная плита 
 19  O-Ring • Joint torique • O-Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring + passanti parete • De O-ring • Juntas tóricas • Уплотнительное кольцо 2 SX200Z3
 22  Element Spacer (DE-2400 only) • Ecarteur pour éléments (DE-2400 uniquement) • Spreizer für Kartuschen (nur DE-2400) 1 DEX2400T 

Separador para elementos (DE-2400 únicamente) • Divaricatore (per DE-2400) • Afstandhouder voor filterroosters (uitsluitend op DE-2400) 
Distensor para quadros filtrantes (no DE-2400 exclusivamente) • Втулка 

 23  1 1/2 Drain Plug w/O-Ring • Bouchon de vidange 1,5 pouces avec joint torique • Entleerungsverschluss, 1,5 Zoll mit O-Ring 1 SP1022C 
Tapón de vaciado 1,5 pulgadas con junta tórica • Tappo con guarnizione O’ring • Leegmaakdop 11/2 met O-ring 
Bujao de esvaziamento de 11/2 com junta torica • Сливная пробка с уплотнительным кольцом 

 24  Valve O-Ring (x2) • Joint torique (x2) • O-Ring (x2) • Junta tórica (x2) • Guarnizione O’ring + passanti parete (x2) • De O-ring (x2) •  2 SX200Z4PAK2 
Juntas tóricas (x2) • Уплотнительное кольцо (x2) 

 25a  Vari-Flo Valve Ass’y - 1 1/2 NPT • Vanne Vari-Flo - 1,5 pouces NPT • Ventil Vari-Flo - 1,5 Zoll NPT • Válvula Vari-Flo 1,5 pulgadas NPT 1 SP0710XR50E 
Valvola Vari-Flo 1 1/2 • Van de klep Vari Flo 1,5 NPT • Válvula Vari Flo 1,5NPT • Клапан выбора режима работы 11/2 

 25b  Vari-Flo Valve Ass’y - 2" NPT • Vanne Vari-Flo - 2 pouces NPT • Ventil Vari-Flo - 2 Zoll NPT • Válvula Vari-Flo 2 pulgadas NPT 1 SP0715XR50E 
Valvola 2, 6 posizioni • Van de klep Vari Flo 2 NPT • Válvula Vari Flo 2NPT • Клапан выбора режима работы 2 

 —  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX2400DC 
Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) 
Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc.) • Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Картридж в сборе 

 —  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX3600DC 
Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) 
Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc.) • Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Картридж в сборе 

 —  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX4800DC 
Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) 
Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc.) • Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Картридж в сборе  

 —  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX6000DC 
Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) 
Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc.) • Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Картридж в сборе 

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено



340 341CATALOGO 2025

46

Filtres à Diatomée
DE Filters

Kieselgurfilter • Filtros de diatomea • Filtri a diatomee
Filtro de Diatomite • Diatomeefilters 
Диатомитовые фильтры
ProGridTM

Filtre ProGridTM

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Air Relief Assembly with ‘O’ Ring • Ensemble purgeur avec joint torique • Entlüftersatz mit Ringdichtung • Conjunto de purgador con junta tórica  1 CCX1000V 
Complessivo spurgatore con O-ring • Ontluchter met O-ring • Conjunto purgador com junta tórica • Воздушный клапан с уплотнительным кольцом

 2  Manual Air relief assembly • Tête de Pro-Grid • Kopfvon Pro Grid • Cabeza de Pro-Grid • Testa di Pro-Grid • Handaftapkraan • Purga de ar 1 DEX2420MAR2 
Регулируемый воздушный клапан 

 3 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX2712B1
 4  O-Ring KIT • Joint torique de soupape de décompression • O-Ring Für Entlüfungsvertil • Junta tòrica de holgura de descompresiòn • Guarnizione o’ring 1 DEX2420Z8A 

O-ringen voor het ontluchten • Juntas toricas para purgador de ar • Набор уплотнительных колец 
 5  Adapter Nut • Ecrou d’adaptateur • Adaptermutter • Tuerca de adaptador • Dado dell’adattatore • Moer verloopstuk • Tuerca de adaptador • Адаптер 1 CCX1000N
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Filtres à Diatomée
DE Filters

Kieselgurfilter • Filtros de diatomea • Filtri a diatomee
Filtro de Diatomite • Diatomeefilters 
Диатомитовые фильтры
ProGridTM

Filtre ProGridTM

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Air Relief Assembly with ‘O’ Ring • Ensemble purgeur avec joint torique • Entlüftersatz mit Ringdichtung • Conjunto de purgador con junta tórica  1 CCX1000V 
Complessivo spurgatore con O-ring • Ontluchter met O-ring • Conjunto purgador com junta tórica • Воздушный клапан с уплотнительным кольцом

 2  Manual Air relief assembly • Tête de Pro-Grid • Kopfvon Pro Grid • Cabeza de Pro-Grid • Testa di Pro-Grid • Handaftapkraan • Purga de ar 1 DEX2420MAR2 
Регулируемый воздушный клапан 

 3 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX2712B1
 4  O-Ring KIT • Joint torique de soupape de décompression • O-Ring Für Entlüfungsvertil • Junta tòrica de holgura de descompresiòn • Guarnizione o’ring 1 DEX2420Z8A 

O-ringen voor het ontluchten • Juntas toricas para purgador de ar • Набор уплотнительных колец 
 5  Adapter Nut • Ecrou d’adaptateur • Adaptermutter • Tuerca de adaptador • Dado dell’adattatore • Moer verloopstuk • Tuerca de adaptador • Адаптер 1 CCX1000N
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Filtres à Diatomée
DE Filters

Kieselgurfilter • Filtros de diatomea • Filtri a diatomee
Filtro de Diatomite • Diatomeefilters 
Диатомитовые фильтры
ProGridTM

Filtre ProGridTM

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Air Relief Assembly with ‘O’ Ring • Ensemble purgeur avec joint torique • Entlüftersatz mit Ringdichtung • Conjunto de purgador con junta tórica  1 CCX1000V 
Complessivo spurgatore con O-ring • Ontluchter met O-ring • Conjunto purgador com junta tórica • Воздушный клапан с уплотнительным кольцом

 2  Manual Air relief assembly • Tête de Pro-Grid • Kopfvon Pro Grid • Cabeza de Pro-Grid • Testa di Pro-Grid • Handaftapkraan • Purga de ar 1 DEX2420MAR2 
Регулируемый воздушный клапан 

 3 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX2712B1
 4  O-Ring KIT • Joint torique de soupape de décompression • O-Ring Für Entlüfungsvertil • Junta tòrica de holgura de descompresiòn • Guarnizione o’ring 1 DEX2420Z8A 

O-ringen voor het ontluchten • Juntas toricas para purgador de ar • Набор уплотнительных колец 
 5  Adapter Nut • Ecrou d’adaptateur • Adaptermutter • Tuerca de adaptador • Dado dell’adattatore • Moer verloopstuk • Tuerca de adaptador • Адаптер 1 CCX1000N
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Filtres à Diatomée
DE Filters

Kieselgurfilter • Filtros de diatomea • Filtri a diatomee
Filtro de Diatomite • Diatomeefilters 
Диатомитовые фильтры
ProGridTM

Filtre ProGridTM

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Air Relief Assembly with ‘O’ Ring • Ensemble purgeur avec joint torique • Entlüftersatz mit Ringdichtung • Conjunto de purgador con junta tórica  1 CCX1000V 
Complessivo spurgatore con O-ring • Ontluchter met O-ring • Conjunto purgador com junta tórica • Воздушный клапан с уплотнительным кольцом

 2  Manual Air relief assembly • Tête de Pro-Grid • Kopfvon Pro Grid • Cabeza de Pro-Grid • Testa di Pro-Grid • Handaftapkraan • Purga de ar 1 DEX2420MAR2 
Регулируемый воздушный клапан 

 3 Pressure Gauge • Manomètre • Manometer • Manómetro • Manometro • Manometer • Manómetro • Манометр 1 ECX2712B1
 4  O-Ring KIT • Joint torique de soupape de décompression • O-Ring Für Entlüfungsvertil • Junta tòrica de holgura de descompresiòn • Guarnizione o’ring 1 DEX2420Z8A 

O-ringen voor het ontluchten • Juntas toricas para purgador de ar • Набор уплотнительных колец 
 5  Adapter Nut • Ecrou d’adaptateur • Adaptermutter • Tuerca de adaptador • Dado dell’adattatore • Moer verloopstuk • Tuerca de adaptador • Адаптер 1 CCX1000N
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PIÈCES DÉTACHÉES 
SPARE PARTS

Filtre ProGridTM

 N° Description(1) Nb Ref

 6a Filter Head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het Hoofd van de filter • Cabeça Do Filtro • Крышка 1 DEX2420BTC
 6b Filter Head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het Hoofd van de filter • Cabeça Do Filtro • Крышка 1 DEX3620BTC
 6c Filter Head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het Hoofd van de filter • Cabeça Do Filtro • Крышка 1 DEX4820BTC
 6d Filter Head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het Hoofd van de filter • Cabeça Do Filtro • Крышка 1 DEX6020BTC
 6e Filter Head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het Hoofd van de filter • Cabeça Do Filtro • Крышка 1 DEX7220BTC
 8 Clamp assembly with spring assembly • Cerclage • Umreifung • Zunchado • Fascetta di fissagio • De assemblage van de klem • Conjunto da braçadeira • Хомут 1 DEX2421JKIT
 9  Sleeve nut Assembly • Tige de serrage • Überwurfmutter • Tuerca de manguito • Dado di chiusura • Klemstang • Haste de aperto • Гайка распорной втулки 1 DEX2421J2
 11  Filter Tank O-Ring • Joint torique de corps de filtre • O-Ring Filterkörper • Junta tòrica de cuerpo de filtro • Guarnizione O’Ring corpo del filtro • O-ringen 1 DEX2422Z2 

Juntas toricas • Уплотнительное кольцо  
 12  Retainer Nut, 5/16, 18 • Ecrou de tige de fixation 18 • Sicherungsmutter, 5/16 Zoll, 18 • Tuerca de retención 5/16 pulgadas • 18 Dado di fissaggio 5/16, 18 1 ECX176865 

Pal noot 18 • Porca do retentor 18 • Гайка 
 13 Washer 5/16 • Rondelle • Unterlegscheibe • Arandela • Rondella • Schijfje • Arruela • Шайба 2 ECX1109S
 14  Top Collector Manifold • Collecteur supérieur • Obere Kollektor • Colector superior • Collettore superiore • De hoogste Verzamelleiding van de Collector 1 DEX2400C 

Distribuidor Superior Do Coletor • Верхняя коллекторная плита  
 15a Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX2400R
 15b Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX3600R
 15c Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX4800R
 15d Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX6000R
 15e Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX7200R
 16  Flex Air relief Assembly • Sous ensemble de purge Flex Air • Unterbaugruppe Entlüftung Flex air • Subconjunto de purga Flex Air 1 DEX2400CR 

Spurgo aria • Volledige set van het automatisch ontluchtsysteem • Purgador completo • Гибкая трубка воздушного клапана 
 17  Outlet Elbow O-Ring • Joint torique du coude de sortie • O-Ring Ausgangskrümmer • Junta tòrica del codo de salida • Guarnizione O’Ring gomito d’uscita 1 DEX2400Z5 

De O-ring van de Elleboog van de afzet • Juntas tóricas Do Cotovelo Da Tomada • Уплотнительное кольцо 
 18a Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • Cotovelo Da Tomada • Верхнее колено 1 DEX2420EA*
 18b Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • Cotovelo Da Tomada • Верхнее колено 1 DEX3620EA
 18c Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • Cotovelo Da Tomada • Верхнее колено 1 DEX4820EA
 18d Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • Cotovelo Da Tomada • Верхнее колено 1 DEX6020EA*
 18e Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • Cotovelo Da Tomada • Верхнее колено 1 DEX7220EA
 19a  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX2400DC 
  Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) • Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc 
  Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Volledig filtrerend element • Elemento filtrador completo • Комплект фильтрующих элементов
 19b  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX3600DC 
  Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) • Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc 
   Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Volledig filtrerend element • Elemento filtrador completo • Комплект фильтрующих элементов  
 19c  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX4800DC 
  Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) • Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc 
  Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Volledig filtrerend element • Elemento filtrador completo • Комплект фильтрующих элементов
 19d  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX6000DC 
  Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) • Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc 
  Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Volledig filtrerend element • Elemento filtrador completo • Комплект фильтрующих элементов
 19e  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX7200DC 
  Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) • Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc 
  Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Volledig filtrerend element • Elemento filtrador completo • Комплект фильтрующих элементов

 20a  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador • Картридж в сборе 7 DEX2400DA
 20b  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador • Картридж в сборе 7 DEX3600DA
 20c  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador • Картридж в сборе 7 DEX4800DA
 20d  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador • Картридж в сборе 7 DEX6000DA
 20e  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador • Картридж в сборе 7 DEX7200DA 
 21a  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti • Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto 1 DEX2400DS 

 Фильтрующий элемент 
 21b  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti • Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto 1 DEX3600DS 

Фильтрующий элемент 
 21c  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti • Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto 1 DEX4800DS 

Фильтрующий элемент 
 21d  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti • Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto 1 DEX6000DS 

Фильтрующий элемент 
 21e  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti • Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto 1 DEX7200DS 

Фильтрующий элемент 
 22  Inlet Diffuser • Distributeur d’arrivée • Einlassverteiler • Distribuldor de ilegada • Gomito di aspirazione • De Verspreider van de inham • Difusor Da Entrada 1 DEX2420GA 

Нижнее колено 
 23  Element Spacer (DE 2400 only) • Ecarteur pour éléments (De 2400 uniquement) • Spreize für Kartuschen (nur DE 2400) • Separador para elementos (DE 2400 ùnicamente) 1 DEX2420T 

Divaricatore (per DE 2400) • Het Verbindingsstuk van het element (DE 2400 slechts) • Espaçador do elemento (DE 2400 somente) • Втулка 
 24  Filter Element Locator • Positionneur d’élément filtrant • Positionierer Kartusche • Posicionador de elemento filtrante • Elemento di fissaggio inferiore 1 DEX2400H 

Het Merkteken van het Element van de filter • Localizador Do Elemento De Filtro • Нижняя коллекторная плита 
 25 O-Ring • Joint torique • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо 2 SX0220Z2
 26 Bulkhead Fitting • Traversée de paroie • Durchführung • Pasamuro • Passante • De Montage van het waterdichte schot • Encaixe De Anteparo • Фитинг 2 DEX2420F
 27 Filter Body • Corps de filtre • Filterkörper • Cuerpo de filtro • Corpo del filtro • Het Lichaam van de filter • Corpo De Filtro • Корпус фильтра 1 DEX2420ATC
 28  Drain Plug with ‘O’ Ring • Bouchon de vidange avec joint torique • Ablassstopfen mit Ringdichtung • Tapón de vaciado con junta tórica • Tappo di scarico con O-ring 1 SP1022C 

Aftapplug met O-ring • Tampa de esvaziamento com junta tórica • Сливная пробка с уплотнительным кольцом 
 29  Strap Kit (includes : 2 straps, 2 screws, optional) • Kit de fixation (2 pattes, 2 vis) • BefestigungsSatz • Equipo de fijación • Kit di fissazione • Vaststellingskit 1 DEX2420DCKIT 

Conjunto de fixação • Набор креплений (опция) 
 30 Valve O-Ring (x2) • Joint torique (x2) • O’Ring (x2) • Junta tórica (x2) • Guarnizione O’ring (x2) • O-ring (x2) • Junta tórica (x2) • Уплотнительное кольцо (x2) 1 SX200Z4PAK2
 31a  Vari-Flo Valve assembly-11/2 BSP • Vanne vari flo 11/2 BSP • Ventil Vari flo 11/2 Zoll BSP • Vàlvula Vari-Flo 11/2 pulgadas BSP • Valvola Vari-Flo 11/2 BSP 1 SP0710XR50E 

Vari-Flo Klep 11/2 BSP • Válvula De Vari-Flo 11/2 BSP • Клапан выбора режима работы  
 31b  Vari-Flo Valve assembly- 2 BSP • Vanne vari flo 2 BSP • Ventil Vari flo 2 Zoll BSP • Vàlvula Vari-Flo 2 pulgadas BSP • Valvola Vari-Flo 2 BSP 1 SP0715XR50E 

Vari-Flo Klep 2 BSP • Válvula De Vari-Flo 2 BSP • Клапан выбора режима работы 

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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PIÈCES DÉTACHÉES 
SPARE PARTS

Filtre ProGridTM

 N° Description(1) Nb Ref

 6a Filter Head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het Hoofd van de filter • Cabeça Do Filtro • Крышка 1 DEX2420BTC
 6b Filter Head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het Hoofd van de filter • Cabeça Do Filtro • Крышка 1 DEX3620BTC
 6c Filter Head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het Hoofd van de filter • Cabeça Do Filtro • Крышка 1 DEX4820BTC
 6d Filter Head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het Hoofd van de filter • Cabeça Do Filtro • Крышка 1 DEX6020BTC
 6e Filter Head • Tête de filtre • Filterkopf • Cabeza de filtro • Coperchio del filtro • Het Hoofd van de filter • Cabeça Do Filtro • Крышка 1 DEX7220BTC
 8 Clamp assembly with spring assembly • Cerclage • Umreifung • Zunchado • Fascetta di fissagio • De assemblage van de klem • Conjunto da braçadeira • Хомут 1 DEX2421JKIT
 9  Sleeve nut Assembly • Tige de serrage • Überwurfmutter • Tuerca de manguito • Dado di chiusura • Klemstang • Haste de aperto • Гайка распорной втулки 1 DEX2421J2
 11  Filter Tank O-Ring • Joint torique de corps de filtre • O-Ring Filterkörper • Junta tòrica de cuerpo de filtro • Guarnizione O’Ring corpo del filtro • O-ringen 1 DEX2422Z2 

Juntas toricas • Уплотнительное кольцо  
 12  Retainer Nut, 5/16, 18 • Ecrou de tige de fixation 18 • Sicherungsmutter, 5/16 Zoll, 18 • Tuerca de retención 5/16 pulgadas • 18 Dado di fissaggio 5/16, 18 1 ECX176865 

Pal noot 18 • Porca do retentor 18 • Гайка 
 13 Washer 5/16 • Rondelle • Unterlegscheibe • Arandela • Rondella • Schijfje • Arruela • Шайба 2 ECX1109S
 14  Top Collector Manifold • Collecteur supérieur • Obere Kollektor • Colector superior • Collettore superiore • De hoogste Verzamelleiding van de Collector 1 DEX2400C 

Distribuidor Superior Do Coletor • Верхняя коллекторная плита  
 15a Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX2400R
 15b Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX3600R
 15c Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX4800R
 15d Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX6000R
 15e Retainer Rod • Tige de fixation • Befestigungsstange • Barra de fijación • Barra di fissaggio • Pal staaf • Haste do retentor • Шпилька 1 DEX7200R
 16  Flex Air relief Assembly • Sous ensemble de purge Flex Air • Unterbaugruppe Entlüftung Flex air • Subconjunto de purga Flex Air 1 DEX2400CR 

Spurgo aria • Volledige set van het automatisch ontluchtsysteem • Purgador completo • Гибкая трубка воздушного клапана 
 17  Outlet Elbow O-Ring • Joint torique du coude de sortie • O-Ring Ausgangskrümmer • Junta tòrica del codo de salida • Guarnizione O’Ring gomito d’uscita 1 DEX2400Z5 

De O-ring van de Elleboog van de afzet • Juntas tóricas Do Cotovelo Da Tomada • Уплотнительное кольцо 
 18a Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • Cotovelo Da Tomada • Верхнее колено 1 DEX2420EA*
 18b Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • Cotovelo Da Tomada • Верхнее колено 1 DEX3620EA
 18c Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • Cotovelo Da Tomada • Верхнее колено 1 DEX4820EA
 18d Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • Cotovelo Da Tomada • Верхнее колено 1 DEX6020EA*
 18e Outlet Elbow • Coude de sortie • Ausgangswinkel • Codo de salida • Gomito di uscita • De Elleboog van de afzet • Cotovelo Da Tomada • Верхнее колено 1 DEX7220EA
 19a  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX2400DC 
  Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) • Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc 
  Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Volledig filtrerend element • Elemento filtrador completo • Комплект фильтрующих элементов
 19b  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX3600DC 
  Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) • Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc 
   Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Volledig filtrerend element • Elemento filtrador completo • Комплект фильтрующих элементов  
 19c  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX4800DC 
  Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) • Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc 
  Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Volledig filtrerend element • Elemento filtrador completo • Комплект фильтрующих элементов
 19d  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX6000DC 
  Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) • Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc 
  Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Volledig filtrerend element • Elemento filtrador completo • Комплект фильтрующих элементов
 19e  Filter Element Cluster Ass’y (Complete set of elements, collector, locator, etc.) • Ensemble filtrant (jeu complet d’éléments, collecteur, positionneur, etc) 1 DEX7200DC 
  Filterunterbaugruppe (kompletter Satz mit Kartuschen, Kollektor, Positiionierer, usw.) • Subconjunto filtrante (juego completo de elementos, colector, posicionador, etc 
  Kit filtrante (set completo di collettore, locatore ecc.) • Volledig filtrerend element • Elemento filtrador completo • Комплект фильтрующих элементов

 20a  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador • Картридж в сборе 7 DEX2400DA
 20b  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador • Картридж в сборе 7 DEX3600DA
 20c  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador • Картридж в сборе 7 DEX4800DA
 20d  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador • Картридж в сборе 7 DEX6000DA
 20e  Filter Element • Elément filtrant • Filterelement • Elemento filtrante • Supporti filtranti • Filtrerend element • Elemento filtrador • Картридж в сборе 7 DEX7200DA 
 21a  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti • Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto 1 DEX2400DS 

 Фильтрующий элемент 
 21b  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti • Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto 1 DEX3600DS 

Фильтрующий элемент 
 21c  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti • Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto 1 DEX4800DS 

Фильтрующий элемент 
 21d  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti • Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto 1 DEX6000DS 

Фильтрующий элемент 
 21e  Short Filter Element • Elément filtrant court • Filterelement, kurz • Elemento filtrante, corto • Supporti filtranti corti • Element dat kort filtreert • Elemento filtrando curto 1 DEX7200DS 

Фильтрующий элемент 
 22  Inlet Diffuser • Distributeur d’arrivée • Einlassverteiler • Distribuldor de ilegada • Gomito di aspirazione • De Verspreider van de inham • Difusor Da Entrada 1 DEX2420GA 

Нижнее колено 
 23  Element Spacer (DE 2400 only) • Ecarteur pour éléments (De 2400 uniquement) • Spreize für Kartuschen (nur DE 2400) • Separador para elementos (DE 2400 ùnicamente) 1 DEX2420T 

Divaricatore (per DE 2400) • Het Verbindingsstuk van het element (DE 2400 slechts) • Espaçador do elemento (DE 2400 somente) • Втулка 
 24  Filter Element Locator • Positionneur d’élément filtrant • Positionierer Kartusche • Posicionador de elemento filtrante • Elemento di fissaggio inferiore 1 DEX2400H 

Het Merkteken van het Element van de filter • Localizador Do Elemento De Filtro • Нижняя коллекторная плита 
 25 O-Ring • Joint torique • O’Ring • Junta tórica • Guarnizione O’ring • O-ring • Junta tórica • Уплотнительное кольцо 2 SX0220Z2
 26 Bulkhead Fitting • Traversée de paroie • Durchführung • Pasamuro • Passante • De Montage van het waterdichte schot • Encaixe De Anteparo • Фитинг 2 DEX2420F
 27 Filter Body • Corps de filtre • Filterkörper • Cuerpo de filtro • Corpo del filtro • Het Lichaam van de filter • Corpo De Filtro • Корпус фильтра 1 DEX2420ATC
 28  Drain Plug with ‘O’ Ring • Bouchon de vidange avec joint torique • Ablassstopfen mit Ringdichtung • Tapón de vaciado con junta tórica • Tappo di scarico con O-ring 1 SP1022C 

Aftapplug met O-ring • Tampa de esvaziamento com junta tórica • Сливная пробка с уплотнительным кольцом 
 29  Strap Kit (includes : 2 straps, 2 screws, optional) • Kit de fixation (2 pattes, 2 vis) • BefestigungsSatz • Equipo de fijación • Kit di fissazione • Vaststellingskit 1 DEX2420DCKIT 

Conjunto de fixação • Набор креплений (опция) 
 30 Valve O-Ring (x2) • Joint torique (x2) • O’Ring (x2) • Junta tórica (x2) • Guarnizione O’ring (x2) • O-ring (x2) • Junta tórica (x2) • Уплотнительное кольцо (x2) 1 SX200Z4PAK2
 31a  Vari-Flo Valve assembly-11/2 BSP • Vanne vari flo 11/2 BSP • Ventil Vari flo 11/2 Zoll BSP • Vàlvula Vari-Flo 11/2 pulgadas BSP • Valvola Vari-Flo 11/2 BSP 1 SP0710XR50E 

Vari-Flo Klep 11/2 BSP • Válvula De Vari-Flo 11/2 BSP • Клапан выбора режима работы  
 31b  Vari-Flo Valve assembly- 2 BSP • Vanne vari flo 2 BSP • Ventil Vari flo 2 Zoll BSP • Vàlvula Vari-Flo 2 pulgadas BSP • Valvola Vari-Flo 2 BSP 1 SP0715XR50E 

Vari-Flo Klep 2 BSP • Válvula De Vari-Flo 2 BSP • Клапан выбора режима работы 

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено
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PIÈCES DÉTACHÉES 
SPARE PARTS

7A

182345

3319

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 BR2X9953

 2  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva • Samengevoegd sticker 2 BR2X20022 
Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 3 Fix grille • Grille fixe • Festes Gitter • Rejilla fija • Griglia fissa • Vast rooster • Grelha fixa • Стационарная решетка 1 BR2X10258

 4  Mobile grille • Grille mobile • Verstellbares Gitter • Rejilla móvil • Griglia mobile • Beweeglijk rooster • Grelha móvel 1 BR2X10257 
Поворотная решетка  

 5  Vinyl body • Corps liner • Gehäuse Folienbecken • Cuerpo liner • Corpo per liner PVC • Korps Foliebad • Corpo liner 1 BR2X9888 
Корпус для установки под пленку 

 6  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 BR2XVS 
Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 
Jogo dos Tornillos para liner • Комплект шурупов 

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Adjusting collar • Collerette ajustable • Anpassbarer Kragen • Collarín ajustable • Anello d’aggiustaggio • Aanpassingsring 1 BR3X10223 
Colar de ajuste • Регулируемая крышка 

 2  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva 2 BR3X22101 
Samengevoegd sticker • Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 3 Fix grille • Grille fixe • Festes Gitter • Rejilla fija • Griglia fissa • Vast rooster • Grelha fixa • Стационарная решетка 1 BR3X9946

 4  Mobile grille • Grille mobile • Verstellbares Gitter • Rejilla móvil • Griglia mobile • Beweeglijk rooster • Grelha móvel 1 BR3X9945 
Поворотная решетка 

 5 ABS wedge • Entretoise ABS • Erhöhungsring ABS • Soporte ABS • Supporto ABS • ABS wig • Cunha do ABS • Вставка из ABS 1 BR3X22105

 7A  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 BR3XVS 
Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 
Jogo dos Tornillos para liner • Комплект шурупов для установки под пленку 

 8  ABS flange diameter 90 • Bride ABS diamètre 90 • Flansch ABS Durchmesser 90 • Brida ABS diametro 90 • Cornice ABS diam. 90 1 BR3X22090 
ABS Flens D 90 • ABS Freio D90 • Фланец 

Adjustable outlet fitting 
Buse réglable 
Einstellbare Einlaufdüse 
Boquilla con rotula regulable 
Bocchette regolabili 
Bocas de Impulsao 
Inlatten 
Регулируемые заборники воды

Adjustable outlet fitting 
Buse réglable 
Einstellbare Einlaufdüse 
Boquilla con rotula regulable 
Bocchette regolabili 
Bocas de Impulsao 
Inlatten 
Регулируемые заборники воды

3302 - 3303
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PIÈCES DÉTACHÉES 
SPARE PARTS

7A

182345

3319

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 BR2X9953

 2  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva • Samengevoegd sticker 2 BR2X20022 
Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 3 Fix grille • Grille fixe • Festes Gitter • Rejilla fija • Griglia fissa • Vast rooster • Grelha fixa • Стационарная решетка 1 BR2X10258

 4  Mobile grille • Grille mobile • Verstellbares Gitter • Rejilla móvil • Griglia mobile • Beweeglijk rooster • Grelha móvel 1 BR2X10257 
Поворотная решетка  

 5  Vinyl body • Corps liner • Gehäuse Folienbecken • Cuerpo liner • Corpo per liner PVC • Korps Foliebad • Corpo liner 1 BR2X9888 
Корпус для установки под пленку 

 6  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 BR2XVS 
Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 
Jogo dos Tornillos para liner • Комплект шурупов 

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Adjusting collar • Collerette ajustable • Anpassbarer Kragen • Collarín ajustable • Anello d’aggiustaggio • Aanpassingsring 1 BR3X10223 
Colar de ajuste • Регулируемая крышка 

 2  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva 2 BR3X22101 
Samengevoegd sticker • Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 3 Fix grille • Grille fixe • Festes Gitter • Rejilla fija • Griglia fissa • Vast rooster • Grelha fixa • Стационарная решетка 1 BR3X9946

 4  Mobile grille • Grille mobile • Verstellbares Gitter • Rejilla móvil • Griglia mobile • Beweeglijk rooster • Grelha móvel 1 BR3X9945 
Поворотная решетка 

 5 ABS wedge • Entretoise ABS • Erhöhungsring ABS • Soporte ABS • Supporto ABS • ABS wig • Cunha do ABS • Вставка из ABS 1 BR3X22105

 7A  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 BR3XVS 
Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 
Jogo dos Tornillos para liner • Комплект шурупов для установки под пленку 

 8  ABS flange diameter 90 • Bride ABS diamètre 90 • Flansch ABS Durchmesser 90 • Brida ABS diametro 90 • Cornice ABS diam. 90 1 BR3X22090 
ABS Flens D 90 • ABS Freio D90 • Фланец 

Adjustable outlet fitting 
Buse réglable 
Einstellbare Einlaufdüse 
Boquilla con rotula regulable 
Bocchette regolabili 
Bocas de Impulsao 
Inlatten 
Регулируемые заборники воды

Adjustable outlet fitting 
Buse réglable 
Einstellbare Einlaufdüse 
Boquilla con rotula regulable 
Bocchette regolabili 
Bocas de Impulsao 
Inlatten 
Регулируемые заборники воды

3302 - 3303

(1) Description / Description / Bezeichnung / Descripción / Descrizione / Beschrijving / Descrição / Описание
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PIÈCES DÉTACHÉES 
SPARE PARTS

7A

182345

3319

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 BR2X9953

 2  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva • Samengevoegd sticker 2 BR2X20022 
Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 3 Fix grille • Grille fixe • Festes Gitter • Rejilla fija • Griglia fissa • Vast rooster • Grelha fixa • Стационарная решетка 1 BR2X10258

 4  Mobile grille • Grille mobile • Verstellbares Gitter • Rejilla móvil • Griglia mobile • Beweeglijk rooster • Grelha móvel 1 BR2X10257 
Поворотная решетка  

 5  Vinyl body • Corps liner • Gehäuse Folienbecken • Cuerpo liner • Corpo per liner PVC • Korps Foliebad • Corpo liner 1 BR2X9888 
Корпус для установки под пленку 

 6  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 BR2XVS 
Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 
Jogo dos Tornillos para liner • Комплект шурупов 

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Adjusting collar • Collerette ajustable • Anpassbarer Kragen • Collarín ajustable • Anello d’aggiustaggio • Aanpassingsring 1 BR3X10223 
Colar de ajuste • Регулируемая крышка 

 2  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva 2 BR3X22101 
Samengevoegd sticker • Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 3 Fix grille • Grille fixe • Festes Gitter • Rejilla fija • Griglia fissa • Vast rooster • Grelha fixa • Стационарная решетка 1 BR3X9946

 4  Mobile grille • Grille mobile • Verstellbares Gitter • Rejilla móvil • Griglia mobile • Beweeglijk rooster • Grelha móvel 1 BR3X9945 
Поворотная решетка 

 5 ABS wedge • Entretoise ABS • Erhöhungsring ABS • Soporte ABS • Supporto ABS • ABS wig • Cunha do ABS • Вставка из ABS 1 BR3X22105

 7A  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 BR3XVS 
Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 
Jogo dos Tornillos para liner • Комплект шурупов для установки под пленку 

 8  ABS flange diameter 90 • Bride ABS diamètre 90 • Flansch ABS Durchmesser 90 • Brida ABS diametro 90 • Cornice ABS diam. 90 1 BR3X22090 
ABS Flens D 90 • ABS Freio D90 • Фланец 

Adjustable outlet fitting 
Buse réglable 
Einstellbare Einlaufdüse 
Boquilla con rotula regulable 
Bocchette regolabili 
Bocas de Impulsao 
Inlatten 
Регулируемые заборники воды

Adjustable outlet fitting 
Buse réglable 
Einstellbare Einlaufdüse 
Boquilla con rotula regulable 
Bocchette regolabili 
Bocas de Impulsao 
Inlatten 
Регулируемые заборники воды

3302 - 3303
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PIÈCES DÉTACHÉES 
SPARE PARTS

7A

182345

3319

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 BR2X9953

 2  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva • Samengevoegd sticker 2 BR2X20022 
Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 3 Fix grille • Grille fixe • Festes Gitter • Rejilla fija • Griglia fissa • Vast rooster • Grelha fixa • Стационарная решетка 1 BR2X10258

 4  Mobile grille • Grille mobile • Verstellbares Gitter • Rejilla móvil • Griglia mobile • Beweeglijk rooster • Grelha móvel 1 BR2X10257 
Поворотная решетка  

 5  Vinyl body • Corps liner • Gehäuse Folienbecken • Cuerpo liner • Corpo per liner PVC • Korps Foliebad • Corpo liner 1 BR2X9888 
Корпус для установки под пленку 

 6  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 BR2XVS 
Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 
Jogo dos Tornillos para liner • Комплект шурупов 

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Adjusting collar • Collerette ajustable • Anpassbarer Kragen • Collarín ajustable • Anello d’aggiustaggio • Aanpassingsring 1 BR3X10223 
Colar de ajuste • Регулируемая крышка 

 2  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva 2 BR3X22101 
Samengevoegd sticker • Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 3 Fix grille • Grille fixe • Festes Gitter • Rejilla fija • Griglia fissa • Vast rooster • Grelha fixa • Стационарная решетка 1 BR3X9946

 4  Mobile grille • Grille mobile • Verstellbares Gitter • Rejilla móvil • Griglia mobile • Beweeglijk rooster • Grelha móvel 1 BR3X9945 
Поворотная решетка 

 5 ABS wedge • Entretoise ABS • Erhöhungsring ABS • Soporte ABS • Supporto ABS • ABS wig • Cunha do ABS • Вставка из ABS 1 BR3X22105

 7A  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 BR3XVS 
Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 
Jogo dos Tornillos para liner • Комплект шурупов для установки под пленку 

 8  ABS flange diameter 90 • Bride ABS diamètre 90 • Flansch ABS Durchmesser 90 • Brida ABS diametro 90 • Cornice ABS diam. 90 1 BR3X22090 
ABS Flens D 90 • ABS Freio D90 • Фланец 

Adjustable outlet fitting 
Buse réglable 
Einstellbare Einlaufdüse 
Boquilla con rotula regulable 
Bocchette regolabili 
Bocas de Impulsao 
Inlatten 
Регулируемые заборники воды

Adjustable outlet fitting 
Buse réglable 
Einstellbare Einlaufdüse 
Boquilla con rotula regulable 
Bocchette regolabili 
Bocas de Impulsao 
Inlatten 
Регулируемые заборники воды

3302 - 3303
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PIÈCES DÉTACHÉES 
SPARE PARTS

7A

182345

3319

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 BR2X9953

 2  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva • Samengevoegd sticker 2 BR2X20022 
Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 3 Fix grille • Grille fixe • Festes Gitter • Rejilla fija • Griglia fissa • Vast rooster • Grelha fixa • Стационарная решетка 1 BR2X10258

 4  Mobile grille • Grille mobile • Verstellbares Gitter • Rejilla móvil • Griglia mobile • Beweeglijk rooster • Grelha móvel 1 BR2X10257 
Поворотная решетка  

 5  Vinyl body • Corps liner • Gehäuse Folienbecken • Cuerpo liner • Corpo per liner PVC • Korps Foliebad • Corpo liner 1 BR2X9888 
Корпус для установки под пленку 

 6  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 BR2XVS 
Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 
Jogo dos Tornillos para liner • Комплект шурупов 

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Adjusting collar • Collerette ajustable • Anpassbarer Kragen • Collarín ajustable • Anello d’aggiustaggio • Aanpassingsring 1 BR3X10223 
Colar de ajuste • Регулируемая крышка 

 2  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva 2 BR3X22101 
Samengevoegd sticker • Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 3 Fix grille • Grille fixe • Festes Gitter • Rejilla fija • Griglia fissa • Vast rooster • Grelha fixa • Стационарная решетка 1 BR3X9946

 4  Mobile grille • Grille mobile • Verstellbares Gitter • Rejilla móvil • Griglia mobile • Beweeglijk rooster • Grelha móvel 1 BR3X9945 
Поворотная решетка 

 5 ABS wedge • Entretoise ABS • Erhöhungsring ABS • Soporte ABS • Supporto ABS • ABS wig • Cunha do ABS • Вставка из ABS 1 BR3X22105

 7A  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 BR3XVS 
Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 
Jogo dos Tornillos para liner • Комплект шурупов для установки под пленку 

 8  ABS flange diameter 90 • Bride ABS diamètre 90 • Flansch ABS Durchmesser 90 • Brida ABS diametro 90 • Cornice ABS diam. 90 1 BR3X22090 
ABS Flens D 90 • ABS Freio D90 • Фланец 

Adjustable outlet fitting 
Buse réglable 
Einstellbare Einlaufdüse 
Boquilla con rotula regulable 
Bocchette regolabili 
Bocas de Impulsao 
Inlatten 
Регулируемые заборники воды

Adjustable outlet fitting 
Buse réglable 
Einstellbare Einlaufdüse 
Boquilla con rotula regulable 
Bocchette regolabili 
Bocas de Impulsao 
Inlatten 
Регулируемые заборники воды

3302 - 3303
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PIÈCES DÉTACHÉES 
SPARE PARTS

7A

182345

3319

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 BR2X9953

 2  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva • Samengevoegd sticker 2 BR2X20022 
Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 3 Fix grille • Grille fixe • Festes Gitter • Rejilla fija • Griglia fissa • Vast rooster • Grelha fixa • Стационарная решетка 1 BR2X10258

 4  Mobile grille • Grille mobile • Verstellbares Gitter • Rejilla móvil • Griglia mobile • Beweeglijk rooster • Grelha móvel 1 BR2X10257 
Поворотная решетка  

 5  Vinyl body • Corps liner • Gehäuse Folienbecken • Cuerpo liner • Corpo per liner PVC • Korps Foliebad • Corpo liner 1 BR2X9888 
Корпус для установки под пленку 

 6  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 BR2XVS 
Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 
Jogo dos Tornillos para liner • Комплект шурупов 

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Adjusting collar • Collerette ajustable • Anpassbarer Kragen • Collarín ajustable • Anello d’aggiustaggio • Aanpassingsring 1 BR3X10223 
Colar de ajuste • Регулируемая крышка 

 2  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva 2 BR3X22101 
Samengevoegd sticker • Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 3 Fix grille • Grille fixe • Festes Gitter • Rejilla fija • Griglia fissa • Vast rooster • Grelha fixa • Стационарная решетка 1 BR3X9946

 4  Mobile grille • Grille mobile • Verstellbares Gitter • Rejilla móvil • Griglia mobile • Beweeglijk rooster • Grelha móvel 1 BR3X9945 
Поворотная решетка 

 5 ABS wedge • Entretoise ABS • Erhöhungsring ABS • Soporte ABS • Supporto ABS • ABS wig • Cunha do ABS • Вставка из ABS 1 BR3X22105

 7A  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 BR3XVS 
Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 
Jogo dos Tornillos para liner • Комплект шурупов для установки под пленку 

 8  ABS flange diameter 90 • Bride ABS diamètre 90 • Flansch ABS Durchmesser 90 • Brida ABS diametro 90 • Cornice ABS diam. 90 1 BR3X22090 
ABS Flens D 90 • ABS Freio D90 • Фланец 

Adjustable outlet fitting 
Buse réglable 
Einstellbare Einlaufdüse 
Boquilla con rotula regulable 
Bocchette regolabili 
Bocas de Impulsao 
Inlatten 
Регулируемые заборники воды

Adjustable outlet fitting 
Buse réglable 
Einstellbare Einlaufdüse 
Boquilla con rotula regulable 
Bocchette regolabili 
Bocas de Impulsao 
Inlatten 
Регулируемые заборники воды

3302 - 3303
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PIÈCES DÉTACHÉES 
SPARE PARTS

7A

182345

3319

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 BR2X9953

 2  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva • Samengevoegd sticker 2 BR2X20022 
Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 3 Fix grille • Grille fixe • Festes Gitter • Rejilla fija • Griglia fissa • Vast rooster • Grelha fixa • Стационарная решетка 1 BR2X10258

 4  Mobile grille • Grille mobile • Verstellbares Gitter • Rejilla móvil • Griglia mobile • Beweeglijk rooster • Grelha móvel 1 BR2X10257 
Поворотная решетка  

 5  Vinyl body • Corps liner • Gehäuse Folienbecken • Cuerpo liner • Corpo per liner PVC • Korps Foliebad • Corpo liner 1 BR2X9888 
Корпус для установки под пленку 

 6  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 BR2XVS 
Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 
Jogo dos Tornillos para liner • Комплект шурупов 

 N° Description(1) Nb Ref

 1  Adjusting collar • Collerette ajustable • Anpassbarer Kragen • Collarín ajustable • Anello d’aggiustaggio • Aanpassingsring 1 BR3X10223 
Colar de ajuste • Регулируемая крышка 

 2  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva 2 BR3X22101 
Samengevoegd sticker • Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 3 Fix grille • Grille fixe • Festes Gitter • Rejilla fija • Griglia fissa • Vast rooster • Grelha fixa • Стационарная решетка 1 BR3X9946

 4  Mobile grille • Grille mobile • Verstellbares Gitter • Rejilla móvil • Griglia mobile • Beweeglijk rooster • Grelha móvel 1 BR3X9945 
Поворотная решетка 

 5 ABS wedge • Entretoise ABS • Erhöhungsring ABS • Soporte ABS • Supporto ABS • ABS wig • Cunha do ABS • Вставка из ABS 1 BR3X22105

 7A  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 BR3XVS 
Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 
Jogo dos Tornillos para liner • Комплект шурупов для установки под пленку 

 8  ABS flange diameter 90 • Bride ABS diamètre 90 • Flansch ABS Durchmesser 90 • Brida ABS diametro 90 • Cornice ABS diam. 90 1 BR3X22090 
ABS Flens D 90 • ABS Freio D90 • Фланец 

Adjustable outlet fitting 
Buse réglable 
Einstellbare Einlaufdüse 
Boquilla con rotula regulable 
Bocchette regolabili 
Bocas de Impulsao 
Inlatten 
Регулируемые заборники воды

Adjustable outlet fitting 
Buse réglable 
Einstellbare Einlaufdüse 
Boquilla con rotula regulable 
Bocchette regolabili 
Bocas de Impulsao 
Inlatten 
Регулируемые заборники воды

3302 - 3303

BOCCHETTE HAYWARD
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RICAMBISTICA
/ SPARE PARTS

343

64

Pièces à sceller
White goods

3304

3310

SP1419A / SP1419B / SP1419C / SP1419E / SP142

 N° Description(1) Nb Ref

   Eye ball seat • Siège de rotule • Kugeldüse • Asiento de rótula • Supporto ugello orientabile • Zetel van knieschijf 1 SPX1419B1 
Sede articular • Фиксатор 

   Eye ball fixation ring • Anneau de fixation de rotule • Befestigungsring für Düseneinsätze • Anillo de fijación de la rótula 1 SPX1419D1 
Anello di fissaggio ugello • Ring van vaststelling van knieschijf • Anel de fixação articular • Фиксатор 

3310
 N° Description(1) Nb Ref

 1  Union cover nut • Ecrou rotule chapeau • Vorderteil • Tuerca union tapa • Dado sferico coperchio • De dekkingsnoot van de Unie 1 ORAX9543E 
Tuerca de tampa da união • Крышка 

 *  Flat back side nut • Ecrou plat arrière • Flache Kontermutter • Tuerca plana trasera • Dado piatto posteriore 1 ORNX4247 
Vlakke achterkantnoot • Tuerca lisa do lado traseiro • Контргайка 

 *  Gasket for flat back side nut • Joint pour écrou plat arrière • Kontermutter-Dichtung • Junta para tuerca plana trasera 1 ORNX9148 
Guarnizione dado piatto posteriore • Pakking voor vlakke achterkantnoot • Juntas para a porca lisa do lado traseiro 
Прокладка для контргайки 

 2 Eye ball • Rotule • Kugel • Rotula • Ugello orientabile • Bal • Esfera • Поворотный шарик форсунки 1 ORNX15017

3304
 N° Description(1) Nb Ref

 1 Cover • Chapeau • Vorderteil • Tapa • Coperchio • Dekking • Tampa • Крышка 1 BOSX33001

 2  Ball diameter 22 • Rotule diamètre 22 • Kugeldurchmesser 22 • Diámetro 22 de la bola • Diametro 22 della sfera 1 ORNX15017 
Diameter 22 van de bal • Diameter 22 van de bal • Поворотный шарик форсунки 

Einbauteile •  Piezas a empotrar • Accessori di vasca
Material de encastrar • Inbouwstukken 
Закладные детали
Directionnal Inlet/Outlet 
Buses et prises balai 
Verstellbare Einlaufdüsen und Bodenabsaugeranschluss 
Boquilla con rótula orientable y base de aspiracion  
Bocchette e presse di aspirazione 

64

Pièces à sceller
White goods

3304

3310

SP1419A / SP1419B / SP1419C / SP1419E / SP142

 N° Description(1) Nb Ref

   Eye ball seat • Siège de rotule • Kugeldüse • Asiento de rótula • Supporto ugello orientabile • Zetel van knieschijf 1 SPX1419B1 
Sede articular • Фиксатор 

   Eye ball fixation ring • Anneau de fixation de rotule • Befestigungsring für Düseneinsätze • Anillo de fijación de la rótula 1 SPX1419D1 
Anello di fissaggio ugello • Ring van vaststelling van knieschijf • Anel de fixação articular • Фиксатор 

3310
 N° Description(1) Nb Ref

 1  Union cover nut • Ecrou rotule chapeau • Vorderteil • Tuerca union tapa • Dado sferico coperchio • De dekkingsnoot van de Unie 1 ORAX9543E 
Tuerca de tampa da união • Крышка 

 *  Flat back side nut • Ecrou plat arrière • Flache Kontermutter • Tuerca plana trasera • Dado piatto posteriore 1 ORNX4247 
Vlakke achterkantnoot • Tuerca lisa do lado traseiro • Контргайка 

 *  Gasket for flat back side nut • Joint pour écrou plat arrière • Kontermutter-Dichtung • Junta para tuerca plana trasera 1 ORNX9148 
Guarnizione dado piatto posteriore • Pakking voor vlakke achterkantnoot • Juntas para a porca lisa do lado traseiro 
Прокладка для контргайки 

 2 Eye ball • Rotule • Kugel • Rotula • Ugello orientabile • Bal • Esfera • Поворотный шарик форсунки 1 ORNX15017

3304
 N° Description(1) Nb Ref

 1 Cover • Chapeau • Vorderteil • Tapa • Coperchio • Dekking • Tampa • Крышка 1 BOSX33001

 2  Ball diameter 22 • Rotule diamètre 22 • Kugeldurchmesser 22 • Diámetro 22 de la bola • Diametro 22 della sfera 1 ORNX15017 
Diameter 22 van de bal • Diameter 22 van de bal • Поворотный шарик форсунки 

Einbauteile •  Piezas a empotrar • Accessori di vasca
Material de encastrar • Inbouwstukken 
Закладные детали
Directionnal Inlet/Outlet 
Buses et prises balai 
Verstellbare Einlaufdüsen und Bodenabsaugeranschluss 
Boquilla con rótula orientable y base de aspiracion  
Bocchette e presse di aspirazione 

64

Pièces à sceller
White goods

3304

3310

SP1419A / SP1419B / SP1419C / SP1419E / SP142

 N° Description(1) Nb Ref

   Eye ball seat • Siège de rotule • Kugeldüse • Asiento de rótula • Supporto ugello orientabile • Zetel van knieschijf 1 SPX1419B1 
Sede articular • Фиксатор 

   Eye ball fixation ring • Anneau de fixation de rotule • Befestigungsring für Düseneinsätze • Anillo de fijación de la rótula 1 SPX1419D1 
Anello di fissaggio ugello • Ring van vaststelling van knieschijf • Anel de fixação articular • Фиксатор 

3310
 N° Description(1) Nb Ref

 1  Union cover nut • Ecrou rotule chapeau • Vorderteil • Tuerca union tapa • Dado sferico coperchio • De dekkingsnoot van de Unie 1 ORAX9543E 
Tuerca de tampa da união • Крышка 

 *  Flat back side nut • Ecrou plat arrière • Flache Kontermutter • Tuerca plana trasera • Dado piatto posteriore 1 ORNX4247 
Vlakke achterkantnoot • Tuerca lisa do lado traseiro • Контргайка 

 *  Gasket for flat back side nut • Joint pour écrou plat arrière • Kontermutter-Dichtung • Junta para tuerca plana trasera 1 ORNX9148 
Guarnizione dado piatto posteriore • Pakking voor vlakke achterkantnoot • Juntas para a porca lisa do lado traseiro 
Прокладка для контргайки 

 2 Eye ball • Rotule • Kugel • Rotula • Ugello orientabile • Bal • Esfera • Поворотный шарик форсунки 1 ORNX15017

3304
 N° Description(1) Nb Ref

 1 Cover • Chapeau • Vorderteil • Tapa • Coperchio • Dekking • Tampa • Крышка 1 BOSX33001

 2  Ball diameter 22 • Rotule diamètre 22 • Kugeldurchmesser 22 • Diámetro 22 de la bola • Diametro 22 della sfera 1 ORNX15017 
Diameter 22 van de bal • Diameter 22 van de bal • Поворотный шарик форсунки 

Einbauteile •  Piezas a empotrar • Accessori di vasca
Material de encastrar • Inbouwstukken 
Закладные детали
Directionnal Inlet/Outlet 
Buses et prises balai 
Verstellbare Einlaufdüsen und Bodenabsaugeranschluss 
Boquilla con rótula orientable y base de aspiracion  
Bocchette e presse di aspirazione 
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PIÈCES DÉTACHÉES 
SPARE PARTS

3312 / 3315

3312 3315 3331

 N° Description(1) Nb Ref

 1 Cover • Chapeau • Vorderteil • Tapa • Coperchio • Dekking • Tampa • Крышка 1 ORNX15010

 2  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 ORNXVS 
Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 
Jogo dos parafusos para liner • Комплект винтов 

 3 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 ORNX15008

 4  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva 1 ORNX15013 
Samengevoegd sticker • Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 5 Eye ball • Rotule • Kugel • Rotula • Ugello orientabile • Bal • Esfera • Поворотный шарик форсунки
  Ø 8 1 ORNX15016
  Ø 18 1 ORNX15018 
  Ø 22 1 ORNX15017

 6  Eye ball stop • Butée de rotule • Kugel-Anschlag • Tope de rotula • Arresto ugello orientabile • Aanslag van knieschijf 1 ORNX15009 
Impulso Esfera • Фиксатор 

SP1408ELL / SP1411ELL
 N° Description(1) Nb Ref

  Rose • Rosace • Blende • Ròsetòn • Rondella • Rozet • Rosace   
  SP1408ELL  SPX1408B
  SP1411ELL  SPX1411BE

   Flat gasket • Joint plat • Flache Dichtung • Junta plana • Guarnizione piatta • Dichting Schotel • Junta Prato  
Самоклеящаяся прокладка

  SP1408ELL  SPX1408C
  SP1411ELL  SPX1411Z1

   Flat gasket set (x2) • Jeu de joints plats (x2) • Flachdichtung set (x2) • Kit de junta plana (x2) • Set guarnizioni piatte (x2)  SPX1411Z12PAK2 
Spel van vlakke verbindingsstukken (x2) • Conj. juntas planas (x2) • Комплект самоклеящихся прокладок (x2) 

   Screw set • Jeu de vis • Schrauben Set • Kit de tornillos Set viti di fissaggio • Set viti di fissaggio • Kit Schroeven  SPX1411Z1A 
Conj.de Tornillos • Комплект шурупов 

  

3331 / 3329
 N° Description(1) Nb Ref

 1  Cover plate for vinyl model • Enjoliveur pour modèle liner • Abdeckrahmen für Folienbecken-Ausführung 1 ORNX15019 
Embellecedor para modelo hormigón • Copricornice per modelli liner PVC • De plaat van de dekking voor Foliebad  
Placa de tampa Liner • Крышка 

 2 Flange • Bride • Flansch • Brida • Cornice tenuta • Flens • Freio • Фланец 1 ORNX15008 

 3  Self-adhesive gasket • Joint autocollant • Selbstklebende Dichtung • Junta adhesiva • Guarnizione autoadesiva 2 ORNX15013 
Samengevoegd sticker • Juntas auto-adesivas • Самоклеящаяся прокладка 

 4  Screw set for vinyl model • Sachet de vis pour modèle liner • Schrauben für Folienbecken-Ausführung 1 ORNXVS 
Kit de tornillos para modelo liner • Set viti di fissaggio per modelli liner PVC • Reeks schroeven voor Foliebad 
Jogo dos parafusos para liner • Комплект шурупов

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 

Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено 
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Nettoyeurs de piscines
Cleaners

Schwimmbadreiniger • Limpiafondos
Pulitori • Robots • Automatische Reinigers 
Пылесосы

e.VAC Pro™ / SharkVac XL™

e.VAC Pro™ / SharkVac XL™

N° Description Ref
1 Ensemble dôme • Dome Assembly • Haubenstruktur • Conjunto de cúpula • Gruppo Tetto • Conjunto de cúpula • Koepeleenheid 

• Корпус в сборе
SharkVac XL™ Pilot RCX97471SB
e.VAC Pro™ RCX97471CY

2 Flotteurs • Floats • Schwimmer • Flotadores • Galleggianti • Flutadores • Schwimmer • Балласт RCX97477*
5 Ressort plat • Spring, Flat • Feder, flach • Muelle, Plano • Molla piatta • Mola, plana • Platte veer • Плоская пружина RCX97431
6 Bouton • Button • Taste • Boton • Pulsante • Botao • Knop • Кнопка RCX97433
7a Eléments filtrant • Filter Cartridge Refill Set • Filterkartusche Nachfüllset • Juego de repuesto de cartucho de filtro • Set di ricarica 

per cartuccia filtro • Conjunto de recarga do cartucho filtrante • Navulset voor filterpatroon • Фильтрующий картридж
RCX70101PAK2

7b Eléments filtrant (printemps) • Filter-spring clean-up set • Filterkartusche Nachfüllset (Frühling) • Juego de repuesto de cartucho 
de filtro (primavera) • Set di ricarica per cartuccia filtro (Primavera) • Conjunto de recarga do cartucho filtrante (Primavera) • 
Navulset voor filterpatroon (Spring) • Фильтрующий картридж (Весна)

RCX70103PAK2

8a Porte, filtre • Door, Filter • Tür, Filter • Puerta, filtro • Sportello filtro • Porta, filtro • Deur, filter • Заслонка фильтра RCX97417
8b Filtre supérieur (x2) • Door Filter Element (x2) • Ober Filter (x2) • Filtro superior (x2) • Filtro superiore (x2) • Superior do filtro (x2) 

• Bovenste filter (x2) • Верхний фильтр (х2)
RCX97417SPAK2

9 Kit volet d’évacuation • Flap, Drain kit • Klappe, Abfluss, kit • Aleta, drenaje • Valvola di scarico • Aba, dreno • Klep, afvoerkanaal 
• дренажная заслонка

RCX97405

10 Boîtier, support filtre • Housing, Filter Bucket • Gehäuse, Filtereimer • Alojamiento, cubo de filtro • Alloggio cestello filtro • Cárter, 
depósito do filtro • Behuizing, filteremmer • Держатель фильт-картриджей

RCX97414

11 Porte, filtre • Door, Filter • Tür, Filter • Puerta, filtro • Sportello filtro • Porta, filtro • Deur, filter • Заслонка фильтра RCX97417
12 Volet d’évacuation en caoutchouc • Flap, Rubber • Klappe, Gummi • Aleta, goma • Valvola di scarico in gomma • Aba, borracha • 

Rubberen klep • Резиновая заслонка
RCX97445

13 Grand volet d’évacuation • Flap, Drain Large • Klappe, Abfluss, breit • Aleta, drenaje grande • Valvola di scarico grande • Aba, 
dreno grande • Klep, groot afvoerkanaal • Большая дренажная заслонка

RCX97407

14 Tube venturi • Tube, Vent • Rohr, Absaugöffnung • Tubo, ventilación • Tubo di sfiato • Tubo, ventilação • Ventilatiebuis • 
Вентиляционная труба

RCX97455

15 Turbine • Impeller • Laufrad • Impulsor • Ventola • Impulsor • Voortstuwer • Крыльчатка RCX11000
16 Bloc moteur • Motor Assembly • Motorstruktur • Conjunto del motor • Gruppo motore • Conjunto do motor • Motoreenheid • 

Блок насоса
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Nettoyeurs de piscines
Cleaners

Schwimmbadreiniger • Limpiafondos
Pulitori • Robots • Automatische Reinigers 
Пылесосы

e.VAC Pro™ / SharkVac XL™

e.VAC Pro™ / SharkVac XL™

N° Description Ref
1 Ensemble dôme • Dome Assembly • Haubenstruktur • Conjunto de cúpula • Gruppo Tetto • Conjunto de cúpula • Koepeleenheid 

• Корпус в сборе
SharkVac XL™ Pilot RCX97471SB
e.VAC Pro™ RCX97471CY

2 Flotteurs • Floats • Schwimmer • Flotadores • Galleggianti • Flutadores • Schwimmer • Балласт RCX97477*
5 Ressort plat • Spring, Flat • Feder, flach • Muelle, Plano • Molla piatta • Mola, plana • Platte veer • Плоская пружина RCX97431
6 Bouton • Button • Taste • Boton • Pulsante • Botao • Knop • Кнопка RCX97433
7a Eléments filtrant • Filter Cartridge Refill Set • Filterkartusche Nachfüllset • Juego de repuesto de cartucho de filtro • Set di ricarica 

per cartuccia filtro • Conjunto de recarga do cartucho filtrante • Navulset voor filterpatroon • Фильтрующий картридж
RCX70101PAK2

7b Eléments filtrant (printemps) • Filter-spring clean-up set • Filterkartusche Nachfüllset (Frühling) • Juego de repuesto de cartucho 
de filtro (primavera) • Set di ricarica per cartuccia filtro (Primavera) • Conjunto de recarga do cartucho filtrante (Primavera) • 
Navulset voor filterpatroon (Spring) • Фильтрующий картридж (Весна)

RCX70103PAK2

8a Porte, filtre • Door, Filter • Tür, Filter • Puerta, filtro • Sportello filtro • Porta, filtro • Deur, filter • Заслонка фильтра RCX97417
8b Filtre supérieur (x2) • Door Filter Element (x2) • Ober Filter (x2) • Filtro superior (x2) • Filtro superiore (x2) • Superior do filtro (x2) 

• Bovenste filter (x2) • Верхний фильтр (х2)
RCX97417SPAK2

9 Kit volet d’évacuation • Flap, Drain kit • Klappe, Abfluss, kit • Aleta, drenaje • Valvola di scarico • Aba, dreno • Klep, afvoerkanaal 
• дренажная заслонка

RCX97405

10 Boîtier, support filtre • Housing, Filter Bucket • Gehäuse, Filtereimer • Alojamiento, cubo de filtro • Alloggio cestello filtro • Cárter, 
depósito do filtro • Behuizing, filteremmer • Держатель фильт-картриджей

RCX97414

11 Porte, filtre • Door, Filter • Tür, Filter • Puerta, filtro • Sportello filtro • Porta, filtro • Deur, filter • Заслонка фильтра RCX97417
12 Volet d’évacuation en caoutchouc • Flap, Rubber • Klappe, Gummi • Aleta, goma • Valvola di scarico in gomma • Aba, borracha • 

Rubberen klep • Резиновая заслонка
RCX97445

13 Grand volet d’évacuation • Flap, Drain Large • Klappe, Abfluss, breit • Aleta, drenaje grande • Valvola di scarico grande • Aba, 
dreno grande • Klep, groot afvoerkanaal • Большая дренажная заслонка

RCX97407

14 Tube venturi • Tube, Vent • Rohr, Absaugöffnung • Tubo, ventilación • Tubo di sfiato • Tubo, ventilação • Ventilatiebuis • 
Вентиляционная труба

RCX97455

15 Turbine • Impeller • Laufrad • Impulsor • Ventola • Impulsor • Voortstuwer • Крыльчатка RCX11000
16 Bloc moteur • Motor Assembly • Motorstruktur • Conjunto del motor • Gruppo motore • Conjunto do motor • Motoreenheid • 
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PIÈCES DÉTACHÉES 
SPARE PARTS(1) Description / Description / Bezeichnung / Descripción / Descrizione / Beschrijving / Descrição / Описание

*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено

e.VAC Pro™ / SharkVac XL™

N° Description Ref
SharVac XL Pilot RCX97490XLP
e.VAC Pro™ / SharVac XL RCX97490

17 Ergot d’entraînement • Drive Pin Assembly • Mitnehmerstiftstruktur • Conjunto de pasador de transmisión • Gruppo coppiglia • 
Conjunto do pino de transmissão • Meeneempeneenheid • Комплектный поводковый палец

RCX40117

18 Ensemble bloc filtrant • Filter Bucket Assembly • Filtereimerstruktur • Conjunto de cubo de filtro • Gruppo cestello filtro • 
Conjunto de depósito do filtro • Filteremmereenheid • Корзина в сборе

RCX97414

19 Chenille • Drive Track Belt • Kette • Oruga • Cingolo • Lagarta • Rupsband • гусеница
<-- 2013 RCX23002
2013--> RCX97501GR

20 Ensemble palier moteur • Drive Shaft & Bearing Kit • Lager, Antriebsstruktur • Cojinete, conjunto de transmisión • Gruppo cusci-
netto di trasmissione • Rolamento, conjunto de transmissão • Lager, aandrijfeenheid • Передаточный ролик

RCX97502GR

21 Bagues de rouleau (x2) • Roller Bushing Kit (x2) • Roller Buchsen Satz (x2) • Kit buje Rodillo (x2) • Kit bussola del rullo (x2) • Kit 
bucha do rolo (x2) • Roller bus kit (x2) • Ролик втулка комплект (х2)

RCX97506PAK2

22 Kit galet d’entraînement (x2) • Drive Track Wheel Kit (x2) • Ring, Antrieb (x2) • Anillo, Transmisión (x2) • Anello di trasmissione (x2) 
• Anel, transmissão (x2) • Drijfring (x2) • Передаточная муфта (x2)

RCX97505PAK2

23 Bagues d’axe de roue (x2) • Roller Shaft Bushing (x2) • Ringe Achse (x2) • Anillos eje (x2) • Anelli asse (x2) • Anéis eixo (x2) • 
Ringen as (x2) • Кольца ось (х2)

RCX97435PAK2

24 Axe de roue • Roller Wheel Shaft • Radwelle • Eje de la rueda • Perno ruota • Eixo da roda • Wielas • Приводной вал RCX97507PAK2
25 Roulement chenille ext • Pulley-bearing idler • Kettenlager außen • Rodamiento oruga ext • Rullo cingolato ext • Rolamento da 

lagarta ext. • Lager buitenste ruspband • подшипниковая направляющая, внешняя
RCX26000PAK2

26 Vis m5x35mm pt • Screw M5X35MM PT • Schraube M 5 x 35 mm, PT • Tornillo M5X35MM PT • Vite M5X35MM PT • Parafuso 
M5 x 35 mm plano TORX • Schroef M5X35MM PT • Винт M5X35 мм PT

RCX97459

27a Brosse picot • Brush-roller t/s, clear • Picotbürste • Cepillo pico • Rullo a spazzola • Escova com saliências • Borstel met stekels 
• остроконечная щетка

RCX26008

27b Rouleau + mousse • Tube wheel • Rolle + schaumstoff • Rodillo + espuma • Rullo + schiuma • Rolo + espuma • Rol + schuim • 
валик + пена

RCX26011WCE

28 Rouleau tube seul • Tube, Wheel • Rohr, Rad • Cámara, rueda • Cerchione • Tubo, roda • Wielbuis • Корпус валика RCX97409*
29 Extrémité Rouleau • Roller End • Laufrollenende • Extremo • Rullo terminale • Extremidade de rolete • Lagerblok • Торец валика RCX97510GRPAK2
30a Rouleau + Extrémité Gris • Tube, Wheel + Roller End Gray • Rohr, Rad + Laufrollenende Grau • Rodillo + Extremo Gris • Rullo + 

Rullo terminale Grigio • Rolo + Extremidade de rolete Cinza • Rol + Lagerblok Grijs • валик + Торец валика серый  
RCX97410

31 Socle • Base • Basis • Base • Base • Base • Basis • Основание 
SharVac XL Pilot RCX97401SB
e.VAC Pro™ / SharkVac XL™ RCX97401 

32 Kit de roue d’entraînement  • Drive Wheel Kit • Antriebsrad Kit • Juego de ruedas Drive • Kit ruote motrici • Kit rodas • Aandri-
jfwiel kit • Ведущее колесо комплект

RCX97509PAK2

33 Panneau latéral • Panel, Side • Blende, Seite • Panel, lateral • Pannello laterale • Painel, lateral • Zijpaneel • Боковая панель RCX97403
34 Jante avec pneu • Wheel Rim with Tire • Felge mit Reifen • Llanta de rueda con neumático • Cerchione con pneumatico • Jante 

de roda com pneu • Wielvelg met band • Колесо с накаткой
RCX97508GR

35 Vis M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Screw-M4 X 12 Pan, Set Of 5 • Schraube M5x20 Seitenfläche Torx Hd T-18-8 • Tornillo M5 X20 
Pan Torx Hd T-18-8 • Vite M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Parafuso M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • M5-Schroef X20 Pan Torx Hd 
T-18-8 • Болт М5 Х 20 Ключ Torx Hd T-18-8

RCX12011

36 Vis plate m7x10mm TORX • Screw M7X10MM Flat TORX • Schraube M 7x10 mm flach, Torx • Tornillo M7X10MM de cabeza plana 
TORX • Vite a testa piatta M7X10MM TORX • Parafuso M7 x 10 mm plano TORX • Schroef M7X10MM Flat TORX • Винт M7X10 
мм, TORX

RCX97459

37 Axe, charnière acier inox • Shaft, Hinge S.S. • Achse, Gelenk S. S. • Eje, rótula S.S. • Cerniera albero S.S. • Veio, dobradiça S.S. • 
Scharnieras uit RVS • Ось шарнира

RCX97429

38 Corps connecteur pour cable • Housing-connector • Verbinderkörper für das kabel • Cuerpo conector para cable • Corpo connet-
tore per cavo • Corpo do conector para cabo • Aansluitdeel voor kabel • корпусный коннектор для кабеля

RCX59002*

39 Rondelle de cable sup • Connector-plastic washer • Oberer kabelring • Arandela de cable sup • Rondella per cavo sup • Anilha de 
cabo sup. • Drukring kabel •верхняя прокладка для кабеля

RCX12301*

40 Joint de compression connecteur • Seal-compression • Kompressionsdichtung stecker • Junta de compresión conector • Guarni-
zione di compressione connettore • Junta de compressão do conector • samendrukbare pakking aansluiter • сжимающий замок 
коннектора

RCX59003*

41 Rondelle cable inférieur • Washer Plastic Connector • Wäscherplastikstecker • Arandela de plástico del conector • Connettore ron-
della in plastica • Conector plástico com anilha • Dichtring plastic connector • Пластмассовая прокладка

RCX12302*

42 Prise étanche connecteur • Seal Plug • Abdichtstopfen • Tapón de sellado • Guarnizione a innesto • Tampão vedante • Afsluitplug 
• Уплотняющая пробка

RCX59004*

43 Ressort, poignée • Spring, Handle • Feder, Haltegriff • Muelle, palanca • Maniglia a molla • Mola, punho • Hendelveer • Пружина 
ручки

RCX97427

44 Poignée • Handle Assembly • Haltegriffstruktur • Conjunto de palanca • Maniglia • Conjunto do punho • Hendeleenheid • Ручка 
в сборе
SharVac XL / SharVac XL Pilot RCX97480SB
e.VAC Pro™ RCX97480CY

45 Embase de connecteur Molex • Connector Socket Molex • Steckdose Molex • Enchufe conector Molex • Connettore Socket Molex 
• Suporte de conector Molex • Molex contrastekker • Контактное гнездо Molex

RCX59006

46 Alimentation • Power Supply • Stromversorgung • Fuente de alimentación • Alimentazione • Fonte de alimentação eléctrica • 
Voeding • Блок питания
eVac Pro /SharkVac XL RCX97454QC
SharkVac XL Pilot RCX97454XLP

/ Disjoncteur • Circuit breaker • Schutzschalter • Cortacircuitos • Interruttore • Disjuntor • Stroomonderbreker • автоматический 
выключатель (3A)

RCX31013A

/ Interrupteur d’alimentation • Power Supply switch • Netzschalter • Interruptor De Alimentación • Interruttore di alimentazione • 
Interruptor de alimentação • Uitknop • Переключатель питания (16A)

RCX31012

/ Membrane de l’Interrupteur • Switch membrane cover • Schalterabdeckung • Tapa del interruptor • Coprinterruttore • Tampa do 
interruptor • Klepje • Переключатель крышки

RCX31012A

/ Connecteur d’alimentation 24V • Power supply connector 24V • Stromversorgungsstecker 24V • Conector de alimentación de 24 V 
• Connettore di alimentazione 24V • Conector da fonte de alimentação 24V • Voeding connector 24V • Разъем питания 24V

RCX31018

47 Cordon Flottant Std/Qc • Assy-Power Cord,Floating Std/Qc • Stromkabel Floating Std/Qc • Cordon Flotante Std/Qc • Cavo Galleg-
giante Std/Qc • Cabo Flutuante Std/Qc • Losse Kabel Std/Qc • Подвижный Шнур Стд/Бо (16,76 m)

RCX50061

/ Kit nouveau système d’entrainement • Kit upgrade drive system • Kit neue Antriebssystem • Nuevo sistema de impulsión Kit • 
Kit nuovo sistema di azionamento • Sistema de acionamento novo Kit • Kit nieuw aandrijfsysteem • Комплект новая система 
привода

RCX97500GR

PULITORE EVAC PRO/SHARKVAC XL
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N° 

Description
(1) 

Nb 
Ref

  
1 

(115 V) • Boitier d’alim
entation • Assy-Pow

er Supply • Versorgungskasten • Caja De Alim
entación • Scatola Di Alim

entazione • Caixa De Alim
entação • Voedingskast 

 
RCX97453 

 
 

Б
лок П

итания  
 

 
1 

(240 V) • Boitier d’alim
entation • Pow

er Supply • Versorgungskasten • Caja De Alim
entación • Scatola Di Alim

entazione • Caixa De Alim
entação • Voedingskast 

 
RCX97454 

 
 

Б
лок П

итания  
 

 
1 

(115 V) • Boitier d’alim
entation • Pow

er Supply-Rem
ote • Versorgungskasten Antrieb • Caja De Alim

 Plus • Scatola Di Alim
entazione Plus • Caixa De Alim

entação Plus  
 

RCX30000RC 
 

Plus 
Voedingskast Plus • Б

лок У
даленного П

итания  
 

 
1 

(240 V) • Boitier d’alim
entation • Pow

er Supply Rem
ote • Versorgungskasten Antrieb • Caja De Alim

 • Scatola Di Alim
entazione • Caixa De Alim

entação 
 

RCX31000RC 
 

Plus 
Voedingskast • Б

лок У
даленного П

итания  
 

 
1 

(115 V) • Boitier d’alim
entation • Supply-Pow

er • Versorgungskasten Gleichstrom
 • Caja De Alim

 • Scatola Di Alim
entazione • Caixa De Alim

entação 
 

RCX36000* 
 

Qc 
Voedingskast • Б

лок П
итания, Б

ы
страя О

чистка  
 

 
1 

(240 V) • Boitier d’alim
entation • Pow

er Supply • Versorgungskasten • Caja De Alim
 • Scatola Di Alim

entazione • Caixa De Alim
entação • Voedingskast 

 
RCX36001 

 
Qc 

Б
лок П

итания, Б
ы

страя О
чистка  

 

 
2 

Cordon Flottant Std/Qc 16.76 M
 • Assy-Pow

er COrd,Floating, 55 In • Strom
kabel Floating Std/Qc 16,76 M

 • Cordon Flotante Std/Qc 16.76 M
 • Cavo Galleggiante Std/Qc 16,76 M

 • Cabo Flutuante Std/Qc 16,76 M
  

RCX50061 
 

 
Losse Kabel Std/Qc 16,76 M

 • П
одвиж

ны
й Ш

нур С
тд/Б

о 16,76 м
 

 

 
(Plus) 

Cordon Flottant Plus 16.76 M
 • Assy-Cord, 55 Ft Rem

ote Ts • Strom
kabel Floating Antrieb 16,76 M

 • Cordon Flotante Plus 16.76 M
 • Cavo Galleggiante Plus 16,76 M

 • Cabo Flutuante Plus 16,76 M
 

 
RCX50070 

 
 

Losse Kabel Plus 16,76 M
 • П

одвиж
ны

й Ш
нур У

даленного П
итания 16,76 м

 
 

 
3 

Télécom
m

ande Aqv Drive • Rem
ote-Hand Held • Fernbedienung Aqv Antrieb • Telem

ando Aqv Drive • Telecom
ando Aqv Drive • Com

ando À Distância Aqv Drive • Afstandsbediening Aqv Drive 
 

RCX40215 
 

 
Д

истанционное У
правление A

qv 
 

 
4 

Vis M
4 X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv • Spring-Bottom

 Lid • Schraube M
4x12 Seitenfläche Torx Hd T-18-8 Aqv • Tornillo M

4 X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv • Vite M
4 X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv 

 
RCX12001 

 
 

Parafuso M
4 X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv • M

4-Schroef X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv • Б
олт М

4 Х
 12 К

лю
ч Torx H

d T-18-8 A
qv 

 

 
6 (Plus) 

Verin • Assy-Solenoid, Ts Rem
ote • Zylinder • Gato • M

artinetto • Êm
bolo E Cilindro • Vijzel • Д

ом
крат  

 
RCX42000

 
7 

Capot Coté Tigershark • Cover Side • Haube Seite Tigershark • Capó Lado Tigershark • Cappuccio Laterale Tigershark • Capô Lateral Tigershark • Behuizing Zijkant Tigershark • Б
оковой К

апот Тигрового Ц
вета 

 
RCX13200

 
(Plus/Qc) 

Capot Coté Tigershark • Cover Side • Haube SeIte Tigershark • Capó Lado Tigershark • Cappuccio Laterale Tigershark • Capô Lateral Tigershark • Behuizing Zijkant Tigershark • Б
оковой К

апот Тигрового Ц
вета 

 
RCX13200

 
8 

Glissiere De Poignée • Handle-Arm
 Slide • Handgriffgleitschiene • Corredera De Puño • Guida Di Scorrim

ento • Corrediça De Punho • Hendelschuif • Н
аправляю

щ
ая Р

укоятки  
 

RCX14000

 
9 

Roulem
ent Chenille Int • Roller-Bearing Guide • Kettenlager Innen • Rodam

iento Oruga Int • Rullo Cingolato Int • Rolam
ento Da Lagarta Int. • Lager Binnenste Rupsband • П

одш
ипниковая Н

аправляЮ
щ

ая, В
нутренняя 

RCX26001

 
10 

Clip De Couvercle • Clip-Lid, Set Of 2 • Deckelclip • Clip De Tapa • M
olla Coperchio • Gram

po De Tam
pa • Dekselclip • Заж

им
 К

ры
ш

ки  
 

RCX11400

 
11 

Corps Tigershark Assem
ble • Assy - Outer Casing Tigershark • Korpus Tigershark Zusam

m
enbau • Cuerpo Tigershark Ensam

bladura • Corpo Tigershark • Corpo Tigershark M
ontado • M

onteerdeel Tigershark 
RCX13001 

 
 

К
орпус Тигрового Ц

вета  
 

 
12 

Vis M
5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Screw

-M
4 X 12 Pan, Set Of 5 • Schraube M

5x20 Seitenfläche Torx Hd T-18-8 • Tornillo M
5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Vite M

5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Parafuso M
5 X20 Pan Torx Hd T-18-8  

RCX12011 
 

 
M

5-Schroef X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Б
олт М

5 Х
 20 К

лю
ч Torx H

d T-18-8  
 

 
13 

Vis M
5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Screw

-M
4 X 12 Pan, Set Of 5 • Schraube M

5x20 Seitenfläche Torx Hd T-18-8 • Tornillo M
5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Vite M

5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 
 

RCX12011 
 

 
Parafuso M

5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • M
5-Schroef X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Б

олт М
5 Х

 20 К
лю

ч Torx H
d T-18-8  

 

 
14 

Venturi Assem
bly-Venturi • Venturi • Venturi • Dispositivo VEnturi • Difusor • Venturi • Трубка В

ентури  
 

RCX11208

 
15 

Poignée Com
plète Bleu 2728c • Assy-Handle, Dk Blue 2728c • Vollständiger Handgriff Blau 272c • Em

puñadura Com
pleta Azul 2728c • M

aniglia Com
pleta Blu • Punho Com

pleto Azul 2728c 
 

RCX76007 
 

 
Volledig Handvat Blauw

 2728c • Р
укоятка С

инего Ц
вета 2728c  

 

 
(Plus/Qc) 

Poignée Com
plète Teal • Assy-Handle • Vollständiger Handgriff Teal • Em

puñadura Com
pleta Teal • M

aniglia Com
pleta Teal • Punho Com

pleto Verde Cinza • Volledig Handvat Teal • Р
укоятка Б

ирю
зового Ц

вета  
 

RCX76000

 
16 

Plaque Restrictive Nouveau M
odèle • Kit-Restrictor Plate New

 M
odel • Rückhalteplatte, Neues M

odell • Chapa Restrictiva Nuevo M
odelo • Placca Di Strozzatura Nuovo M

odello • Placa Restritiva – Novo M
odelo 

 
 

Restrictieplaat Nieuw
 M

odel • О
граничительная Ш

айба Н
овая М

одель 
 

RCX11207

 
17 

Insert Plaques Restrictives • Restrictor Plate Insert • Einsatz Rückhalteplatten • Inserción Placas Restrictivas • Inserto Placche Di Strozzatura • Inserção De Placas Restritivas • Inzetstuk Restrictieplaten • Установка О
граничительны

х Ш
айб  

RCX11209

 
18 

Com
plete Venturi Assem

bly New
 • Assy-Venturi, New

 Style • Vollständiges Venturi Zusam
m

enbau Neu • Com
plete Venturi Assem

bly New
 • Com

plesso Venturi Com
pleto Nuova Versione 

 
RCX11208 

 
 

Conjunto Do Difusor Com
pleto Novo • Volledige Venturi-Eenheid Nieuw

 • Трубка В
ентури, П

олны
й К

ом
плект, Н

овы
й С

тиль 
 

 
19 

Vis M
4 X12 Flat Torx Hd T15 • Screw

-M
4 X 12 Flat,Set Of 5 • Schraube M

4x12 Flach Torx Hd T15 • Tornillo M
4 X12 Flat Torx Hd T15 • Vite M

4 X12 Flat Torx Hd T15 • Parafuso M
4 X12 Plano Torx Hd T15 

 
RCX12002 

 
 

 M
4-Schroef Flat Torx Hd T15 • Б

олт М
4 Х

 12 К
лю

ч Torx H
d T15  

 

 
20 

Ensem
ble m

oteur 4h dc • M
otor-unit, 4 hr dc input • Struktur m

otor 4h gleichstrom
 • Conjunto m

otor 4h dc • Unità m
otore 4h dc • Conjunto do m

otor 4h cc • M
otoreenheid 4u dc • силовая установка 4h пост. Тока  

RCX40000DC

 
Qc 

Ensem
ble m

oteur qc 4h dc • M
otor unit, 4 hr dc quick clean • Struktur m

otor qc 4h gleichstrom
 • Conjunto m

otor qc 4h dc • Unità m
otore qc 4h dc • Conjunto do m

otor qc 4h dc  
 

RCX43000 
 

 
M

otoreenheid qc 4u dc • силовая установка бо 4h пост.Тока  
 

 
Plus 

Ensem
ble m

oteur drive 4h dc • Assy-m
otor unit, rem

ote 4 hr • Struktur m
otor antrieb 4h gleichstrom

 • Conjunto m
otor drive 4h dc • Unità m

otore drive 4h dc • Conjunto do m
otor drive 4h cc  

 
RCX40000RC 

 
 

M
otoreenheid drive 4h dc • силовая установка, удаленны

й доступ, 4h пост.Тока  
 

 
 

TS2 
Ensem

ble m
oteur drive 7h dc • Assy-m

otor unit, rem
ote 7 hr • Struktur m

otor antrieb 7h gleichstrom
 • Conjunto m

otor drive 7h dc • Unità m
otore drive 7h dc • Conjunto do m

otor drive 7h cc  
 

RCX41000DC

 
21 

Turbine • Im
peller • Turbine • Turbina • Turbina • Turbina • Voortstuw

er • Турбина  
 

RCX11000

 
22 

Support elém
ent filtrant • Fram

e-filter • Träger filterelem
ent • Soporte elem

ento filtrante • Supporto elem
ento filtrante • Suporte do elem

ento filtrante • Steun filterelem
ent • рам

ны
й ф

ильтр 
 

RCX70102

 
22’ 

Support Elém
ent Filtrant lesté • W

eighted fram
e-Filter • Träger Filterelem

ent m
it Blei • Soporte Elem

ento Filtrante +
 plom

o • Supporto Elem
ento Filtrante +

 piom
bo • Suporte Do Elem

ento Filtrante +
 chum

bo  
 

RCX70102PB 

 
 

Steun FiltErelem
ent +

 lood • Р
ам

ны
й Ф

ильтр +  В
едущ

ий  
 

 
23 

Elém
ents filtrant • Filter Cartridge Refill Set • Filterkartusche Nachfüllset • Juego de repuesto de cartucho de filtro • Set di ricarica per cartuccia filtro • Conjunto de recarga do cartucho filtrante 

 
RCX70101PAK2 

 
 

Navulset voor filterpatroon • Ф
ильтрую

щ
ий картридж

  
 

 
23’ 

Elém
ents filtrant (printem

ps) • Filter-spring clean-up set • Filterkartusche Nachfüllset (Frühling) • Juego de repuesto de cartucho de filtro (prim
avera) • Set di ricarica per cartuccia filtro (Prim

avera)  
 

RCX70103PAK2 
 

 
Conjunto de recarga do cartucho filtrante (Prim

avera) • Navulset voor filterpatroon (Spring) • Ф
ильтрую

щ
ий картридж

 (В
есна)  

 

 
22+23 

Elém
ent Filtrant Com

plet • Assem
bly-Filter Cartridge • Filterelem

ent Vollständig • Elem
ento Filtrante Com

pleto • Elem
ento Filtrante Com

pleto • Elem
ento Filtrante Com

pleto • Volledig Filterelem
ent • Ф

ильтр, П
олны

й Комплект  
 

RCX70100

 
24 

Couvercle Inferieur Com
plet • Assy-Bottom

 Lid • Unterer Deckel Vollständig • Tapa Inferior Com
pleta • Coperchio Inferiore Com

pleto • Tam
pa Inferior Com

pleta • Com
pleet Bodem

deksel • Н
иж

няя К
ры

ш
ка  

 
RCX75000

 
25 

Rouleau +
 M

ousse • Tube W
heel +

 Foam
 • Rolle +

 Schaum
stoff • Rodillo +

 Espum
a • Rullo +

 Schium
a • Rolo +

 Espum
a • Rol +

 Schuim
 • В

алик + П
ена 

 
RCX26012

 
26 

Chenille • Drive Track-Soft Tread • Kette • Oruga • Cingolo • Lagarta • Rupsband • Гусеница  
 

RCX23002

 
27 

Roulem
ent Chenille Ext • Pulley-Bearing Idler • Kettenlager Außen • Rodam

iento Oruga Ext • Rullo Cingolato Ext • Rolam
ento Da Lagarta Ext. • Lager Buitenste Ruspband • П

одш
ипниковая Н

аправляю
щ

ая, В
неш

няя   
RCX26000* 

 
 

 
 

RCX26000PAK2

 
28 

Roulem
ent Chenille M

oteur Int • Assy-Drive Bearing Pulley • Kettenlager M
otor Innen • Rodam

iento Oruga M
otor Int • Rullo Cingolato M

otore Int • Rolam
ento Da Lagarta Do M

otor Int. 
 

RCX26002 
 

 
Lager Binnenste Rupsband M

otor • П
одш

ипниковая Н
аправляю

щ
ая П

ривода, В
нутренняя  

 

 
29 

Ressort Clip Poignée • Spring-Handle Latch • Feder Clip Handgriff • M
uelle Clip Em

puñadura • M
olla Per M

aniglia • M
ola Do Gram

po Do Punho • Veer Hendel • П
руж

инны
й Заж

им
 Р

укоятки  
 

RCX12100

 
30 

Clip Poignée • Latch-Handle • Clip Handgriff • Clip Em
puñadura • M

aniglia A M
olla • Gram

po Do Punho • Hendel • Заж
им

 Р
укоятки  

 
RCX14100

 
31 

Vis M
2.9xx8 Pan Torx Hd T10 • Screw

-M
2.9x8 Pan,Set Of 5 • Schraube M

2,9xx8 Seitenfläche Torx Hd T10 • Tornillo M
2.9xx8 Pan Torx Hd T10 • Vite M

2.9xx8 Pan Torx Hd T10 • Parafuso M
2.9xx8 Pan Torx Hd T10 

 
RCX12009 

 
 

M
2-Schroef 9xx8 Pan Torx Hd T10 • Б

олт М
2,9 Х

х 8 К
лю

ч Torx H
d T10 

 

 
32 

Plaque De Retenue De Câble • Plate-Cover, Strain RelieF • Rückhalteplatte Des Kabels • Placa De Retención De Cable • Placca Di Ritenuta Per Cavo • Placa De Retenção De Cabo • Borgplaat Kabel • П
одпорная П

ластина Для Кабеля 
RCX59007

 
33 

Clip D’assem
blage • Assy-Drive Pin, For Dr. M

tr • M
ontageclip • Clip De Em

sam
bladura • Perno D’assem

blaggio • Gram
po De M

ontagem
 • M

onteerclip • М
онтаж

ны
й Заж

им
  

 
RCX40117

 
34 

Corps Connecteur Pour Cable • Housing-Connector • Korpus Stecker Für Kabel • Cuerpo Conector Para Cable • Corpo Connettore Per Cavo • Corpo Do Conector Para Cabo • Aansluitdeel Voor KabeL 
 

RCX59002 
 

 
К

орпусны
й К

оннектор Д
ля К

абеля 

 
 

Plus 
 

RCX59008

 
35 

Rondelle De Cable Sup • Connector-Plastic W
asher • Oberer Kabelring • Arandela De Cable Sup • Rondella Per Cavo Sup • Anilha De Cabo Sup. • Drukring Kabel • В

ерхняя П
рокладка Д

ля К
абеля  

 
RCX12301

 
36 

Joint De Com
pression Connecteur • Seal-Com

pression • Kom
pressionsdichtung Stecker • Junta De Com

presión Conector • Guarnizione Di Com
pressione Connettore • Junta De Com

pressão Do Conector 
 

RCX59003 
 

 
Sam

endrukbare Pakking Aansluiter • С
ж

им
аю

щ
ий Зам

ок К
оннектора  

 

 
37 

 Rondelle cable inférieur • W
asher Plastic Connector • W

äscherplastikstecker • Arandela de plástico del conector • Connettore rondella in plastica • Conector plástico com
 anilha  

• Dichtring plastic connector • П
ластм

ассовая прокладка  
 

RCX12302

 
38 

Prise Étanche Connecteur • Plug-Seal • W
asserdichter Stecker Verbinder • Tom

a Estanca Conector • Presa Stagna Connettore • Tom
ada Im

perm
eável Do Conector • W

aterdichte Stekker Aansluiter 
 

 
Герм

етичная В
ставка К

оннектора  
 

RCX59004

 
39 

Vis • Screw
-Self Tap Phil Flat #4x3/8 Ss • Schraube • Tornillo • Vite • Parafuso • Schroef • Б

олт 
 

RCX3406

 
40 

Rouleau tube seul • Tube, W
heel • Rohr, Rad • Cám

ara, rueda • Cerchione • Tubo, roda • W
ielbuis • К

орпус валика 
 

RCX26003

 
41 

Roulem
ent de rouleau • Bearing-W

heel Tube • Rollenlager • Rodam
iento de rodillos • Cuscinetto a rullo • Rolam

ento de rolo • Rollager • Р
оликовы

й подш
ипник 

 
RCX26005* 

 
 

 
 

RCX26005S
 

42 
Brosse Picot • Brush-Roller T/S, Clear • Picotbürste • Cepillo Pico • Rullo A Spazzola • Escova Com

 Saliências • Borstel M
et StekeLs • О

строконечная Щ
етка  

 
RCX26008

 
43 

Cache Couvercle Inferieur • Cover-Inlet • Abdeckung Unterer Deckel • Oculta Tapa Inferior • Copricoperchio Inferiore • Revestim
ento Da Tam

pa Inferior • Kap Bodem
deksel • Ф

утляр Д
ля Н

иж
ней К

ры
ш

ки 
RCX75006

 
44 

Clapet Adm
ission Aqv • Flap-Inlet • Einlassklappe Aqv • Válvula Adm

isión Aqv • Valvola Di Entrata Aqv • Válvula Autom
ática De Adm

issão Aqv • Toevoerventiel Aqv • В
пускная Задвиж

ка A
qv 

 
RCX75005

 
45 

Vis M
2.9xx12 Pan Torx Hd T10 • Screw

-M
2.9 X 12 Pan,Set Of 5 • Schraube M

2,9xx12 Seitenfläche Torx Hd T10 • Tornillo M
2.9xx12 Pan Torx Hd T10 • Vite M

2.9xx12 Pan Torx Hd T10 
 

RCX12008 
 

 
Parafuso M

2.9xx12 Pan Torx Hd T10 • M
2-Schroef 9xx12 Pan Torx Hd T10 • Б

олт М
2,9 Х

х 12 К
лю

ч Torx H
d T10 

 
 

 
46 

Rondelle Clip Couvercle Inferieur • Spring-Retainer • Ring Clip Unterer Deckel • Arandela Clip Tapa Inferior • Rondella M
olla Coperchio Inferiore • Anilha Do Gram

po Da Tam
pa Inferior 

 
RCX12102 

 
 

Drukring Clip Bodem
deksel • Д

ерж
атель П

руж
ины

 Н
иж

ней К
ры

ш
ки 

 

 
47 

Ressort Clip Couvercle Inferieur • Spring-Bottom
 Lid • Feder Clip Unterer Deckel • Arandela CLip Tapa Inferior • M

olla Coperchio Inferiore • M
ola Do Gram

po Da Tam
pa Inferior • Veer Clip Bodem

deksel  
 

RCX12101 
 

 
П

руж
инны

й Заж
им

 Н
иж

ней К
ры

ш
ки 

 

 
48 

Poussoir Verrou • Clip-Follow
er • Druckknopf Verriegelung • Pulsadopr Cierre • Perno Prem

i M
olla • Interruptor De Travação • Drukstuk Grendel • Ф

иксирую
щ

ий Ш
тиф

т  
 

RCX75004

 
49 

Clip Support 500 Bx • Clip-Support • Clip Träger 500 Bx • Clip Soporte 500 Bx • Perno Di Supporto 500 Bx • Gram
po De Suporte 500 Bx • Clipsteun 500 Bx • Заж

им
 К

ронш
тейна 500вх 

 
RCX75002

 
50 

Plaque Verrou Aqv • Plate-LockiNg • Platte Verriegelung Aqv • Placa Cierre Aqv • Placca Di Chiusura Aqv • Placa De Travação Aqv • Grendelplaat Aqv • Ф
иксирую

щ
ая П

ластина A
qv 

 
RCX75003

 
51 

Vis M
2.9xx13 Flat Torx Hd T8 • Screw

-M
2.9x13 Flat,Set Of 5 • Schraube M

2,9xx13 Flache Torx Hd T8 • Tornillo M
2.9xx13 Flat Torx Hd T8 • Vite M

2.9xx13 Flat Torx Hd T8 • Parafuso M
2.9xx13 Plano Torx Hd T8 

RCX12000 
 

 
M

2-Schroef 9xx13 Flat Torx Hd T8 • Б
олт М

2,9 Х
х 13 К

лю
ч Torx H

d T8 
 

 
52 

Couvercle Inferieur Seul • Lid-Bottom
 • Unterer Deckel Allein • Tapa Inferior Sola • Coperchio Inferiore Singolo • Apenas Tam

pa Inferior • Bodem
deksel Zelf • Н

иж
няя К

ры
ш

ка, О
диночная  

 
RCX75001

 
53 

Joint Couvercle Inferieur • Gasket-Filter,Bottom
 Lid • Dichtung Unterer Deckel • Junta Tapa Inferior • Guarnizione Coperchio Inferiore • Junta Da Tam

pa Inferior • Pakking Bodem
deksel • Зам

ок Н
иж

ней К
ры

ш
ки  

 
RCX78005

QC : Quick Clean

 
/ 

Connecteur d’alim
entation 24V • Pow

er supply connector 24V  • Strom
versorgungsstecker 24V • Conector de alim

entación de 24 V • Connettore di alim
entazione 24V • Conector da fonte de alim

entação 24V  
 

RCX31018 
 

 
Voeding connector 24V • Р

азъем
 питания 24V

S
chw

im
m

badreiniger • Lim
piafondos

P
ulitori • R

obots • A
utom

atische R
einigers 

П
ы

л
есосы

TigerS
hark

(1) Description / Description / Bezeichnung / Descripción / Descrizione / Beschrijving / Descrição / Описание

pièces détachées / spare parts Guide technique • Technical guide
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*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено

Nettoyeurs de piscines
Cleaners

TigerShark

 N° Description(1) Nb Ref
  1 (115 V) • Boitier d’alimentation • Assy-Power Supply • Versorgungskasten • Caja De Alimentación • Scatola Di Alimentazione • Caixa De Alimentação • Voedingskast  RCX97453 
  Блок Питания   

 1 (240 V) • Boitier d’alimentation • Power Supply • Versorgungskasten • Caja De Alimentación • Scatola Di Alimentazione • Caixa De Alimentação • Voedingskast  RCX97454 
  Блок Питания   

 1 (115 V) • Boitier d’alimentation • Power Supply-Remote • Versorgungskasten Antrieb • Caja De Alim Plus • Scatola Di Alimentazione Plus • Caixa De Alimentação Plus   RCX30000RC 
 Plus Voedingskast Plus • Блок Удаленного Питания   

 1 (240 V) • Boitier d’alimentation • Power Supply Remote • Versorgungskasten Antrieb • Caja De Alim • Scatola Di Alimentazione • Caixa De Alimentação  RCX31000RC 
 Plus Voedingskast • Блок Удаленного Питания   

 1 (115 V) • Boitier d’alimentation • Supply-Power • Versorgungskasten Gleichstrom • Caja De Alim • Scatola Di Alimentazione • Caixa De Alimentação  RCX36000* 
 Qc Voedingskast • Блок Питания, Быстрая Очистка   

 1 (240 V) • Boitier d’alimentation • Power Supply • Versorgungskasten • Caja De Alim • Scatola Di Alimentazione • Caixa De Alimentação • Voedingskast  RCX36001 
 Qc Блок Питания, Быстрая Очистка   

 2 Cordon Flottant Std/Qc 16.76 M • Assy-Power COrd,Floating, 55 In • Stromkabel Floating Std/Qc 16,76 M • Cordon Flotante Std/Qc 16.76 M • Cavo Galleggiante Std/Qc 16,76 M • Cabo Flutuante Std/Qc 16,76 M  RCX50061 
  Losse Kabel Std/Qc 16,76 M • Подвижный Шнур Стд/Бо 16,76 м  

 (Plus) Cordon Flottant Plus 16.76 M • Assy-Cord, 55 Ft Remote Ts • Stromkabel Floating Antrieb 16,76 M • Cordon Flotante Plus 16.76 M • Cavo Galleggiante Plus 16,76 M • Cabo Flutuante Plus 16,76 M  RCX50070 
  Losse Kabel Plus 16,76 M • Подвижный Шнур Удаленного Питания 16,76 м  

 3 Télécommande Aqv Drive • Remote-Hand Held • Fernbedienung Aqv Antrieb • Telemando Aqv Drive • Telecomando Aqv Drive • Comando À Distância Aqv Drive • Afstandsbediening Aqv Drive  RCX40215 
  Дистанционное Управление Aqv  

 4 Vis M4 X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv • Spring-Bottom Lid • Schraube M4x12 Seitenfläche Torx Hd T-18-8 Aqv • Tornillo M4 X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv • Vite M4 X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv  RCX12001 
  Parafuso M4 X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv • M4-Schroef X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv • Болт М4 Х 12 Ключ Torx Hd T-18-8 Aqv  

 6 (Plus) Verin • Assy-Solenoid, Ts Remote • Zylinder • Gato • Martinetto • Êmbolo E Cilindro • Vijzel • Домкрат   RCX42000

 7 Capot Coté Tigershark • Cover Side • Haube Seite Tigershark • Capó Lado Tigershark • Cappuccio Laterale Tigershark • Capô Lateral Tigershark • Behuizing Zijkant Tigershark • Боковой Капот Тигрового Цвета  RCX13200

 (Plus/Qc) Capot Coté Tigershark • Cover Side • Haube SeIte Tigershark • Capó Lado Tigershark • Cappuccio Laterale Tigershark • Capô Lateral Tigershark • Behuizing Zijkant Tigershark • Боковой Капот Тигрового Цвета  RCX13200

 8 Glissiere De Poignée • Handle-Arm Slide • Handgriffgleitschiene • Corredera De Puño • Guida Di Scorrimento • Corrediça De Punho • Hendelschuif • Направляющая Рукоятки   RCX14000

 9 Roulement Chenille Int • Roller-Bearing Guide • Kettenlager Innen • Rodamiento Oruga Int • Rullo Cingolato Int • Rolamento Da Lagarta Int. • Lager Binnenste Rupsband • Подшипниковая НаправляЮщая, Внутренняя RCX26001

 10 Clip De Couvercle • Clip-Lid, Set Of 2 • Deckelclip • Clip De Tapa • Molla Coperchio • Grampo De Tampa • Dekselclip • Зажим Крышки   RCX11400

 11 Corps Tigershark Assemble • Assy - Outer Casing Tigershark • Korpus Tigershark Zusammenbau • Cuerpo Tigershark Ensambladura • Corpo Tigershark • Corpo Tigershark Montado • Monteerdeel Tigershark RCX13001 
  Корпус Тигрового Цвета   

 12 Vis M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Screw-M4 X 12 Pan, Set Of 5 • Schraube M5x20 Seitenfläche Torx Hd T-18-8 • Tornillo M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Vite M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Parafuso M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8  RCX12011 
  M5-Schroef X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Болт М5 Х 20 Ключ Torx Hd T-18-8   

 13 Vis M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Screw-M4 X 12 Pan, Set Of 5 • Schraube M5x20 Seitenfläche Torx Hd T-18-8 • Tornillo M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Vite M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8  RCX12011 
  Parafuso M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • M5-Schroef X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Болт М5 Х 20 Ключ Torx Hd T-18-8   

 14 Venturi Assembly-Venturi • Venturi • Venturi • Dispositivo VEnturi • Difusor • Venturi • Трубка Вентури   RCX11208

 15 Poignée Complète Bleu 2728c • Assy-Handle, Dk Blue 2728c • Vollständiger Handgriff Blau 272c • Empuñadura Completa Azul 2728c • Maniglia Completa Blu • Punho Completo Azul 2728c  RCX76007 
  Volledig Handvat Blauw 2728c • Рукоятка Синего Цвета 2728c   

 (Plus/Qc) Poignée Complète Teal • Assy-Handle • Vollständiger Handgriff Teal • Empuñadura Completa Teal • Maniglia Completa Teal • Punho Completo Verde Cinza • Volledig Handvat Teal • Рукоятка Бирюзового Цвета   RCX76000

 16 Plaque Restrictive Nouveau Modèle • Kit-Restrictor Plate New Model • Rückhalteplatte, Neues Modell • Chapa Restrictiva Nuevo Modelo • Placca Di Strozzatura Nuovo Modello • Placa Restritiva – Novo Modelo 
  Restrictieplaat Nieuw Model • Ограничительная Шайба Новая Модель  RCX11207

 17 Insert Plaques Restrictives • Restrictor Plate Insert • Einsatz Rückhalteplatten • Inserción Placas Restrictivas • Inserto Placche Di Strozzatura • Inserção De Placas Restritivas • Inzetstuk Restrictieplaten • Установка Ограничительных Шайб  RCX11209

 18 Complete Venturi Assembly New • Assy-Venturi, New Style • Vollständiges Venturi Zusammenbau Neu • Complete Venturi Assembly New • Complesso Venturi Completo Nuova Versione  RCX11208 
  Conjunto Do Difusor Completo Novo • Volledige Venturi-Eenheid Nieuw • Трубка Вентури, Полный Комплект, Новый Стиль  

 19 Vis M4 X12 Flat Torx Hd T15 • Screw-M4 X 12 Flat,Set Of 5 • Schraube M4x12 Flach Torx Hd T15 • Tornillo M4 X12 Flat Torx Hd T15 • Vite M4 X12 Flat Torx Hd T15 • Parafuso M4 X12 Plano Torx Hd T15  RCX12002 
   M4-Schroef Flat Torx Hd T15 • Болт М4 Х 12 Ключ Torx Hd T15   

 20 Ensemble moteur 4h dc • Motor-unit, 4 hr dc input • Struktur motor 4h gleichstrom • Conjunto motor 4h dc • Unità motore 4h dc • Conjunto do motor 4h cc • Motoreenheid 4u dc • силовая установка 4h пост. Тока  RCX40000DC

 Qc Ensemble moteur qc 4h dc • Motor unit, 4 hr dc quick clean • Struktur motor qc 4h gleichstrom • Conjunto motor qc 4h dc • Unità motore qc 4h dc • Conjunto do motor qc 4h dc   RCX43000 
  Motoreenheid qc 4u dc • силовая установка бо 4h пост.Тока   

 Plus Ensemble moteur drive 4h dc • Assy-motor unit, remote 4 hr • Struktur motor antrieb 4h gleichstrom • Conjunto motor drive 4h dc • Unità motore drive 4h dc • Conjunto do motor drive 4h cc   RCX40000RC 
  Motoreenheid drive 4h dc • силовая установка, удаленный доступ, 4h пост.Тока    
 TS2 Ensemble moteur drive 7h dc • Assy-motor unit, remote 7 hr • Struktur motor antrieb 7h gleichstrom • Conjunto motor drive 7h dc • Unità motore drive 7h dc • Conjunto do motor drive 7h cc   RCX41000DC

 21 Turbine • Impeller • Turbine • Turbina • Turbina • Turbina • Voortstuwer • Турбина   RCX11000

 22 Support elément filtrant • Frame-filter • Träger filterelement • Soporte elemento filtrante • Supporto elemento filtrante • Suporte do elemento filtrante • Steun filterelement • рамный фильтр  RCX70102

 22’ Support Elément Filtrant lesté • Weighted frame-Filter • Träger Filterelement mit Blei • Soporte Elemento Filtrante + plomo • Supporto Elemento Filtrante + piombo • Suporte Do Elemento Filtrante + chumbo   RCX70102PB 

  Steun FiltErelement + lood • Рамный Фильтр +  Ведущий   

 23 Eléments filtrant • Filter Cartridge Refill Set • Filterkartusche Nachfüllset • Juego de repuesto de cartucho de filtro • Set di ricarica per cartuccia filtro • Conjunto de recarga do cartucho filtrante  RCX70101PAK2 
  Navulset voor filterpatroon • Фильтрующий картридж   

 23’ Eléments filtrant (printemps) • Filter-spring clean-up set • Filterkartusche Nachfüllset (Frühling) • Juego de repuesto de cartucho de filtro (primavera) • Set di ricarica per cartuccia filtro (Primavera)   RCX70103PAK2 
  Conjunto de recarga do cartucho filtrante (Primavera) • Navulset voor filterpatroon (Spring) • Фильтрующий картридж (Весна)   

 22+23 Elément Filtrant Complet • Assembly-Filter Cartridge • Filterelement Vollständig • Elemento Filtrante Completo • Elemento Filtrante Completo • Elemento Filtrante Completo • Volledig Filterelement • Фильтр, Полный Комплект   RCX70100

 24 Couvercle Inferieur Complet • Assy-Bottom Lid • Unterer Deckel Vollständig • Tapa Inferior Completa • Coperchio Inferiore Completo • Tampa Inferior Completa • Compleet Bodemdeksel • Нижняя Крышка   RCX75000

 25 Rouleau + Mousse • Tube Wheel + Foam • Rolle + Schaumstoff • Rodillo + Espuma • Rullo + Schiuma • Rolo + Espuma • Rol + Schuim • Валик + Пена  RCX26012

 26 Chenille • Drive Track-Soft Tread • Kette • Oruga • Cingolo • Lagarta • Rupsband • Гусеница   RCX23002

 27 Roulement Chenille Ext • Pulley-Bearing Idler • Kettenlager Außen • Rodamiento Oruga Ext • Rullo Cingolato Ext • Rolamento Da Lagarta Ext. • Lager Buitenste Ruspband • Подшипниковая Направляющая, Внешняя   RCX26000* 
    RCX26000PAK2

 28 Roulement Chenille Moteur Int • Assy-Drive Bearing Pulley • Kettenlager Motor Innen • Rodamiento Oruga Motor Int • Rullo Cingolato Motore Int • Rolamento Da Lagarta Do Motor Int.  RCX26002 
  Lager Binnenste Rupsband Motor • Подшипниковая Направляющая Привода, Внутренняя   

 29 Ressort Clip Poignée • Spring-Handle Latch • Feder Clip Handgriff • Muelle Clip Empuñadura • Molla Per Maniglia • Mola Do Grampo Do Punho • Veer Hendel • Пружинный Зажим Рукоятки   RCX12100

 30 Clip Poignée • Latch-Handle • Clip Handgriff • Clip Empuñadura • Maniglia A Molla • Grampo Do Punho • Hendel • Зажим Рукоятки   RCX14100

 31 Vis M2.9xx8 Pan Torx Hd T10 • Screw-M2.9x8 Pan,Set Of 5 • Schraube M2,9xx8 Seitenfläche Torx Hd T10 • Tornillo M2.9xx8 Pan Torx Hd T10 • Vite M2.9xx8 Pan Torx Hd T10 • Parafuso M2.9xx8 Pan Torx Hd T10  RCX12009 
  M2-Schroef 9xx8 Pan Torx Hd T10 • Болт М2,9 Хх 8 Ключ Torx Hd T10  

 32 Plaque De Retenue De Câble • Plate-Cover, Strain RelieF • Rückhalteplatte Des Kabels • Placa De Retención De Cable • Placca Di Ritenuta Per Cavo • Placa De Retenção De Cabo • Borgplaat Kabel • Подпорная Пластина Для Кабеля RCX59007

 33 Clip D’assemblage • Assy-Drive Pin, For Dr. Mtr • Montageclip • Clip De Emsambladura • Perno D’assemblaggio • Grampo De Montagem • Monteerclip • Монтажный Зажим   RCX40117

 34 Corps Connecteur Pour Cable • Housing-Connector • Korpus Stecker Für Kabel • Cuerpo Conector Para Cable • Corpo Connettore Per Cavo • Corpo Do Conector Para Cabo • Aansluitdeel Voor KabeL  RCX59002 
  Корпусный Коннектор Для Кабеля 

  Plus  RCX59008

 35 Rondelle De Cable Sup • Connector-Plastic Washer • Oberer Kabelring • Arandela De Cable Sup • Rondella Per Cavo Sup • Anilha De Cabo Sup. • Drukring Kabel • Верхняя Прокладка Для Кабеля   RCX12301

 36 Joint De Compression Connecteur • Seal-Compression • Kompressionsdichtung Stecker • Junta De Compresión Conector • Guarnizione Di Compressione Connettore • Junta De Compressão Do Conector  RCX59003 
  Samendrukbare Pakking Aansluiter • Сжимающий Замок Коннектора   

 37  Rondelle cable inférieur • Washer Plastic Connector • Wäscherplastikstecker • Arandela de plástico del conector • Connettore rondella in plastica • Conector plástico com anilha  
• Dichtring plastic connector • Пластмассовая прокладка   RCX12302

 38 Prise Étanche Connecteur • Plug-Seal • Wasserdichter Stecker Verbinder • Toma Estanca Conector • Presa Stagna Connettore • Tomada Impermeável Do Conector • Waterdichte Stekker Aansluiter 
  Герметичная Вставка Коннектора   RCX59004

 39 Vis • Screw-Self Tap Phil Flat #4x3/8 Ss • Schraube • Tornillo • Vite • Parafuso • Schroef • Болт  RCX3406

 40 Rouleau tube seul • Tube, Wheel • Rohr, Rad • Cámara, rueda • Cerchione • Tubo, roda • Wielbuis • Корпус валика  RCX26003

 41 Roulement de rouleau • Bearing-Wheel Tube • Rollenlager • Rodamiento de rodillos • Cuscinetto a rullo • Rolamento de rolo • Rollager • Роликовый подшипник  RCX26005* 
    RCX26005S
 42 Brosse Picot • Brush-Roller T/S, Clear • Picotbürste • Cepillo Pico • Rullo A Spazzola • Escova Com Saliências • Borstel Met StekeLs • Остроконечная Щетка   RCX26008
 43 Cache Couvercle Inferieur • Cover-Inlet • Abdeckung Unterer Deckel • Oculta Tapa Inferior • Copricoperchio Inferiore • Revestimento Da Tampa Inferior • Kap Bodemdeksel • Футляр Для Нижней Крышки RCX75006

 44 Clapet Admission Aqv • Flap-Inlet • Einlassklappe Aqv • Válvula Admisión Aqv • Valvola Di Entrata Aqv • Válvula Automática De Admissão Aqv • Toevoerventiel Aqv • Впускная Задвижка Aqv  RCX75005

 45 Vis M2.9xx12 Pan Torx Hd T10 • Screw-M2.9 X 12 Pan,Set Of 5 • Schraube M2,9xx12 Seitenfläche Torx Hd T10 • Tornillo M2.9xx12 Pan Torx Hd T10 • Vite M2.9xx12 Pan Torx Hd T10  RCX12008 
  Parafuso M2.9xx12 Pan Torx Hd T10 • M2-Schroef 9xx12 Pan Torx Hd T10 • Болт М2,9 Хх 12 Ключ Torx Hd T10   

 46 Rondelle Clip Couvercle Inferieur • Spring-Retainer • Ring Clip Unterer Deckel • Arandela Clip Tapa Inferior • Rondella Molla Coperchio Inferiore • Anilha Do Grampo Da Tampa Inferior  RCX12102 
  Drukring Clip Bodemdeksel • Держатель Пружины Нижней Крышки  

 47 Ressort Clip Couvercle Inferieur • Spring-Bottom Lid • Feder Clip Unterer Deckel • Arandela CLip Tapa Inferior • Molla Coperchio Inferiore • Mola Do Grampo Da Tampa Inferior • Veer Clip Bodemdeksel   RCX12101 
  Пружинный Зажим Нижней Крышки  

 48 Poussoir Verrou • Clip-Follower • Druckknopf Verriegelung • Pulsadopr Cierre • Perno Premi Molla • Interruptor De Travação • Drukstuk Grendel • Фиксирующий Штифт   RCX75004

 49 Clip Support 500 Bx • Clip-Support • Clip Träger 500 Bx • Clip Soporte 500 Bx • Perno Di Supporto 500 Bx • Grampo De Suporte 500 Bx • Clipsteun 500 Bx • Зажим Кронштейна 500вх  RCX75002

 50 Plaque Verrou Aqv • Plate-LockiNg • Platte Verriegelung Aqv • Placa Cierre Aqv • Placca Di Chiusura Aqv • Placa De Travação Aqv • Grendelplaat Aqv • Фиксирующая Пластина Aqv  RCX75003

 51 Vis M2.9xx13 Flat Torx Hd T8 • Screw-M2.9x13 Flat,Set Of 5 • Schraube M2,9xx13 Flache Torx Hd T8 • Tornillo M2.9xx13 Flat Torx Hd T8 • Vite M2.9xx13 Flat Torx Hd T8 • Parafuso M2.9xx13 Plano Torx Hd T8 RCX12000 
  M2-Schroef 9xx13 Flat Torx Hd T8 • Болт М2,9 Хх 13 Ключ Torx Hd T8  

 52 Couvercle Inferieur Seul • Lid-Bottom • Unterer Deckel Allein • Tapa Inferior Sola • Coperchio Inferiore Singolo • Apenas Tampa Inferior • Bodemdeksel Zelf • Нижняя Крышка, Одиночная   RCX75001

 53 Joint Couvercle Inferieur • Gasket-Filter,Bottom Lid • Dichtung Unterer Deckel • Junta Tapa Inferior • Guarnizione Coperchio Inferiore • Junta Da Tampa Inferior • Pakking Bodemdeksel • Замок Нижней Крышки   RCX78005

QC : Quick Clean

 / Connecteur d’alimentation 24V • Power supply connector 24V  • Stromversorgungsstecker 24V • Conector de alimentación de 24 V • Connettore di alimentazione 24V • Conector da fonte de alimentação 24V   RCX31018 
  Voeding connector 24V • Разъем питания 24V

Schwimmbadreiniger • Limpiafondos
Pulitori • Robots • Automatische Reinigers 
Пылесосы

TigerShark
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*  Dans la limite des stocks disponibles - Limited quantity available - In der Grenze ihres bestandes verfügbar auf diesem artikel - En la limite de quantidades disponibles 
Nella limita dei stocchi disponibili - Disponibilidade de stock limitado - количество ограничено

Nettoyeurs de piscines
Cleaners

TigerShark

 N° Description(1) Nb Ref
  1 (115 V) • Boitier d’alimentation • Assy-Power Supply • Versorgungskasten • Caja De Alimentación • Scatola Di Alimentazione • Caixa De Alimentação • Voedingskast  RCX97453 
  Блок Питания   

 1 (240 V) • Boitier d’alimentation • Power Supply • Versorgungskasten • Caja De Alimentación • Scatola Di Alimentazione • Caixa De Alimentação • Voedingskast  RCX97454 
  Блок Питания   

 1 (115 V) • Boitier d’alimentation • Power Supply-Remote • Versorgungskasten Antrieb • Caja De Alim Plus • Scatola Di Alimentazione Plus • Caixa De Alimentação Plus   RCX30000RC 
 Plus Voedingskast Plus • Блок Удаленного Питания   

 1 (240 V) • Boitier d’alimentation • Power Supply Remote • Versorgungskasten Antrieb • Caja De Alim • Scatola Di Alimentazione • Caixa De Alimentação  RCX31000RC 
 Plus Voedingskast • Блок Удаленного Питания   

 1 (115 V) • Boitier d’alimentation • Supply-Power • Versorgungskasten Gleichstrom • Caja De Alim • Scatola Di Alimentazione • Caixa De Alimentação  RCX36000* 
 Qc Voedingskast • Блок Питания, Быстрая Очистка   

 1 (240 V) • Boitier d’alimentation • Power Supply • Versorgungskasten • Caja De Alim • Scatola Di Alimentazione • Caixa De Alimentação • Voedingskast  RCX36001 
 Qc Блок Питания, Быстрая Очистка   

 2 Cordon Flottant Std/Qc 16.76 M • Assy-Power COrd,Floating, 55 In • Stromkabel Floating Std/Qc 16,76 M • Cordon Flotante Std/Qc 16.76 M • Cavo Galleggiante Std/Qc 16,76 M • Cabo Flutuante Std/Qc 16,76 M  RCX50061 
  Losse Kabel Std/Qc 16,76 M • Подвижный Шнур Стд/Бо 16,76 м  

 (Plus) Cordon Flottant Plus 16.76 M • Assy-Cord, 55 Ft Remote Ts • Stromkabel Floating Antrieb 16,76 M • Cordon Flotante Plus 16.76 M • Cavo Galleggiante Plus 16,76 M • Cabo Flutuante Plus 16,76 M  RCX50070 
  Losse Kabel Plus 16,76 M • Подвижный Шнур Удаленного Питания 16,76 м  

 3 Télécommande Aqv Drive • Remote-Hand Held • Fernbedienung Aqv Antrieb • Telemando Aqv Drive • Telecomando Aqv Drive • Comando À Distância Aqv Drive • Afstandsbediening Aqv Drive  RCX40215 
  Дистанционное Управление Aqv  

 4 Vis M4 X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv • Spring-Bottom Lid • Schraube M4x12 Seitenfläche Torx Hd T-18-8 Aqv • Tornillo M4 X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv • Vite M4 X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv  RCX12001 
  Parafuso M4 X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv • M4-Schroef X12 Pan Torx Hd T-18-8 Aqv • Болт М4 Х 12 Ключ Torx Hd T-18-8 Aqv  

 6 (Plus) Verin • Assy-Solenoid, Ts Remote • Zylinder • Gato • Martinetto • Êmbolo E Cilindro • Vijzel • Домкрат   RCX42000

 7 Capot Coté Tigershark • Cover Side • Haube Seite Tigershark • Capó Lado Tigershark • Cappuccio Laterale Tigershark • Capô Lateral Tigershark • Behuizing Zijkant Tigershark • Боковой Капот Тигрового Цвета  RCX13200

 (Plus/Qc) Capot Coté Tigershark • Cover Side • Haube SeIte Tigershark • Capó Lado Tigershark • Cappuccio Laterale Tigershark • Capô Lateral Tigershark • Behuizing Zijkant Tigershark • Боковой Капот Тигрового Цвета  RCX13200

 8 Glissiere De Poignée • Handle-Arm Slide • Handgriffgleitschiene • Corredera De Puño • Guida Di Scorrimento • Corrediça De Punho • Hendelschuif • Направляющая Рукоятки   RCX14000

 9 Roulement Chenille Int • Roller-Bearing Guide • Kettenlager Innen • Rodamiento Oruga Int • Rullo Cingolato Int • Rolamento Da Lagarta Int. • Lager Binnenste Rupsband • Подшипниковая НаправляЮщая, Внутренняя RCX26001

 10 Clip De Couvercle • Clip-Lid, Set Of 2 • Deckelclip • Clip De Tapa • Molla Coperchio • Grampo De Tampa • Dekselclip • Зажим Крышки   RCX11400

 11 Corps Tigershark Assemble • Assy - Outer Casing Tigershark • Korpus Tigershark Zusammenbau • Cuerpo Tigershark Ensambladura • Corpo Tigershark • Corpo Tigershark Montado • Monteerdeel Tigershark RCX13001 
  Корпус Тигрового Цвета   

 12 Vis M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Screw-M4 X 12 Pan, Set Of 5 • Schraube M5x20 Seitenfläche Torx Hd T-18-8 • Tornillo M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Vite M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Parafuso M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8  RCX12011 
  M5-Schroef X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Болт М5 Х 20 Ключ Torx Hd T-18-8   

 13 Vis M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Screw-M4 X 12 Pan, Set Of 5 • Schraube M5x20 Seitenfläche Torx Hd T-18-8 • Tornillo M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Vite M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8  RCX12011 
  Parafuso M5 X20 Pan Torx Hd T-18-8 • M5-Schroef X20 Pan Torx Hd T-18-8 • Болт М5 Х 20 Ключ Torx Hd T-18-8   

 14 Venturi Assembly-Venturi • Venturi • Venturi • Dispositivo VEnturi • Difusor • Venturi • Трубка Вентури   RCX11208

 15 Poignée Complète Bleu 2728c • Assy-Handle, Dk Blue 2728c • Vollständiger Handgriff Blau 272c • Empuñadura Completa Azul 2728c • Maniglia Completa Blu • Punho Completo Azul 2728c  RCX76007 
  Volledig Handvat Blauw 2728c • Рукоятка Синего Цвета 2728c   

 (Plus/Qc) Poignée Complète Teal • Assy-Handle • Vollständiger Handgriff Teal • Empuñadura Completa Teal • Maniglia Completa Teal • Punho Completo Verde Cinza • Volledig Handvat Teal • Рукоятка Бирюзового Цвета   RCX76000

 16 Plaque Restrictive Nouveau Modèle • Kit-Restrictor Plate New Model • Rückhalteplatte, Neues Modell • Chapa Restrictiva Nuevo Modelo • Placca Di Strozzatura Nuovo Modello • Placa Restritiva – Novo Modelo 
  Restrictieplaat Nieuw Model • Ограничительная Шайба Новая Модель  RCX11207

 17 Insert Plaques Restrictives • Restrictor Plate Insert • Einsatz Rückhalteplatten • Inserción Placas Restrictivas • Inserto Placche Di Strozzatura • Inserção De Placas Restritivas • Inzetstuk Restrictieplaten • Установка Ограничительных Шайб  RCX11209

 18 Complete Venturi Assembly New • Assy-Venturi, New Style • Vollständiges Venturi Zusammenbau Neu • Complete Venturi Assembly New • Complesso Venturi Completo Nuova Versione  RCX11208 
  Conjunto Do Difusor Completo Novo • Volledige Venturi-Eenheid Nieuw • Трубка Вентури, Полный Комплект, Новый Стиль  

 19 Vis M4 X12 Flat Torx Hd T15 • Screw-M4 X 12 Flat,Set Of 5 • Schraube M4x12 Flach Torx Hd T15 • Tornillo M4 X12 Flat Torx Hd T15 • Vite M4 X12 Flat Torx Hd T15 • Parafuso M4 X12 Plano Torx Hd T15  RCX12002 
   M4-Schroef Flat Torx Hd T15 • Болт М4 Х 12 Ключ Torx Hd T15   

 20 Ensemble moteur 4h dc • Motor-unit, 4 hr dc input • Struktur motor 4h gleichstrom • Conjunto motor 4h dc • Unità motore 4h dc • Conjunto do motor 4h cc • Motoreenheid 4u dc • силовая установка 4h пост. Тока  RCX40000DC

 Qc Ensemble moteur qc 4h dc • Motor unit, 4 hr dc quick clean • Struktur motor qc 4h gleichstrom • Conjunto motor qc 4h dc • Unità motore qc 4h dc • Conjunto do motor qc 4h dc   RCX43000 
  Motoreenheid qc 4u dc • силовая установка бо 4h пост.Тока   

 Plus Ensemble moteur drive 4h dc • Assy-motor unit, remote 4 hr • Struktur motor antrieb 4h gleichstrom • Conjunto motor drive 4h dc • Unità motore drive 4h dc • Conjunto do motor drive 4h cc   RCX40000RC 
  Motoreenheid drive 4h dc • силовая установка, удаленный доступ, 4h пост.Тока    
 TS2 Ensemble moteur drive 7h dc • Assy-motor unit, remote 7 hr • Struktur motor antrieb 7h gleichstrom • Conjunto motor drive 7h dc • Unità motore drive 7h dc • Conjunto do motor drive 7h cc   RCX41000DC

 21 Turbine • Impeller • Turbine • Turbina • Turbina • Turbina • Voortstuwer • Турбина   RCX11000

 22 Support elément filtrant • Frame-filter • Träger filterelement • Soporte elemento filtrante • Supporto elemento filtrante • Suporte do elemento filtrante • Steun filterelement • рамный фильтр  RCX70102

 22’ Support Elément Filtrant lesté • Weighted frame-Filter • Träger Filterelement mit Blei • Soporte Elemento Filtrante + plomo • Supporto Elemento Filtrante + piombo • Suporte Do Elemento Filtrante + chumbo   RCX70102PB 

  Steun FiltErelement + lood • Рамный Фильтр +  Ведущий   

 23 Eléments filtrant • Filter Cartridge Refill Set • Filterkartusche Nachfüllset • Juego de repuesto de cartucho de filtro • Set di ricarica per cartuccia filtro • Conjunto de recarga do cartucho filtrante  RCX70101PAK2 
  Navulset voor filterpatroon • Фильтрующий картридж   

 23’ Eléments filtrant (printemps) • Filter-spring clean-up set • Filterkartusche Nachfüllset (Frühling) • Juego de repuesto de cartucho de filtro (primavera) • Set di ricarica per cartuccia filtro (Primavera)   RCX70103PAK2 
  Conjunto de recarga do cartucho filtrante (Primavera) • Navulset voor filterpatroon (Spring) • Фильтрующий картридж (Весна)   

 22+23 Elément Filtrant Complet • Assembly-Filter Cartridge • Filterelement Vollständig • Elemento Filtrante Completo • Elemento Filtrante Completo • Elemento Filtrante Completo • Volledig Filterelement • Фильтр, Полный Комплект   RCX70100

 24 Couvercle Inferieur Complet • Assy-Bottom Lid • Unterer Deckel Vollständig • Tapa Inferior Completa • Coperchio Inferiore Completo • Tampa Inferior Completa • Compleet Bodemdeksel • Нижняя Крышка   RCX75000

 25 Rouleau + Mousse • Tube Wheel + Foam • Rolle + Schaumstoff • Rodillo + Espuma • Rullo + Schiuma • Rolo + Espuma • Rol + Schuim • Валик + Пена  RCX26012

 26 Chenille • Drive Track-Soft Tread • Kette • Oruga • Cingolo • Lagarta • Rupsband • Гусеница   RCX23002

 27 Roulement Chenille Ext • Pulley-Bearing Idler • Kettenlager Außen • Rodamiento Oruga Ext • Rullo Cingolato Ext • Rolamento Da Lagarta Ext. • Lager Buitenste Ruspband • Подшипниковая Направляющая, Внешняя   RCX26000* 
    RCX26000PAK2

 28 Roulement Chenille Moteur Int • Assy-Drive Bearing Pulley • Kettenlager Motor Innen • Rodamiento Oruga Motor Int • Rullo Cingolato Motore Int • Rolamento Da Lagarta Do Motor Int.  RCX26002 
  Lager Binnenste Rupsband Motor • Подшипниковая Направляющая Привода, Внутренняя   

 29 Ressort Clip Poignée • Spring-Handle Latch • Feder Clip Handgriff • Muelle Clip Empuñadura • Molla Per Maniglia • Mola Do Grampo Do Punho • Veer Hendel • Пружинный Зажим Рукоятки   RCX12100

 30 Clip Poignée • Latch-Handle • Clip Handgriff • Clip Empuñadura • Maniglia A Molla • Grampo Do Punho • Hendel • Зажим Рукоятки   RCX14100

 31 Vis M2.9xx8 Pan Torx Hd T10 • Screw-M2.9x8 Pan,Set Of 5 • Schraube M2,9xx8 Seitenfläche Torx Hd T10 • Tornillo M2.9xx8 Pan Torx Hd T10 • Vite M2.9xx8 Pan Torx Hd T10 • Parafuso M2.9xx8 Pan Torx Hd T10  RCX12009 
  M2-Schroef 9xx8 Pan Torx Hd T10 • Болт М2,9 Хх 8 Ключ Torx Hd T10  

 32 Plaque De Retenue De Câble • Plate-Cover, Strain RelieF • Rückhalteplatte Des Kabels • Placa De Retención De Cable • Placca Di Ritenuta Per Cavo • Placa De Retenção De Cabo • Borgplaat Kabel • Подпорная Пластина Для Кабеля RCX59007

 33 Clip D’assemblage • Assy-Drive Pin, For Dr. Mtr • Montageclip • Clip De Emsambladura • Perno D’assemblaggio • Grampo De Montagem • Monteerclip • Монтажный Зажим   RCX40117

 34 Corps Connecteur Pour Cable • Housing-Connector • Korpus Stecker Für Kabel • Cuerpo Conector Para Cable • Corpo Connettore Per Cavo • Corpo Do Conector Para Cabo • Aansluitdeel Voor KabeL  RCX59002 
  Корпусный Коннектор Для Кабеля 

  Plus  RCX59008

 35 Rondelle De Cable Sup • Connector-Plastic Washer • Oberer Kabelring • Arandela De Cable Sup • Rondella Per Cavo Sup • Anilha De Cabo Sup. • Drukring Kabel • Верхняя Прокладка Для Кабеля   RCX12301

 36 Joint De Compression Connecteur • Seal-Compression • Kompressionsdichtung Stecker • Junta De Compresión Conector • Guarnizione Di Compressione Connettore • Junta De Compressão Do Conector  RCX59003 
  Samendrukbare Pakking Aansluiter • Сжимающий Замок Коннектора   

 37  Rondelle cable inférieur • Washer Plastic Connector • Wäscherplastikstecker • Arandela de plástico del conector • Connettore rondella in plastica • Conector plástico com anilha  
• Dichtring plastic connector • Пластмассовая прокладка   RCX12302

 38 Prise Étanche Connecteur • Plug-Seal • Wasserdichter Stecker Verbinder • Toma Estanca Conector • Presa Stagna Connettore • Tomada Impermeável Do Conector • Waterdichte Stekker Aansluiter 
  Герметичная Вставка Коннектора   RCX59004

 39 Vis • Screw-Self Tap Phil Flat #4x3/8 Ss • Schraube • Tornillo • Vite • Parafuso • Schroef • Болт  RCX3406

 40 Rouleau tube seul • Tube, Wheel • Rohr, Rad • Cámara, rueda • Cerchione • Tubo, roda • Wielbuis • Корпус валика  RCX26003

 41 Roulement de rouleau • Bearing-Wheel Tube • Rollenlager • Rodamiento de rodillos • Cuscinetto a rullo • Rolamento de rolo • Rollager • Роликовый подшипник  RCX26005* 
    RCX26005S
 42 Brosse Picot • Brush-Roller T/S, Clear • Picotbürste • Cepillo Pico • Rullo A Spazzola • Escova Com Saliências • Borstel Met StekeLs • Остроконечная Щетка   RCX26008
 43 Cache Couvercle Inferieur • Cover-Inlet • Abdeckung Unterer Deckel • Oculta Tapa Inferior • Copricoperchio Inferiore • Revestimento Da Tampa Inferior • Kap Bodemdeksel • Футляр Для Нижней Крышки RCX75006

 44 Clapet Admission Aqv • Flap-Inlet • Einlassklappe Aqv • Válvula Admisión Aqv • Valvola Di Entrata Aqv • Válvula Automática De Admissão Aqv • Toevoerventiel Aqv • Впускная Задвижка Aqv  RCX75005

 45 Vis M2.9xx12 Pan Torx Hd T10 • Screw-M2.9 X 12 Pan,Set Of 5 • Schraube M2,9xx12 Seitenfläche Torx Hd T10 • Tornillo M2.9xx12 Pan Torx Hd T10 • Vite M2.9xx12 Pan Torx Hd T10  RCX12008 
  Parafuso M2.9xx12 Pan Torx Hd T10 • M2-Schroef 9xx12 Pan Torx Hd T10 • Болт М2,9 Хх 12 Ключ Torx Hd T10   

 46 Rondelle Clip Couvercle Inferieur • Spring-Retainer • Ring Clip Unterer Deckel • Arandela Clip Tapa Inferior • Rondella Molla Coperchio Inferiore • Anilha Do Grampo Da Tampa Inferior  RCX12102 
  Drukring Clip Bodemdeksel • Держатель Пружины Нижней Крышки  

 47 Ressort Clip Couvercle Inferieur • Spring-Bottom Lid • Feder Clip Unterer Deckel • Arandela CLip Tapa Inferior • Molla Coperchio Inferiore • Mola Do Grampo Da Tampa Inferior • Veer Clip Bodemdeksel   RCX12101 
  Пружинный Зажим Нижней Крышки  

 48 Poussoir Verrou • Clip-Follower • Druckknopf Verriegelung • Pulsadopr Cierre • Perno Premi Molla • Interruptor De Travação • Drukstuk Grendel • Фиксирующий Штифт   RCX75004

 49 Clip Support 500 Bx • Clip-Support • Clip Träger 500 Bx • Clip Soporte 500 Bx • Perno Di Supporto 500 Bx • Grampo De Suporte 500 Bx • Clipsteun 500 Bx • Зажим Кронштейна 500вх  RCX75002

 50 Plaque Verrou Aqv • Plate-LockiNg • Platte Verriegelung Aqv • Placa Cierre Aqv • Placca Di Chiusura Aqv • Placa De Travação Aqv • Grendelplaat Aqv • Фиксирующая Пластина Aqv  RCX75003

 51 Vis M2.9xx13 Flat Torx Hd T8 • Screw-M2.9x13 Flat,Set Of 5 • Schraube M2,9xx13 Flache Torx Hd T8 • Tornillo M2.9xx13 Flat Torx Hd T8 • Vite M2.9xx13 Flat Torx Hd T8 • Parafuso M2.9xx13 Plano Torx Hd T8 RCX12000 
  M2-Schroef 9xx13 Flat Torx Hd T8 • Болт М2,9 Хх 13 Ключ Torx Hd T8  

 52 Couvercle Inferieur Seul • Lid-Bottom • Unterer Deckel Allein • Tapa Inferior Sola • Coperchio Inferiore Singolo • Apenas Tampa Inferior • Bodemdeksel Zelf • Нижняя Крышка, Одиночная   RCX75001

 53 Joint Couvercle Inferieur • Gasket-Filter,Bottom Lid • Dichtung Unterer Deckel • Junta Tapa Inferior • Guarnizione Coperchio Inferiore • Junta Da Tampa Inferior • Pakking Bodemdeksel • Замок Нижней Крышки   RCX78005

QC : Quick Clean

 / Connecteur d’alimentation 24V • Power supply connector 24V  • Stromversorgungsstecker 24V • Conector de alimentación de 24 V • Connettore di alimentazione 24V • Conector da fonte de alimentação 24V   RCX31018 
  Voeding connector 24V • Разъем питания 24V

Schwimmbadreiniger • Limpiafondos
Pulitori • Robots • Automatische Reinigers 
Пылесосы

TigerShark

PULITORE TIGERSHARK
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PULITORE EX 45
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          ITALIAN POOL - Via Cavicchione di sopra,55 - 25011 Ponte San Marco (BS)

Tel. 030 2594046 – info@italianpool.it – www.italianpool.it 

1. Le presenti condizioni generali, che annullano e sostituiscono tutte le precedenti, sono tassative ed inderogabili e si inten-
dono integralmente accettate dal compratore con il riferimento dell'ordine.

2. Prezzi: Tutti i prezzi si intendono I.V.A. esclusa e franco partenza. Le spese di trasporto, se non espressamente indicato, 
si intendono a carico dell'acquirente.

3. Spedizioni: Le spedizioni sono effettuate per conto, a rischio ed a spese del committente, per ferrovia o altro mezzo rite-
nuto più opportuno. Resta inteso che la merce viaggia a rischio e pericolo del committente anche se venduta franco destino. 
La società declina ogni responsabilità per ritardi ed accidenti che possano verificarsi in corso di trasporto. Non verranno 
accettate restituzioni arbitrarie di merci.

4. Consegna: Le parti convengono che i termini di consegna evidenziati nell'offerta o nella conferma d'ordine sono influen-
zati da fattori quali disponibilità di materie prime da parte dei fornitori, scioperi, interruzioni di lavoro, difficoltà di spedizioni 
ed altri fattori al di fuori del controllo del venditore e che pertanto il termine di consegna previsto dal contratto ha carattere 
indicativo. In caso di ritardo oltre il termine di tolleranza fissato in 60 gg lavorativi dalla data di consegna prevista, l'acquirente 
avrà il diritto di recedere dal contratto mediante comunicazione scritta da inviarsi con raccomandata A.R. entro 10 giorni dalla 
scadenza del predetto termine di tolleranza. Il recesso comporterà unicamente per il venditore l'obbligo di restituzione degli 
acconti versati senza che l'acquirente possa pretendere danni o spese di sorta né interessi sull'importo predetto.

5. Pagamenti: L'acquirente è tenuto ad effettuare il pagamento del prezzo della merce nelle forme valuta e termini stabiliti 
dalla conferma d'ordine od offerta che l'acquirente dichiara di conoscere ed accettare. In caso di ritardato pagamento l'ac-
quirente riconosce espressamente al creditore il diritto di addebitare un interesse corrispondente al Prime Rate ABI mag-
giorato di 4 punti per il periodo eccedente i termini convenuti a ciò anche in deroga all'art. 1238 del codice civile. L'eventuale 
accettazione da parte della società di pagamenti effettuati ai suoi incaricati o con titoli di credito aventi scadenza successiva 
a quella pattuita in contratto non costituisce deroga alla clausola di cui sopra.

6. Dati informativi: Tutti i dati tecnici, nessuno escluso, forniti dalla società si intendono sempre indicativi e non sono pertanto 
impegnativi. Qualunque contestazione riguardante vizi o difetti della merce dovrà essere comunicata in forma scritta alla 
società entro 8 giorni dalla data di ritiro o consegna. In caso di riconosciuta esistenza di vizi, difetti o difformità della merce 
l'acquirente avrà diritto soltanto alla sostituzione del materiale difettoso senza oneri di trasporto. Non verranno riconosciute 
spese di trasporto, se non espressamente autorizzate, in caso di resa di materiali difettosi.

7. Garanzia: La società garantisce la qualità della merce secondo le descrizioni contenute nella conferma d'ordine od offerta. 
I prodotti sono coperti da garanzia per un periodo di 24 mesi dal ritiro. La garanzia è limitata alla pura e semplice riparazione 
delle parti guastatesi per oggettivo accertato difetto di materiale o di costruzione. L'accertamento delle varie e delle cause 
che le hanno provocate nonché le eventuali riparazioni o sostituzioni in garanzia devono essere effettuate presso la sede 
della società. Non vengono riconosciute pertanto opere di riparazioni eseguite presso terzi salvo specifica approvazione 
scritta.

8. Proprietà della merce: La merce fornita rimane di proprietà della venditrice fino all'integrale pagamento del prezzo in con-
formità a quanto previsto dagli articoli 1523 e seguenti del Codice Civile.

9. Responsabilità: La società è esonerata da ogni e qualsiasi responsabilità ed obbligazione per qualunque incidente e/o 
danno alle persone e/o alle cose che possano comunque verificarsi per cause ed in dipendenza dell'uso dei suoi prodotti.

10. Istruzioni: La società fornirà a richiesta le istruzioni necessarie per il miglior impiego e/o manutenzione dei suoi prodotti.

CONDIZIONI DI VENDITA
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Spett.le Ditta

Al fine di potervi inserire nella nostra anagrafica clienti, inviamo di seguito

i nostri moduli che vi chiediamo di renderci compilati e controfirmati.

RAGIONE SOCIALE:

PARTITA IVA:

CODICE FISCALE:

SEDE LEGALE:

Via N°

Città CAP

Telefono Fax

E-mail

Legal mail

Prov.

INDIRIZZO DI SPEDIZIONE MATERIALI (se diverso salla sede legale)
Via N°

Città CAP

Telefono Fax
Prov.

INDIRIZZO DI INVIO CORRISPONDENZA (se diverso salla sede legale)

Via N°

Città CAP

Telefono Fax
Prov.

DATI CORRISPONDENZA

Banca

Agenzia

ABI

IBAN

CAB C/C (facoltativo)

CONTATTO CELLULARE

Sì NoDICHIARAZIONE D'INTENTO

VOSTRO CORRIERE CONVENZIONATO

Ringraziando per la gentile collaborazione

Data Timbro e firma

ANAGRAFICA CLIENTE

ITALIAN POOL - Via Cavicchione di sopra,55 - 25011 Ponte San Marco (BS)

Tel. 030 2594046 – info@italianpool.it – www.italianpool.it 

CLIENTE:
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Con la presente Vi informiamo che Italian Pool, su Vostra autorizzazione, provvederà ad inviarVi

tramite posta elettronica le fatture e le note di accredito in formato PDF in sostituzione dell'attuale 
spedizione cartacea via posta ordinaria.

Nel rispetto delle normative fiscali vigenti, procederemo alla stampa del documento elettronico

e alla sua archiviazione.

Richiediamo pertanto il Vostro indirizzo di posta elettronica e l'assenso a ricevere i documenti via e-mail:

Vi preghiamo di rinviarci la presente comunicazione al numero di fax 030 2595547

oppure all'indirizzo mail info@italianpool.it

Ringraziando anticipatamente per la collaborazione porgiamo cordiali Saluti

E-mail

Timbro e firma per accettazione

RICEZIONE DOCUMENTI
TRAMITE E-MAIL

          ITALIAN POOL - Via Cavicchione di sopra,55 - 25011 Ponte San Marco (BS)

Tel. 030 2594046 – info@italianpool.it – www.italianpool.it 
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ITALIAN POOL - Via Cavicchione di sopra,55 - 25011 Ponte San Marco (BS)

Tel. 030 2594046 – info@italianpool.it – www.italianpool.it 

CLIENTE:

NOTE:

CLASSIFICAZIONE DELLA PISCINA:

INDICARE:

• POSIZIONE SCALA
• POSIZIONE ACCESSORI
• TRAMOGGIA/SCIVOLO
• LOCALE TECNICO

MODELLO PISCINA:

RIFERIMENTO:

IMPIANTO:

DIMENSIONI:

MODELLO/COLORE:

mc/h

SCHEDA PREVENTIVI

TECNOLOGIA:

SK

BSF
PREFABBRICATO

IN OPERA

STRUTTURA:

PANNELLI                 

CA

CASSERI                   

SCALA:

INTERNA RECESSA ROMANA

FONDO:

TRAMOGGIA SCIVOLO COSTANTE                       

LOCALE 
IN MURATURA         

POZZETTO 

RIVESTIMENTO:

BOCCH. PARETE: nr 

PRESE DI FONDO: nr POMPA DI CALORE

BOCCH. PAVIM:    nr 

BORDO SCAMBIATORE

ELETTROLISI COPERTURA INVERNALE

DOCCIA COPERTURA ESTIVA

IDRO: nr postazioni RULLO AVVOLGITORE

SKIMMER: nr FARI GRANDI BIANCHI

ASPIRAFANGO: nr FARETTI BOCCH. RGB

POMPA:

TRIFASE

MONOFASE

QUADRO:

STANDARD     

H-POWER  

ANTISDRUCCIOLO/NON-SLIP

ALKOR              CGT SOPREMA   

h

h

h 1,20 h 1,50
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          ITALIAN POOL - Via Cavicchione di sopra,55 - 25011 Ponte San Marco (BS)

Tel. 030 2594046 – info@italianpool.it – www.italianpool.it 

Tutti i campi sopra riportati vanno compilati in ogni loro parte. La mancanza delle informazioni richieste renderà la segnalazione 
nulla e quindi il reso non sarà autorizzato. In caso di invio del materiale senza autorizzazione, al ricevimento ci riserviamo la 
facoltà di respingere il collo. Il presente modulo compilato dovrà essere restituito via email a tecnico@italianpool.it e allegato 
al DDT di spedizione.

NB:

• Imballare la merce in modo adeguato (se possibile con imballo originale) se merce ingombrante, posizionarla su bancale 
per evitare danni durante il trasporto.

• Assicurarsi che una copia del Documento di Trasporto sia SEMPRE presente anche all’interno del collo. Il documento di 
Trasporto va anticipato via email a tecnico@italianpool.it assieme al presente modulo.

CONDIZIONI:

L’invio del materiale in conto riparazione in ITALIAN POOL dovrà avvenire SEMPRE in porto franco (a Vostro carico) salvo di-
verse indicazioni.

1. Se il materiale sarà ritenuto in garanzia, previo nostra comunicazione, la riparazione e la restituzione del materiale saranno 
totalmente a carico di Italian pool senza alcun addebito.

2. Se il materiale non sarà ritenuto in garanzia, previo preventivo di riparazione, la riparazione sarà addebitata e la restituzio-
ne avverrà in porto assegnato o in porto franco con addebito in fattura.

3. Per importi inferiori agli € 100 la riparazione avverrà in automatico senza attendere autorizzazione.

4. Se dopo 30 giorni dal preventivo non si hanno indicazioni su come procedere, invieremo il materiale non riparato.

ANOMALIE: 
(fare una breve descrizione del problema ed allegare eventuali foto/video)

RICHIESTA RESI

AUTORIZZAZIONE nr°

MODULO PER RICHIESTA 
D'AUTORIZZAZIONE AL RESO

RESO MERCE                                            RESO C/SOSTITUZIONE RESO C/RIPARAZIONE

RAGIONE SOCIALE:

DESCRIZIONE ARTICOLO:

RIF. FATTURA DI ACQUISTO:

PERSONA DA CONTATTARE:

COD. ARTICOLO:

NR DI TELEFONO:

MATRICOLA:

Data Firma



370 CATALOGO 2025



C
at

al
og

o 
20

25

D
E

S
IG

N
E

D
 W

IT
H

 
 B

Y
 M

A
J

A
  

| 
 M

A
J

A
W

E
B

.I
T







ITALIAN POOL SRL

Via Cavicchione di Sopra 55 
Ponte San Marco Calcinato 25011 (BS) 
T. +39 030 259 4046

Via Carnazza 77 - int. 11/A 
Tremestieri Etneo 95030 (CT) 
T. +39 095 614 6692

 +39 366 648 6455 
info@italianpool.it 
www.italianpool.it


